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  Julia had een hekel aan afscheidsfeestjes. Toen ze de eregast het verplichte open doekje in ontvangst zag nemen, werd ze overvallen door een voorspelbare, maar ongemakkelijke melancholie; nog erger was het gevoel dat de andere gasten naar haar keken. Ze kon zich voorstellen wat ze fluisterden: wordt het geen tijd om zo’n feestje te geven voor haar, de grande dame van de soaps? Snapt ze niet dat haar tijd voorbij is?


  Terwijl Julia haar glas champagne hief om samen met de andere aanwezigen te proosten op Maury, de man die al haar hele carrière haar impresario was, dwong ze zichzelf te glimlachen. Ze wist dat ze een goede actrice was, al reageerden de critici nooit overdreven enthousiast. Niemand hoefde te merken dat ze ontstemd was omdat ze een van de oudste aanwezigen was, omdat ze niet langer de mooiste vrouw in de zaal was, en omdat het misschien beter zou zijn waardig afscheid te nemen en niet te blijven hangen nu ze haar hoogtepunt allang had bereikt.


  De sterren en aankomende sterren die zich hier hadden verzameld, verwachtten ongetwijfeld dat ze haar eigen vertrek snel zou aankondigen, zeker nu haar serie Family Tree na jaren ten einde was gekomen. Ze had op nog minstens twee jaar gehoopt, maar toen de drie engeltjes die haar kleinkinderen speelden in mokkende pubers waren veranderd, compleet met verslavingen en gedragsproblemen, waren de ooit zo spectaculaire kijkcijfers langzaam maar onmiskenbaar gedaald. De laatste klap was afgelopen winter gekomen, toen de acteur die haar schoonzoon speelde was getroffen door een bijzonder nare ontsteking aan een van de implantaten in zijn borstkas. Doordat hij in het ziekenhuis moest worden opgenomen, moesten ook de opnamen worden gestaakt, en nadat er geen andere keuze was geweest dan het begin van het nieuwe seizoen met herhalingen in te luiden, had de studio besloten geen van de contracten te verlengen. De meeste leden van de cast hadden inmiddels ander werk gevonden, maar Julia werd voor het eerst in meer dan twintig jaar geconfronteerd met een zomerstop waaraan geen einde leek te komen.


  Dit zou het ideale moment zijn om het vak vaarwel te zeggen. Geld was geen probleem; ze had haar verdiensten zo goed geïnvesteerd dat ze geen baan hoefde te nemen om haar levensstandaard te handhaven. Ze kon zelfs de belachelijk hoge alimentatie ophoesten die ze haar derde echtgenoot verschuldigd was. Maar nu afscheid nemen, voordat ze in een kassucces had gespeeld en iets had gedaan wat nuttig en belangrijk en echt was, was uitgesloten.


  Een knappe jonge ober bood haar glimlachend nog een glas champagne aan. Het leek helemaal niet zo’n slecht idee haar verdriet te verdrinken, zeker niet nu haar serie was afgelopen en Maury haar ging verlaten. Ze zette haar lege glas op het dienblad van de ober en pakte een vol exemplaar. Toen ze dat naar haar lippen bracht, kruiste Maury’s blik de hare en knikte hij in de richting van zijn werkkamer. Ze nam snel een slokje en knikte terug om aan te geven dat ze naar hem toe zou komen. Als hij haar een standje zou geven omdat ze te veel dronk, zou ze hem de les lezen. Wat dacht hij wel niet, met pensioen gaan nu ze hem zo hard nodig had?


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij, terwijl hij haar bij binnenkomst een kus op haar wang gaf. Hij deed de zware deur achter hen dicht, zodat de geluiden van het feestje werden gedempt.


  ‘Dank je, Maury. Je mag er zelf ook zijn.’


  Grinnikend trok hij aan de mouwen van zijn elegante smoking. ‘Evelyn wilde dit graag,’ zei hij. ‘Ik zag zo’n overdreven afscheid niet zitten. Ik was liever gaan golfen met een paar goede vrienden, met daarna een lunch op de club.’


  ‘En iedereen teleurstellen die afscheid van je wil nemen?’ Julia probeerde luchtig te klinken, maar ze kon niet voorkomen dat haar stem bitter klonk. ‘Het is niets voor jou om golf vóór je vrienden te stellen.’


  ‘Julia, niet doen.’ Hij legde een hand op haar rug en leidde haar naar een met gobelin bekleed bankje voor de haard. ‘Er zal goed voor je worden gezorgd. Je nieuwe impresario zal veel meer voor je kunnen betekenen dan ik de afgelopen paar jaar heb gedaan.’ De verontschuldigende toon van zijn stem raakte haar. ‘Ik heb nooit klachten gehad,’ zei Julia, die haar hand op zijn arm legde. ‘Ik heb in niemand ter wereld zo’n vertrouwen als in jou.’


  ‘Dank je, Julia.’ Maury schraapte zijn keel en haalde zijn zakdoek tevoorschijn. ‘Dat doet me heel veel.’ Opeens liep hij naar zijn bureau en draaide zijn rug naar haar toe, zodat hij zijn gevoelens meester kon worden. Julia keek vol genegenheid toe. Maury was een goed mens, een van de laatste echte heren van Hollywood. Hij was de oudste en beste vriend van haar eerste man geweest, hij had haar samen met zijn vrouw Evelyn na de dood van Charles opgevangen en haar gesteund tijdens de twee dwaze huwelijken en bittere scheidingen die volgden. Dankzij zijn aandringen had ze auditie kunnen doen voor de rol van oma Wilson in Family Tree, ook al hadden de producers haar aanvankelijk afgewezen omdat ze niet ‘het juiste type’ was. In de loop der jaren had hij honderden problemen voor haar opgelost en talloze teleurstellingen verzacht. Maury was een echte vriend, en dat in een stad waar vriendschap schaars was en opportunisme en hebzucht hoogtij vierden.


  Hij stopte zijn zakdoek weg en pakte een dun stapeltje papier dat door drie goudkleurige nietjes bijeen werd gehouden.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze toen hij het haar gaf.


  ‘Een afscheidscadeautje. Je dacht toch niet dat ik je zonder een laatste grote rol laat gaan, of wel soms?’


  Dat had ze nu juist wel gedacht, maar dat zou ze nooit tegen hem zeggen. Ze keek naar het bovenste vel, waarop de naam van de scenarioschrijver stond vermeld. ‘Wie is Ellen Henderson? Waar moet ik haar van kennen?’


  ‘Je hebt waarschijnlijk nog nooit van haar gehoord. Dit is haar eerste grote speelfilm.’


  ‘O, Maury.’ Fronsend legde Julia het script op de lage tafel.


  Hij pakte de stapel weer op en kwam naast haar zitten. ‘Lees het eerst eens voordat je “O, Maury” zegt. Dit is de film waarnaar we op zoek zijn geweest. Een film met een hart, vol warmte, en met een geweldige rol voor jou.’ Hij legde het script op haar schoot en vouwde haar handen eroverheen. ‘Geloof me.’


  ‘Wie gaat er regisseren?’


  ‘Ellen.’


  De alcohol wakkerde haar woede aan. ‘En dat is jouw opvatting van een grote rol? Ik heb vier Emmy’s en een Golden Globe gewonnen, en jij geeft me een script van iemand die nog niet eens naam heeft gemaakt? Hoe durf je, na alles wat ik heb opgeofferd?’ De laatste woorden klonken bijna als een snik, die ze probeerde te smoren in een slok champagne.


  Maury pakte het glas voorzichtig uit haar handen. ‘Je moet Ellen haar onervarenheid niet verwijten. Twee jaar geleden heeft ze met een afstudeerfilm een eervolle vermelding op het Sundance Festival gewonnen. En William Bernier is de producer.’


  Julia trok haar wenkbrauwen op. Haar woede verdween onmiddellijk. ‘Ik dacht dat hij drie films zou gaan...


  ‘Dat klopt. Dit is er een van. We kunnen genieten van alle voordelen en publiciteit die bij een grote studio horen.’


  ‘Dat is niet slecht,’ moest Julia toegeven. Ze pakte het script weer op. Ook al zou het project op niets uitdraaien, dan zou Bernier wel weten dat ze, om hem een plezier te doen, met een nieuweling had willen werken. Niet iedere actrice van haar formaat durfde een dergelijk risico te nemen, en het zou zeker geen kwaad kunnen als Bernier bij haar in het krijt stond.


  ‘Ik laat je even alleen, dan kun je het lezen.’ Maury gaf haar een klopje op haar knie en stond op. ‘Als je het niets vindt, dan zal ik ten overstaan van al mijn gasten zeggen dat ik mijn pensioen op de lange baan schuif totdat ik de rol van jouw dromen voor je heb gevonden. Dat beloof ik.’


  ‘Breng me niet in de verleiding,’ zei Julia plagend, al wist ze dat een dergelijke mededeling haar meer in verlegenheid zou brengen dan hem.


  Eenmaal alleen in de heerlijk rustige kamer leunde ze achterover op het bankje en besloot de eerste scènes door te nemen. Het zou haar in elk geval afleiden van een avond vol gemaakte lachjes, onoprechte beleefdheden en te veel dik makende hapjes. Ze las de eerste pagina hardop, om te horen hoe de titel klonk. ‘A Patchwork Life,’ zei ze, en ze kromp ineen. Ze smachtte naar een meesterwerk, maar Maury had haar iets gegeven wat eerder leek op een amateurvoorstelling in een boerendorp. Als Bernier echt zo’n gehaaide producer was als altijd werd beweerd, dan zou hij de titel veranderen voordat hij een dollar had uitgegeven. Hoofdschuddend sloeg ze de bladzijde om en begon te lezen, zich voorbereidend op het ergste.


  Binnen een paar minuten vergat ze het feestje, het vernederende gebrek aan rollen en de neerbuigende antwoorden van de paar producers die Maury zoveel verschuldigd waren dat ze het niet konden maken om hem niet terug te bellen. Een vrouw genaamd Sadie Henderson en haar leven in het Kansas uit de pionierstijd slokten al haar aandacht op, totdat Sadie echter was dan het gobelinbankje waarop ze zat en levendiger dan de muziek van het orkest en de geluiden van de feestgangers aan de andere kant van de deur. Julia proefde bijna het stof in haar mond toen het script haar meevoerde naar de kleine boerderij op de prairie waar Sadie samen met haar man Augustus een bestaan probeerde op te bouwen. Haar hart brak toen Augustus stierf en Sadie met twee zoontjes achterbleef. In haar eentje vocht Sadie tegen sprinkhanenplagen en droogtes, terwijl haar buren het opgaven en terugkeerden naar het oosten. Julia voelde Sadies verdriet toen die haar geliefde quilts, die al zo’n tijd in de familie waren, moest verkopen om aan geld voor de boerderij te komen. Sadie nam naaiwerk voor haar rijkere buren aan; ze werkte overdag op het land en naaide tot laat op de avond aan quilts voor anderen. Dankzij haar naaiwerk kon ze haar gezin voeden totdat de boerderij jaren later eindelijk genoeg opbracht.


  Lang nadat Julia de laatste pagina had gelezen, zat ze nog met het script tegen haar borst gedrukt, verdiept in het verhaal over Sadies worstelingen en voorspoed. Julia zou het al na een week hebben opgegeven. Ze wilde Sadie dolgraag leren kennen, ze wilde begrijpen waaruit die haar kracht had geput en leren hoe je dat deed.


  Ze schrok op uit haar gedachten toen de deur weer werd geopend. ‘En?’ vroeg Maury. Hij kwam naast haar zitten.


  ‘Het is best goed,’ zei ze behoedzaam, zonder meteen haar mening te willen geven. ‘Maar wie zouden er betalen om deze film te mogen zien? Oude vrouwtjes en nonnen? Het is een beetje... Wat zal ik zeggen. Te netjes. Te keurig.’ Ze bladerde hoofdschuddend door het script. ‘Misschien moet je vragen of Sally Field tijd heeft.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ wierp Maury tegen. ‘Je zei dat je iets met diepgang wilde, iets wat je talent recht zou doen. Het verhaal heeft alle diepgang en karakterontwikkeling die je je maar kunt wensen. Dat vond ik tenminste.’


  ‘Rustig maar, Maury. Ik zei niet dat ik het niet zie zitten; ik weet alleen niet zeker of het iets voor mij is.’


  ‘Je zult er een Oscarnominatie aan overhouden, is dat niets voor je?’ zei hij, maar zijn stem klonk niet langer zo ontzet.


  ‘Er zitten wel een paar goede monologen in,’ gaf ze toe, maar opeens trof haar een vreselijke gedachte. ‘Welke rol had je voor mij in gedachten?’


  ‘Die van Sadie Henderson natuurlijk. Niet als ze twintig is, maar later. Bernier zal de beste visagisten inhuren. Daar sta ik op.’


  Ze was maar al te blij dat Maury met die woorden toegaf dat ze, zonder wonderen van de make-upafdeling, veel te oud was om iemand te spelen die jonger was dan middelbare leeftijd.


  Even had ze gevreesd dat Maury haar de nare oude buurvrouw wilde laten spelen die haar zinnen op de boerderij van de Hendersons had gezet.


  ‘Heb je interesse of niet? Zeg het maar, anders stuur ik dit door naar Judi Dench...’


  ‘Ik heb interesse,’ onderbrak ze hem. Ze wilde er niet eens aan denken dat Dame Judi een gouden beeldje zou krijgen voor een rol waar zij nee tegen had gezegd.


  ‘Dan zou ik je graag aan iemand willen voorstellen.’ Maury stond op, deed de deur open en liet een jonge vrouw binnenkomen. Ze was slank, gekleed in wat blijkbaar haar beste kleren waren, maar door haar niet bepaald modieuze kapsel en onopgemaakte gezicht behoorde ze tot een heel andere categorie dan de andere jonge vrouwen op het feestje. ‘Dit is Ellen Henderson.’ ‘Mevrouw Merchaud, wat fijn om u te leren kennen.’ De jonge vrouw kwam naar haar toe en schudde haar de hand. ‘Ik ben al sinds mijn kinderjaren fan van u.’


  Julia wilde fronsen, maar wist te glimlachen. ‘Zo lang al?’ De greep van de jonge vrouw was sterk, vol zelfvertrouwen, en opeens drong er iets tot Julia door. ‘Henderson? Bent u familie van Sadie Henderson?’


  ‘Ze was mijn overgrootmoeder. Het script is op haar dagboeken gebaseerd.’


  ‘Wat enig,’ riep Julia uit, die haar terughoudendheid vergat. Het was geweldig dat Sadie echt had bestaan.


  ‘En dankzij jouw script komt ze weer tot leven,’ zei Maury.


  Het compliment maakte Ellen aan het blozen. ‘De acteurs brengen een script tot leven. Mevrouw Merchaud, er is niemand door wie ik mijn overgrootmoeder liever zou zien spelen.’


  Na jaren in het vak was Julia wel aan vleierij gewend geraakt. ‘En waarom?’


  ‘Omdat u dezelfde innerlijke kracht, dezelfde onbuigzaamheid uitstraalt. Dat heb ik in elke rol van u kunnen zien, al sinds u mevrouw Dormouse in The Meadows ofMiddlebury speelde.’


  ‘Heb je Meadows gezien?’ Dat kon niet waar zijn. Mevrouw Dormouse was haar eerste grote rol geweest, maar het was een kinderfilm die ondanks de goede kritieken al snel in de vergetelheid was geraakt. En Ellen was nog niet eens geboren toen die film was verschenen. Sterker nog, haar ouders waren er waarschijnlijk nog te jong voor geweest.


  ‘Toen ik in de vierde zat, vertoonde onze openbare bibliotheek de film tijdens het zomerfestival.’ Ellen glimlachte verlegen. ‘Ik vond het boek geweldig, maar ik was helemaal gefascineerd toen ik zag hoe de acteurs al die personages tot leven brachten. Het veranderde mijn leven. Vooral toen ik zag dat u mevrouw Dormouse nog veel echter maakte dan ze in mijn verbeelding was geweest. Dat was het moment waarop ik besefte dat ik, als ik later groot zou zijn, films wilde maken.’


  Ellens oprechte bewondering raakte Julia. ‘Ik neem de rol,’ zei ze, zonder te denken aan contracten of opbrengsten of de vraag wie er bovenaan op het affiche zou staan.


  Ellen begon te stralen. ‘O, dank u, mevrouw Merchaud.’ Ze pakte Julia’s hand en schudde die weer. ‘U zult er geen spijt van krijgen. Dat beloof ik u.’


  Lachend trok Julia haar hand terug. ‘Ik weet zeker dat het een geweldige ervaring zal zijn.’ Ze keek Maury vragend aan, en hij begreep wat ze bedoelde.


  ‘Mevrouw Merchaud en ik moeten even een paar zaken doornemen,’ zei hij, terwijl hij Ellen naar de deur leidde. ‘Waarom feest je niet even met de anderen mee?’


  Ellen keek ongemakkelijk. ‘Als u het niet erg vindt... Als u me niet meer nodig hebt, ga ik liever naar huis. Het is al laat.’


  Maury beloofde contact te zullen houden en liet haar uit. Julia besefte dat het fletse meisje zich erg ongelukkig moest hebben gevoeld toen ze tussen al die stralende sterren had staan wachten totdat een actrice haar script had gelezen.


  Toen ze weer alleen waren, zei Maury: ‘Je hebt net een fan voor het leven gemaakt. Bernier wilde het project alleen aannemen als Ellen een grote naam voor de hoofdrol wist te strikken.’


  ‘O, ja?’ Julia voelde een vlaag van genoegen omdat een man als Bernier haar blijkbaar als een grote naam zag, maar het was bespottelijk dat zo’n opmerking haar zo blij maakte. Dame Judi hoorde dergelijke dingen vast twintig keer per dag. ‘Ik vraag me af waarom ze daar niets over zei.’


  ‘Ze wilde zeker weten dat je de rol zou nemen omdat je het verhaal zag zitten, en niet omdat je medelijden met haar had.’


  ‘Dat moet ze maar snel afleren, anders wordt ze in deze stad met huid en haar opgevreten.’ Toch was de eerlijkheid van de jonge vrouw op een vreemde manier verfrissend. Julia wou dat ze haar niet zo snel had weggestuurd.


  ‘Ze leert het wel.’


  ‘Hoe eerder, hoe beter,’ zei Julia. ‘Goed, wanneer gaan we beginnen? Wordt er op locatie gefilmd?’


  ‘Ja, voor sommige buitenopnamen wel,’ zei Maury verontschuldigend.


  ‘Dat is niet erg.’ Toen voegde ze er, bijna in zichzelf, aan toe: ‘Even ertussenuit is wel goed voor me.’


  ‘Ik ben blij dat je dat zegt, want ik ben van plan je op reis te sturen.’


  ‘Een weekje Aurora Boralis?’ Dat zou echt iets voor Maury zijn, om haar te verwennen met een verblijf in haar favoriete vakantieoord in Ojai.


  ‘Nee, dit is meer een werkvakantie.’ Hij glimlachte, maar leek op zijn hoede. ‘Voor deze rol moet je een paar nieuwe dingen leren.’


  ‘Paardrijden kan ik al.’


  ‘Maar quilten kun je niet, tenzij je iets voor me verborgen hebt gehouden.’


  ‘Dat zou ik nooit doen, dat weet je.’ Toen zweeg ze even. ‘Moet ik echt leren quilten?’


  Hij knikte.


  ‘Kunnen we geen stand-in nemen?’


  ‘Voor deze rol moet je kunnen quilten. Dat is erg belangrijk, Julia.’


  Hij zei het zo ernstig dat ze meteen begreep wat hij nooit openlijk zou toegeven: dat hij de rol voor haar had bemachtigd door William Bernier te vertellen dat ze kon quilten. ‘Ik begrijp het,’ zei ze meteen. ‘Dan zal ik het maar snel gaan leren. Misschien ga ik het wel leuk vinden. Stuur je iemand naar de set die het me gaat leren?’


  ‘Nee, ik heb een beter idee,’ zei Maury. ‘Ik stuur je op quiltkamp.’


  


  Megan had zich niet meer zo hulpeloos en gefrustreerd gevoeld sinds de middag waarop Robby met een blauw oog en een tand uit zijn mond van de scouting was thuisgekomen. Aanvankelijk had hij haar niet willen vertellen wat er was gebeurd, en toen ze de hopman had gebeld, was diens enige verklaring: ‘Sommige jongens zijn gewoon niet geschikt voor de scouting. Waarom probeert u het volgend jaar niet nog eens, als hij wat meer eelt op zijn ziel heeft?’


  ‘Het is de scouting, niet de marine,’ had Megan gesnauwd.


  ‘Zeg dat maar tegen uw zoon. Hij begon met vechten.’


  Megan was zo ontsteld geweest door die overduidelijke leugen dat ze niet had geweten wat ze moest zeggen en dus maar had opgehangen. Haar zachtaardige, lieve zoontje behoorde tot de kleinste jongens in zijn klas, en ze kon zich niet voorstellen dat hij iemand zou aanvliegen. Op school had hij niet veel vrienden, maar zijn klasgenoten hadden hem nog nooit in elkaar geslagen. Het was haar liefste wens dat Robby een veilig, gezond en gelukkig leven kon leiden, maar op dat moment had ze beseft dat ze hem niet tegen alles kon beschermen. Een stelletje zevenjarige pestkoppen had haar op botte wijze duidelijk gemaakt dat zelfs de invloed van een moeder zijn grenzen had.


  Terwijl ze Robby’s wonden had verzorgd, had hij haar verteld wat er was gebeurd, maar alleen maar om de woorden van de hopman te ontkrachten. Robby zei dat hij weliswaar was begonnen, maar dat de andere jongen hem eerst had gepest. Robby had tegen de jongens in zijn groep gezegd dat zijn vader nooit kwam kijken omdat hij astronaut was en aan een geheim project op een ruimtestation werkte. Toen een andere jongen hooghartig had opgemerkt dat dat helemaal niet kon omdat het ruimtestation nog lang niet klaar was, had Robby beweerd dat niemand mocht weten hoe het echt zat, omdat andere landen dan zouden weten hoever Amerika was. ‘Het is een internationaal ruimtestation, vuile leugenaar,’ had de andere jongen gezegd, en bij wijze van antwoord had Robby naar hem uitgehaald.


  Net als al Robby’s verhalen bevatte ook dit een kern van waarheid. Keith was weliswaar salesmanager, maar Megan werkte in de ruimtevaarttechnologie, en op een dag zou de nieuwe techniek die zij had ontwikkeld aan boord van het ruimtestation worden toegepast. En hoewel ze af en toe wenste dat haar ex-man in een baan om de aarde vloog, hadden hij en zijn nieuwe vrouw het niet verder gebracht dan Portland, Oregon.


  Die dag had Megan Robby verteld dat slaan verkeerd was en dat hij gewoon moest weglopen als hij gefrustreerd of boos was. Sindsdien had ze ook al een paar keer uitgelegd – toen ze zeker wist dat haar zoon het verschil tussen verzinsel en waarheid kende – dat mensen soms boos werden als er tegen hen werd gelogen. ‘Je hoeft niet te overdrijven om aandacht te krijgen,’ had ze gezegd. ‘Wees gewoon jezelf.’ Robby had gezegd dat hij wel verhalen moest verzinnen omdat niemand hem leuk vond als hij zichzelf was. Megan had, wijzend op zijn blauwe plekken, geduldig uitgelegd dat ze hem blijkbaar evenmin leuk vonden als hij loog en dat hij voortaan beter de waarheid kon spreken. ‘Je mag mensen best met een leuk verhaaltje aan het lachen maken,’ zei ze, ‘als je maar duidelijk maakt dat je het hebt verzonnen.’ Dat had Robby gelukkig begrepen, maar ze vond het vreselijk dat hij het gevoel had dat hij niet zichzelf kon zijn. Misschien werd zij verblind door moederliefde, maar ze kon zich niet voorstellen dat anderen niet zagen dat hij een lief, gevoelig en intelligent kind was. Dat waren toch voldoende redenen om hem te mogen?


  Het voorval op de scouting was nu twee jaar geleden geweest, en vijf jaar nadat Keith had bekend dat hij een ander had en was vertrokken. In verhouding tot dat verdriet leken de gebeurtenissen van deze dag bijna onbeduidend. Maar waarom was ze dan zo van streek? Dit was niet de eerste keer dat ze niet voor een feestje was uitgenodigd, al had ze nooit gedacht dat Zoe haar zou overslaan. Er waren zo weinig vrouwen op haar werk dat ze elkaar allemaal kenden, en Megan beschouwde Zoe als een van de collega’s met wie ze het best kon opschieten. Toen ze Tina en Michelle had horen praten over de barbecue die Zoe een week eerder op 4 juli bij haar thuis had gegeven, had ze eerst gedacht dat het over een toekomstig feestje ging waarvoor Zoe haar nog wel zou uitnodigen. Beide vrouwen waren echter onmiddellijk stilgevallen toen ze haar hadden zien staan, en Megan had meteen beseft hoe de vork in de steel zat.


  Die dag was Zoe naar Megans kamer gekomen en had onhandig haar verontschuldigingen aangeboden. ‘Er waren alleen maar stelletjes,’ had ze uitgelegd. ‘Het leek me niet leuk voor je, als enige alleenstaande tussen de echtparen.’


  Megan verborg haar teleurstelling achter een glimlach en verzekerde Zoe dat ze een volgende keer altijd iemand mee kon brengen. Zoe leek opgelucht omdat haar collega het zo goed opnam en had nooit kunnen denken dat Megan na haar vertrek de deur op slot zou doen en zich af zou vragen wat ze het beste kon doen: meteen in tranen uitbarsten of stiekem door het raam naar buiten kruipen en thuis een potje gaan zitten janken? Ze was een volwassen vrouw met een kind, maar het was net alsof ze op de middelbare school zat. Ze wist haar tranen in te houden door tegen zichzelf te zeggen dat ze mensen niet kon dwingen haar uit te nodigen en evenmin kon verwachten dat ze haar zo leuk vonden dat ze vergaten dat ze ongewild alleenstaand was. Ze kon Zoe bovendien niets verwijten, want de meesten van haar andere vrienden hadden na het vertrek van Keith ook het contact laten verwateren. Misschien waren ze bang dat een scheiding besmettelijk was, of misschien hadden ze Keith altijd aardiger gevonden en haar getolereerd omdat ze toevallig zijn vrouw was. Ze zou het nooit weten omdat het nu eenmaal niet in haar aard lag om ernaar te vragen, zelfs niet wanneer anderen haar negeerden.


  Toen ze die middag van haar werk vertrok, nog steeds verdrietig, besloot ze dat ze, zodra Robby in bed zou liggen, online haar hart zou luchten bij haar beste vriendin Donna. Donna en zij hadden elkaar een paar jaar geleden op een quiltsite leren kennen en mailden sindsdien intensief. Wanneer Megan haar hart wilde uitstorten, reageerde Donna altijd geduldig en begripvol, en op haar beurt was Megan ook een klankbord voor haar. Vaak wenste Megan dat Donna dichterbij zou wonen dan helemaal in Minnesota, zodat ze samen konden gaan lunchen of leuke quiltspulletjes konden gaan kopen, zoals gewone vriendinnen deden. Ze vroeg zich af wat dat over haar zei, dat haar beste vriendin iemand was die ze nog nooit in levenden lijve had gezien. Misschien had Robby zijn sociale onhandigheid van haar geërfd.


  Toen ze de lange oprit bij het huis van haar ouders op reed, keek ze op het klokje op het dashboard. Ze was later dan gewoonlijk, maar waarschijnlijk nog altijd te vroeg om hallo te kunnen zeggen tegen haar vader, die rond deze tijd zijn ijzerhandel in de stad sloot. Haar ouders bezaten bijna vier hectare grond tussen twee grotere boerderijen, en hoewel ze een groot deel van dat land nog steeds bewerkten, was de boerderij altijd meer een hobby dan een broodwinning geweest. Megan had goede herinneringen aan verstoppertje spelen met haar vader tussen de maïs, tussen de lange groene stengels met hun gouden pluimen die hoog boven haar uit hadden getorend. Het zou niet lang duren of Robby zou daar weer met zijn opa kunnen spelen.


  Ze draaide een rondje voor het huis en parkeerde haar auto naast een van de bijgebouwen. De twee honden van haar vader renden op haar af om haar te begroeten. ‘Dag, Pete, dag, Polly,’ zei ze, terwijl ze uitstapte en eerst de golden retriever en daarna de Duitse herder aaide. Binnen hoorde ze gelach, en ze trof Robby met zijn oma in de keuken aan.


  ‘Mam,’ riep Robby, ‘wist je dat oma haar eigen koe had toen ze klein was? Als ze riep, dan kwam die, net als een hond.’ Zijn oma keek Megan even aan en schudde haar hoofd. Robby zag het en zei snel: ‘Het is maar een verhaaltje.’


  Megans moeder lachte vertederd en haalde een hand door zijn haar. ‘Je bent een echte verteller, hè?’ Ze omhelsde Megan bij wijze van groet, maar toen verdween de glimlach van haar gezicht. ‘Lieverd, wat is er?’


  ‘Niets. Gedoe op mijn werk.’ Het was niet iets wat ze in het bijzijn van Robby wilde bespreken, en ze wist niet eens zeker of ze haar moeder wel in vertrouwen wilde nemen. Haar ouders hadden haar opgevoed tot een sterke, onafhankelijke vrouw, en ze zou zich schamen als ze zouden merken hoe schuchter en gedwee ze sinds het vertrek van Keith was geworden. Het was voor haar katholieke ouders al moeilijk genoeg geweest om de scheiding te accepteren, maar het zou nog veel zwaarder voor hen zijn als ze zouden merken dat hun dochter nog steeds heel erg onder het bedrog van haar ex leed.


  Tegen de tijd dat haar vader aan kwam rijden en Robby naar buiten rende om zijn opa te begroeten, zat Megan haar moeder toch te vertellen wat er was gebeurd. Haar moeder bleef boontjes doppen en knikte ondertussen bedachtzaam naar Megan, die op een kruk aan het aanrecht zat, met haar hoofd in haar handen. Sinds haar kindertijd had ze talloze keren op die manier in de keuken gezeten. Daar had ze een pijnlijke waarheid geleerd, namelijk dat niet iedereen haar zo zou koesteren als haar ouders.


  ‘Wat heb je vorige week zaterdag gedaan?’ vroeg haar moeder toen ze klaar was.


  ‘Ik ben met Robby naar de jaarmarkt geweest,’ zei Megan. ‘Daar was je ook, mam, dat weet je toch nog wel?’


  ‘Natuurlijk, maar ik wilde weten of jij het nog wist. We hebben veel lol gehad, nietwaar? Het was toch heerlijk weer? Robby heeft toch genoten van de attracties en al die dieren?’


  Megan knikte, niet goed wetend waar haar moeder heen wilde.


  ‘Nou, dan heeft die Zoe je dus een plezier gedaan.’ Haar moeder was klaar met de boontjes en veegde haar handen af met een gebaar alsof ze zich zowel van het vuil als van Megans collega wilde ontdoen. ‘Als je naar dat feestje was gegaan, had je de jaar markt gemist. En waarom? Voor een feestje met te veel regeltjes om nog leuk te zijn. Zo klinkt het mij althans in de oren.’


  ‘Het gaat me niet om dat feestje,’ zei Megan. ‘Maar om het feit dat ik me buitengesloten voel.’


  Haar moeders gezicht verzachtte. ‘Dat weet ik, lieverd.’ Ze nam Megans kin even in haar hand en streek haar toen over haar wang. ‘Ik ga vanavond bij Dorothy Pearson quilten. Waarom ga je niet mee? Dan past je vader wel op Robby.’


  Megan kromp ineen. De uitnodiging van haar moeder deed haar te veel denken aan het voorstel van haar vader om met haar naar het schoolbal te gaan omdat geen van de jongens haar had gevraagd en ze te verlegen was geweest om zelf iemand te vragen. De vriendinnen van haar moeder waren erg aardig, maar ze hadden Megan al gekend toen ze nog in de luiers lag en zagen haar nog steeds als een klein meisje. ‘Bedankt, mam, maar ik moet vanavond nog een paar artikelen lezen. Ik moet volgende week een verzoek voor een beurs indienen.’


  ‘Blijf dan in elk geval eten.’


  Megan probeerde zich te herinneren wat ze thuis in de kast had staan en vroeg zich af of ze de energie had om zoiets simpels als pasta uit een zakje met saus uit een pot in elkaar te flansen. Toen dacht ze aan het zelfgebakken brood van haar moeder, de gebraden kip en de verse groenten uit eigen tuin. ‘Graag.’


  Toen Megan en Robby die avond thuiskwamen, wist Megan al voordat ze de post doornam dat Keith’ cheque voor de alimentatie van Robby er niet bij zat. Het was zo’n slechte dag geweest dat dat er nog maar aan ontbrak.


  Daarom nam ze ook aan dat er in de envelop van Contemporary Quilting een rekening voor het abonnement van volgend jaar zat en maakte ze die pas twee dagen later open, toen ze haar rekeningen aan het betalen was. Ze zou hem meteen hebben geopend als ze had geweten dat er een brief in zat waarin werd gemeld dat ze met haar watercolor quilt van heel veel verschillende stukjes stof de eerste prijs in de jaarlijkse wedstrijd van het blad had gewonnen: een week vakantie in het bekende quiltkamp Elm Creek Manor.


  ‘Goed gedaan, Megan!’ riep Donna nadat ze het mailtje had gelezen. Het werd tijd dat haar quiltmaatje nu eens mazzel had. Ze waren al jaren bevriend, al sinds Megan in een quiltnieuwsgroep een wanhopige oproep had gedaan voor een bepaalde stof. Op de school van haar zoontje was Baby Dinosaurs, een tekenfilm die op zondagochtend op tv werd uitgezonden, dé grote rage, mede dankzij Little Trice, een schattige pastelkleurige triceratops met slabbetje en luier. Megan was voor Robby’s verjaardag stiekem begonnen aan een Little Trice-quilt, maar toen haar top voor de helft af was, bleek ze niet genoeg te hebben aan de paar meter stof van Baby Dinosaurs die ze bij haar plaatselijke quiltwinkel had gekocht. In de winkel wisten ze haar te vertellen dat de stof niet meer werd gemaakt. ‘Ik heb maar een halve meter nodig,’ had Megan aan de andere quiltsters in de nieuwsgroep geschreven. ‘Ik wil van alles ruilen, zeg maar wat jullie willen hebben. Kan iemand me helpen?’


  Donna had met haar meegeleefd, want hoewel ze verslaafd was aan stoffen kopen, had ze vaak genoeg in dezelfde situatie gezeten. Ze belde alle winkels bij haar in de buurt en vond er ten slotte eentje die nog twee meter had liggen. Ze had er een uur voor moeten rijden, helemaal naar St. Paul, maar daarna kon ze Megan mailen met goed nieuws. Een week nadat Donna haar de stof had gestuurd, ontving ze van Megan een pakje met prachtige lapjes die een imitatie waren van stof uit de tijd van de Burgeroorlog, plus een welgemeend bedankbriefje. Donna had meteen gemaild dat ze erg blij was met de verrassing, en Megan schreef terug om te melden hoe het met de Little Trice-quilt stond. Ze bleven elkaar schrijven, via de site en in mailtjes, en het duurde niet lang voordat ze elkaar in vertrouwen namen. Donna wist alles over Megans scheiding en de problemen op haar werk, en Megan wist alles over Donna’s eeuwige gevecht tegen de kilootjes en de zenuwslopende puberteit van haar twee dochters. Hoewel ze elkaar nooit in levenden lijve hadden ontmoet, waren ze zulke goede vriendinnen geworden dat Donna niet blijer had kunnen zijn als ze zelf de wedstrijd had gewonnen.


  Toen Donna een felicitatie aan Megan had verzonden, zette ze de computer uit en kroop weer achter haar naaimachine. De vierde slaapkamer was vroeger de speelkamer van de meiden geweest, maar toen die de leeftijd hadden bereikt waarop ze zich liever op hun eigen kamer terugtrokken, had Donna er een quiltkamer van gemaakt. Zelfs met de deur open, zodat ze alles in huis in de gaten kon houden, had ze nog het gevoel dat het een oase van rust was, de perfecte afsluiting van een drukke dag.


  ‘Mam?’ Lindsay verscheen in de deuropening, slank en knap in haar korte broek en roze topje, haar lange blonde haar in een paardenstaart. ‘Kan ik je even spreken?’


  Donna legde het patchworkblok neer en draaide haar stoel om, zodat ze haar oudste dochter kon aankijken. ‘Natuurlijk, lieverd. Wat is er?’


  Lindsay kwam naar haar toe en pakte haar handen vast. ‘Niet hier. Beneden.’ Ze trok haar mee de kamer uit. ‘Pap zit al te wachten, en Becca wil net naar haar werk gaan. Ik wil het jullie allemaal tegelijk vertellen.’


  Lachend liet Donna zich mee naar de woonkamer voeren. Paul zat op de bank, Becca naast hem op de grond. Hun jongste dochter wierp een verveelde blik op haar horloge. Donna keek haar echtgenoot even vragend aan en ging toen ook op de bank zitten.


  Pas toen zag ze dat Lindsay handenwringend van de ene voet op de andere wipte. ‘Lindsay?’ vroeg Donna, opeens ongerust. ‘Wat is er, lieverd?’


  ‘Ik wil jullie iets vertellen.’ Lindsay haalde diep adem. ‘Brandon en ik gaan trouwen.’


  Donna kreeg even geen lucht. Ze pakte Pauls hand stevig vast. Lindsay keek van het ene naar het andere gezinslid, maar iedereen zweeg. ‘Nou? Zeg dan wat.’


  ‘Je bent hartstikke gek,’ zei Becca op effen toon.


  Lindsay keek haar fronsend aan en richtte haar blik toen hoopvol op haar ouders. ‘Mam? Pap?’


  Haal adem, zei Donna tegen zichzelf, en toen zei ze, happend naar lucht: ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Lindsay glimlachte nerveus. ‘“Gefeliciteerd” lijkt me wel op zijn plaats.’


  ‘Gefeliciteerd,’ zeiden Donna en Paul gelijktijdig. Becca kreunde alleen maar en liet haar hoofd achterover tegen de bank rusten.


  ‘Maar jullie vinden Brandon aardig!’ zei Lindsay.


  Donna zei: ‘Natuurlijk vinden we hem aardig...’


  ‘Ik niet,’ onderbrak Becca haar.


  ‘...maar dit komt erg onverwacht,’ maakte Paul Donna’s zin af. ‘Je moeder en ik hadden hier nog lang niet op gerekend.’ ‘Brandon en ik hebben al twee jaar verkering.’


  ‘Ik doe langer met boeken uit de bieb,’ merkte Becca op. Donna maande haar met een klopje op haar schouder tot zwijgen. ‘Hebben jullie al een datum?’


  ‘Nou, ik heb altijd al in juni willen trouwen, dan heeft Brandon ook vakantie...’


  ‘Volgend jaar juni?’ riep Donna uit.


  ‘Ik weet het, dan hebben we maar elf maanden om alles te regelen, maar we willen geen grote bruiloft.’


  ‘En je studie dan?’ wilde Paul weten.


  ‘Brandon zegt dat het niet nodig is dat ik mijn studie afmaak. Als hij klaar is met geneeskunde verdient hij genoeg om ons allebei te kunnen onderhouden.’


  ‘Dit is niet te geloven,’ zei Becca.


  Dat vond Donna ook. ‘Je wilt een jaar voor je afstuderen stoppen met je studie?’


  Lindsay aarzelde. ‘Nou, Brandon vindt dat ik dit jaar misschien ook maar beter niet terug kan gaan. Hij denkt dat ik... dat we, als jullie dat goedvinden tenminste, het bedrag voor het collegegeld beter voor de bruiloft kunnen gebruiken.’


  ‘Brandon vindt,’ bauwde Becca haar na, maar toen viel haar mond open. ‘O, je bent toch niet zwanger?’


  ‘Nee, dat ben ik zeker niet,’ snauwde Lindsay. Ze leek elk moment in tranen te kunnen uitbarsten. ‘Is dan niemand blij voor me?’


  Paul liet Donna’s hand los en boog zich voorover, met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Lieverd, vind je niet dat je beter je opleiding kunt afmaken voordat je gaat trouwen? Je bent nog maar twintig.’


  ‘En dus mag ik van de wet trouwen, pap.’


  ‘Maak eerst je studie af,’ zei Donna smekend. ‘Er is niets mis met een lange verlovingstijd. Als het is voorbestemd, maken die twee jaar ook niets uit.’


  Op dat moment zag Donna Lindsays blik veranderen, alsof ze een deel van zichzelf voor hen afsloot, en een angstig voorgevoel maakte zich van haar meester.


  ‘Voor Brandon maakt het wel uit,’ zei Lindsay. ‘Hij wil nu al trouwen. Op dit moment, bedoel ik. Desnoods stiekem. Ik heb hem kunnen overhalen om tot juni te wachten. Meer kan ik niet doen.’


  Dat zinde Donna helemaal niet, maar voordat ze iets kon zeggen, merkte Paul op: ‘Ik snap nog steeds niet waarom je niet kunt afstuderen. Als je zo graag wilt trouwen, zullen we je niet tegenhouden, maar je hoeft je studie toch niet te staken? Denk eens aan alles wat je zult missen. Je colleges, je vriendinnen, al het plezier dat jullie altijd hebben...’


  ‘Ja, en de toneelclub,’ voegde Donna eraan toe. ‘Je zou dit jaar toch een aantal stukken regisseren? Daar keek je zo naar uit. En die stage van volgende zomer! Professor Collins zei dat je een grote kans maakt te worden uitgekozen.’


  Lindsay begon te blozen. ‘Ik weet dat het een offer is, maar als je zoveel van elkaar houdt als Brandon en ik dan moet je offers brengen.’


  ‘En wat offert Brandon eigenlijk voor jou op?’ wilde Becca weten.


  Lindsay wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Ik stop met studeren omdat Brandon mijn laatste twee jaar niet kan betalen en hij niet wil dat de ouders van zijn vrouw haar collegegeld betalen.’ Ze haalde diep en beverig adem en keek van Donna naar Paul en weer terug. ‘Toe, ik wil geen ruzie. Zeg alsjeblieft dat jullie het goedvinden.’


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg Donna met een klein stemmetje.


  ‘Dit is wat ik wil.’


  ‘Dan moeten we ons er maar bij neerleggen,’ zei Paul.


  ‘Ik wil niet dat jullie je erbij neerleggen,’ zei Lindsay. ‘Ik wil dat jullie blij voor ons zijn.’


  Ze zag er zo ellendig uit dat Donna opstond en haar omhelsde. ‘Als jij blij bent, zijn wij dat ook.’ Terwijl Lindsay zich aan haar vastklampte, keek Donna Paul even aan en schudde bijna onmerkbaar haar hoofd. Ze zouden dit nog wel met elkaar bespreken, en, zo hoopte ze, een manier bedenken om hun dochter van gedachten te laten veranderen.


  ‘Ik vind dat je stapelgek bent,’ mompelde Becca.


  Lindsay maakte zich los van haar moeder en keek haar zus aan. ‘Maar je wilt toch wel mijn bruidsmeisje zijn?’


  ‘Bruidsmeisje?’ Becca dacht even na. ‘Mag ik dan zelf een jurk uitzoeken?’


  ‘Waarom? Ben je bang dat ik iets afzichtelijks uit zal kiezen?’ ‘Eerlijk gezegd wel, ja.’


  Lindsay lachte. ‘Ja, je mag helpen het model uit te kiezen, maar ik kies de kleur.’


  ‘Dat is goed.’


  Lindsay wendde zich weer aarzelend tot haar moeder. ‘Wil je me helpen een trouwjurk uit te kiezen?’


  ‘Daar hoef je je nu nog niet druk over te maken,’ zei Donna. ‘Je hebt nog tijd genoeg.’


  ‘Dat weet ik. Het is alleen... Nou ja, nu ik het heb gezegd, wil ik graag beginnen. Met al dat organiseren, bedoel ik. Het is heel veel werk.’ Haar mond trilde, en Donna wist hoeveel moeite het haar kostte te glimlachen.


  Paul zuchtte en wreef afwezig over zijn kaak.


  ‘Ik weet dat dit schrikken is, maar als jullie eenmaal aan het idee gewend zijn, vinden jullie het vast geweldig,’ zei Lindsay. ‘Brandons ouders waren ook erg verrast, maar nu ze eraan hebben kunnen wennen, zijn ze erg blij voor ons.’


  Donna vroeg zich af wanneer Brandon het aan zijn ouders had verteld. Hoe lang was Lindsay al verloofd zonder iets tegen haar en Paul te zeggen?


  ‘Jullie zullen Brandons ouders binnenkort wel leren kennen,’ zei Lindsay. ‘Ze komen volgende maand, op zondag de vijftiende, naar Minneapolis voor een bezoek. Misschien kunnen jullie dan ook komen, dan gaan we met ons allen een hapje eten. De families moeten elkaar voor de bruiloft toch leren kennen.’


  ‘Dan kan ik niet,’ hoorde Donna zichzelf zeggen.


  Lindsays gezicht betrok. ‘Wat zei je?’


  ‘Dan kan ik niet.’ Ze kon haar dochter hier thuis steunen, maar ze kon niet – en dat wilde ze ook niet – ergens heen rijden en samen met een ander gezin koortsachtig plannen voor de bruiloft gaan smeden. Op dit moment wilde ze niet eens dat het tot een bruiloft zou komen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het gaat niet.’Vijftien augustus. Waarom klonk die datum zo bekend? ‘Dan heb ik al wat te doen.’


  ‘En dat is belangrijker dan Brandons ouders leren kennen?’ ‘Die week ben ik de stad uit,’ zei Donna. ‘Daar hebben jullie me al over gehoord. Mijn vriendin Megan en ik gaan op quilt-kamp. Dat weten jullie toch nog wel?’


  Lindsay keek weifelend. ‘Ik geloof dat ik dat was vergeten.’ ‘Nou, dat is die week. Het spijt me, lieverd, maar ik maak een andere keer wel kennis met Brandons ouders.’ Brandon was best een aardige jongen – voor zover ze hem kende – maar ze waren allebei nog zo jong, en ze kon het niet aanzien dat Lindsay haar toekomst vergooide. Lindsay wilde dolgraag dat ze blij voor haar waren, maar hoe kon Donna blij zijn als haar intuïtie zei dat Lindsay dat niet was?


  Ze liep naar boven, terug naar de veilige haven die haar quiltkamer was, en zette de computer aan. Terwijl ze onderuitgezakt in haar stoel wachtte totdat die was opgestart, realiseerde ze zich dat ze Megan moest vragen wanneer dat quiltkamp eigenlijk werd gehouden.


  Adam tastte naar de telefoon. ‘Hallo?’


  ‘Adam?’


  ‘Ja?’ mompelde hij, terwijl hij probeerde de gedachten in zijn bonzende hoofd op een rijtje te zetten. Gisteravond hadden zijn twee beste vrienden voor de deur gestaan met een krat bier en een stapel video’s, oorlogsfilms, van het soort waarin de harde, doorgewinterde held aan het einde sterft omdat hij zich op een handgranaat stort of met een bom de bunker van de vijand binnendringt om zijn even harde, doorgewinterde makkers te redden. Natalie had een hekel aan dergelijke films, en als zij erbij was geweest, hadden ze naar iets heel anders gekeken. En dat was nu juist het punt, leken zijn vrienden hem te willen vertellen, door naar films te kijken waarin de kogels de helden om de oren vlogen en de lijken zich opstapelden kon Adam de vrijheid als man terugwinnen die hij bijna had verloren. Alsof hij dat wilde. Alsof hij daarvoor had gekozen.


  ‘Goedemorgen, lieverd. Met oma.’


  Natuurlijk. Wie zou hem anders zo vroeg op zondagochtend bellen? ‘Dag, oma.’


  ‘Heb ik je wakker gemaakt, lieverd?’


  ‘Ja, maar dat geeft niet.’


  ‘Je moet je zo langzamerhand toch klaarmaken om naar de kerk te gaan.’


  Hij tuurde naar de klok. ‘De dienst begint pas over vier uur.’ Hij ging op de rand van zijn bed zitten en gaapte. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik wilde je vragen of je me volgende maand ergens heen kunt brengen.’


  Hij onderdrukte een lachje. ‘Dan is het maar goed dat je me zo vroeg belt,’ zei hij quasi ernstig. ‘Als je tot zonsopgang zou hebben gewacht, zou ik vast al volgeboekt zijn.’


  ‘Zo praat je toch niet tegen je grootmoeder,’ zei ze streng. ‘Ik snap niet waarom je nog steeds mijn favoriete kleinzoon bent.’


  ‘Volgens jou zijn we dat allemaal.’


  ‘Ik kan meer dan één favoriet hebben. Goed, even over dat brengen. Heb je 15 augustus tijd of moet ik gaan lopen? Dat is op een zondag.’


  Hij voelde een pijnlijke steek toen hij besefte hoe hij een zondag in augustus eigenlijk had moeten doorbrengen: lekker lang met Natalie op het terras ontbijten, ’s middags naar een dorp van de Amish rijden om naar de meubels te kijken waarop ze zo gek was, daarna misschien romantisch dineren bij kaarslicht. Maar nu... ‘Dan heb ik niets.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Zeker weten. Waar ga je heen?’


  ‘Het is weer tijd voor mijn quiltkamp, weet je nog? Ik ga altijd in de week van mijn verjaardag. Ik wil dat je me er op de vijftiende heen brengt en me op de eenentwintigste weer komt halen. Dat is op een zaterdag.’


  ‘Is dat dat kamp in Pennsylvania?’


  ‘Ja. Vorig jaar heeft je zus me gebracht, maar ze zei dat het nu jouw beurt is.’


  Nu kon hij zich weer herinneren dat zijn zus had lopen mopperen over de lange rit naar een gat op het platteland. ‘Waarom pak je het vliegtuig niet?’


  ‘Je weet dat ik een hekel aan vliegen heb,’ zei zijn oma nuffig. ‘Ik zou de trein kunnen pakken, maar het dichtstbijzijnde station is nog een heel eind van Elm Creek Manor. Wat wil je dan dat ik doe, een taxi nemen? Als het echt niet anders kan, dan zal ik wel moeten...’


  ‘Nee, ik breng je wel,’ verzekerde hij haar, voordat ze te ver doordraafde. ‘Ik heb de volgende dag een lerarenvergadering op school, maar op zondag kan ik wel weg.’


  ‘En haal je me ook weer op?’


  ‘En ik haal je ook weer op.’ Waarom niet? Alles was beter dan in een leeg huis rondhangen. Misschien moest hij een hond nemen.


  ‘Dank je. Je bent een goeie jongen.’ Ze zweeg even. ‘Heb je zin om vanavond te komen eten? Dan maak ik rollade.’


  ‘Dank je, oma, maar...’


  ‘Dayton is maar een uurtje rijden. Of nog minder, met jouw rijstijl.’


  ‘Volgende week misschien.’ Hij had geen zin om deze dag mensen te zien. En de rest van de zomer waarschijnlijk ook niet.


  Haar stem werd milder. ‘Adam, ik weet best welke dag het gisteren was.’


  De herinnering sneed als een mes door hem heen. ‘Welke dag het had moeten zijn, bedoel je.’


  ‘Je bent beter af zonder haar.’


  ‘Dat zegt iedereen, ja.’


  ‘Als ze zo wispelturig is, kun je dat beter nu weten dan over drie of vier jaar.’


  ‘Zeg nu maar geen lelijke dingen over haar.’


  ‘Waarom niet, na wat ze jou heeft aangedaan? Ik heb haar nooit aardig gevonden, weet je dat?’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Dat had Natalie ook geweten, evenals de rest van de familie. En als hij zijn oma een beetje kende, wisten ook alle dames in haar quiltgroepje en iedere bejaarde in haar woonzorgcomplex dat. Oma was niet iemand die haar mening voor zich hield en haar woorden waren vaak messcherp. Ja, Natalie had haar fouten, dat wist hij ook wel. Ze had haar buien en hij had nooit geweten of ze blij met iets zou zijn of in woede zou ontsteken. Maar zelfs nu, wanneer ieder verstandig mens te kwaad zou zijn om zich haar goede eigenschappen te herinneren, gaf alleen al de gedachte aan haar hem een pijnlijk gevoel van verlies. Hij kon niet in alle eerlijkheid zeggen dat hij van haar hield zoals hij van haar had gehouden voordat ze hun verloving had verbroken — daar had ze zijn vertrouwen te veel voor geschonden – maar hij gaf nog steeds om haar. Hij miste haar.


  ‘Mijn vriendinnen hebben kleindochters...’


  ‘Nee, ik laat me niet koppelen,’ onderbrak hij haar. ‘Daar ben ik nog niet aan toe. Dat meen ik, oma.’


  ‘Ik heb je wel gehoord,’ zei ze onschuldig. ‘Maar als ik toevallig een leuke jonge vrouw tegenkom en iets over mijn favoriete kleinzoon vertel, en als zij toevallig vrij blijkt te zijn...’


  Adam was te moe om tegen haar in te gaan. Nadat hij had beloofd dat hij volgende week zondag zou komen eten, hing hij op en liet zich kreunend terug op het bed vallen. Dit had zijn eerste echte dag als getrouwd man moeten zijn. Hij had nu vredig in de bruidssuite van het Radisson Hotel in Cincinnati moeten liggen, met zijn beeldschone donkerharige vrouw in zijn armen. Hij had over hun toekomst moeten dromen, die altijd zo vol beloften had geleken. Hij had net op tijd op moeten staan om nog een douche te nemen en te ontbijten voordat ze op huwelijksreis zouden gaan. In plaats daarvan zouden Natalie en haar zus naar Bermuda vliegen, omdat ze de reis toch niet meer konden annuleren, en werd hij niet gewekt door een kus van zijn bruid maar door een telefoontje van zijn oma.


  Adam sloot zijn ogen en probeerde weer in slaap te vallen. Het was nog niet eens zes uur ’s morgens, maar hij wist al dat hem een zware dag te wachten stond. Misschien moest hij toch maar een hond nemen. Natalie had een hekel aan honden. Nu hij er eentje kon nemen, moest hij dat maar doen, al was het maar om zijn goed bedoelende maar veel te bezorgde familie en vrienden te laten zien dat hij heus wel verderging met zijn leven.


  


  Grace knikte terwijl Sondra doorbabbelde over de twee mannen met wie ze uitging, maar ze luisterde maar met een half oor. In gedachten zat ze vooral bij het televisie-interview dat ze die ochtend moest geven, en ergens in haar achterhoofd speelden ook de naaimachine en de voorraad stof mee die ze al te lang werkeloos in haar atelier had laten liggen. Grace voelde zich moe, en als de geur van haarverf, chemische ontkrulmiddeltjes en permanentvloeistof niet zo sterk was geweest, zou ze vast in slaap zijn gevallen. De laatste tijd was ze zo snel moe.


  ‘Brengt Justine je naar de studio?’ vroeg Sondra opeens, op een toon die veel te achteloos was om achteloos te zijn.


  ‘Ja.’ Grace probeerde haar in de spiegel aan te kijken. ‘Waarom vraagje dat?’


  Was het zo overduidelijk dat ze tegenwoordig nog maar zelden zelf reed? Ze liep naar de kapsalon, maar die lag slechts een paar straten bij haar huis vandaan. Dat kon Sondra’s argwaan niet hebben gewekt.


  ‘Zomaar.’ Sondra hield haar aandacht op het haar van Grace gericht. ‘Ik vroeg me af hoe het met haar is.’


  ‘Goed, hoor. Ze heeft het druk met haar studie en met Joshua, en ze doet vrijwilligerswerk in het opvanghuis voor vrouwen.’ Grace had grote bewondering voor de strijd die haar dochter tegen sociaal onrecht leverde, maar ze hoopte dat Justine, als die eenmaal haar studie rechten had afgerond en advocaat was, niet alleen maar pro Deo zou gaan werken.


  Sondra haalde haar tondeuse langs een verdwaald krulletje. ‘Heeft ze iemand?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Eh...’ Grace dacht even na en haalde haar schouders op. ‘Ja, natuurlijk. Als dat wel zo was, had ze het me wel verteld.’


  ‘O, ja?’


  Iets aan Sondra’s uitdrukking gaf Grace een ongemakkelijk gevoel. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik had niets willen zeggen...’


  Hoewel Sondra de stoel zo ver omhoog had gedraaid dat Grace amper met haar voeten de grond kon raken, wist ze de stoel toch te draaien, zodat ze haar vriendin recht aan kon kijken. ‘Voor de draad ermee.’


  ‘Nou, nu je me ertoe dwingt: ik heb haar en Joshua twee avonden geleden in een restaurant gezien.’ Sondra trok haar wenkbrauwen op. ‘En ze waren niet alleen.’


  ‘Er was een man bij, bedoel je?’


  ‘Wat zou ik anders bedoelen?’ Sondra schudde haar hoofd. ‘Voor een vrouw die niemand heeft, keek ze behoorlijk belangstellend.’


  Grace voelde dat ze hoop kreeg. Joshua was erbij geweest, dus misschien was de man zijn vader geweest en had Justine besloten vrede met hem te sluiten. Grace had Marc altijd graag gemogen en had het vreselijk gevonden toen Justine haar in niet mis te verstane bewoordingen had verteld dat ze niet zouden gaan trouwen. Joshua van twee was een engeltje, maar naarmate hij ouder werd, zou zijn behoefte aan een vaderfiguur alleen maar toenemen. Misschien had Justine dat eindelijk beseft. ‘Heb je hem goed kunnen zien?’


  ‘O, ja.’ Sondra draaide Grace weer naar de spiegel en haalde een kam door haar korte haar. ‘Lang, mooie ogen, knap. Als Justine hem zat is, mag ze hem wel hierheen sturen. Hij is sowieso meer mijn type.’


  Grace onderdrukte een glimlach. Sondra dacht dat elke knappe man haar type was. ‘En waarom?’


  Sondra wierp haar via de spiegel een overduidelijke blik toe. ‘Omdat hij oud genoeg was om haar vader te kunnen zijn, daarom.’


  ‘Zeker weten?’ De moed zonk haar in de schoenen. Dus de man was Joshua’s vader helemaal niet, maar eerder iemand van Grace’ eigen leeftijd? ‘Justine valt niet op oudere mannen.’


  ‘Je hebt deze nog niet gezien.’


  Grace hoefde hem helemaal niet te zien. Ze wantrouwde hem nu al. Waar was Justine mee bezig? Ze zou een vaderfiguur voor Joshua moeten zoeken, niet voor haarzelf. ‘Misschien was het een docent. Misschien bespraken ze iets voor haar studie.’


  ‘In een restaurant, op zaterdagavond? En waarom zou ze Joshua dan niet naar zijn oma brengen?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Grace probeerde zich wanhopig te herinneren of Justine wel eens iets over deze vreemde nieuwe man had gezegd. ‘Ik kan me niet herinneren of ze me heeft verteld wat ze die avond van plan was. Ze heeft niet gezegd dat ze uitging, dat weet ik wel.’ Dat zou ze wel hebben onthouden. ‘Hoe deed hij tegen Joshua?’


  Sondra trok een onschuldig, gekwetst gezicht. ‘Je denkt toch niet dat ik je dochter heb bespioneerd?’


  ‘Ja, dat denk ik wel. En ik zou hetzelfde voor jou hebben gedaan.’


  ‘Joshua leek hem heel aardig te vinden.’ Sondra veegde een paar losse haartjes uit Grace’ nek. ‘Je moet het zo zien: hij is wel oud, maar in elk geval dol op kinderen.’


  ‘O, en daardoor is het niet erg dat hij met één been in het graf staat?’


  Sondra lachte. ‘Oud genoeg om haar vader te zijn, zei ik, niet haar opa.’


  ‘Dat is oud genoeg.’


  ‘Een goede vent is een goede vent,’ merkte Sondra op. ‘Dan doet leeftijd er niet toe.’


  ‘Die doet er wel toe, en dat weet je. Anders zou je er niets over hebben gezegd.’


  ‘Nou, die zou er niets toe moeten doen.’ Sondra maakte de plastic cape los en gaf Grace een handspiegel, zodat die de achterkant van haar hoofd kon zien. ‘Als Justine maar gelukkig is, nietwaar?’


  Grace fronste haar wenkbrauwen. Ze wist dat Sondra gelijk had, maar dat maakte haar niet vrolijker. Haar dochter was een intelligente jonge vrouw, maar zelfs intelligente mensen namen niet altijd verstandige beslissingen als het om hun liefdesleven ging. Grace wist dat net zo goed als ieder ander.


  Wat erger was, was dat Justine haar niets over die nieuwe vriend had verteld. Als de relatie al zo ver was gevorderd dat ze Joshua meenam, waarom had ze dan niets tegen haar eigen moeder gezegd?


  ‘Veel succes,’ zei Sondra toen Grace de kapsalon verliet, maar Grace wist niet zeker of haar vriendin op het interview of op de geheimzinnige metgezel van Justine doelde.


  Haar dochter en kleinzoon wachtten aan de overkant van de straat in het park op haar. Justine duwde Joshua die op de schommel zat; de tientallen lange, glanzende vlechtjes die ze met een zijden sjaaltje in haar nek had samengebonden, zwaaiden heen en weer. Ze had krachtige jukbeenderen en een huid in de warme bruine tint waarmee haar moeder en oma ook waren gezegend, maar de eigenwijze koppigheid had ze louter aan haar moeder te danken, en haar hartstocht had ze geërfd van een vader van wie ze zich amper iets kon herinneren. Joshua leek in lichamelijk opzicht op Justine, maar zijn ernstige, nadenkende karakter deed Grace aan Marc denken. Marc en Justine waren een mooi stel geweest. Ze wou dat Sondra Justine met hem had gezien.


  Toen Justine Grace zag, glimlachte ze en tilde Joshua van de schommel. Grace lachte blij toen hij op haar afrende, maar kreunde onwillekeurig toen ze hem zonder nadenken optilde. ‘Oef,’ zei ze. Ze verplaatste hem zodat zijn gewicht op haar heup rustte, ‘jij wordt ook met de dag zwaarder, lieverd.’


  ‘Zwaarder en slimmer en ondeugender,’ zei Justine, die zich glimlachend bij hen voegde.


  Grace zag de ongerustheid in de blik van haar dochter. ‘Het gaat prima,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik.’ Toch nam Justine Joshua van haar over, en Grace was er stiekem blij mee.


  Toen Justine naar de televisiestudio in het centrum reed, besloot Grace niet te zeggen dat ze het geheim van haar dochter kende. Justine zou uit haar vel springen als ze hoorde dat de vriendinnen van haar moeder haar in de gaten hielden. Het enige wat Grace zich liet ontvallen, was: ‘Als je iemand zou leren kennen, dan zou je me het wel vertellen, hè?’


  ‘Ja, hoor.’ Justine zweeg even en hield haar blik op de weg gericht. ‘Ik denk het wel. Het ligt eraan.’


  ‘Waaraan?’


  ‘Of jij hem vreselijk zou vinden, hoe serieus het voor mij zou zijn. Ik zou je geen hoop willen geven door je voor te stellen aan iemand die toch niet lang zou blijven.’ Ze keek even in de achteruitkijkspiegel en vervolgde op zachtere toon: ‘Daarom laat ik Joshua met niemand kennismaken. Ik wil niet dat hij wordt gekwetst omdat hij zich te veel aan iemand heeft gehecht.’


  ‘Dat is verstandig.’


  ‘En ik zou mijn vriend tijd geven om te wennen aan het idee dat Joshua altijd op de eerste plaats zal komen, nog voor mezelf, voor mijn werk, en zeker voor een man.’ Ze zuchtte. ‘Daarom heb ik waarschijnlijk bijna nooit afspraakjes. Maar dat geeft niet. Mijn leven is al vol genoeg, en ik ben niet zo’n vrouw die vindt dat ze per se een man nodig heeft om compleet te zijn. Dat heb jij me geleerd.’


  ‘Volgens mij iets te goed,’ merkte Grace somber op, denkend aan Marc, maar Justine lachte alleen maar.


  Bij de studio aangekomen zette Justine Grace voor de ingang af en ging een plekje voor haar auto zoeken. Grace liep naar binnen en nam de lift naar de eerste verdieping. Ze wachtte totdat de producer, een slanke, blanke vrouw met donker haar en een gespannen gezicht, tien minuten later kwam aanrennen. Ze putte zich uit in excuses.


  ‘Zo lang hoefde ik niet te wachten,’ merkte Grace op, maar de vrouw ging door alsof ze niets had gehoord en leidde haar ondertussen zo snel door een doolhof van gangen dat Grace struikelde en bijna viel.


  ‘Het interview is over vijf minuten, meteen na het plaatselijke nieuws en vlak voor het weer. Je assistente heeft ons de foto’s gestuurd, dus we zijn er helemaal klaar voor.’ De producer zweeg even om adem te kunnen halen en bleef voor een grote, dikke deur staan. ‘Je mag niets zeggen totdat je aan de beurt bent. Probeer niets om te gooien.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Grace droogjes.


  De producer opende de deur en nam haar mee naar binnen. De studio was koel en donker, op de plek van de set na. De twee nieuwslezers zaten aan een lage tafel en lazen om beurten hun tekst van de autocue. Grace had gehoopt dat ze zou worden geïnterviewd door dezelfde vrouw die het de vorige keer had gedaan, maar haar stoel werd bezet door de blonde presentatrice van de ontbijtshow. Toen het nieuws even later plaatsmaakte voor de reclame en de producer Grace naar haar stoel leidde, besefte ze tot haar ongenoegen dat de blondine de vragen zou stellen.


  ‘Goedemorgen, ik ben Andrea Jarthur,’ zei de blonde vrouw, die glimlachend een perfect gemanicuurde hand uitstak.


  Grace schudde die. ‘Grace Daniels.’ Ergens achter haar dook iemand op die een microfoontje op haar jasje speldde. ‘Bedankt dat jullie me hebben gevraagd.’


  ‘Graag gedaan. Ik ben dol op je werk.’


  ‘Bedankt.’ Grace voelde zich steeds nerveuzer worden. ‘Je weet dat ik hier niet ben om over mijn werk te praten, hè?’


  ‘O, dat weet ik.’ Andrea glimlachte. ‘Maar als er tijd over is, stel ik daar misschien nog een paar vragen over, goed?’


  ‘Liever niet.’


  Andrea trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat meen je toch niet? Ik heb nog nooit een kunstenares ontmoet die niet graag over haar eigen werk praat.’


  Voordat Grace antwoord kon geven, riep de productieleider: ‘Vijf, vier...’ Hij stak drie vingers op, toen twee, daarna een.


  Andrea wendde zich tot een van de camera’s. ‘Welkom terug. Onze gast van vandaag is Grace Daniels, de beroemde quiltkunstenares uit de omgeving van ons eigen San Francisco. Welkom, Grace.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik heb gehoord dat jij de tentoonstelling hebt samengesteld die momenteel in het De Young Museum in Golden Gate Park te zien is?’


  ‘Dat klopt. De tentoonstelling heet “Een draad door mijn ziel: quilts van Afro-Amerikaanse...’


  ‘Is je eigen werk daar ook te zien?’


  ‘Nee,’ zei Grace, een tikje scherp. ‘Het zijn antieke quilts.’


  ‘Ach ja. En waarom zijn die zo bijzonder?’


  ‘Ze zijn niet alleen belangrijk als kunstwerken, maar hebben ook een historische waarde. De quilts zijn gemaakt door slaven, voor eigen gebruik, die daarin tot uitdrukking konden brengen hoe het leven voor hen was.’ Grace was zich bewust van de beperkte tijd die ze tot haar beschikking had en legde daarom in het kort uit welke materialen en patronen er waren gebruikt, hoe de quilts er nu aan toe waren, en wat de betekenis van de quilts was.


  ‘Boeiend hoor,’ onderbrak Andrea haar toen ze net goed op dreef was. ‘Zeker omdat handwerken de laatste tijd weer helemaal in de belangstelling staat. Hobby’s als quilten zijn razend populair, maar in jouw leven was het jaren geleden al een rode draad, nietwaar? Als ik zo vrij mag zijn een woordspeling te maken.’


  ‘Nou...’ Hobby’s? dacht Grace. Handwerken? ‘De tentoonstelling toont aan dat...’


  ‘Ik denk dat je fans vooral willen weten of ze weer nieuw werk van je tegemoet kunnen zien.’ Andrea glimlachte onschuldig. ‘Ik heb gehoord dat je drie jaar geleden voor het laatst hebt geëxposeerd.’


  ‘Twee jaar geleden.’


  ‘Kun je misschien iets vertellen over je huidige project? Of wanneer we weer iets nieuws kunnen verwachten?’


  Grace klemde haar kaken opeen, maar wist toch te glimlachen. ‘Ik zeg nooit iets over werk dat nog niet af is.’


  Andrea bleef stralend glimlachen. ‘Je bedoelt dat de kunstliefhebbers van San Francisco nog even geduld moeten hebben?’ ‘Ik... ik denk het wel. Nu heb ik het vooral druk met de tentoonstelling in het De Young Museum, en die biedt een fascinerend beeld van de Amerikaanse kunst- en cultuurgeschiedenis.’ Grace somde snel de details op. Haar stem klonk haar duidelijk en kalm in de oren, maar inwendig kookte ze van woede. Ze was kwaad op Andrea, maar ook op zichzelf, omdat ze zich zo gemakkelijk van haar stuk had laten brengen.


  Na het interview stond Grace meteen op en liep weg zonder iets tegen Andrea te zeggen. Justine zat bij de receptie op haar te wachten, met Joshua naast haar. ‘Hoe ging het?’ vroeg ze toen ze Grace zag naderen.


  ‘Ik wil het er niet over hebben.’ Grace liep zo vlug langs haar dochter naar buiten dat Justine Joshua snel moest optillen en haar achterna moest rennen. Grace’ hart bonsde. Nieuw werk. Welk nieuw werk? Hoe kon ze het over haar nieuwste quilt hebben als die nieuwste quilt meer dan een jaar geleden was voltooid? Hoe kon ze toegeven dat de bron van haar creativiteit – waarvan ze ooit had gedacht dat hij zo diep was dat hij nooit droog zou komen te staan – haar even weinig te bieden had als haar eigen toekomst?


  ‘Ik moet hier weg,’ zei ze tegen Justine, haar gedachten hardop uitsprekend.


  ‘De auto staat verderop,’ zei Justine, die er niets van begreep. Grace hoorde haar amper. Ze moest weg, weg van haar etage, van haar atelier, van het museum waar haar elke dag dezelfde vragen werden gesteld als Andrea Jarthur had gedaan. Ze wilde weg van alles wat haar vertrouwd was.


  Plotseling kwam de gedachte aan haar vriendin Sylvia Compson bij haar op. Sylvia, die in Pennsylvania een vakantieoord voor quilters was begonnen, zou Grace misschien de rust bieden die ze zo hard nodig had. Misschien zou ze zich dan weer op haar kunst kunnen richten, als ze in elk geval nog een naald zou kunnen vasthouden.


  


  2


  


  Het verbaasde Julia dat het door haar impresario gehuurde vliegtuigje erin was geslaagd het piepkleine vliegveld te bereiken, en al helemaal dat het voor het einde van de landingsbaan tot stilstand was gekomen. Geplaagd door twijfels keek ze uit het raampje. Afgezien van de verkeerstoren en een klein gebouwtje dat waarschijnlijk de vertrek- en aankomsthal moest voorstellen, zag ze alleen maar bomen. Was Maury nu helemaal gek geworden? Had hij haar naar de wildernis gestuurd?


  ‘Als het goed is, staat er een limo klaar,’ zei de man aan de andere kant van het gangpad. ‘Ik heb je aankomst geheimgehouden, maar wees niet verbaasd als er toch mensen staan. Waarschijnlijk zien ze in dit boerengat maar één keer in de twintig jaar een limo.’


  Julia voelde een vlaag van ergernis, en dat was niet voor het eerst sinds ze een week na Maury’s afscheidsfeestje aan haar nieuwe impresario was voorgesteld. ‘Ik ben Ares,’ had hij gezegd toen ze hem in het restaurant had getroffen. Nadat ze was gaan zitten, had hij haar zijn hand toegestoken en zijn witte tanden bloot gelachen. Maury zou voor haar zijn opgestaan en haar stoel naar achteren hebben geschoven. Maury zou pas zijn gaan zitten als hij zeker had geweten dat het haar aan niets ontbrak.


  ‘Aries? Dat is toch Latijn voor het sterrenbeeld Ram?’ had ze gevraagd terwijl ze de hand van de jongere man had geschud.


  ‘Nee.’ Zijn lach was opeens grimmig geworden. ‘Ares. Dat is de Griekse god van de oorlog.’


  ‘Wat interessant,’ had Julia opgemerkt, maar haar eerste gedachte was ‘O, hemel’ geweest. Ze had hem als nieuwe impresario genomen omdat hij de naam had meedogenloos te zijn en alles op alles te zetten om zijn cliënten de rol van hun dromen te bezorgen. Ares verschilde hemelsbreed van Maury, maar Maury was dan ook erg ouderwets geweest: hij had als een heer onderhandeld met heren wier woord evenveel waard was als een handtekening, en die opvatting gold nu als naïef en nutteloos. Het kon ook geen kwaad dat Ares de neef was van een van de machtigste regisseurs van Hollywood. Ze hoefde hem niet aardig te vinden, had ze tegen zichzelf gezegd. Ze hoefde alleen maar met hem te werken.


  Toch vroeg ze zich bezorgd af of hij in zijn gretigheid niet af en toe het belang van goede pr uit het oog verloor. Ze keek hem misprijzend aan en zei: ‘Mensen in dit soort stadjes gaan anders wel naar de film. Ze hebben er ook voor gezorgd dat Family Tree jaren boven aan de lijst met meest bekeken programma’s heeft gestaan.’


  ‘Bijna bovenaan,’ gaf Ares toe. ‘Boven aan het middensegment, in elk geval.’


  Gekwetst kneep Julia haar lippen opeen en maakte haar gordel los.


  Er stonden geen drommen mensen bij de klaarstaande limo, maar een paar andere reizigers keken wel nieuwsgierig hun kant op. Vier vrouwen, van wie sommigen in patchworkkleding liepen en die allemaal jonger waren dan Julia, begroetten elkaar lachend op de parkeerplaats. Toen de limo wegreed, deed Julia haar zonnebril af om ze beter te kunnen zien, maar opeens schoof het raampje van getint glas naar boven.


  Ze keek naar Ares, die zijn vinger op het knopje hield. ‘De plaatselijke bevolking hoeft je niet aan te gapen.’


  De vrouwen leken Julia te veel met zichzelf bezig om op de limo te letten, maar ze zei niets en leunde berustend achterover.


  Meer dan een uur lang reden ze zwijgend langs schilderachtige boerderijen en golvende, beboste heuvels. Julia draaide haar raampje naar beneden om het landschap beter te kunnen zien. Het was hier zo van alles en iedereen verlaten dat Ares geen bezwaar kon hebben. Net toen ze dacht dat ze tot aan de avondschemering met hem in de auto moest zitten, draaide de chauffeur een grintweg op die door een dicht bos voerde.


  ‘Ze hadden op zijn minst de weg kunnen verharden,’ zei Ares mopperend. Julia onderdrukte een glimlach.


  Ze staken een smalle brug over. De beek eronder was zo helder dat ze de stenen op de bodem zag liggen, en opeens maakten de bomen plaats voor een enorm grasveld. De weg werd vlakker, en iets verderop zag Julia een gebouw van grijze stenen, met hoge witte pilaren en twee halfronde, sierlijke trappen die naar een brede veranda voerden. Ze zag minstens tien mensen, vooral vrouwen, bagage uitladen of met koffers langs de trappen naar boven lopen en daarna door de dubbele deur naar binnen. Opeens wist Julia weer waarom ze altijd zo’n hekel aan de eerste schooldag had gehad. Waar moest ze in het lokaal gaan zitten? Moest ze elke dag tussen de middag alleen eten? Elm Creek Manor zag er prachtig uit, maar haar maag draaide zich om toen ze bedacht dat ze er een week zou moeten doorbrengen tussen mensen die ze niet kende. Bijna als vanzelf zette ze haar zonnebril weer op.


  Als op bevel staakten de groepjes vrouwen hun gesprekken en keken naar de limousine die voor het huis tot stilstand kwam. Toen de chauffeur het rechterportier opende, stapte Ares als eerste uit en bood Julia zijn hand. Met tegenzin pakte ze die aan, in de wetenschap dat hij het gebaar alleen maar maakte omdat ze publiek hadden. Iedereen keek hen met open mond na toen hij haar langs een van de halfronde trappen naar boven leidde.


  Een vrouw die ouder was dan Julia heette hen bij de ingang welkom. ‘Mevrouw Merchaud?’ vroeg ze vriendelijk, zonder een spoor van het ontzag of de bewondering die Julia doorgaans bij mensen buiten het vak wist op te roepen. ‘Ik ben Sylvia Compson. Welkom op Elm Creek Manor.’


  ‘Dank u.’ Julia liep achter haar naar binnen. Ze kwamen in een grote hal met een glanzende marmeren vloer en een plafond van twee verdiepingen hoog. De inrichting was niet goedkoop, maar goede smaak en comfort waren hier duidelijk belangrijker dan overdaad. Misschien had Maury het toch niet zo slecht bekeken.


  ‘U bent vast moe na zo’n lange reis.’ Sylvia leidde haar naar een lange tafel in het midden van de hal, waarachter drie jonge vrouwen met naamplaatjes zaten. ‘We zullen u even inschrijven, dan laat ik u daarna uw kamer zien.’ Ze keek Ares een tikje sceptisch aan en richtte zich toen tot de chauffeur. ‘Matthew neemt de bagage wel over.’ Ze gebaarde naar een jongeman met blonde krullen, die glimlachend naar hen toe kwam en de bagage van de chauffeur aanpakte.


  Ares stak een hand uit en hield hem tegen. ‘We redden ons wel, dank u.’ Op zachtere toon zei hij tegen Sylvia: ‘Niet al het personeel hoeft te weten waar mevrouw Merchaud logeert. Om veiligheidsredenen. Dat snapt u natuurlijk wel.’ Hij keek Matthew schouderophalend aan. ‘Niets persoonlijks, vriend.’


  ‘Goed, hoor,’ antwoordde de jongeman, en Julia kreeg de indruk dat hij zijn lachen probeerde in te houden.


  ‘Matthew is onze huismeester. Ik kan u verzekeren dat hij volkomen onschuldig is,’ zei Sylvia.


  Julia zette haar zonnebril af en deed net alsof ze niet had gemerkt dat de andere aanwezigen waren stilgevallen, ongetwijfeld van verbazing omdat ‘oma Wilson’ de diva uithing. ‘Geef hem de bagage,’ zei ze zacht tegen de chauffeur. Die keek onzeker van haar naar Ares. ‘Ik zei dat je hem de bagage moest geven.’ Toen de chauffeur ten slotte deed wat ze vroeg, glimlachte ze verontschuldigend naar Matthew. Tot haar opluchting verliep de inschrijving erg vlot en liep ze daarna met Ares en Matthew, en de bagage, achter Sylvia aan naar boven.


  ‘Uw kamer is in de westelijke vleugel,’ zei Sylvia toen ze over de overloop op de eerste verdieping liepen. ‘U hebt een eigen badkamer. Het zal u aan niets ontbreken.’


  ‘Dank u,’ zei Julia. Ze zag dat de andere vrouwen van de ene kamer naar de andere liepen om elkaar te begroeten of zichzelf voor te stellen, even blij en opgetogen als kinderen op zomerkamp. Een paar vrouwen groetten Julia in het voorbijgaan, en ze glimlachte aarzelend terug, zich afvragend of ze zonder limousine en make-up werd herkend.


  Sylvia leidde hen de kamer in en wees op de kast, de badkamer en Julia’s eigen telefoon. Het was een grote kamer met een hemelbed, waarop een blauw met rode quilt lag die van zelfgeweven, geruite stoffen was gemaakt. ‘Het ziet er mooi uit,’ zei Julia. ‘Bedankt, Sylvia.’


  ‘Graag gedaan. Redt u het verder? Dan ga ik terug naar mijn andere gasten.’


  Ares hief zijn hand op. ‘Ik wil eerst nog het een en ander duidelijk afspreken.’


  De vrouw trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Het is mogelijk dat de aanwezigheid van mevrouw Merchaud voor opschudding zorgt,’ vervolgde Ares. ‘Doorgaans doet ze haar uiterste best om haar fans te behagen, maar deze week ligt het anders. Ze mag niet worden afgeleid. Om die reden zal ze niet in de gemeenschappelijk eetzaal eten, maar hier op haar kamer. Ook zal ze uitsluitend aan de klassikale lessen deelnemen, en niet aan de andere activiteiten.’


  Sylvia vouwde haar handen. ‘Al onze activiteiten zijn geheel vrijwillig, meneer Ares.’


  ‘Het is Ares, geen meneer Ares. Of is het misschien mogelijk dat mevrouw Merchaud privéles krijgt?’


  ‘Dat zal helaas niet gaan.’


  ‘Dan moet ze in elk geval een eigen tafel krijgen, helemaal vooraan in de klas.’


  ‘Dat kan ongetwijfeld worden geregeld.’


  ‘Ares,’ kwam Julia tussenbeide, ‘ik geloof niet dat...’


  ‘U dient uw personeel en de andere gasten tevens duidelijk te maken dat ze mevrouw Merchaud onder geen enkel beding mogen aanspreken of storen.’


  Sylvia’s mond bewoog even. ‘Begrijp ik u goed? Wilt u dat ik zeg dat niemand met haar mag praten?’


  ‘Tenzij zij als eerste iets zegt.’


  ‘Dat is bespottelijk. Dat ga ik niet doen,’ verklaarde Sylvia. Achter haar kuchte de blonde jongeman; het was net alsof hij een lach probeerde te onderdrukken. ‘Mevrouw Merchaud is hier op kamp, net als alle anderen.’ Sylvia wierp Julia een indringende blik toe. ‘En ik heb er schoon genoeg van om te doen alsof u er niet bij bent. Als u de mensen die u aanspreken wilt negeren, dan moet u dat zelf weten, maar ik ga mijn andere gasten niet beledigen door hen te muilkorven.’


  ‘Dat wil ik ook niet,’ zei Julia ontstemd. ‘Dit was niet mijn idee!’


  ‘Dat is fijn om te horen, want anders gaat u een vreselijke week tegemoet. Het idee alleen al: op quiltkamp gaan en geen nieuwe vrienden willen maken!’ Ze schudde afkeurend haar hoofd en keek Ares fronsend aan. ‘Weet u, ik heb de gewoonte nergens doekjes om te winden. Als u dat niet bevalt, stuur ik uw cheque met liefde retour.’


  ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Ares stijfjes. ‘Mevrouw Merchaud weet zich ongetwijfeld aan de omstandigheden aan te passen.’


  ‘Mooi.’ Sylvia wendde zich weer tot Julia en zei op duidelijk warmere toon: ‘Als we iets kunnen doen om uw verblijf te veraangenamen...’ Ze keek even snel naar Ares, alsof zijn vertrek een goede eerste stap zou vormen, ‘...dan hoeft u het alleen maar tegen iemand van het personeel te zeggen.’ Na die woorden verlieten zij en Matthew de kamer en deden de deur achter zich dicht.


  ‘Gek oud mens,’ mompelde Ares.


  ‘Ik mag haar wel,’ zei Julia. ‘En ik wou dat je mij iets had gevraagd alvorens te beslissen dat ik me de hele week in mijn kamer moet opsluiten. Ik zou het misschien wel leuk hebben gevonden...’


  ‘Je bent hier niet voor de lol. Je bent hier om te werken.’


  ‘Door andere quilters te observeren kan ik me op mijn rol voorbereiden.’


  ‘Dat doe je maar tijdens de lessen. Hoe minder je met hen omgaat, hoe kleiner de kans dat je onthult waarom je hier bent. In de persberichten rondom de film zul je als een ervaren quiltster worden beschreven. Of wil je soms dat die oude besjes hier naar de media rennen om te vertellen hoe het echt zit?’


  Julia lachte. ‘Alsof de sensatiepers daarin geïnteresseerd zou zijn. Het is niet bepaald een lekkere roddel.’


  ‘Je mag geen risico nemen. Maury wilde niets tegen je zeggen, maar Bernier heeft je deze rol alleen maar gegeven omdat hij denkt dat je kunt quilten. Als hij merkt dat je hebt gelogen, heb je geen werk meer. Ik hoef je zeker niet te vertellen dat de kans op een rol als deze erg klein is.’


  ‘Ik waardeer je eerlijkheid,’ zei ze op afgemeten toon. Hoe durfde hij zo kwetsend te zijn, zo ondiplomatiek? ‘Je hebt gelijk. Als er geen les wordt gegeven, ga ik wel op mijn kamer mijn tekst leren.’


  ‘Doe geen moeite. Bernier laat alles herschrijven. Wacht maar totdat je het definitieve script krijgt.’


  ‘Ik neem aan dat Ellen ook bij de wijzigingen betrokken wordt?’


  ‘Wie?’


  ‘Ellen Henderson, de scenarioschrijfster en regisseuse.’


  Ares trok een niet-begrijpend gezicht. ‘Stephen Deneford gaat de film regisseren. Dat heeft Bernier me twee dagen geleden zelf verteld.’


  ‘Aha.’ Julia vroeg zich af hoe ze dat aan Ellen hadden verteld. ‘Maar het is wel haar verhaal.’


  ‘Ik denk dat ze haar om advies zullen vragen. Je weet hoe Deneford en Bernier zijn.’


  Julia haalde haar schouders op, alsof ze dat heel goed wist, maar ze had Bernier nog maar een keer ontmoet. Deneford kende ze alleen van naam, maar de verhalen die over hem de ronde deden, konden nooit allemaal echt waar zijn. Hoogstens de helft.


  Ares liet haar gelukkig al snel alleen. De kamer voelde akelig leeg aan toen ze in haar eentje was en de stilte alleen werd verbroken door het openen van haar koffers en het schuiven van de laden. Op de overloop was het gepraat en gelach van de andere vrouwen te horen en voetstappen haastten zich tussen de kamers heen en weer. Julia vroeg zich af waarom het leek alsof iedereen elkaar al kende terwijl het quiltkamp nog maar net was begonnen.


  Ze ging op het bed zitten luisteren.


  


  Donna was nog geen uur op Elm Creek Manor, maar ze had haar koffer al uitgepakt en de vrouwen leren kennen uit de kamers naast en tegenover de hare op de eerste verdieping van de zuidelijke vleugel. Ze was net terug op haar kamer om het patchworkjasje te pakken dat ze aan een quiltster uit West Virginia wilde laten zien toen ze door de open deur een stem hoorde.


  ‘Ik ben er!’ riep een oudere vrouwenstem. ‘Nu kan de pret beginnen!’


  ‘Vinnie!’ zeiden andere vrouwen. Een veelvoud van stemmen schalde over de overloop.


  Donna keek om het hoekje van de deur om te zien wat de reden voor alle opschudding was. Een slanke vrouw van begin tachtig probeerde naar haar kamer te lopen, maar werd om de paar passen tegengehouden door cursisten die haar wilden begroeten. Ze droeg een knalrode rok, witte tennisschoenen en een witte blouse, en boven op haar pluizige witte haar prijkte een honkbalpet. Ze leek Donna erg aardig, en ze zag tot haar genoegen dat de blonde jongeman de koffers van de vrouw naar de tot dan toe onbezette kamer naast die van Donna bracht. Een paar andere gasten liepen achter hen aan naar binnen.


  De vrouw die de kamer aan de andere kant had, kwam naast Donna op de overloop staan. ‘O, Vinnie is er,’ zei ze blij. ‘Dat betekent feest.’


  ‘Kennen jullie elkaar?’


  ‘Ja, van vorige zomer. Ze was een van de eerste twaalf gasten op Elm Creek Manor en komt sindsdien elk jaar weer, altijd in de week van haar verjaardag. Het personeel verrast haar dan met een feestje, wat natuurlijk geen verrassing meer is, al doet Vinnie altijd alsof ze het niet had verwacht. Je kunt zo met haar lachen. Kom, dan stel ik je even voor.’


  Ze pakte Donna bij haar arm en trok haar mee. Donna had zo’n plezier dat ze bijna vergat dat haar man op dat moment met Lindsay, Brandon en Brandons ouders in Minneapolis zat. En waar was Megan in vredesnaam? Het was bijna tijd voor het eten, maar haar vriendin had zich nog steeds niet gemeld.


  


  Megan verliet de snelweg en volgde de borden die aangaven waar ze een hapje te eten kon krijgen. Ze was al uren onderweg en had de afgelopen twee uur steeds sterker het gevoel gekregen dat ze een afslag had gemist. Contemporary Quilting had haar een flink bedrag aan reisgeld gestuurd, maar in plaats van dat te besteden aan een vliegticket en een taxi had ze bij het begin van het schooljaar nieuwe kleren voor Robby ervan gekocht. Nu had ze spijt van haar zuinigheid. Ze had gedacht dat ze nog uren van het daglicht zou kunnen genieten, maar de steile hellingen van de Appalachen speelden haar parten: de zon zou al redelijk vroeg op de avond achter de hoogste toppen verdwijnen. Als ze de goede afslag al bij daglicht had gemist, hoe zou ze die dan in vredesnaam in de schemering kunnen vinden? Ze had al twee keer de weg gevraagd, maar zonder resultaat: de een had wel van Waterford gehoord, maar wist niet hoe je er moest komen, en de ander had beweerd dat er in Pennsylvania helemaal geen stadje was dat zo heette.


  Geërgerd en met een rammelende maag reed ze de parkeerplaats van een wegrestaurant op, weemoedig denkend aan de foto’s van de prachtige eetzaal op Elm Creek Manor die ze in de folder had zien staan. Ze zou iets eten, proberen na te gaan waar ze zich bevond en over een half uur weer op weg kunnen zijn, met een beetje geluk in de juiste richting.


  Ze ging aan een tafeltje zitten waar ze genoeg ruimte had om haar kaart open te vouwen.


  Nadat de serveerster haar bestelling had opgenomen, gaf Megan met potlood aan hoe ze was gereden, waarbij ze af en toe de routebeschrijving raadpleegde die Elm Creek Quilts haar had toegezonden. Toen de serveerster haar kalkoenburger met friet kwam brengen, schoof Megan haar papieren opzij. In een opwelling vroeg ze: ‘Weet u de weg naar Waterford?’


  De serveerster schudde haar hoofd. ‘Nooit van gehoord.’


  Megan werd er meteen moedeloos van. ‘Toch bedankt.’ Haar blik viel op het bord dat de vrouw in haar hand hield. Nu ze de geur van gebakken appels en kaneel rook, besloot ze na het eten ook een stuk appeltaart te bestellen. Een toetje had ze wel verdiend, als troost omdat ze de eerste dag van het kamp had gemist. Met een beetje pech zou ze tot laat op de avond over de wegen van Pennsylvania dwalen. Ze kon de energie goed gebruiken.


  Toen ze de serveerster nakeek, viel haar oog op een man aan een tafeltje tegenover het hare, of eigenlijk op zijn overhemd. Het had precies de kleur blauw waarnaar ze op zoek was voor haar nieuwste quilt, een charm quilt die uit honderden gelijkzijdige driehoekjes bestond. Megan gebruikte liever geen aan elkaar genaaide of geappliqueerde blokken, maar gaf de voorkeur aan losse lapjes met allemaal dezelfde afmeting. Door te spelen met kleuren, patronen en lichtwaarden wist ze prachtige visuele effecten te creëren, maar wanneer ze haar stoffen niet goed uitkoos, was het resultaat saai en ongeïnspireerd. En aangezien voor een charm quilt al per definitie gold dat geen enkel stofje twee keer mocht worden gebruikt, speurde ze vaak wekenlang naar geschikte lapjes. Het grijsblauw waarop haar oog nu was gevallen, was een kleur waarnaar ze al een maand op zoek was en die ze nog steeds niet had gevonden, hoewel haar internetvriendinnen haar stukjes van alle verschillende tinten blauw uit hun verzamelingen hadden gestuurd.


  ‘Heb ik soms zitten knoeien?’


  Megan keek geschrokken op en zag dat de man met het blauwe overhemd haar verbaasd maar glimlachend aankeek. ‘O. Het spijt me,’ stamelde ze. ‘Ik bewonderde uw overhemd.’


  ‘Dank u.’


  Megan wilde dat ze minder openhartig was geweest, maar hij had als eerste iets gezegd, en ze moest dat blauw gewoon hebben. ‘Waar hebt u het gekocht?’


  ‘Het was een cadeautje... van een bekende.’


  De toon van zijn stem vertelde haar dat die bekende een vrouw was. ‘Het is erg mooi,’ zei ze zwakjes. Ze hoopte maar dat hij niet dacht dat ze hem wilde versieren. ‘Ik... Ik maak quilts en ben altijd op zoek naar de juiste stoffen.’


  ‘Ik snap het al,’ zei hij met een begrijpend lachje. ‘Mijn oma quilt ook.’


  Geweldig, dacht Megan. Alsof ze nog niet genoeg mensen kende die dachten dat quilten het exclusieve domein was van oude dametjes of vrouwen met te veel vrije tijd. Ze was het zat om haar passie te verklaren ten overstaan van degenen die toch niet beter wisten, en ze had al helemaal geen zin om het uit te leggen aan een vreemde in een wegrestaurant die ze toch nooit meer zou zien.


  Ze richtte haar aandacht weer op de kaart en at verder, zich afvragend waar ze verkeerd was gereden. Volgens de schatting van haar vader had ze twee uur geleden al de afslag moeten bereiken. Moest ze nu teruggaan, of doorrijden naar het oosten? Aan de overkant van de weg was een tankstation; misschien moest ze daar maar gaan vragen of iemand de weg wist, al waren haar ervaringen op dat gebied tot nu toe niet hoopgevend geweest.


  Tegen de tijd dat ze haar kalkoenburger op had, besloot ze het toch maar te vragen, na het toetje. Ze wenkte de serveerster, die met een bordje appeltaart kwam aanlopen. ‘U kunt gedachten lezen,’ zei Megan.


  ‘Pardon?’ De vrouw gaf het bordje aan de man aan het andere tafeltje.


  ‘O, ik dacht dat dat voor mij was. Ik wilde net een punt bestellen. Hebt u er ook vanille-ijs bij?’


  ‘Het spijt me, maar u bent te laat. Dat was de laatste punt.’ ‘Weet u dat zeker?’


  De serveerster keek vermoeid. ‘Kijk zelf maar, als u me niet gelooft.’ Ze knikte in de richting van de vitrine, waar een lege taartvorm stond. ‘Wilt u misschien iets anders? We hebben chocoladecake en perziktaart.’


  ‘Nee, dank u. Ik had juist zo’n trek in appeltaart.’


  ‘Hier,’ zei de man. ‘Neem de mijne maar. Ik ben er nog niet aan begonnen.’


  ‘O, nee,’ zei Megan. ‘Dat kan ik niet doen.’


  ‘Nee, toe maar.’ Hij stond op en zette het bordje voor haar neer. ‘Alstublieft.’


  ‘Ik ga uw toetje niet afpakken.’


  ‘U pakt het niet af. Ik geef het weg.’ Glimlachend schoof hij het bordje naar haar toe. ‘Geniet ervan.’


  ‘Ik hoef het niet.’ Geërgerd schoof Megan het bordje terug. ‘Van welke planeet komt u, dat u wildvreemden zomaar uw toetje aanbiedt?’


  ‘Cincinnati.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei ze zonder nadenken. ‘Ik ook.’


  ‘O, ja?’ Hij ging tegenover haar zitten. ‘Ik woon in de buurt van Winston Woods. En jij?’


  ‘Eigenlijk...’ Onwillekeurig leunde ze verder naar achteren toen zijn knie tegen de hare stootte. ‘Ik ben verhuisd toen ik nog heel jong was.’


  ‘Naar Pennsylvania?’


  ‘Nou...’ Ze ging een vreemde echt niet vertellen waar ze woonde. Ze keek vragend naar de serveerster, maar die sloeg haar armen over elkaar en bleef staan luisteren. ‘Hoor eens,’ zei Megan tegen de man, met een stem die naar ze hoopte vastberaden maar niet onvriendelijk klonk, voor het geval de man een gek was of zo. ‘Ik vind dit erg aardig, maar jij hebt dat stuk taart besteld, dus het is van jou. Ik kan het niet aannemen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan eten we het samen op.’ Hij keek de serveerster aan. ‘Hebt u nog een bordje en een vork voor ons, en een schaaltje ijs?’ Vragend keek hij Megan aan. ‘Vanille?’ Toen Megan knikte, wendde hij zich weer tot de serveerster. ‘Vanille, graag.’


  Toen de vrouw even later het bordje, het bestek en het ijs kwam brengen, sneed hij de punt appeltaart vaardig doormidden en schoof een helft op het tweede bordje. ‘Alsjeblieft,’ zei hij met een vriendelijke lach.


  ‘Bedankt,’ zei ze, berustend. ‘Wil je wat van mijn ijs?’


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei hij. ‘Wat appeltaart betreft ben ik een purist. Geen ijs, geen kwark, geen karamelsaus; helemaal niets wat de eenvoud van appels en deeg kan verstoren.’ Na die woorden nam hij een flinke hap en at genietend.


  Megan keek hem aan, terwijl haar ongenoegen plaatsmaakte voor geamuseerdheid. ‘Ik had geen idee dat appeltaart zulke meningen kon oproepen.’


  ‘Dan zou je me eens over tiramisu moeten horen.’


  Glimlachend nam Megan een hap van haar punt en merkte dat de taart net zo lekker was als de geur had doen vermoeden. ‘Heerlijk. Bedankt. Ik betaal natuurlijk mee...’


  ‘Doe niet zo raar. Ik trakteer.’


  ‘Laat me dan voor het ijs betalen, want daar wil je niets van.’ Ze wierp hem een blik toe die ze vaak met succes op Robby had losgelaten en die duidelijk maakte dat ze geen nee wilde horen. ‘Ik sta erop.’


  ‘Goed dan.’ Hij keek even naar haar kaart. ‘Ga je op reis of ben je verdwaald?’


  ‘Verdwaald. Jij weet zeker ook niet hoe ik in Waterford moet komen?’


  ‘O, jawel. Daar kom ik net vandaan.’


  Ze was zo verbaasd dat ze bijna haar vork liet vallen. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben om dat te horen. Ik dacht dat ik de afslag had gemist en weer terug naar huis zou moeten rijden.’


  ‘Je hebt hem niet gemist. Je moet nog een uur naar het oosten rijden, dan zie je vanzelf het bord.’ Hij draaide de kaart om en pakte haar potlood. ‘Op het bord staat geen Waterford, maar Two Rivers. Dat is dezelfde afrit.’ Hij omcirkelde een punt op de kaart. 'Rij vanaf daar naar het zuiden, dan zie je vanzelf de borden voor Waterford College. Je zou er om een uur of zeven moeten zijn.’


  ‘Bedankt,’ zei ze, heel erg opgelucht.


  ‘Graag gedaan.’ Hij wenkte de serveerster en haalde toen verontschuldigend zijn schouders op. ‘Het spijt me dat ik er al vandoor moet, maar het is nog ver naar Cincinnati, en morgen is er weer gewoon school.’


  ‘O, natuurlijk.’ Vreemd genoeg voelde ze zich teleurgesteld toen hij opstond en de rekening aanpakte. ‘Nou, nogmaals bedankt voor de taart en de routebeschrijving.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij legde de rekening en wat geld op zijn tafeltje tegenover het hare. ‘Rij voorzichtig.’


  ‘Jij ook.’


  Megan zag hem het restaurant verlaten en keek toen naar buiten, waar ze hem in een goed onderhouden, maar ouder model stationcar zag stappen. Pas toen hij wegreed, besefte ze dat ze niet eens wist hoe hij heette. Niet dat dat ertoe deed. ‘Morgen is er weer gewoon school,’ had hij gezegd, en dat betekende dat hij waarschijnlijk een vader met kinderen was. Een getrouwde vader met kinderen.


  Toen besefte ze iets. Het was half augustus. Tenzij zijn kinderen op een school met een heel vreemd rooster zaten, zouden ze nog steeds vakantie hebben, net als Robby. En dat betekende dat die ogenschijnlijk zo aardige man tegen haar had gelogen, of dat hij een heel vreemd gevoel voor humor had.


  Alles wees erop dat hij een vriendelijke, maar tamelijk vreemde man was. Jammer, dacht ze, en ze besloot niet langer aan hem te denken.


  


  Na het welkomstdiner nodigde Sylvia Grace uit voor een kopje thee en een babbeltje in de gezellige zitkamer naast de keuken. ‘Ik ben zo blij dat je eindelijk bent gekomen,’ zei Sylvia, nadat ze haar oude vriendin had omhelsd. ‘Hoeveel jaar is het geleden?’ ‘Vijf, geloof ik,’ zei Grace, die zich op de bank liet zakken en het kopje aanpakte dat Sylvia haar gaf.


  ‘Ja, dat klopt. Lancaster, nietwaar? Op die bijeenkomst van Quilter’s Heritage?’ Sylvia kwam naast haar zitten en kreeg een afwezige blik in haar ogen. ‘En dan te bedenken dat Elm Creek Quilts toen nog niet eens bestond.’


  ‘Het is geweldig wat je in zo’n korte tijd hebt weten te bereiken.’


  Sylvia nipte aan haar thee en knikte, alsof ze dat ook vond en zich er net als Grace over verbaasde dat ze zo lang was weggebleven van haar geliefde ouderlijk huis. Toen ze Grace had leren kennen, was ze al tientallen jaren van haar familie vervreemd geweest en had ze nooit gedacht nog eens naar Elm Creek Manor te zullen terugkeren.


  Vijftien jaar eerder had Grace op de universiteit in Pittsburgh een lezing gegeven over textiel uit de tijd van de burgeroorlog en de invloed ervan op haar eigen werk. Zelf had ze quilts vol appliqués gemaakt die ze verhalend noemde en die historische en soms autobiografische gebeurtenissen uitbeeldden. In tegenstelling tot de doorwrochte, ingewikkelde appliqués die kenmerkend waren voor de Baltimore Album-stijl deed Grace’ werk eerder denken aan de folkloristische tradities waarin mensen, plaatsen, stemmingen of ideeën door abstracte figuren werden weergegeven. Die avond had ze verschillende antieke quilts uit haar eigen collectie laten zien, waaronder een exemplaar dat was gemaakt door een ontsnapte slavin die naar Canada was gevlucht. Nadat Grace de symboliek van de motieven had beschreven die door de onbekende quiltster waren gebruikt, had ze een quilt van haar eigen hand laten zien, een eerbetoon aan de vrouw die zo lang geleden met gevaar voor eigen leven de lange reis naar het noorden had gemaakt.


  Op de borrel na de lezing had Sylvia zich aan Grace voorgesteld en haar verteld over de quilts uit de burgeroorlog die in haar ouderlijk huis hadden gehangen. Elm Creek Manor had gediend als station langs de Underground Railroad, de geheime route waarlangs slaven naar het noorden waren gevlucht en waarbij de motieven van quilts de weg hadden gewezen. Grace had haar gefascineerd gevraagd of ze de verzameling eens mocht komen bekijken en foto’s mocht nemen voor het boek dat ze aan het schrijven was.


  ‘Dat zal niet gaan,’ had Sylvia bruusk geantwoord. ‘Het is heel goed mogelijk dat de quilts er niet eens meer zijn.’


  Grace was geschrokken van de plotselinge verandering en had gevraagd of ze Sylvia misschien had beledigd, maar die had haar hoofd geschud en gezegd: ‘Nee, ik zou me moeten verontschuldigen. Je kon niet weten dat dit een gevoelig onderwerp voor me is.’ Ze legde uit dat ze al jaren met haar zus gebrouilleerd was en kort na de oorlog het landgoed van haar familie voor altijd had verlaten.


  ‘De Vietnamoorlog of de Golfoorlog?’ Grace had zich afgevraagd of de zussen al lang van elkaar vervreemd waren, en of een verzoening tot de mogelijkheden behoorde.


  ‘De Tweede Wereldoorlog.’


  Meteen werd de hoop van Grace dat ze ooit nog eens die quilts zou zien de bodem ingeslagen. In de jaren daarna vroeg ze tijdens elke bijeenkomst voor quilters waar ze Sylvia toevallig tegenkwam zo voorzichtig mogelijk naar de relatie tussen de oude vrouw en haar zus, en na verloop van tijd was haar nieuwsgierigheid naar de quilts veranderd in bezorgdheid om haar ouder wordende vriendin, die naarmate de ruzie bleef voortduren steeds opvliegender leek te worden. Grace en haar zussen waren zulke goede vriendinnen dat er geen week voorbij kon gaan zonder dat ze elkaar op zijn minst belden en ze kon zich niet voorstellen dat er ooit iets zou gebeuren waardoor ze alle banden met hen zou verbreken. Geen wonder dat Sylvia ondanks haar vriendenkring en haar verplichtingen zo eenzaam leek; ze had haar eigen verleden voorgoed achter zich gelaten en daarmee zichzelf verloren. Toen Grace had gehoord dat Sylvia’s zus was overleden, was ze bang geweest dat Sylvia nooit over het verlies heen zou komen omdat verzoening nu onmogelijk was, maar Sylvia had ' haar verbaasd. Ze had haar verdriet verwerkt en na haar terugkeer naar het huis van haar jeugd en haar familie een nieuwe toekomst voor zichzelf geschapen.


  ‘Natuurlijk heb ik Elm Creek Quilts niet in mijn eentje opgebouwd.’ Sylvia’s woorden deden Grace opschrikken uit haar gedachten. ‘Ik heb een stel erg trouwe bondgenoten, maar eerlijk gezegd heb ik afscheid genomen van de zaak. Twee jonge vrouwen, Sarah McClure en Summer Sullivan, leiden tegenwoordig alles in goede banen.’


  ‘Je hebt toch geen afscheid genomen van het quilten?’


  ‘Nee, nee, dat zou ik nooit kunnen. En zelfs wanneer het om de zaak gaat geef ik nog steeds mijn mening als ze dat willen – en ook als ze dat niet willen – en ik heb een stem in alle belangrijke financiële beslissingen. De laatste tijd heb ik echter veel met een vriend door het land gereisd. Deze zomer zat ik vaker ergens anders dan op Elm Creek Manor.’


  ‘Ik ben blij dat je er nu wel bent.’


  ‘Grace,’ zei Sylvia streng, ‘denk je nu echt dat ik weg zou gaan nu jij eindelijk hier bent? Ik kan niet vertrekken voordat ik weet wat jou scheelt.’


  Grace morste bijna haar thee. ‘Hoe bedoel je?’ voorzichtig zette ze haar kop-en-schoteltje op de salontafel. ‘Mij scheelt niets. Ik had gewoon zin in een weekje quiltkamp.’


  ‘Grace, lieverd.’ Sylvia keek haar aan met de alwetende blik die Grace zo goed van haar kende. ‘We weten allebei dat onze docentes jou niets meer kunnen leren. Jij zou hier les moeten geven, geen lessen moeten volgen.’


  ‘Ik had gewoon zin in iets anders.’


  ‘Kan best, maar ik heb je nog nooit zo gespannen gezien. Sinds je hier bent, heb je nog niet één keer gelachen.’ Sylvia legde een hand op de arm van haar vriendin en vervolgde op zachtere toon: ‘Ik voel gewoon dat er meer aan de hand is. Wat is het, Grace?’


  Grace haalde diep adem en probeerde te glimlachen. ‘Mijn muze heeft me in de steek gelaten.’


  Sylvia trok haar wenkbrauwen op. ‘Aha. En je hoopt haar hier weer te vinden?’


  ‘Ik hoop dat ik in een nieuwe omgeving, met andere quiltsters om me heen, misschien weer creatief word.’ Grace schudde moedeloos haar hoofd en hield het kopje met beide handen vast. ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk is het zinloos, want ik ben al anderhalf jaar niet aan iets nieuws begonnen. Anderhalf jaar! Je weet hoeveel ik vroeger altijd deed.’


  Op Sylvia’s gezicht verscheen een bezorgde frons. ‘Heb je enig idee waarom je geen inspiratie meer hebt? Is er anderhalf jaar geleden soms iets gebeurd? Heb je ongewoon veel stress moeten verdragen?’


  Grace’ hart bonsde. Was het zo overduidelijk? ‘Nee, natuurlijk niet. Niet meer dan gewoonlijk.’ Omdat Sylvia niet overtuigd leek, noemde ze de eerste de beste geloofwaardige reden tot zorg toe die haar te binnen schoot. ‘Mijn dochter. Het is vrij dik aan met een veel oudere man, maar ze heeft me er niet eens iets over verteld.’


  ‘Maar je hebt je vaker zorgen over Justine gemaakt, zonder dat je kunst eronder leed.’


  ‘Dat kan het dus niet zijn,’ zei Grace, alsof ze niet precies wist wat de reden was. Maar ze kon het niet tegen Sylvia zeggen, niet zolang ze het nog kon vermijden. ‘Misschien is er wel geen reden. Misschien heb ik gewoon geen ideeën meer, is mijn inspiratie op. Er moet er een manier zijn om het proces weer op gang te brengen, ook al weet ik niet waarom ik zo vastzit.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat je weer inspiratie krijgt,’ zei Sylvia. ‘Misschien had ik het mis en kunnen onze docentes je toch nog iets leren. Waarom schuif je niet aan bij een van de groepen voor gevorderden? We hebben een paar enige workshops over kleurenleer, fototransfer, patronen maken op de computer... Allerlei nieuwe technieken die je kunt ontdekken.’


  ‘Fototransfer?’


  'Ja, dat is een methode om foto’s op stof over te brengen. Je bent altijd gefascineerd geweest door quilts als historische voorwerpen die iets vertellen over het leven van de maakster. Misschien krijg je door fototransfer een nieuwe invalshoek. En het gaat niet alleen om het leren,’ voegde Sylvia eraan toe. ‘Het stimulerendste van de workshops en lessen vind ik het contact tussen cursisten onderling, of ik nu leerling ben of de lessen geef.


  Je weet nooit welke ideeën er tijdens het brainstormen bij je opkomen.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Grace voelde een sprankje hoop opvlammen, en opeens besefte ze dat ze voor het eerst in maanden niet bang was voor een stapel ongeknipte stof.‘Geef me maar op.’


  Sylvia lachte. ‘Komt voor elkaar. Maar, Grace, vergeet niet dat plezier hebben het allerbelangrijkste doel van deze week is. Probeer het quilten als een spel te beschouwen, niet als werk. Zet jezelf niet onder druk en denk aan de lol die quilten je kan bieden. Je hebt alle tijd van de wereld. Heb geduld. Geniet.’


  Sylvia was bemoedigend, maar in Grace’ oren klonken haar woorden dof en hol. Ze had niet alle tijd van de wereld. Ondanks het leeftijdsverschil had ze misschien wel minder tijd dan Sylvia. Waar ze ook aan begon, het zou wel eens onvoltooid kunnen blijven, net als al die andere anonieme, in de steek gelaten relieken uit het verre verleden waarvan ze de geschiedenis voor het museum had vastgelegd.


  ‘Grace!’


  Grace schrok op en merkte dat ze het kopje in haar hand niet langer voelde. Te laat probeerde ze het rechtop te houden, maar de warme vloeistof liep al in haar schoot. Ze hapte naar adem en wilde overeind springen, maar ze zwikte onhandig door haar enkel en viel op de bank neer.


  ‘Hemeltje,’ riep Sylvia uit. Ze gaf Grace een servetje en liep snel naar de keuken om een vochtige handdoek te pakken. ‘Heb je je gebrand?’


  ‘Nee... nee, het gaat wel.’ Het ging niet. Ze was heel erg geschrokken, en haar hand was nog steeds slap. Ze pakte de handdoek en probeerde de vlekken van haar broek te deppen.


  ‘Zeker weten?’ Sylvia’s blik was indringend.


  ‘Heel zeker.’ Grace lachte beverig. ‘Ik vind het vervelend dat ik mijn broek vies heb gemaakt, maar er is niets aan de hand.’


  ‘Hm.’ Sylvia keek haar aandachtig aan, alsof ze nog meer verwachtte, maar toen Grace niets zei, zuchtte de oudere vrouw. ‘Nou, ga maar even naar boven om je te verkleden, dan zal ik vragen of iemand je broek wil wassen.’ Ze keek op haar horloge en daarna naar buiten, waar de zon onderging. ‘Als je opschiet, kun je nog deelnemen aan onze welkomstceremonie.’ ‘Welkomstceremonie?’


  ‘Dat zie je wel. Je vindt het vast leuk. Sterker nog, het is waarschijnlijk precies wat je nodig hebt om die verdwaalde muze van je hierheen te lokken.’ Sylvia stond op, maar bleef even staan en keek Grace met een vriendelijk maar bezorgd lachje aan. ‘En als je toch je hart wilt luchten, dan zal ik naar je luisteren.’


  Zonder iets te zeggen stond Grace op en knikte, zich afvragend of iemand erin slaagde iets lang voor Sylvia verborgen te houden.


  


  De zon ging net onder toen Sarah McClure, een van de medewerkers van Elm Creek Quilts, op Donna’s deur klopte en zei dat het tijd was voor de welkomstceremonie. Donna voegde zich bij een paar andere gasten op de overloop, en ze liepen achter Sarah aan naar beneden. ‘Wat is dat voor ceremonie?’ vroeg Donna aan Vinnie. ‘Er stond niets over in de folder.’


  Maar Vinnie wilde er niets over zeggen. ‘Dan zou ik de verrassing bederven,’ zei ze. ‘Wie hier voor het eerst is, moet er zelf maar achter komen. Dat moesten wij ook.’


  Een jonge vrouw naast Donna vroeg: ‘Is het een inwijding? Het doet toch geen pijn?’


  Ze keek zo geschrokken dat de anderen moesten lachen, maar Donna had zich diep in haar hart hetzelfde afgevraagd.


  Net toen ze door de grote hal liepen, ging de voordeur open én kwam er een slanke vrouw met een koffer binnen. Ze had donkerblond, schouderlang haar en leek halverwege de dertig. Haar blik ging van de verlaten tafel voor het inschrijven in het midden van de hal naar het groepje quiltsters dat ze had laten schrikken. Teleurgesteld vroeg ze: ‘Ik ben toch niet te laat om me nog in te schrijven?’


  Hoewel Donna nog nooit een foto van haar had gezien, noch haar stem had gehoord, wist ze meteen wie de laatkomer was. ‘Megan?’


  ‘Donna?’


  Megan had amper tijd om haar koffer neer te zetten voordat Donna naar haar toe rende en haar omhelsde. ‘Megan! Wat fijn je eindelijk echt te zien! Ik was al bang dat je van gedachten was veranderd.’


  ‘Nee, maar ik geloof dat ik in een andere tijdzone zat.’ Megan lachte, maar ze klonk doodmoe.


  Sarah kwam naar hen toe, heette Megan welkom op Elm Creek Manor en nam haar mee naar de tafel. Even later was Megan ingeschreven en had ze de sleutel van haar kamer gekregen. ‘Het spijt me dat je het welkomstdiner hebt gemist,’ zei Sarah, ‘maar ik kan nog wel iets te eten voor je maken.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ik heb onderweg iets gegeten.’ Megan keek Donna aan en zei zachtjes: ‘Wacht maar totdat je dat verhaal hoort.’


  Tot Donna’s grote vreugde was Megan net zo droogjes als ze had verwacht, en opeens wist ze zeker dat het een goed idee was geweest om net als Megan naar het kamp te gaan.


  Donna bleef samen met de anderen staan wachten totdat Sarah Megan haar kamer had laten zien en Megan haar bagage had uitgepakt. Toen het tweetal zich weer bij hen voegde, leidde Sarah hen door de westvleugel naar buiten, naar een met grijze stenen geplaveid terras dat werd omgeven door groene struiken en seringen. De andere gasten zaten in een grote kring van ongeveer veertig stoelen, nipten aan glazen limonade of ijsthee en knabbelden op koekjes. Donna zag dat Sylvia Compson enigszins afzijdig van de anderen zat te babbelen met een vrouw die haar bekend voorkwam, maar die ze eerder die dag niet had gezien.


  


  Megan pakte haar bij haar arm. ‘Is dat wie ik denk dat het is?’


  ‘Over wie heb je het?’


  ‘Die vrouw die daar naast Sylvia Compson zit. Is dat Grace Daniels?’


  Dat wekte Donna’s herinnering tot leven. ‘Het zou kunnen.’


  ‘Ik weet het bijna zeker.’ Megan straalde van opwinding. ‘Ik wist niet dat hier ook beroemde quiltsters zouden komen.’


  ‘Dat is nog niets! Ze zeggen dat Julia Merchaud er ook is.’


  ‘Julia Merchaud, van de tv?’


  ‘De enige echte. Ik heb haar zelf nog niet gezien, maar de anderen op mijn verdieping zeiden dat ze haar hadden zien lopen, op weg naar een kamer achter in de westvleugel.’


  ‘Daar is mijn kamer ook!’ zei Megan ademloos. Toen keek ze aarzelend naar de andere gasten. ‘Maar waarom is ze niet hier voor de ceremonie?’


  ‘Dat weet ik niet. Hopelijk niet omdat ze zich heel ver boven ons gewone mensen verheven voelt.’


  Megan lachte. ‘Misschien is ze bang dat we om handtekeningen gaan zeuren en haar niet van het quilten laten genieten.’ Toen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Al moet ik bekennen dat ik haar ook om een handtekening zou vragen. Misschien doet ze er goed aan weg te blijven.’


  ‘Als ze wel komt, moeten we haar gewoon als ieder ander behandelen,’ vond Donna. ‘Tenzij ze echt sterallures heeft. Dan negeren we haar gewoon.’


  Megan was het met haar eens en stelde na een blik op de tafel bij de deur voor nog iets lekkers te pakken voordat alles op was. Net toen ze hun glazen en schaaltjes met koekjes pakten, klapte Sylvia in haar handen om ieders aandacht te trekken.


  ‘Als jullie willen gaan zitten, dan kunnen we beginnen,’ zei Sylvia. ‘Het is al laat, en ik wil niet dat jullie tijdens de ceremonie in slaap vallen.’


  De gasten lachten. Sommige vrouwen reageerden nerveus omdat ze niet wisten wat hun te wachten stond, andere leken veel te opgewonden om in slaap te vallen. De stemmen zwegen toen Sylvia een kaars in een ronde kristallen kandelaar aanstak, midden in de kring ging staan en van de een naar de ander keek. ‘Een van onze tradities is dat we de eerste avond altijd afsluiten met een ceremonie die we het Kaarslicht noemen. Aanvankelijk was die bedoeld als een manier om ons aan elkaar voor te stellen; we zullen de hele week intensief met elkaar samenwerken, dus hoe eerder we elkaar kennen, hoe beter. Maar de ceremonie helpt jullie ook jezelf beter te leren kennen en over jullie doelen en wensen na te denken. Zo kunnen jullie je beter voorbereiden op de uitdagingen die jullie te wachten staan.’


  Donna voelde een vlaag van opwinding. Het klonk alsof ze gezamenlijk aan een grote reis zouden beginnen, terwijl ze zelf niets meer had verwacht dan een weekje quilten met een vriendin.


  Sylvia legde uit wat de ceremonie inhield. De gasten moesten de kaars aan elkaar doorgeven, en wie de kaars vasthield, mocht vertellen waarom ze naar het kamp op Elm Creek Manor was gegaan en wat ze die week hoopte te bereiken. Na een korte stilte vroeg Sylvia wie er wilde beginnen. Donna verstijfde en voelde dat haar hart hevig begon te bonzen, maar gelukkig stak een vrouw die twee stoelen verder zat haar hand op. Omdat de kaars met de klok mee zou worden doorgegeven, had Donna nog even tijd om te bedenken wat ze wilde zeggen. Ze kon zeker niet de waarheid vertellen, namelijk dat ze hier was omdat ze te laf was om haar dochters verloving te vieren.


  De eerste vrouw hield de kaars een hele tijd vast voordat ze de stilte verbrak. Om hen heen tsjirpten de krekels in de donkere avond. ‘Ik ben Angela Clark en kom uit Erie. Ik ben pas begonnen met quilten. Ik heb alleen nog maar simpele dingen gemaakt, zoals pannenlappen en babydekentjes. Ik wil hier mijn techniek verbeteren omdat...’ Ze haalde diep adem. ‘Mijn oudste zoon is twee jaar geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen.’ Uit de kring steeg een droevig, meelevend gemompel op. ‘Zijn beste vriend reed. Hij had gedronken, ze hadden allebei gedronken. Ze zijn tegen een boom gereden. Mijn zoon was op slag dood. Zijn vriend had een paar botbreuken, maar hem mankeerde verder niets.’ Iemand maakte op zachte toon een vernietigende opmerking over de jonge bestuurder. ‘Nee, nee, begrijp me goed, ik haat hem niet. Hij heeft een vreselijke fout gemaakt waarvoor mijn zoon heeft moeten boeten. Ze hebben er allebei voor moeten boeten. Mijn zoon stierf die nacht, maar zijn vriend sterft sindsdien elke dag een beetje meer.’ Ze keek om zich heen.


  ‘Hij heeft verdriet, maar hij gunt zichzelf geen kans op genezing. Hij kan het zichzelf niet vergeven en wil niet geloven dat mijn man en ik en onze andere kinderen het hem wel hebben vergeven. Hij was Jeremy’s beste vriend. Jeremy hield net zoveel van hem als van zijn broers. Ik kan het niet verdragen dat hij zo’n verdriet heeft.’ Ze aarzelde en sloeg haar blik neer. ‘Veel mensen vinden het vreemd dat ik hem niet haat, maar dat kan ik niet. Ik zal het hem altijd kwalijk blijven nemen, maar ik wil dat hij de draad van zijn leven weer oppakt. Ik heb over herinneringsquilts gelezen, die je van iemands kleren maakt. Ik heb heel veel T-shirts van mijn zoon bewaard, van school en dergelijke, en daarvan wil ik een quilt voor zijn vriend maken, ter herinnering aan de mooie tijd die ze samen hebben beleefd. Misschien kan hij zo het verlies een plekje geven. Ik weet niet of het gaat lukken, maar ik wil het proberen.’ Na die woorden gaf ze de kaars door aan de vrouw naast haar.


  ‘Ik weet niet wat ik daarop nog kan zeggen,’ zei de vrouw die de kaars aanpakte quasi ontmoedigd. ‘Ik ben hier omdat ik een advertentie in een tijdschrift zag staan.’ Er steeg een zacht gelach uit de kring op, en Donna deed mee. Ze merkte dat iedereen minder gespannen en nerveus was geworden.


  Ze luisterde naar de verhalen van de anderen. Een van de vrouwen wilde leren hoe ze de patchworktops moest doorpitten die ze van haar grootmoeder had geërfd; een ander, overduidelijk zwanger, wilde van een laatste vakantie voor zichzelf genieten voordat ze de taak van het moederschap op zich zou nemen. ‘En omdat mijn man opeens last van nestdrang heeft gekregen,’ zei ze met een ondeugende grijns. ‘Hij wil alle kamers in huis schilderen en de dampen maken me misselijk. Dat heb ik tenminste tegen hem gezegd.’ Iedereen moest lachen toen ze de kaars aan Vinnie gaf.


  ‘Ik ben Lavinia Burkholder, maar iedereen noemt me Vinnie. Behalve mijn kleinkinderen, die oma zeggen. Ik ben hier om mijn verjaardag te vieren. Op mij rust de eer een van de allereerste bezoekers van dit quiltkamp te zijn.’ Ze stond op en maakte een buiging, waarop iedereen begon te klappen. Daarna gaf ze de kaars door.


  Het duurde niet lang voordat Grace Daniels aan de beurt was. Net als vele anderen hield ze de kaars een hele tijd zwijgend vast voordat ze de stilte verbrak. ‘Ik ben Grace Daniels, uit San Francisco,’ zei ze uiteindelijk, waarmee ze bevestigde wat iedereen al had vermoed. ‘Ik ben een oude vriendin van Sylvia. Ze vraagt me al jaren of ik zin heb om naar het kamp te komen, en ik heb eindelijk besloten haar een plezier te doen.’ Ze keek glimlachend naar Sylvia, waar iedereen om moest lachen, maar toen werd haar gezicht weer ernstig. ‘Wat ik deze week hoop te bereiken? Ik hoop inspiratie te vinden. Ik heb het gevoel dat ik geen nieuwe ideeën meer heb en... hoop er hier een paar op te doen.’ Na die woorden gaf ze de kaars door aan Megan.


  ‘Ik ben Megan Donohue en kom uit Monroe, Ohio. Ik ben hier omdat ik met mijn watercolor charm quilt de wedstrijd van Contemporary Quilting heb gewonnen en de eerste prijs deze vakantie was.’ Ze keek glimlachend naar Donna. ‘En ik ben hier om mijn vriendin Donna te ontmoeten, die ik van internet ken.’ Ze gaf de kaars door aan Donna.


  Donna onderdrukte een geërgerde kreun. Megan was tot nu toe het kortst van iedereen aan het woord geweest, en Donna had gehoopt dat ze nog minstens een minuut of twee de tijd zou hebben om iets te bedenken. ‘Ik ben Donna Jorgenson, en zoals Megan al zei, ben ik hier om mijn internetvriendin te leren kennen.’ Verder kon ze niets meer bedenken.


  Ze keek naar de vrouwen in de kring om haar heen. Sommigen zouden de komende week haar vriendin worden, besefte ze. Het waren vrouwen die ze in vertrouwen zou nemen en die haar even dierbaar zouden worden als Megan. Ze had net gehoord dat ze hun hart hadden geopend en vertrouwen hadden getoond in de oprechtheid en de steun van de luisteraars. Nu kon ze niet achterblijven.


  ‘Ik ben ook hier omdat ik laf ben,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Mijn oudste dochter heeft zich net verloofd met een jongeman die mijn man en ik niet goed kennen. Maar ik ken mijn dochter wel, en iets zegt me dat ze niet honderd procent achter het huwelijk staat. Het is niet meer dan een gevoel, maar ik denk niet dat ze gelukkig is, en het enige wat ik altijd heb gewild, was dat mijn dochters gelukkig zouden zijn. Gelukkig en veilig.’ Nu gooide ze alles eruit. ‘Ik ben hier omdat ik dan een excuus had om de ouders van haar verloofde niet te hoeven ontmoeten. Ik weet dat ik het onvermijdelijke uitstel, maar ik wil mijn dochter meer tijd geven. Misschien zijn dat maar een paar weken, maar dat is hopelijk genoeg voor haar om te besluiten wat ze echt wil.’


  ‘Je moet je intuïtie niet onderschatten,’ zei iemand. Donna wist niet zeker wie er in het halfdonker had gesproken. ‘We hebben niet voor niets een moederlijk instinct.’


  Anderen knikten en stemden daarmee in. Donna keek naar de kring van bezorgde vrouwen, en hoewel er niets was veranderd, voelde ze zich op de een of andere manier gerustgesteld. Toen ze de kaars aan de vrouw naast haar gaf, sloeg Megan een arm rond haar schouder en fluisterde spijtig: ‘En ik dacht dat je alleen maar voor mij was gekomen.’ Ze zei het op zo’n komische toon dat Donna wel moest lachen, ook al knipperde ze met haar ogen haar tranen weg.


  Voordat de volgende vrouw aan haar verhaal kon beginnen, boog Grace zich voor Megan langs en mompelde: ‘Jij en ik moeten eens met elkaar praten.’ Ze keek Donna veelbetekenend aan. ‘Ik heb ook een dochter.’


  Donna knikte zwijgend. Een wereldberoemde quiltkunstenares wilde praten met haar, Donna Jorgenson uit Silver Pines, Minnesota. Ze had eindelijk haar beste vriendin en grootste vertrouwelinge in het echt gezien. Ze had haar angsten geuit ten overstaan van vrouwen die een uur geleden nog vreemden voor haar waren geweest, en die hadden haar serieus genomen, zonder haar te veroordelen of belachelijk te maken.


  Ze voelde zich even veilig als ze zich thuis zou hebben gevoeld, omringd door vrienden die ze al haar hele leven kende.


  De kaars wierp licht en schaduwen over de kring toen de volgende vrouw haar verhaal deed.


  Na het eten had Julia, die niemand had om mee te praten, met extra aandacht haar yoga-oefeningen gedaan en had daarna op haar bed achteloos door een nummer van Variety liggen bladeren dat ze als leesvoer voor in het vliegtuig had meegebracht. Na een tijdje gooide ze het blad verveeld opzij en zocht in haar tas naar het script en een blocnote. Ares wilde niet dat ze haar tijd zou verdoen met het leren van tekst die toch weer zou worden gewijzigd, maar dat betekende nog niet dat ze duimen zou gaan zitten draaien. Ze ging aan het kleine bureautje in de hoek zitten om het script te bestuderen en noteerde ondertussen welke quilttechnieken Sadie gebruikte en zij zou moeten leren. Tegen het vallen van de avond had ze het eerste deel achter de rug en een aantal onbekende termen opgeschreven: vulling, blokken, afwerkbiezen. Net toen ze verder wilde gaan, hoorde ze stemmen die haar uit haar concentratie haalden en haar naar het raam lokten, waar ze bleef luisteren.


  Meer dan een uur lang bleef Julia voor haar raam zitten en luisterde volkomen gefascineerd naar vrouwen die hun diepste geheimen aan volslagen vreemden vertelden. Wat moest dat bevrijdend zijn, om je hart zo te kunnen uitstorten, zonder bang te zijn dat je werd afgewezen.


  Wat zou zij hebben gezegd als ze de kaars had gekregen, als zij op deze warme zomeravond tussen hen in had gezeten? Ze was naar Elm Creek Manor gegaan om te leren quilten, zodat ze haar filmrol niet zou verliezen. Een filmrol die moest verhinderen dat haar carrière ten einde zou zijn. En ze moest haar carrière in leven zien te houden om te voorkomen dat ze in vergetelheid zou raken voordat ze echt had kunnen stralen, voordat ze had meegewerkt aan iets wat echt bijzonder en de moeite waard was. Iets waarvoor het waard was geweest alles op te offeren: twee huwelijken, haar privacy, haar trots wanneer de recensenten de spot dreven met haar pogingen zo goed mogelijk haar vak uit te oefenen.


  Kon ze maar even open en vol vertrouwen zijn als die vrouwen die in een kring onder haar raam zaten. Natuurlijk hoefde geen van hen te vrezen dat een van de anderen naar de media zou rennen en de geheimen zou verraden. Ze hoefden geen van allen te vrezen dat komieken op tv de spot met hun missers zouden drijven. Ze konden het zich veroorloven elkaar te vertrouwen.


  Overvallen door het gevoel dat ze een intimiteit schond die niet voor haar was weggelegd, liet ze het gordijn op zijn plaats vallen en keerde het raam de rug toe.


  


  3


  


  Donna werd gedesoriënteerd en met waterige ogen in de onbekende kamer wakker. Terwijl ze probeerde het meubilair van de schaduwen te onderscheiden dacht ze heel even dat ze in de kamer lag die ze als kind met haar oudere zus had gedeeld, maar de blauw-witte Dresden Plate-quilt die op het bed lag, voerde haar weer terug naar het heden. Het was de eerste dag van het quiltkamp en het klokje op het nachtkastje vertelde haar dat het nog voor vijven was. Meestal had ze een wekker nodig om voor zevenen wakker te worden. Ik zit zeker nog in de tijdzone van Minnesota, dacht ze, totdat haar slaperige verwarring plaatsmaakte voor het besef dat ze de tijdzones door elkaar haalde. Thuis was het nog niet eens vier uur.


  Gek genoeg voelde ze zich ondanks de reis en de opwinding van de vorige dag even wakker als wanneer ze acht lange uren had geslapen. De gedachte aan de dag die voor haar lag, voorkwam dat ze weer in slaap soesde, en ze stond op en trok haar joggingkleren aan. Stilletjes verliet ze haar kamer en liep op haar tenen de grote trap af en daarna door de hal naar de voordeur.


  De buitenlucht was koel en nevelig, maar zodra de zon boven de bomen oprees, zou het snel warm worden. Donna rekte haar kuitspieren, genietend van de stilte en het tjilpen van de vogels in de verte. Daarna daalde ze met een zucht de ronde stenen trap af en liep met flinke passen over het gazon en langs de rand van een dicht bosje bomen. Ondertussen haalde ze diep adem en bewoog met ferme bewegingen haar armen heen en weer.


  Soms vroeg ze zich af waarom ze nog de moeite nam. Ze lijnde al jaren en bewoog regelmatig, maar er was geen grammetje vet van haar heupen en dijen verdwenen. Toch bleef ze volhouden, koppig als ze was. Lindsay moedigde haar aan door te wijzen op de voordelen die bewegen en gezond eten voor hart en longen hadden en zei dat ze zich niet blind moest staren op een cijfer op de weegschaal. Donna deed haar best, maar het viel niet mee trots te zijn op een laag cholesterolgehalte en een uitstekende bloeddruk wanneer maat 44 te strak zat. ‘Misschien krimpen je kleren in de was,’ zei Paul steevast wanneer ze zich beklaagde, en ze moest op haar tong bijten om niet tegen te werpen dat zijn kleren dezelfde trommel in gingen en hem nog steeds als gegoten zaten.


  Eigenlijk was ze niet van plan geweest tijdens het quiltkamp ook elke ochtend te bewegen, maar de aanblik van Megan had haar aangemoedigd. Megan was bijna even slank als Lindsay en hoefde tegen niemand te beweren dat ze door haar zwangerschap was aangekomen. Dat deed Donna wel, ook al waren de kinderen in kwestie inmiddels zestien en twintig. Om een of andere reden had Donna verwacht dat Megan meer haar figuur zou hebben. Misschien had Megan hetzelfde van Donna gedacht en was ze geschrokken omdat haar internetvriendin zo’n vormeloos dik propje was.


  Schei uit, beval ze zichzelf. Ze was op quiltkamp, ze werd geacht zich te ontspannen. Als ze in zulke verschrikkelijke gedachten zou volharden, zou ze bij het ontbijt ongetwijfeld een hele stapel troostflensjes verslinden. Als ze zichzelf ongelukkig wilde maken in plaats van zich druk te maken over haar immer uitdijende heupen, dan kon ze net zo goed aan Lindsay denken.


  Lindsay. Donna voelde zich meteen zo ellendig dat ze zichzelf snel dwong aan haar rooster van die dag te denken. Na het ontbijt zou ze samen met Megan de eerste van een serie lessen over kleurtheorie volgen die de hele week zou duren. Na de lunch ging zij appliqueren en zou Megan zich over miniatuurquilts buigen. Donna vond het jammer dat ze niet helemaal hetzelfde programma zouden volgen, maar ze troostte zich met de gedachte dat ze tijdens de meeste lessen wel bij elkaar zouden zitten. Ze keek vooral uit naar de workshop watercolor. Donna hoopte wat te kunnen opsteken van Megan, die de techniek waarbij kleine stukjes uit stoffen met een groot dessin werden geknipt en als in een impressionistisch schilderij werden gerangschikt al beheerste. Ze had de wedstrijd van Contemporary Quilting per slot van rekening niet voor niets gewonnen.


  Toen Donna’s spieren warm genoeg waren, bleef ze staan om zich uit te rekken bij een houten hek dat, zo nam ze aan, de noordelijke grens van het landgoed aangaf. De avond ervoor had Sylvia het landgoed beschreven en verteld dat de tuin aan de noordkant lag, maar op de een of andere manier was die Donna ontgaan. Misschien lag de tuin achter het dichte bosje waar ze net omheen was gelopen. Ze volgde het hek totdat ze bij een open plek tussen de bomen kwam, waar ze een pad zag dat was geplaveid met dezelfde gladde grijze stenen die ze bij het landhuis had gezien. Het pad zag er niet bepaald goed onderhouden uit en werd, te oordelen naar het onkruid en het gras dat tussen de stenen groeide, waarschijnlijk amper gebruikt. Ze hoopte maar dat ze geen regels overtrad door van de meer gebaande paden af te dwalen en duwde een tak opzij zodat ze het pad kon volgen, tussen de bomen door.


  Door het dichte kreupelhout liepen haar armen en benen een paar schrammen op, maar gelukkig werd het pad al snel breder en minder begroeid. Het duurde niet lang voordat ze een glimp opving van een houten dakje dat even later een prieeltje bleek te zijn. Donna bleef abrupt staan toen de bomen opeens plaatsmaakten voor een open plek, één stap verder en ze zou in de bloembedden zijn gevallen die in lagen tegen de helling aan gevlijd waren. Toen ze ter hoogte van de bovenste border was, bevond haar hoofd zich op gelijke hoogte met de houten sierlijst langs het dak en hoorde ze water klateren vanaf een plek ergens achter het prieeltje. Ze vroeg zich af waar het geluid vandaan kwam, maar hoewel ze de zware geur van bloemen rook, zag ze alleen een rij stenen die zorgvuldig langs de rand van de heuvel waren gelegd, alsof de natuur zelf een trapje had gebouwd.


  Ze volgde het geplaveide pad en zag een steeds groter deel van de tuin: een fontein van zwart marmer in de vorm van een steigerende merrie met twee veulens, met erachter vier grote ronde plantenbakken die waren gevuld met rozen en klimop. De plantenbakken liepen in de richting van de voet taps toe, zodat de onderkant als zitplaats kon dienen, en Donna zag dat er inderdaad iemand op een van die zitjes had plaatsgenomen.


  Grace Daniels.


  Ze staarde recht voor zich uit naar een border vol siergrassen, met haar gezicht een tikje van het prieeltje afgewend. Donna wilde haar roepen, maar de roerloze houding van de andere vrouw hield haar tegen.


  Vlak achter Grace liep het pad dat naar het huis voerde weer verder, maar Donna bleef met opzet op een afstand. Toen ze bij de rand van de tuin aankwam, keek ze nog even achterom en vroeg zich af of ze Grace eraan moest herinneren dat die over haar dochter wilde praten. Nadenkend beet ze op haar lip, maar toen besloot ze zonder iets te zeggen door te lopen. Als Grace om gezelschap verlegen zat, zou ze Donna wel hebben geroepen. En zelfs als Grace haar niet had gezien toen ze langs het prieeltje liep, dan had het geluid van Donna’s gympen op het stenen pad haar moeilijk kunnen ontgaan.


  


  De moed zonk Grace in de schoenen toen ze voetstappen hoorde en vanuit haar ooghoeken iemand aan de andere kant van het prieeltje zag staan. Alsjeblieft, draai je om en loop door, dacht ze, maar de gestalte kwam naar voren en daalde een trapje af dat Grace niet eens had gezien. Ze bleef recht voor zich uit staren en deed net alsof de ander haar niet was opvallen. Het was een van haar medecursisten, die mollige vrouw met dat accent uit het Middenwesten. Laat me met rust, laat me met rust, dacht ze, en ze klemde haar handen in haar schoot ineen.


  Grace verstijfde toen de voetstappen luider werden, maar even later gingen ze voorbij en stierf het geluid weg. Grace haalde diep adem en leunde achterover tegen het koele steen van de plantenbak. Eindelijk was er iemand die haar privacy respecteerde, die niet vond dat ze voortdurend iets moest zeggen. Dat gedoe met die kaars was al erg genoeg geweest. Als ze behoefte had gehad aan contact met lotgenoten zou ze zich wel voor de zelfhulpgroep in het ziekenhuis hebben opgegeven.


  Haar vingertoppen voelden weer aan als verdoofd. Het slapende gevoel was erger geworden sinds dat rampzalige gesprek in Sylvia’s zitkamer. Ze merkte dat haar hart begon te bonzen, en een gevoel van paniek overviel haar. Snel sloot ze haar ogen en beeldde zich in dat ze op haar lievelingsplekje was, in een bos vol sequioa’s in Santa Cruz. Ze stelde zich voor dat ze de schaduw van de bomen verliet en de rand van een steile klif bereikte, vanwaar ze uitkeek over het glanzende water van de Stille Oceaan. Ze haalde diep adem en stelde zich de wind voor, en het gevoel van de zon op haar huid. De zoetige lucht van schimmelende bladeren, de geur van verval en nieuw leven.


  Ze ademde uit en probeerde al haar zorgen mee uit te blazen, precies zoals het haar was geleerd. Deze keer werkte de oefening, en ze voelde dat haar polsslag weer normaal werd.


  Ze kreeg geen terugval. Er was niets aan de hand.


  Het kwam door de vermoeidheid en de stress van het reizen, meer niet. Ze was te laat naar bed gegaan en te vroeg opgestaan. Het werd niet erger. Ze had zeeën van tijd.


  


  Julia versliep zich.


  Ze had verzuimd de wekker te zetten, en omdat ze een jetlag had, werd ze pas wakker toen er iemand op haar deur klopte. ‘Mevrouw Merchaud?’ klonk een vrouwenstem. ‘Uw ontbijt.’


  Julia stapte uit bed en greep naar haar ochtendjas. ‘Momentje!’ Haastig haalde ze haar vingers als een kam door haar haar en liep naar de deur. Hopelijk had de vrouw op de overloop geen camera bij zich. Roddelbladen zouden stevige bedragen neerleggen voor foto’s van een onopgemaakte Julia Merchaud met een slordig kapsel. Ze greep de panden van haar ochtendjas in haar hals bij elkaar en opende de deur op een kier. Op de overloop zag ze een jonge brunette staan die een bedekt dienblad in haar handen hield en nieuwsgierig terugkeek.


  Julia vroeg haar het dienblad op de tafel te zetten en leidde haar zo snel mogelijk weer naar buiten. Ze had geen trek, maar nam toch een paar hapjes van een muffin en at bijna al het fruit op. De omelet liet ze staan. De koffie was sterk genoeg, maar ze miste haar kaneelcappucino. Ach, wat maakte het uit. Zoals Ares al had gezegd: ze was hier voor haar werk. Ze zou zich wel een weekje kunnen behelpen.


  Ze nam snel een douche, maar besteedde aanmerkelijk meer tijd aan aankleden en opmaken. De geluiden van de andere deelnemers die de trap afliepen naar hun lessen stierven al snel weg, en een blik op de klok leerde haar dat ze moest opschieten. Ze pakte een pen en de aantekeningen die ze de vorige avond had gemaakt, en hoewel het haar moeite kostte, lukte het haar haar zonnebril op de ladekast te laten liggen.


  Bij haar inschrijving had Julia een plattegrond van het landhuis aangetroffen, en nu volgde ze de aanwijzingen totdat ze in een danszaal op de begane grond aankwam, die door middel van met patchwork versierde kamerschermen in afzonderlijke lesruimtes was verdeeld. Ze kwam op het nippertje aan in het hoekje waar ‘Patchwork, de snelle methode’ werd gegeven en waar al tien vrouwen zaten te wachten. De lerares was dezelfde jonge vrouw die Julia haar ontbijt had gebracht, zag ze toen ze stilletjes achterin plaatsnam. Gelukkig had ze een tafel voor zichzelf. Ze zou door de grond zijn gezakt als de lerares een andere cursiste had gevraagd van tafel te wisselen, alleen maar om aan Ares’ grillen te voldoen.


  Sarah, de lerares, deelde de instructies voor hun eerste les uit en zei dat ze vierkanten uit twee driehoeken gingen naaien. ‘Hiervoor kies je eerst een lichte en een donkere stof uit,’ zei Sarah.


  ‘Daarna snijd je met je rolmes uit beide stoffen een rechthoek van vijftien bij dertig centimeter. Leg daarna beide stoffen met de goede kant op elkaar, en met de lichte stof boven.’


  Julia zag met toenemende verontrusting dat de andere tien vrouwen in hun tassen graaiden en van alles tevoorschijn haalden: rolletjes stof, plastic liniaaltjes en vreemdsoortige voorwerpen die nog het meest op pizzasnijders leken. Had ze soms haar eigen stoffen mee moeten nemen? Snel wierp ze een blik op haar tafel: er stond een naaimachine en er lag een plastic matje waarop een soort raster was afgetekend, maar er lag geen stof. Ze voelde dat ze vuurrood werd. Blijkbaar had ze haar eigen stoffen mee moeten nemen. Dat hadden de anderen wel gedaan. Ze wierp een wanhopige blik naar voren, maar Sarah had haar plek verlaten en liep nu tussen de tafeltjes door om naar haar leerlingen te kijken, die de stof op de matjes hadden gelegd en nu gelukzalig hun pizzasnijders door de laagjes haalden.


  ‘Zijn we allemaal klaar voor de volgende stap?’ vroeg Sarah.


  Het zachte ‘Nee’ van Julia ging verloren in een koor van bevestigende antwoorden.


  ‘Goed, nu pakken jullie een potlood en tekenen jullie met behulp van je liniaal vierkantjes van vijf bij vijf centimeter op de achterkant van de lichte stof.’


  Een liniaal. Julia greep haar kladblok en scheurde er snel een vel papier uit. Het vel was A4; ze kon het in vierkantjes vouwen en schatten hoeveel vijf centimeter was. Toen dacht ze aan het plastic matje waarop het raster was afgedrukt, en snel schoof ze haar stoel dichter naar de tafel toe. Tot haar opluchting zag ze dat er aan beide kanten van het raster een schaalverdeling vermeld stond. Ze vouwde het papier een paar keer in de lengte dubbel, zodat het wat steviger werd, en legde het daarna langs het matje, zodat ze de centimeters kon aftekenen. Tegen de tijd dat haar geïmproviseerde liniaal klaar was, was de klas alweer aan de volgende stap begonnen. Julia deed haar uiterste best hen bij te houden: ze scheurde nog twee vellen uit haar blok en schreef op het ene ‘licht’ en op het andere ‘donker’. Terwijl zij met onvaste hand een raster probeerde te tekenen, kropen de andere cursisten al achter hun naaimachines. Nu liep ze al zover achter dat ze het nooit meer zou kunnen inhalen, maar ze weigerde op te geven. Ares had haar weliswaar zonder de benodigde materialen naar dit vreselijke oord gestuurd, maar ze moest die rol hebben en wilde, nu ze hier toch was, in elk geval iéts opsteken.


  Opeens viel er een schaduw over haar tafel. ‘Gaat hier achterin ook alles naar wens?’


  Julia keek op en zag Sarah aan de andere kant van haar tafeltje staan. ‘Ik... Ja hoor, alles gaat goed,’ zei Julia. ‘Ga maar verder.’ Sarah leek te twijfelen. ‘Heb je je spullen soms boven op je kamer laten liggen? Dan kun je ze beter even gaan halen.’


  ‘Nee hoor, dat hoeft niet.’


  De andere cursisten hielden even op met naaien en keken naar hen.


  ‘Toe,’ zei Julia, ‘ik wil de anderen niet ophouden.’


  ‘Als het goed is, heb je een bevestiging van je inschrijving toegestuurd gekregen. Daarbij zat een lijst met de materialen die je moest meenemen.’


  Een lijst met materialen. Ongetwijfeld hadden ze haar iets dergelijks toegezonden, maar de bevestiging was natuurlijk naar het kantoor van haar impresario gestuurd. ‘Er is vast wel een lijst naar me toe gestuurd,’ zei Julia, die in gedachten Ares wurgde, ‘maar ik heb hem niet gekregen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Sarah, maar haar verbaasde frons gaf aan dat ze er helemaal niets van begreep.


  ‘Ik heb nog wel wat stof over,’ zei een oude vrouw met een bos opvallend zilvergrijs haar. ‘Wat wil je, rood of blauw?’


  ‘O nee, dat is niet nodig,’ wierp Julia tegen.


  De vrouw liep echter al naar achteren, met rolletjes stof in haar handen. ‘Onzin, ik heb toch altijd te veel bij me.’ Ze legde de stoffen op Julia’s tafel en pakte er iets felgroens met een dessin van rode, zigzaggende lijnen uit. ‘Dit is wel fraai. Of heb je liever sits?’


  ‘Sits,’ zei Julia snel toen ze een van de vele onbekende termen uit Ellens script herkende.


  De oudere vrouw glimlachte toegeeflijk en gaf haar een stuk donkerblauwe, glanzende stof aan, dat leek te zijn bestrooid met kleine witte bloempjes.


  ‘En hier heb ik nog een lichte stof voor je,’ riep een andere vrouw. Ze zwaaide met een crèmekleurige lap boven haar hoofd alsof het een vlag was. Sarah gaf Julia een pizzasnijder, en al snel werd ze door de anderen bedolven onder linialen, naalden en spelden en kreeg ze zo veel lapjes toegestopt dat ze niet wist hoe ze die straks allemaal de trap op moest krijgen naar haar kamer. Ze merkte dat haar wangen vuurrood werden van schaamte toen ze al die gulle gaven in ontvangst nam. Op hakkelende toon bedankte ze iedereen.


  ‘Wat vervelend dat je die lijst niet hebt gekregen. Er is vast ergens een foutje gemaakt,’ zei Sarah. ‘Laat me straks maar even zien welke lessen je allemaal wilt volgen, dan stuur ik iemand naar Waterford om het benodigde materiaal voor je te halen.’ ‘Bedankt. Dat zou geweldig zijn.’ Julia wou dat iedereen eens ophield met naar haar te kijken. Opeens was de gedachte dat de lerares dacht dat een ervaren quiltster zo slordig kon zijn onverdraaglijk. Op zachtere toon voegde ze eraan toe: ‘Het spijt me dat ik de les zo heb verstoord, maar ik heb nog nooit gequilt.’


  Ondanks haar bedeesde toon hoorde de vrouw met het zilvergrijze haar het toch. Haar wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. ‘Is dit je eerste quiltles? Je allereerste? Lieve hemel, jij bent ambitieus! Stel je eens voor, de basistechnieken overslaan en meteen aan het echte werk beginnen.’


  ‘Overslaan...’ Julia’s stem stierf weg. Ze keek van de grijsharige vrouw naar Sarah. ‘Dus dit is helemaal geen les voor beginners?’ ‘De meeste cursisten die willen leren quilten, kiezen voor “Patchwork voor beginners”,’ legde Sarah uit. ‘Maar je hebt echt nog nooit gequilt?’


  Julia schudde haar hoofd. Dat zie je toch meteen, dacht ze. ‘Maar waarom...’ Sarah zweeg even. ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, maar waarom heb je je dan opgegeven voor “Patchwork, de snelle methode”?’


  Julia had nooit een beschrijving van de lessen onder ogen gekregen. Ares had haar hiervoor ingeschreven, en opeens begreep Julia waarom. ‘Omdat ik snel moet leren quilten.’


  De grijsharige vrouw schaterde het uit, alsof Julia iets heel grappigs had gezegd, maar Sarah glimlachte alleen maar. ‘Ik denk dat we je morgen dan maar overplaatsen naar de cursus “Patchwork voor beginners” van Diane, als je dat goedvindt.’


  ‘Ja, dat is prima. Dank je.’ Julia kon wel door de grond zakken.


  


  Op weg naar hun eerste les Kleurtheorie bekende Megan aan Donna dat ze had getwijfeld of ze zich voor deze activiteit moest aanmelden, maar gelukkig biechtte Donna op dat ze het ook niet zeker had geweten. Ze hadden wel allebei een andere reden voor hun twijfel: Megan vreesde dat de lessen saai zouden zijn, Donna was bang dat het geheel te technisch zou worden. Gelukkig bleek hun vrees al binnen een paar minuten ongegrond te zijn, vooral omdat hun excentrieke lerares de leerstof levendig en interessant maakte. Gwen was een stevige, roodharige vrouw die een knalblauwe kralenketting en een lange, wijde rok met een woest dessin droeg. Haar enthousiasme voor het onderwerp was aanstekelijk.


  ‘Hoe durfde dat mens zoiets te zeggen?’ riep ze uit toen een cursiste verlegen opmerkte dat haar tekenlerares op de middelbare school altijd had beweerd dat paars en rood vloekten. ‘Was ze van de kleurenpolitie of zo? Laat haar maar lekker quilts in bij elkaar passende kleurtjes maken als ze dat wil, maar wees alsjeblieft avontuurlijker als dat beter bij je past!’


  Haar vrolijke verontwaardiging veroorzaakte lachsalvo’s die plaatsmaakten voor verrast en verrukt geroezemoes toen Gwen vellen papier en dozen kleurpotloden begon uit te delen. De eerste oefening was bedoeld om remmingen weg te nemen en hun ‘kleurgevoel’ te vergroten. Al snel kleurde Megan erop los en merkte dat ze zich net een zorgeloos kind voelde, zoals ze hier met Donna zat te babbelen en haar werk met dat van haar vriendin vergeleek.


  ‘Als we toch ons kleurgevoel moeten vergroten, mag je paars wel eens een kans geven.’ Donna zwaaide met een violet potlood voor Megans ogen heen en weer.


  Megan deed net alsof ze ontzet huiverde. ‘Houd dat ding uit mijn buurt.’


  ‘Als je van blauw houdt en van rood, dan moet je toch ook van paars houden?’


  ‘Het is simpelweg een kwestie van smaak. Het maakt toch niet uit welke kleuren ik wel of niet gebruik?’


  ‘Ik vind het gewoon zonde als je jezelf beperkingen oplegt.’ Megan moest lachen. ‘O, en dat zegt de vrouw die geen wit als achtergrondstof wil gebruiken.’


  ‘Dat is een gewoonte, geen fobie. En ik heb er goede redenen voor. Gebroken wit en crème zijn niet zo besmettelijk.’ Donna trok een vastberaden gezicht. ‘Ik ga ervoor zorgen dat je een quilt gaat maken waar paars in zit, ook al is dat het laatste wat ik doe.’ Na het voltooien van de oefening keek Megan om zich heen om te zien wat de anderen hadden gedaan, en haar oog viel op Grace Daniels, die aan een tafeltje aan de andere kant van de ruimte zat. Ze gaf Donna een por. ‘Kijk, daar zit ze.’


  Donna’s hoofd schoot omhoog, maar toen keek ze teleurgesteld. ‘O. Ik dacht dat je Julia Merchaud bedoelde.’


  ‘Is Grace Daniels niet beroemd genoeg voor je?’ zei Megan plagend. ‘Ik geloof trouwens niets van dat verhaal dat Julia Merchaud hier ook is. Ze zou de kamer tegenover de mijne moeten hebben, maar ik heb haar nog niet gezien.’


  ‘De anderen zeggen dat ze haar wel hebben gezien.’


  ‘Ja, sommige mensen zeggen ook dat ze UFO’s en het monster van Loch Ness hebben gezien. Misschien is dit net zoiets.’


  ‘O, vast. Julia Merchaud, de Loch Ness-quiltster.’


  Megan lachte, maar haar vrolijkheid ebde weg toen ze zag dat Grace Daniels met een gepijnigd gezicht een ander potlood uitzocht. ‘Ze maakt zo’n sombere indruk.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, iedereen zit te lachen, maar zij trekt een gezicht alsof ze op een pijnbank ligt.’


  ‘Ik heb haar vanmorgen in de tuin zien zitten,’ zei Donna, ‘maar ik kreeg de indruk dat ze alleen wilde zijn. Misschien maakt ze zich zorgen. Tijdens het Kaarslicht zei ze dat ze bang was dat ze geen nieuwe ideeën meer zou krijgen.’


  ‘Maar ze praat tegen niemand.’


  ‘Misschien is ze verlegen.’


  Het leek Megan sterk dat een beroemde quiltkunstenares zich verlegen zou voelen te midden van quiltsters die haar alleen maar bewonderden, maar voordat ze dat kon zeggen, kondigde Gwen het einde van de les aan.


  ‘Zullen we vragen of ze tijdens het middageten bij ons komt zitten?’ stelde Megan voor toen ze hun spullen inpakten. Dat leek Donna een goed idee, maar toen ze opkeken, zagen ze dat Grace al weg was.


  Ze liepen naar buiten om haar daar te gaan zoeken. Het personeel had op de veranda een een heel lunchbuffet klaargezet, maar Grace stond niet in de rij voor het eten. Ook zat ze nergens aan een tafeltje.


  ‘Morgen gaan we gewoon bij haar in de buurt zitten,’ zei Donna toen ze achter in de rij aansloten. ‘Het ergste wat ze kan doen, is ons negeren.’


  ‘Dat zal ze nooit doen. Niemand is zo dom zich zulk goed gezelschap als dat van ons te ontzeggen.’


  ‘Julia Merchaud blijkbaar wel.’


  Ze moesten allebei lachen.


  ‘En waar staan de dames zo om te giechelen?’ vroeg een stem achter hen.


  Megan draaide zich om en zag een grijsharige vrouw staan die hen quasi argwanend aankeek. Ze droeg rode tennisschoenen en een T-shirt met de opdruk GETROFFEN DOOR HET QUILTVIRUS.


  Donna lachte en stelde Megan aan de vrouw voor. Het was Vinnie uit Dayton, Ohio. Megan wist nog dat ze haar bij het Kaarslicht had gezien en was blij dat Vinnie haar herkende.


  ‘O ja, jij was degene die die wedstrijd heeft gewonnen.’


  Vinnie knikte in de richting van het buffet en zuchtte gelukzalig. ‘Is het niet heerlijk? Ik ben gek op buffetten. Je pakt wat je wilt en laat de rotzooi liggen.’ ‘Vinnie toch!’ zei Donna streng.


  ‘Rustig maar, lieverd, ik plaag maar wat.’ Vinnie schepte een flinke hoeveelheid bonen op haar bord. ‘Maar laat de organisatie het maar niet horen, dan sturen ze me nog weg.’ Alsof ze bang was dat iemand van het personeel haar kon horen, vervolgde ze op luide toon: ‘Jammie, wat is dit toch lekker!’


  ‘Het is te lekker,’ verzuchtte Megan. ‘Ik kom deze week vast twintig kilo aan.’


  ‘Dat zou je nooit lukken, al doe je nog zo je best.’ Donna klonk een tikje jaloers, en Megan zag dat haar vriendin de lepel met pastasalade weer in de schaal legde en naar de tang van de ijsbergsla greep. Donna zag haar blik en zei: ‘Ja, voordat je het vraagt, ik probeer inderdaad af te vallen.’


  ‘Vanwege de bruiloft?’ vroeg Vinnie.


  Megan huiverde. ‘Herinner haar daar nu niet aan.’ Ze keek Donna aan. ‘Is dat de reden?’


  ‘Ik zou met liefde honderd kilo aankomen als ik op die manier dat huwelijk kon tegenhouden.’ Donna klonk grimmig. Ze had het einde van de tafel bereikt en liep snel met haar bord naar een cederhouten tuinstoel aan de andere kant van de veranda.


  Megan en Vinnie keken elkaar even aan en gingen haar toen snel achterna.


  ‘Zie je de jongeman in kwestie soms niet zitten?’ vroeg Vinnie terwijl ze aan weerszijden van Donna plaatsnamen.


  ‘Ik ken hem amper. Ik heb hem en Lindsay in de afgelopen twee jaar misschien pak hem beet zeven uur samen gezien.’ ‘Misschien moet je hem gewoon wat beter leren kennen,’ zei Megan. ‘Dan ga je hem vast aardig vinden.’


  ‘Misschien, ja.’ Donna leek niet overtuigd.


  ‘Je mag de hoop nooit opgeven,’ zei Vinnie. ‘Wie weet laat ze hem voor het altaar in de steek.’


  ‘Dat gebeurt alleen in films.’


  ‘Het is mijn kleinzoon overkomen.’


  Megan en Donna keken haar met open mond aan. ‘Echt waar?’ vroeg Megan.


  ‘Een beetje wel, ja.’Vinnie haalde haar schouders op en beet in een stukje gebraden kip. ‘Het was niet vlak voor het altaar, dat bleef hem bespaard. Maar zij verbrak de verloving drie maanden voor de bruiloft.’


  ‘Wat erg,’ zei Donna.


  ‘Ach, dat viel wel mee. Hij was te goed voor haar, dat had ik al vaak genoeg tegen hem gezegd, maar hij wilde niet luisteren. Hij had beter verdiend. En zeker beter dan aan het lijntje te worden gehouden en de bons te krijgen als de uitnodigingen al de deur uit zijn.’


  Megan mompelde iets meelevends en zei maar niet dat ze nu alleen de versie van de kleinzoon te horen kregen. Zelf had ze ervaren dat een vrouw die een man verliet doorgaans een heel goede reden had om dat te doen. Opeens voelde ze een steek van pijn bij de gedachte aan de reden waarom Keith haar had verlaten: een blonde studente vergelijkende literatuurwetenschap die geen striae had maar wel over de bovennatuurlijke gave beschikte om de irritante nukken van Keith te negeren.


  ‘Je kunt beter vóór de bruiloft van gedachten veranderen dan daarna,’ merkte ze op.


  ‘Je kleinzoon komt vast wel weer iemand tegen,’ zei Donna.


  ‘Natuurlijk, zeker met wat hulp van zijn oma.’ Vinnie depte voorzichtig haar lippen met haar servet en schoof haar bord opzij. ‘Hoe oud is jouw dochter?’ vroeg ze aan Donna, terwijl ze de grote tas pakte die naast haar stond.


  ‘Twintig.’


  Vinnie haalde een fotoalbum met een kaft van rood plastic uit haar tas en bladerde het snel door, ondertussen spijtig haar hoofd schuddend. ‘Daar was ik al bang voor. Ze is te jong voor mijn Adam.’


  ‘Ze is sowieso te jong om te trouwen. Punt uit.’


  ‘Ik ben op mijn zeventiende getrouwd.’Vinnie schoof het geopende album naar Donna toe. ‘Maar dat waren andere tijden. Dit is mijn kleinzoon. Hij mag er zijn, vind je niet?’


  ‘Zeker.’ Donna keek Megan even zijdelings aan. ‘Hij lijkt me van jouw leeftijd.’


  Vinnie veerde op. ‘Heb je geen relatie?’


  ‘Op het moment niet.’ Megan pakte het album van Donna aan.


  ‘O jee, ben je gescheiden?’


  ‘Inderdaad,’ zei Megan. ‘Om eerlijk te zijn heb ik een nietigverklaring én een scheiding achter de rug.’


  Donna keek verwonderd op. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Megan zweeg even. Het verbaasde haar dat Keiths bedrog haar nog steeds zo’n pijn deed. ‘Toen Keith me voor een andere vrouw verliet, vonden hij en zijn nieuwe liefde een scheiding aanvankelijk goed genoeg. Dat was de snelste en goedkoopste manier om van me af te komen. Maar toen zij voor de katholieke Kerk wilde trouwen, moest hij een verzoek tot nietigverklaring indienen. In de ogen van de Kerk heeft ons huwelijk nooit bestaan.’


  ‘Maar je hebt een kind!’ zei Donna ontzet.


  Vinnie schudde haar hoofd en maakte een afkeurend geluidje. ‘Als je het mij vraagt, kom je vandaag de dag veel te makkelijk aan een nietigverklaring. Toen ik jong was, lag dat anders. Toen moest je het met elkaar zien te rooien, of je nu wilde of niet.’


  ‘En toen waren te veel mensen ongelukkig getrouwd en leidden een vreselijk leven,’ zei Megan. ‘Ik ben liever alleen dan getrouwd met iemand die vreemdgaat.’ Of met iemand die niet zoveel van mij hield als ik had gehoopt, voegde ze er in gedachten aan toe. Met iemand die niet zoveel van mij hield als ik van hem. ‘Dacht Adam er maar zo over,’ verzuchtte Vinnie.


  Megan besefte dat ze nog niet eens naar het album had gekeken, maar toen haar blik op de foto van Vinnies kleinzoon viel, stokte haar adem.


  Vinnies wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Lieverd, hij is niet lelijk, maar zo knap is hij nu ook weer niet.’


  ‘Niet te geloven! Dit is de man uit het wegrestaurant!’


  Donna sperde haar ogen open. ‘Die van de appeltaart?’


  Megan knikte en Vinnie keek niet-begrijpend van de een naar de ander. Snel vertelde Megan haar wat ze op weg naar Elm Creek Manor had meegemaakt.


  ‘Vond je hem aardig?’ vroeg Vinnie nieuwsgierig.


  ‘Eh, ja hoor. Ik bedoel, ik heb niet echt lang met hem zitten praten, maar hij leek me best aardig.’


  Verrukt klapte Vinnie in haar handen. ‘Jullie ontmoeting was vast voorbestemd! Of nee, het was natuurlijk een geval van goddelijke tussenkomst. Jij woont toch in Ohio? Adam ook.’


  Megan keek Donna angstig aan. Red me, zei haar blik. ‘Ik denk niet dat het voorbestemd was.’


  Donna voegde er snel aan toe: ‘Er zijn niet zo veel manieren waarop je van Ohio naar Waterford kunt rijden, en de wegrestaurants zijn hier ook niet bepaald dik gezaaid. Het was ongetwijfeld gewoon toeval.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei Vinnie met een koppige blik. ‘Toeval bestaat niet. Ik geloof dat je de mensen leert kennen die je moet leren kennen, omdat ze je kunnen helpen degene te worden die je moet zijn.’


  ‘Misschien wel, maar ik denk eerder dat Megan jouw kleinzoon moest leren kennen opdat hij haar kon helpen de weg naar Elm Creek Manor te vinden, zodat ze ons kon leren kennen,’ zei Donna. ‘Misschien was dat wel voorbestemd.’


  ‘Dat lijkt me eerder,’ zei Megan snel.


  ‘Ik denk dat je ons allemaal moest leren kennen,’ verklaarde Vinnie. Lachend gaf ze Megan een klopje op haar knie. ‘Volgens mij worden wij deze week dikke vriendinnen.’


  


  Donna ging zo op in haar gesprek met Megan en Vinnie dat ze bijna te laat was voor haar workshop appliqué. Buiten adem stormde ze de balzaal in en nam plaats op de eerste de beste vrije stoel die ze zag, aan een tafeltje helemaal achterin. Donna vond het altijd vreselijk wanneer ze te laat kwam; niet omdat daardoor de indruk werd gewekt dat ze een warhoofd was – soms was ze namelijk bang dat ze dat inderdaad was – maar omdat ze het vreselijk vond onbeleefd over te komen. Ze begroette een paar cursisten die ze herkende, pakte haar lijst met materialen en keek even in haar tas om te zien of ze echt alles bij zich had.


  Gelukkig kon Megan haar niet zien: die had het al uitermate vermakelijk gevonden dat Donna al twee keer haar tas had gecontroleerd voordat ze haar kamer verliet en ook tijdens de lunch nog een keer had gekeken. ‘Ben je soms bang dat er iets uit je tas is gesprongen toen je even niet keek?’ had ze plagend gevraagd.


  ‘Alles is mogelijk,’ had Donna geantwoord. Er moest toch een verklaring zijn voor die tientallen rolmessen die ze in de loop der jaren was kwijtgeraakt.


  Ze legde haar lijst weg en luisterde aandachtig naar de lerares, die zich voorstelde als Agnes Emberly. Naast haar liet een vrouw zich op de stoel zakken, maar Donna deed net alsof zij het niet merkte. Zelf was ze al zo vaak verontwaardigd en afkeurend bekeken omdat ze te laat was dat ze alleen maar medelijden met deze laatkomer kon hebben.


  Pas toen Agnes de patronen had uitgedeeld en Donna zich omdraaide om ze door te geven aan de vrouw naast haar zag ze dat ze naast Julia Merchaud zat.


  Haar verbazing was zo groot dat ze vergat de patronen los te laten. Julia wilde ze aanpakken, maar trok tevergeefs aan de velletjes papier. Ze keek Donna met die beroemde lichtbruine ogen aan en vroeg: ‘Mag ik mijn patronen?’


  Donna liet de patronen meteen los, alsof ze in brand stonden. ‘Sorry.’


  Julia Merchaud knikte bij wijze van antwoord en keek toen voor zich uit, alsof ze Donna’s aanwezigheid alweer was vergeten. Donna voelde zich heel erg opgelaten, maar ze bleef naar de vrouw zitten kijken, ze kon er niets aan doen. Dat was toch Julia Merchaud? Dat kon niet anders. Haar lange blonde haar was opgestoken in een keurige wrong, net zoals ze het had gedragen op de dag dat het oudste kind van de familie Wilson in het huwelijk was getreden. Donna had nog nooit een aflevering van Family Tree overgeslagen. Becca vond het een van de dufste soaps die er ooit waren gemaakt, maar Becca had sowieso al niet zo’n hoge pet op van tv, en Donna had haar kijkplezier nog nooit laten vergallen door de cynische opmerkingen van haar jongste dochter.


  Even later wierp Julia Merchaud haar een korte, zenuwachtige blik toe, waarop Donna snel deed alsof ze volledig was verdiept in de patronen. Julia Merchaud zat niet alleen op hetzelfde quiltkamp als Donna, maar zat ook nog eens bij haar aan tafel! Hoe kon ze zich in vredesnaam concentreren op Agnes’ aanwijzingen met een beroemdheid als Julia Merchaud op amper een meter afstand?


  Met al haar wilskracht dwong ze zichzelf haar aandacht te richten op Agnes, die de benodigdheden voor hun eerste opdracht opsomde. Donna haalde haar spullen uit haar tas en wierp ondertussen een steelse blik op haar buurvrouw, benieuwd welke stoffen een beroemde televisiester zou gebruiken. Omdat ze had verwacht dat er met goud bedrukte stoffen van Hoffman of exotische Indonesische batiks uit een tas van Gucci tevoorschijn zouden komen, was ze stomverbaasd toen ze zag dat Julia Merchaud een allegaartje aan doodgewone bedrukte bonte katoentjes uit een papieren zak haalde. Ze legde de stofjes op tafel en legde er daarna keurig netjes een pakje naalden, een potlood, een kleine schaar met een blauw handvat en een klosje garen naast. Vervolgens vouwde ze, met een gebaar dat zowel beschermend als plechtig oogde, haar handen over elkaar in haar schoot en richtte haar aandacht op de lerares.


  Donna kon haar ogen niet van Julia’s handen afhouden. Het licht viel op de ring aan Julia’s linkerhand, een grote diamant die was gezet in parels. Aan haar slanke rechterpols prijkte een gouden schakelarmband met robijntjes. De handen zelf leken niet goed bij de sieraden te passen; de aderen lagen dik op de huid en de knokkels waren knobbelig. Ze leken veel ouder dan de rest van haar lichaam, en zeker ouder dan de gladde, amper gerimpelde huid van haar gezicht.


  Agnes, die voor de klas stond, vroeg of er iemand voor elke tafel een rol freezer paper wilde komen halen. Donna, die aan de kant van het gangpad zat, sprong meteen overeind. ‘Ik ga wel,’ zei ze glimlachend. Julia knikte bijna onmerkbaar, zonder haar aan te kijken.


  Donna was blij dat ze zo even de gelegenheid kreeg haar warrige gedachten op een rijtje te zetten. Ze wist nog goed wat Megan en zij elkaar gisteravond hadden beloofd: dat ze Julia Merchaud net zoals ieder ander zouden behandelen. Ze komt hier gewoon om te quilten, net als wij, zei Donna tegen zichzelf toen ze terugliep naar haar stoel, maar ze kon het nog steeds niet echt geloven. ‘Zo, daar gaan we dan,’ zei ze opgewekt, terwijl ze het papier tussen hen in op tafel legde. Julia mompelde iets wat een bedankje leek.


  Donna had al eerder met behulp van freezer paper geappliqueerd; ze had nagenoeg elke quilttechniek wel een keer geprobeerd, al hield ze zich zelden lang genoeg aan één stijl om er echt bedreven in te worden. Ze had zich voor deze lessen opgegeven omdat ze zo hoopte de kunst die ze het minst goed beheerste beter onder de knie te krijgen. Op aanwijzing van Agnes scheurde ze een vel papier af, legde het boven op het patroon en begon het eerste motiefje over te trekken. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Julia haar stap voor stap nadeed. Met opzet ging Donna langzamer werken, maar ze zorgde ervoor dat Julia goed kon zien wat ze deed. En ja hoor, Julia bleef haar de hele tijd nauwlettend in de gaten houden en deed alles wat zij deed precies na.


  Toen het tijd werd om de appliqué op de achtergrondstof te naaien, merkte Donna dat haar buurvrouw steeds gefrustreerder werd. Ze raapte al haar moed bijeen en fluisterde: ‘Moet ik je soms even helpen?’ Toen Julia knikte, nam Donna de stappen nogmaals door, waarbij ze elke keer duidelijk liet zien wat ze precies deed. Julia’s volgende poging leidde tot een appliqueersteek die heel goed door de beugel kon, al waren haar bewegingen nog wat onzeker. Donna zag haar voor de eerste keer glimlachen.


  Donna pakte haar eigen naald weer op, maar sloeg Julia’s vorderingen aandachtig gade. Toen ze er zeker van was dat Julia zich wel zou redden, raakte ze al snel verdiept in haar eigen werk. Ze had nog nooit een geappliqueerd blok gemaakt dat zo ingewikkeld was als Whig Rose, maar de aanwijzingen van Agnes waren zo duidelijk dat de stukjes stof bijna moeiteloos op hun plaats leken te vallen.


  De les was bijna afgelopen toen Julia weer iets zei. ‘Sorry,’ mompelde ze, ‘ik wil je niet storen, maar ik geloof dat jij hier meer verstand van hebt dan ik.’


  ‘Een klein beetje maar, hoor,’ zei Donna tactvol.


  ‘Ik vroeg me af...’ Julia aarzelde. ‘Is dit dezelfde methode als needle turning, maar dan onder een andere naam?’


  ‘Nee, het zijn twee verschillende methoden. Agnes heeft waarschijnlijk hiervoor gekozen omdat veel mensen het werken met freezer paper gemakkelijker vinden.’


  ‘Aha.’ Ze trok een bezorgd gezicht. ‘Maar ik neem aan dat deze methode al net zolang bestaat?’


  ‘Dat denk ik niet. Voor zover ik weet, is appliqueren met freezer paper een tamelijk recente methode.’


  ‘O, hemeltje.’ Julia legde haar naald neer en leunde achterover. ‘Wat is er?’


  ‘Ik moet needle turning leren beheersen.’


  ‘Je Whig Rose zal er precies hetzelfde uitzien,’ verzekerde Donna haar. ‘Het maakt niet uit welke techniek je gebruikt.’


  ‘Dat maakt wel uit. Dit is niet te geloven. Ik zit hier gewoon mijn tijd te verdoen. Ik had nooit moeten komen.’


  ‘Dat moet je niet zeggen.’ Automatisch legde Donna een hand op Julia’s schouder. ‘Ik weet dat het af en toe niet meevalt, maar iedereen kan het leren. Je moet alleen oefenen.’


  ‘Je snapt het niet.’ Julia haalde een kladblok uit haar papieren tas en sloeg het open. ‘Ik moet voor een filmrol bepaalde quilttechnieken leren. Maar vanmorgen merkte ik dat ik bij de verkeerde patchworkles zat, en nu zit ik bij de verkeerde appliquéles...’


  ‘Maak je geen zorgen, het komt wel goed.’ Donna klopte Julia op haar schouder en pakte het kladblok. ‘Laat me dat lijstje eens zien. Goed. Al deze termen hebben met patchwork te maken. Volg je “Patchwork voor beginners”?’


  ‘Daar ga ik morgen heen.’


  ‘Dan zul je zeker alles leren wat boven in je lijstje staat. Deze stappen...’ Ze wees naar het vel, ‘...hebben met het eigenlijke quilten te maken. Heb je je opgegeven voor lessen doorpitten?’


  Julia knikte.


  ‘Met de hand of met de naaimachine?’


  ‘Met de hand.’


  ‘Mooi, dan is dit ook allemaal geregeld. Het enige probleem is dan needle turning.’ Toen Donna het kladblok teruggaf, kreeg ze opeens een idee. ‘Als je wilt, kan ik het je tijdens de vrije uren wel leren.’


  In de beroemde lichtbruine ogen verscheen een argwanende blik. ‘Zou je dat voor me willen doen?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb nog nooit een hoofdprijs voor mijn appliqué gewonnen, maar ik kan je in elk geval snel de basisprincipes bijbrengen.’


  ‘Dat zou ik heel fijn vinden,’ zei Julia. ‘Zou je dat echt niet erg vinden?’


  ‘Helemaal niet. Als je wilt, beginnen we vandaag nog, na de lessen.’ Toen herinnerde ze zich dat ze met Megan had afgesproken. ‘Dan moet ik eerst even een boodschap aan een vriendin doorgeven, maar daarna kunnen we tot aan het avondeten doorwerken.’


  Julia stemde zo dankbaar in dat Donna zich wat van haar stuk gebracht voelde. Natuurlijk wilde ze een beginnend quiltster helpen; wie zou dan niet doen? Julia wist blijkbaar niet hoe men in de quiltwereld met elkaar omging. Waar zou Donna zijn geweest als er meer dan twintig jaar geleden, toen ze zwanger was van Lindsay en bijna gek was geworden van haar door hormonen ingegeven bevlieging om een babyquilt te maken, niemand was geweest die haar had geholpen?


  Toen trok Julia een nadenkend gezicht. ‘Ik vraag me af of je nog iets voor me zou willen doen. Het lijkt misschien raar, maar ik wil niet dat de anderen te weten komen dat ik nog geen ervaring met quilten heb.’


  Dat leek inderdaad raar. Iedereen moest ergens beginnen. ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is moeilijk uit te leggen. Wil je me beloven dat je het aan niemand vertelt?’


  Donna haalde haar schouders op.‘Goed, hoor.’


  ‘Zou je een verklaring van geheimhouding willen tekenen?’ Donna staarde haar aan. ‘Een wat?’


  ‘Een verklaring van geheimhouding.’ Julia glimlachte en keek verontschuldigend, maar ook bezorgd. ‘Voor mijn advocaten. Je weet hoe die zijn, alles moet officieel worden geregeld. Je zult een document moeten ondertekenen waarin staat dat je aan niemand zult vertellen hoe, wat zullen we zeggen, onervaren ik ben.’ Donna vroeg zich af of de meeste beroemdheden de gewoonte hadden met een map vol geheimhoudingsverklaringen in hun tas rond te lopen. ‘Denk je niet dat de anderen tijdens de les meteen zullen zien dat je een beginner bent?’


  ‘Zeker weten zullen ze het niet. Jij wel, en jij hebt het uit eerste hand.’ Julia lachte ontwapenend. ‘Ik zou je heel dankbaar zijn.’ Donna knikte, nog steeds stomverbaasd. ‘Maar wat zeg ik dan tegen mijn vriendinnen? Die zullen vast vragen wat wij samen doen.’


  ‘Zeg maar dat je me helpt mijn vaardigheden op te poetsen. Vaardigheden die ik al heb,’ voegde ze eraan toe.


  Donna knikte, niet goed wetend wat ze anders kon doen. Het zou onbeleefd zijn haar aanbod nu alsnog in te trekken.


  Na de les bleef Julia zitten, terwijl Donna naar haar kamer rende en snel een briefje aan Megan schreef: ‘Sorry, ik weet dat Vinnie heeft gevraagd of we ons werk aan elkaar willen laten zien, maar er is iets tussen gekomen. Ik leg het tijdens het eten wel uit.’ Toen voegde ze eraan toe: ‘De aanwezigheid van de quiltster van Loch Ness is hierbij bevestigd.’


  Ze schoof het briefje onder Megans deur door en snelde toen weer naar beneden om de beroemde Julia Merchaud te helpen bij haar voorbereidingen op haar filmrol.


  Grace was van plan geweest na het avondeten meteen te gaan slapen, maar in plaats daarvan ging ze met gesloten ogen aangekleed op de dekens liggen, haar handen over elkaar gevouwen op haar buik. Terwijl ze naar de geluiden van het oude huis luisterde, voelde ze dat er een ongewone rust over haar neerdaalde. Ze hoorde een plank in de vloer kraken en een deur in de verte dichtvallen, maar er waren ook andere geluiden, zacht maar duidelijk, die ze niet herkende. Een oud huis als dit kende ongetwijfeld de nodige geesten, maar Grace was er zeker van dat de spoken van Elm Creek Manor goedaardig waren.


  Na de sombere ochtend in de tuin was haar humeur aanmerkelijk verbeterd. Nadat ze ten onrechte had gevreesd dat iemand haar zou aanspreken, had ze de dag door weten te komen zonder dat ze door anderen was gestoord. Ze was niet echt alleen geweest – tijdens de lessen en de maaltijden was ze omringd geweest door tientallen andere quiltsters – maar zo voelde het wel. Alsof ze een steen was op de bodem van een rivier, omgeven door water dat haar niet stoorde, in staat in haar eigen tempo stroomafwaarts te drijven. Plotseling besefte ze waarnaar ze zo wanhopig op zoek was: een moment van rust, niet langer geplaagd door het idee dat de tijd te snel ging en ze die niet kon bijhouden.


  Natuurlijk had ze niet opeens haar creativiteit hervonden; dat had ze ook wel kunnen voorspellen. Toch voelde ze dat zich in haar verbeelding iets roerde, als water dat zich onder het ijs van een bevroren meer bewoog. Als ze nu maar geduldig afwachtte, dan zou het gevoel vanzelf sterker worden, dan zou het ijs uiteindelijk worden gebroken en zou ze weer iets kunnen scheppen. Tot die tijd was het in elk geval weer fijn om met stoffen te werken, ook al bekeek ze de kleuren en structuren met een afstandelijkheid die haar vreemd was, alsof ze door een onscherpe lens of van grote afstand keek.


  Nu ze lag uit te rusten, zette haar geest zich in beweging. Ze stelde zich net voor dat ze in haar atelier haar potloden zat te sorteren en ze opborg in de tekendoos met drie lagen toen er op haar deur werd geklopt.


  ‘Binnen!’ riep ze vanaf de rand van haar bed.


  Sylvia stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Nee, ik lag een beetje te dagdromen.’ Grace kwam overeind en merkte dat haar hand niet langer sliep. In de loop van de dag moest dat gevoel zijn verdwenen, maar ze had het niet eens gemerkt.


  ‘We kunnen elk moment aan het avondprogramma beginnen. Heb je zin om mee te doen?’


  ‘Nee, bedankt, vanavond liever niet.’


  ‘Zeker weten? We gaan spelletjes doen. Dat is altijd leuk.’


  ‘Ik wilde vanavond vroeg naar bed gaan.’


  ‘Dan zie ik je morgenochtend wel.’ Sylvia trok haar hoofd terug, maar voordat ze de deur sloot, mompelde ze nog iets, en wel zo luid dat Grace het kon horen.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Grace.


  Sylvia deed de deur weer open en keek haar onschuldig aan. ‘Heb je het tegen mij?’


  ‘Ja, ik heb het tegen jou. Wat zei je net?’


  ‘Ik zei dat je een spelbreekster was. Slaap lekker. Ik zie je morgen wel bij het ontbijt.’


  Grace liep snel naar de deur en greep de deurknop vast. ‘Ik ben geen spelbreekster.’


  ‘Zo zie je er wel uit. Het zal de lichtval wel zijn.’


  ‘Vind je?’ Grace pakte een trui en sloeg die om haar schouders. ‘Ik heb in mijn leven meer lol gehad dan jij ooit kunt weten.’ Ze liep langs Sylvia de gang in en trok de deur achter hen dicht.


  Op de trap kwam het gelach en het geroezemoes hun al uit de eetzaal tegemoet. De cursisten hadden zich om een lange tafel voor het raam verzameld en deden zich te goed aan koffie en koek. Grace voelde dat iemand haar een kneepje in haar schouder gaf, en toen ze opkeek, zag ze Sylvia nog net bemoedigend knipogen voordat ze wegliep.


  Toen Grace zag dat de anderen waren gaan zitten, nam ze snel plaats op een stoel achter in de zaal en zag dat Sylvia op een kleine verhoging voor in de ruimte was gaan staan en in haar handen klapte.


  ‘Als jullie gaan zitten, kunnen we beginnen,’ riep ze. ‘Vier vrouwen per tafel, graag.’ Ze gaf aan dat twee van haar personeelsleden pennen en papier konden uitdelen.


  ‘Zijn deze stoelen onbezet?’ vroeg iemand naast Grace. Een slanke vrouw van begin dertig legde haar hand op de leuning van de stoel aan haar linkerzijde. Achter haar glimlachte de mollige vrouw die Grace die ochtend in de tuin had gezien.


  Grace schrok op. ‘Ja, ze zijn nog onbezet. Ga zitten.’


  ‘Dank je.’


  De twee vrouwen stelden zich voor als Megan uit Ohio en Donna uit Minnesota. Grace wilde net haar naam noemen toen een stem riep: ‘Houd voor mij ook een stoel vrij!’ Een slanke vrouw met grijs haar waarop een strohoed met een plastic madeliefje prijkte haastte zich naar hun tafel. Ze ging zitten en keek verlangend naar de tafel met koffie en gebak. ‘Waarom beginnen ze stipt op tijd? Ik heb niet eens de kans gekregen iets lekkers te pakken, en nu is het te laat.’


  ‘Kijk eens, Vinnie,’ zei Donna. Ze schoof de oude vrouw een schaal met brownies en koekjes met suikerglazuur toe. ‘Ik mag ze toch niet hebben.’


  Vinnies gezicht klaarde op. ‘Wil je ook iets, lieverd?’ vroeg ze aan Grace. Toen die bedankte, nam Vinnie met een genietend gezicht een hap van een brownie.


  Spelbreekster. Grace hoorde het Sylvia bijna zeggen. ‘Goed, eentje dan.’ Ze stak haar hand uit naar de schaal.


  Donna deelde de pennen uit die op tafel waren gelegd. ‘We gaan toch geen quiz doen?’


  Grace las snel de lijst met genummerde punten door. ‘Hoeveel UFO’s heb je?’ las ze hardop. ‘Volgens mij is het gewoon een vragenlijst.’


  ‘Hoeveel tassen kun je vullen met je voorraad lapjes?’ las Vinnie. ‘Dat hangt ervan af hoe groot de tassen zijn!’


  ‘Moeten we dat precies weten?’ Donna fronste bezorgd haar wenkbrauwen. ‘Of mogen we het ook schatten?’


  Megan grinnikte. ‘Ik denk dat dat wel mag.’


  ‘En ze komen echt niet langs om het te controleren, hoor,’ voegde Vinnie eraan toe.


  ‘Wat is een UFO?’ vroeg Grace zich hardop af. Sylvia bedoelde toch zeker geen vliegende schotels?


  ‘O, dat betekent un-finished object, of unfinished fabric object,’ legde Megan uit, ‘Een onvoltooid project. Dus een quilt waaraan je wel begonnen bent, maar die nog niet af is.’


  ‘Dat was toch een WIP?’ zei Donna.


  ‘Een wip?’ vroeg Grace.


  ‘ Work in progress, oftewel werk in uitvoering.’


  ‘En wanneer wordt een WIP een UFO?


  ‘Als je alle hoop hebt laten varen dat je hem ooit nog af zult krijgen,’ zei Vinnie.


  ‘Als je het zo uitlegt, heb ik geen UFO’s ,’ zei Donna. ‘Ik wil alles afmaken waaraan ik ben begonnen.’


  ‘Ach kom,’ zei Megan, ‘heb je niets liggen waar je nooit meer naar kijkt? Echt helemaal niets?’


  Donna keek onzeker.‘Eh...’


  Voordat ze iets kon zeggen, nam Sylvia weer het woord en legde vanaf haar podium de spelregels uit. Ze moesten de vragenlijst ‘zo eerlijk en compleet mogelijk’ invullen. Voor de juiste antwoorden zouden er prijzen worden uitgereikt. ‘Maar ik ga jullie niet vertellen wat de juiste antwoorden zijn, zodat jullie niet kunnen valsspelen.’


  De zaal lachte, en Donna stak haar hand op. ‘Hoe zit het met WIP’jes? Tellen ook die mee als UFO’s?’


  Sylvia dacht even na. ‘Ja, doe maar. Je mag alles meerekenen waaraan je ooit bent begonnen, maar wat nog niet af is.’


  ‘O, nee,’ mompelde Donna mistroostig. ‘Dit gaat gênant worden.’


  Toen stak Vinnie haar hand op. ‘Even over vraag vier: wat voor tassen bedoelen jullie? Van die grote boodschappentassen of die kleintjes?’


  Sylvia sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik geloof dat ik mijn vragenlijst voor tafel zes moet aanpassen. Ga maar uit van een boodschappentas, Vinnie.’


  Tevreden toog Vinnie met indrukwekkende potloodstrepen aan de slag. Grace begon een stuk terughoudender aan de hare. Hoeveel UFO’s? Geen. Ze gaf er de voorkeur aan eerst het ene project af te maken voordat ze aan een ander begon. En ze was al tijden niet meer aan iets nieuws begonnen. Hoe groot haar stoffenvoorraad was? Die vraag was een stuk moeilijker. Ze dacht aan de lange planken aan de muren van haar atelier en de rollen stof die erop lagen, gesorteerd op kleur en vezelsamenstelling. Minstens vijftig, nam ze aan, en ze schreef dat getal op. Daarna ging ze verder met vragen die varieerden van ‘Hoeveel quilts heb je al gemaakt?’ tot ‘Hoe lang quilt je al?’ Net toen ze aan de laatste vraag bezig was, riep Sylvia dat de tijd om was.


  ‘Ik wist niet dat er een tijdslimiet was,’ zei Donna ontstemd toen de vragen werden opgehaald. ‘Ik heb de laatste drie vragen niet eens kunnen beantwoorden.’


  ‘Dan is een mager zesje het beste waarop je kunt hopen,’ zei Vinnie. ‘De galerij der grootste quiltsters kun je wel vergeten.’


  Donna trok een wanhopig gezicht, maar toen besefte ze dat Vinnie haar zat te plagen.


  Vervolgens werd er voor iedereen een vel papier met de bedrukte zijde naar beneden op tafel gelegd. Vinnie wilde voorzichtig een hoekje optillen, maar ze trok haar hand snel weg toen Sylvia ‘Niet spieken totdat ik zeg dat jullie kunnen beginnen!’ riep.


  Sylvia legde uit wat het volgende spel inhield. Op het vel papier was een lijst cryptische omschrijvingen van de namen van patchworkblokken vermeld. Elke tafel mocht ze in teamverband oplossen, en het team dat als eerste alle goede oplossingen had, won de prijs.


  ‘Dat wordt een makkie,’ verklaarde Vinnie. ‘Ik maak elke dag het cryptogram in de Dayton Daily News!


  Dat deed Grace deugd, want ze wist dat zij hier niets van terecht zou brengen. Tenzij Sylvia blokken uit de negentiende eeuw had uitgekozen, die ze voor haar studie historische textielwetenschappen had bestudeerd, zou ze niets kunnen bijdragen. Ze had nog nooit een traditioneel patchworkblok gemaakt.


  ‘Op uw plaatsen...’ klonk het vanaf het kleine podium. ‘Klaar, af.’


  Zodra de vellen waren omgedraaid, werden de pennen gepakt en klonk er gehaast gekras. Grace las vluchtig de lijst van twintig beschrijvingen door, maar er viel haar niets in.


  ‘Ik geloof dat ik nummer drie weet!’ riep Donna uit. “‘Fruit in de blokhut”. Dat is Pineapple!’


  ‘Ja, dat is een variant op Log Cabin,’ zei Megan. ‘Goed gedaan.’ Terwijl Grace het juiste antwoord opschreef, hoorde ze een vrouw aan het tafeltje naast hen ‘Nummer drie is Pineapple’ zeggen. Toen Grace opkeek, zag ze nog net dat de ander schuldig haar blik afwendde.


  ‘De brutaliteit!’ verkondigde Vinnie met een boze blik op de vrouw.


  ‘Laat je niet afleiden,’ zei Megan. ‘We moeten gewoon niet meer zo hard praten.’


  Ze werkten al fluisterend het lijstje af en vonden de antwoorden Trip Around The World, Broken Dishes, Hole in the Barn Door en Feathered Star. De cryptische omschrijvingen van Sunbonnet Sue en Grandmother’s Fan kostten hun meer moeite, maar ook die wisten ze te ontrafelen. Megan en Vinnie bleken de sterkste teamleden, en ook Donna kwam met een paar oplossingen, maar Grace wist helemaal niets. Daarom keek ze maar om zich heen om te zien hoe de andere teams het deden.


  ‘Dat team daar bij de tafel blaakt van zelfvertrouwen,’ merkte ze op. ‘Volgens mij zijn ze als eerste klaar.’


  ‘Geen wonder,’ mopperde Vinnie, ‘ze hoeven maar hun hand uit te steken en ze kunnen bijtanken.’


  'Hier.’ Megan schoof haar het laatste koekje toe. ‘Tank hier maar mee bij. We redden het wel.’ Dat was waar; ze hadden alle antwoorden gevonden, op twee na.


  ‘Ik heb er weer eentje,’ zei Donna. “‘Ja, ik wil. De trap op.” Dat is Steps to the Altar. Wat toepasselijk.’


  Megan knikte instemmend, en Vinnie wierp hun allebei een scherpe blik toe: ‘Dat ligt eraan wie er naar het altaar wil.’


  Er was nog één cryptogram onopgelost. ‘“Een Engelsman in het nauw”,’ mompelde Grace in zichzelf. Een Engelsman in het nauw. Opeens vielen de puzzelstukjes op hun plaats en wist ze welke Engelsman er werd bedoeld. ‘Burgoyne. Het blok is Burgoyne Surrounded.’


  Megan keek haar aan. ‘Wat zei je?’


  ‘Burgoyne Surrounded.’


  Donna keek twijfelend. ‘Bestaat dat dan?’


  ‘O ja, dat is een historisch patroon van vierkantjes en rechthoekjes dat doorgaans in twee kleuren wordt uitgevoerd. Volgens de overlevering verwijst de naam naar de Britse generaal Burgoyne die in 1777 bij Saratoga tegen de Amerikanen een nederlaag leed en...’


  ‘Die geschiedenisles komt straks wel. Schrijf het snel op,’ drong Vinnie aan. Snel vulden ze de laatste lege regel in en zwaaiden met hun velletjes in de lucht. ‘We zijn klaar! Sylvia!’


  Van de andere tafels steeg gekreun op, dat het luidst klonk aan de tafel naast de lekkernijen. Sylvia hief haar handen op. ‘Wanhoop niet meteen, we moeten de antwoorden nog controleren.’ Ze liep door de zaal, pakte Megans velletje en las de antwoorden hardop voor. Toen glimlachte ze. ‘Hier hebben we onze winnaars!’


  Grace en haar teamleden juichten en sloegen hun handpalmen tegen elkaar. Een van de leden van de staf kwam naar hun tafeltje toe en overhandigde de prijzen: een met een lint samengebonden verzameling met de hand geverfde lapjes in alle kleuren van de regenboog. Grace liet haar handen over de zachte stof gaan en vroeg zich af of dit misschien het materiaal was dat haar de inspiratie zou bieden waarnaar ze zo wanhopig zocht. Misschien zouden deze lapjes haar volgende quilt worden.


  Sylvia liep terug naar de verhoging. ‘Terwijl jullie zaten te puzzelen, hebben Sarah en Summer jullie vragenlijstjes gelezen. We gaan nu de winnaars bekendmaken.’ Een jonge vrouw met lang rood haar overhandigde haar een vel papier. ‘Welke cursist heeft het grootste aantal UFO’s? Met een totaal van...’ Ze las zonder iets te zeggen verder en wendde zich toen tot de jonge vrouw. ‘Dit kan toch niet kloppen?’ Toen de roodharige vrouw knikte, haalde Sylvia haar schouders op en vervolgde: ‘Met een totaal van 117...’ Er werd collectief naar adem gehapt. ‘Ja, dat horen jullie goed, dames. Gewonnen heeft, met in totaal 117 UFO’s: Donna Jorgenson!’


  Met een knalrood hoofd stond Donna op en liep naar voren. De andere cursisten applaudisseerden lachend. ‘Ik schaam me kapot,’ zei ze toen ze weer was gaan zitten. ‘Zodra ik thuis ben, ga ik er toch een paar afmaken.’


  ‘Je hebt in elk geval een prijs,’ zei Vinnie troostend, en ze boog zich voorover naar Donna. ‘Wat is het?’


  Donna gaf haar een klein metalen voorwerp aan. Vinnie bestudeerde het aandachtig en knikte goedkeurend voordat ze het doorgaf. Grace zag dat het een sierspeld was met de woorden ‘Elm Creek Quilts’ rondom een huis met bomen eromheen. Het motief kwam haar bekend voor, en opeens wist ze waar ze het eerder had gezien: op een medaillonquilt die in de grote hal hing.


  Sylvia ging verder. ‘En nu de quiltster met het kleinste aantal UFO’s. Met een totaal van nul...’ De zaal onderbrak haar met kreten van verbazing. ‘Grace Daniels!’


  Met een bezwaard gemoed schoof Grace haar stoel naar achteren en liep naar voren om haar prijs in ontvangst te nemen. Sylvia overhandigde haar met een lieve, bijna verontschuldigende glimlach net zo’n speld als Donna had gekregen en sloot even haar vingers om Grace’ hand.


  Toen Grace weer was gaan zitten, merkte Megan op: ‘Ik was er zeker van dat ik die zou winnen. Ik heb maar twee UFO’s.’ Vol bewondering schudde ze haar hoofd. ‘Hoe lukt het je om zo georganiseerd te zijn?’


  Grace wilde aanvankelijk met een grapje antwoorden, maar besloot toen open kaart te spelen. ‘Het heeft niets met organiseren te maken, maar alles met een gebrek aan ideeën. Ik zou er heel wat voor overhebben om zo veel onafgemaakte quilts te hebben als jij, Donna.’


  ‘O, dat wil je echt niet,’ zei Donna. ‘Het enige wat mijn prijs aantoont, is dat ik een veel te korte aandachtsboog heb.’


  ‘Jullie hebben in elk geval een speldje gewonnen,’ bromde Vinnie. Ze trommelde met haar nagels op tafel en keek vol verwachting naar het podium.


  Sylvia maakte de rest van de winnaressen bekend, die onder begeleiding van lovende en plagende opmerkingen hun prijzen kwamen ophalen. Grace hield er rekening mee dat ze een tweede keer naar voren moest komen omdat ze zo’n grote voorraad stoffen had, maar ze moest net als alle anderen haar meerdere erkennen in een vrouw uit New Mexico die twee hele kamers vol had. Bij elke uitgereikte prijs werd Vinnie zenuwachtiger.


  ‘Maak je niet zo druk,’ zei Megan. ‘Ik win ook niets. En we hebben al de groepsprijs binnen.’


  ‘Ik vind het niet erg,’ zei Vinnie zo achteloos mogelijk. ‘Ik ben een goede verliezer hoor.’


  De andere drie leden van haar team keken elkaar even vol verstandhouding aan, terwijl Vinnie een jaloerse blik wierp op drie cursisten die die ochtend hun eerste quiltles hadden gehad en om die reden een prijs hadden verdiend.


  ‘En last but not least,’ kondigde Sylvia aan, ‘heb ik een prijs voor de cursiste die al het langst van ons allemaal quilt, voor een vrouw die op haar twaalfde begon en al bijna zeventig jaar lang de prachtigste dingen maakt... Vinnie Burkholder!’


  ‘Hoera voor Vinnie!’riep iemand.


  ‘Vin-nie, Vin-nie!’ scandeerde Megan, en al snel viel de hele zaal haar bij en klapten ze allemaal in hun handen. Vinnie zat als verstijfd op haar stoel, haar mond was opengevallen. Donna gaf haar een por en gebaarde dat ze op moest staan. Vinnie schrok op, kwam overeind en liep toen met een verrukt gezicht naar voren, ondertussen buigend en wuivend naar haar bewonderaars.


  ‘Vin-nie, Vin-nie!’ scandeerde nu ook Grace, en ze klapte lachend in haar handen toen Vinnie haar speld in ontvangst nam en stralend naast Sylvia op het podium ging staan.


  Toen Vinnie terugliep naar haar stoel liet Sylvia haar blik over de zaal vol quiltsters gaan. Sommigen babbelden met hun teamgenoten, anderen liepen naar andere tafeltjes en begroetten oude vriendinnen of sloten nieuwe vriendschappen. Ze zag dat haar dierbare vriendin Grace de speld van Vinnie bewonderde. Ze zag dat vrouwen die bij het Kaarslicht nog verlegen en onzeker waren geweest nu lachend hun hoofden achterover wierpen en net zo veel grappen maakten als de gangmakers van de groep. Ja, stelde ze met voldoening vast, de week was hiermee uitstekend begonnen.
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  Elke ochtend begon Vinnie de dag met een gesprek met God. U hebt mijn pijntjes en kwaaltjes niet weggenomen, zoals ik U had gevraagd heb, zei ze in gedachten tijdens haar gebed, maar U hebt me in elk geval een nieuwe dag laten beleven, en op mijn leeftijd moet ik daar dankbaar voor zijn. Vervolgens bedankte ze Hem voor Zijn vele zegeningen, met name haar kinderen en kleinkinderen, en vroeg Hem over haar familie te waken en hen ook die dag te beschermen.


  Die ochtend voegde ze er echter een speciaal verzoek aan toe: Donna en Megan kunnen wel zo hard als ze willen ‘toeval’ roepen, maar ik geloof dat U hier de hand in hebt gehad. Mocht ik het bij het verkeerde eind hebben, laat het me dan weten, en het liefst zo duidelijk dat ik het niet kan missen. Tenzij U er een stokje voor steekt, wil ik tijdens mijn vakantie een beetje gaan koppelen.


  Tevreden sloeg ze de lakens van zich af en stond op. Tijdens het douchen en aankleden waren haar gedachten bij Megan en de bekentenissen die ze gisteravond tijdens het eten tegenover Vinnie en Donna had gedaan. Keith, Megans ex, leek haar een ploert. In Vinnies jonge jaren hadden mannen ook niet geweten wat een stofdoek was en hadden ze te vaak met vrienden in de kroeg gehangen, maar toen had een vent in elk geval nog geweten wat zijn plicht was. Tegenwoordig leken mannen te denken dat ze het ene gezin zomaar voor het andere konden inruilen, dat ze hun eerste vrouw en haar kinderen gewoon aan hun lot konden overlaten. En soms waren vrouwen net zo erg. De wereld was zo veranderd dat Vinnie haar soms niet eens meer herkende.


  Gelukkig wist ze de melancholie van het ouder worden van zich af te schudden wanneer ze op vakantie was of tijdens speciale gelegenheden door haar kinderen, kleinkinderen en zelfs haar achterkleinkinderen werd omringd. Dat maakte haar gelukkig. Bij diploma-uitreikingen of geboortes voelde ze de liefde van haar nageslacht en wist ze dat ze met niets of niemand zou willen ruilen, zelfs niet als ze daardoor weer bij Sam kon zijn. Hem zou ze weer zien als God de tijd rijp achtte, en Sam zou het wel begrijpen wanneer ze zich nog even aan het leven vastklampte. Hij had immers altijd gezegd dat familie het enige was wat ze hadden en het enige wat ertoe deed.


  Heden ten dage waaierden familieleden uit over alle windstreken en werden moeders en kinderen door halve werelddelen van elkaar gescheiden. Vinnie prees zich gelukkig dat haar kinderen in de buurt waren gebleven en zich over de staat in plaats van over het hele land hadden verspreid. Sommigen van haar vriendinnen in Meadowbrook zagen hun kinderen bijna nooit omdat die in Californië, New York of Florida woonden. Eén vrouw had zelfs haar eigen kleinkinderen nog nooit gezien. ‘Waarom komt die zoon van je niet met ze langs?’ had Vinnie gevraagd.


  Vliegreizen waren te duur, kreeg ze te horen, en voor een gezin van vier was een hotel onbetaalbaar. De zoon wilde wel betalen voor een vliegticket voor zijn moeder, maar daar wilde Vinnies vriendin niets van horen. ‘Ik ben te oud voor zo’n verre reis,’ had ze met een van smart doorgroefd gezicht gezegd.


  Vinnie had niet geweten wat ze moest zeggen. Ze hoefde nooit naar woorden te zoeken, maar op dat moment wel. Ze was twee jaar ouder dan haar vriendin, en hoewel ze een hekel aan vliegen had, wist ze dat ze door de zure appel heen zou bijten en vier uur in een vliegtuig zou gaan zitten als dat de enige manier zou zijn om haar familie te zien. Op dat moment beloofde ze zichzelf dat ze nooit zou zeggen dat ze ergens te oud voor was.


  Sindsdien had ze vaker op het punt gestaan om tegen haar vriendin te zeggen dat die uit haar luie stoel moest komen en op het vliegtuig moest stappen, maar ze had zich ingehouden. Niet iedereen had zulke sterke familiebanden als Vinnie. Misschien moest je zonder familie opgroeien om zoiets te kunnen waarderen.


  Ze verbeterde zichzelf; zonder familie had ze nooit gezeten, ze had er zelfs twee gehad, al was de tweede minder gangbaar geweest dan de eerste.


  Tijdens de eerste zes jaar van haar leven had ze deel uitgemaakt van wat de meeste mensen een normaal gezin zouden noemen: vader, moeder, haar broer Frankie en zijzelf. Ze hadden in een klein huisje in de wijk Hartwell in Cincinnati gewoond en waren gelukkig en tevreden geweest, totdat de dood van Vinnies moeder alles had veranderd.


  Jaren later was Vinnie verteld dat haar moeder na een lang ziekbed aan kanker was bezweken, maar op het moment zelf was haar moeders dood plotseling en onbegrijpelijk geweest. De begrafenis had zich als in een waas voltrokken; volwassenen in donkere kleren hadden met gedempte stemmen gesproken, verwanten hadden haar geknuffeld en gezegd dat haar moeder heel veel van haar had gehouden. Buren kwamen ovenschotels brengen en zeiden dat ze lief moest zijn. Maar toen alle drukte voorbij was, werd Vinnie geconfronteerd met het kille besef dat haar moeder nooit meer terug zou komen. Wat Vinnie ook deed, hun gezin zou nooit meer compleet zijn.


  Het leek alsof haar vader moeder het liefst was gevolgd. Hij kwam slechts zelden uit zijn zijn stoel naast de radio en scheen het niet eens te merken wanneer zijn kinderen iets tegen hem zeiden. Frankie was nu degene die voor Vinnie zorgde; hij maakte drie keer per dag haar brood voor haar klaar en zag er elke avond op toe dat ze haar tanden poetste. Ze speelden stilletjes op hun kamers of in de achtertuin en gingen hun ongewoon zwijgzame vader uit de weg. Vinnie wist dat dit niet normaal was, maar ze deed net alsof er niets aan de hand was.


  Toen een buurvrouw de kinderen op een dag buiten zag spelen en hun iets vroeg, moest hun bedeesde antwoord een zekere bezorgdheid bij haar hebben opgewekt, want ze snelde naar binnen om de telefoon te pakken. Een paar dagen later stond vaders oudste zus voor de deur, met een koffer en de vastberaden blik die Vinnie vroeger bij haar vader had gezien.


  Vinnie was blij dat tante Lynn er was, want haar aanwezigheid zorgde ervoor dat vader zich weer schoor, schone kleren aantrok en naar zijn werk ging. ’s Avonds stond er warm eten op tafel en ze sliepen tussen schone lakens die naar lavendel roken. Wanneer Vinnie ’s nachts huilend wakker werd en om haar moeder riep, kwam tante Lynn haar instoppen en in slaap wiegen.


  Vinnie wist niet waarom tante Lynn zelf geen kinderen had; ze wist alleen dat vrouwen daarvoor eerst een man nodig hadden, en die had tante Lynn niet. Om die reden vonden de andere tantes haar niet aardig. Die vonden het ook maar niets dat tante Lynn haar lippen stiftte en op een kantoor werkte en al twee huwelijksaanzoeken had afgeslagen. Vinnie snapte niet waarom de tantes zulke dingen fluisterden wanneer tante Lynn er niet bij was. Zelf vond ze tante Lynn erg knap en aardig, en haar leven klonk razend interessant.


  Na een paar weken ging tante Lynn tot groot verdriet van Vinnie weer naar huis. Ze smeekte haar om te blijven, maar tante Lynn zei dat haar baas haar weer nodig had. ‘Papa zal voor je zorgen,’ beloofde ze, en ze kuste Vinnie en droeg vervolgens haar koffer naar buiten waar een taxi klaarstond om haar naar het station te brengen.


  Naarmate de tijd vorderde, leek het erop dat met tante Lynn ook vaders herwonnen energie was verdwenen. Hij ging nog steeds naar zijn werk en stuurde de kinderen elke morgen naar school, maar ’s avonds zat hij alleen in zijn stoel bij de radio te roken en naar muziek te luisteren. Na een tijdje wende Vinnie aan de sombere stemming in huis, maar de gelukkige herinneringen aan vroeger vervaagden steeds meer.


  Ze verlangde hevig naar haar moeder. Ze voelde een aanhoudende heftige pijn omdat ze wist dat haar moeder voor altijd weg was, en elke dag werd ze door tientallen kleine dingetjes herinnerd aan het feit dat ze eigenlijk nog lang niet zonder haar kon. Wanneer ze het onvoltooide Nine Patch-blok zag liggen, besefte ze dat haar moeder nooit de quiltlessen zou kunnen afmaken waaraan ze een paar maanden voor haar dood waren begonnen. Ook had moeder elke ochtend haar bruine haar tot twee mooie gladde vlechten gevlochten, maar haar vader lukte dat veel minder goed: op haar hele hoofd stonden plukken haar omhoog en haar pony hing bijna op haar kin. Toen het populairste meisje van de klas, dat aan de andere kant van het middenpad zat, op een dag tegen Vinnie zei dat die erbij liep als een schapendoes, deed Vinnie alsof ze dat niet hoorde en probeerde de weerbarstige lokken in haar vlecht te duwen. Toen dat niet lukte, stopte ze haar haar maar achter haar oren. Ze dacht dat dat er beter uitzag, maar het meisje begon al snel te giechelen. Vinnie werd vuurrood en fluisterde toen: ‘In elk geval ben ik niet de slechtste in taal.’


  Het andere meisje trok een beledigd gezicht, en opeens besefte Vinnie dat ze beter niets had kunnen zeggen. Tijdens de pauze wachtte haar klasgenootje totdat de juf hen niet kon horen en schold Vinnie toen weer uit voor schapendoes. En natuurlijk viel de halve klas haar joelend en jouwend bij. Vinnie bleef doodstil staan en zag de mond van het andere meisje de beledigingen uiten, zag de zelfvoldane minachting in haar blik en het zonlicht dat over twee volmaakte blonde vlechten speelde. En toen knapte er iets in Vinnie. Ze ging het meisje te lijf en sloeg haar tegen de grond. Tegen de tijd dat de juf hen uit elkaar kwam trekken, zat het populaire meisje te snikken met een gezicht dat rood was van de vuisten van Vinnie.


  Vinnie werd naar huis gestuurd. Toen haar vader de brief van de directrice las, zuchtte hij zo hevig dat Vinnie zich nog meer schaamde. Ze stamelde een verklaring, maar haar vader leek haar niet te horen. Toen zei hij: ‘Geef me de schaar.’


  De moed zonk haar in de schoenen toen ze haar moeders naaimandje pakte dat al zo lang onaangeroerd was en haar vader de schaar aangaf. Hij zette haar in zijn stoel bij de radio, kamde haar vlechten uit en knipte toen haar pony bij. Met een geconcentreerde frons knipte hij het haar recht boven haar ogen af, werkte de ongelijke puntjes bij en hield af en toe even op om zijn werk te bekijken.


  ‘Papa, dat is kort genoeg.’ Vinnie schrok van de hoeveelheid haar op haar schoot.


  ‘Zit stil, ik probeer het gelijk te krijgen.’


  Vinnie kon niets anders doen dan er het beste van hopen, maar toen haar vader eindelijk klaar was en ze in de spiegel kon kijken, zag ze korte bruine stoppels op de plek waar voorheen haar pony had gezeten.


  Haar ogen vulden zich met tranen. Ze probeerde niets te laten merken, maar haar vader zag toen zijn blik de hare kruiste in de spiegel. ‘Ik krijg het wel goed,’ zei hij snel. ‘Als ik het aan de zijkanten ook wat bijknip, valt het niet zo op.’


  ‘Echt?’


  ‘O, ja,’ zei hij, en hij leidde haar terug naar de stoel. Vinnie vouwde haar handen over elkaar, deed haar ogen dicht en kromp bij elke knip van de schaar ineen. Ze kreeg een licht gevoel in haar hoofd en misselijkheid welde op. Hoewel ze haar ogen niet open durfde te doen, deed ze dat toch maar toen haar vader het zei.


  Een bekend gezicht keek haar vanuit de spiegel geschrokken aan. Dat van Frankie. Papa had haar hetzelfde kapsel als haar broer gegeven.


  Ze barstte in tranen uit. ‘Zo kan ik niet naar school.’


  Vader staarde haar aan, met een vreemde, gesloten uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je moeder is dood en jij huilt om je haar?’


  Vinnie hield meteen op met huilen. Ze stond op en liep naar haar kamer.


  De volgende dag raakte ze op school opnieuw slaags toen de vriendinnetjes van het populaire meisje haar pestten met haar jongenskapsel. De volgende ochtend liep ze samen met Frankie naar school, maar zodra hij zijn vriendjes had opgezocht, rende Vinnie terug naar huis en verstopte zich in haar slaapkamer. Nadat ze zo een week lang had gespijbeld, werd haar vader samen met haar op school ontboden. De directrice trok fel van leer over schoolverzuim; Vinnie staarde naar de grond en haar vader beloofde telkens weer dat zijn dochter voortaan braaf naar school zou gaan.


  ‘Ik weet niet wat ik met je moet beginnen,’ zei haar vader op de terugweg. Zijn toon was vlak, zonder hoop. ‘Frankie doet niet zo moeilijk. Ik wou dat...’


  Die zin had hij nooit afgemaakt, en Vinnie bleef zich afvragen wat hij eigenlijk had willen zeggen.


  Een week later stond tante Lynn weer voor de deur, en Vinnie was niet eens zo verrast. Haar vader gaf Vinnie een snelle knuffel, zo stevig dat het bijna pijn deed, en ging daarna met Frankie naar het park voor een potje vangbal.


  Toen ze alleen waren, keek tante Lynn Vinnie lachend aan, maar haar stem klonk onzeker toen ze zei: ‘Het leek je vader en mij wel een goed idee als je bij mij zou komen wonen.’


  Vinnie schrok op. Ze was dol op tante Lynn, maar dit was haar thuis. ‘Voor hoe lang?’


  Haar tante haalde haar schouders op. ‘Dat zien we wel.’


  ‘En als ik niet wil?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Tante Lynn keek haar zonder iets te zeggen aan, en Vinnie zag het medeleven in haar blik. ‘Kom, dan gaan we je spullen pakken.’


  Alles werd ingepakt: haar kleren, boeken en ook haar favoriete speelgoed. Vinnie was zo verdoofd dat ze niet eens kon huilen. Ze hielp niet echt mee, in de hoop dat haar vader nog voor haar vertrek weer thuis zou komen, maar ook de laatste doos was veel te snel gevuld. Op dat moment besefte ze dat vader zelfs tot na Frankies bedtijd weg zou blijven, zodat hij haar niet zou hoeven zien.


  Buiten stond een zwarte auto klaar, met het achterportier en de kofferklep open. Tante Lynn laadde de dozen in de auto en gaf aan dat Vinnie op de achterbank moest gaan zitten. Daarna deed ze de kofferklep dicht, kwam naast Vinnie zitten en sloot het portier.


  De blonde vrouw die aan het stuur zat, draaide zich om en lachte. ‘Hoi Vinnie,’ zei ze, ‘welkom aan boord van de Lynn-en-Lena-Expres. Hou je maar stevig vast!’


  Vinnie was te terneergeslagen om te antwoorden en deed haar ogen dicht. Tante Lynn trok haar tegen zich aan, en zo reden ze weg van het enige thuis dat ze ooit had gekend. Ze keek niet om.


  Tijdens de rest van haar leven was ze nooit vergeten dat een meisje zomaar kon worden weggestuurd en genegeerd, alsof ze nooit had bestaan. Naarmate ze ouder werd, merkte ze dat leeftijd daartegen geen bescherming bood: wie zijn vrouw niet meer wilde, kon haar even gemakkelijk afdanken als een dochter.


  Nu, slechts een dag voor haar tweeëntachtigste verjaardag, had ze een lieve vrouw ontmoet die beter verdiende, net zoals Vinnie al die jaren geleden. Vinnie herkende het verdriet in Megans blik, maar had ook de vonk van vastberadenheid gezien die nog niet was gedoofd. Ze wist nog hoe ze zich toen had gevoeld, maar ook dat ze dankzij de liefde van twee meelevende vrouwen had kunnen uitgroeien van een eenzaam klein meisje tot een sterke, veerkrachtige vrouw. Het werd hoog tijd dat zij eens een ander hielp, net zoals zij was geholpen. Als Vinnie haar zin kreeg – en dat was eerder regel dan uitzondering – dan zou haar nieuwe vriendin nog vóór Vinnies drieëntachtigste verjaardag weer gelukkig zijn.


  


  Megan had bij de les kleurtheorie plaatsen voor Donna en Grace vrijgehouden en was blij dat Grace naast hen kwam zitten zonder dat ze het haar hoefden te vragen. De les begon met een oefening waarbij ze met behulp van verf meer te weten kwamen over tinten en verzadiging. Iedere cursiste koos een tube verf in haar lievelingskleur uit, kneep er wat van op een schilderspalet en diende daarmee het eerste vakje van een tabel in te kleuren.


  Gwen legde uit dat ze voor het inkleuren van elk volgend vakje een druppel wit aan de verf moesten toevoegen, zodat ze de hele tabel met verschillende gradaties van die kleur konden vullen.


  Donna probeerde Megan over te halen voor paars te kiezen, maar voordat ze de tube met blauw had kunnen verstoppen, had Megan die al gepakt. Grace koos voor rood, en daarom koos Donna geel. ‘Iemand aan deze tafel moet lef tonen,’ zei ze.


  ‘Wat is er zo gedurfd aan geel?’ vroeg Megan plagend.


  ‘Wie quilt, moet lef hebben om geel te gebruiken,’ merkte Grace op. ‘Sommige quiltsters weigeren domweg voor geel te kiezen, maar andere gebruiken juist zoveel dat de andere kleuren van de quilt in het niet vallen. De juiste balans vinden is een enorme uitdaging.’


  ‘Bovendien is het zo goed als onmogelijk in een stoffenzaak de juiste tint geel te vinden,’ vulde Donna aan. ‘Als je naar botergeel zoekt, moet je je maar tevredenstellen met kanariegeel of het geel van narcissen.’


  ‘Daarom ben ik onlangs begonnen mijn eigen stoffen te verven, zodat ik precies de kleuren krijg die ik wil.’ Grace keek fronsend naar de punt van haar penseel. ‘Al moet ik eerlijk bekennen dat “onlangs” een relatief begrip is. Ik heb al zeker een jaar niets meer geverfd. Ik ben niet eens aan iets nieuws begonnen.’


  ‘Ik heb het omgekeerde probleem,’ bekende Donna. ‘Ik heb zo veel werk liggen dat ik waarschijnlijk niet eens lang genoeg leef om alles af te krijgen.’


  ‘Mijn moeder heeft daar een perfecte oplossing voor,’ zei Megan. ‘Ze bewaart elk wip’je in een aparte doos met de naam Van een vriendin erop. Wanneer ze God verhoede plotseling zou overlijden, krijgt iedere vriendin de doos met haar naam, zodat ze zal denken dat mijn moeder aan een quilt speciaal voor haar werkte. Maar ze plakt er ook de namen op van vrouwen met wie ze niet op kan schieten. Volgens haar is het een geweldige manier om er zeker van te zijn dat er tijdens haar begrafenis genoeg rouwenden zullen zijn die worden geplaagd door een enorm schuldgevoel.’


  Grace kon er wel om lachen, maar Donna rilde. ‘Wat morbide.’


  Megan lachte in zichzelf. Dat dacht Donna alleen maar omdat ze het gevoel voor humor waarover Megans moeder beschikte niet van dichtbij kende. Soms wou Megan dat ze in dat opzicht wat meer op haar moeder leek en niet zo somber en pragmatisch was als haar vader. Dan had ze misschien om haar fouten kunnen lachen en er niet zo over lopen tobben. Misschien had ze dan minder vaak wakker gelegen van Robby’s neiging de waarheid iets te veel naar zijn hand te zetten, en dan was ze misschien opgehouden met hopen dat zij het gebrek aan een vader kon compenseren.


  ‘Waarom heb je geen inspiratie meer?’ vroeg Donna aan Grace. ‘Heeft dat met je dochter te maken?’


  Grace zweeg even. ‘Nou... deels wel, ja.’ Ze voegde een druppel wit aan haar palet toe en mengde de verf zwijgend door elkaar. ‘Ik weet niet wat me het meest stoort: dat ze iets met een oudere man heeft, of dat ze mij niets over hem heeft verteld.’


  Megan dacht aan de mislukte pogingen tot nieuwe contacten die ze na haar scheiding had ondernomen. ‘Misschien wil ze er pas iets over zeggen als ze zeker weet dat het goed zit.’


  ‘Daar wringt de schoen: het moet wel goed zitten, want ze heeft hem al kennis laten maken met haar zoontje. Terwijl die nooit een vriend mag zien van wie ze nog niet weet of het iets wordt.’ Grace zuchtte. ‘Ik geloof dat ik net mijn eigen vraag heb beantwoord. Waar ik vooral mee zit, is dat ze mij niets heeft verteld. Voor hetzelfde geld is het een fantastische vent.’


  ‘Dat is hij ongetwijfeld.’ Megan probeerde Grace gerust te stellen, maar Donna schudde haar hoofd. ‘Dat zeg ik ook tegen mezelf over Brandon, de verloofde van mijn dochter,’ zei Donna. ‘Ik probeer mezelf ervan te overtuigen dat het allemaal wel goed gaat komen omdat ik dat eigenlijk niet geloof. Snappen jullie wat ik bedoel?’


  Grace knikte instemmend. Megan keek naar de twee vrouwen die door vergelijkbare zorgen werden geplaagd en moest met enige ongerustheid aan haar eigen kind denken. Hoe zou ze kunnen voorkomen dat Robby dezelfde fouten zou maken als zijn ouders?


  Toen liet haar pragmatische instelling zich weer gelden: op dit moment was het zinloos om over Robby’s toekomstige relaties te tobben. Daarvoor zou ze nog gelegenheid genoeg hebben als ze hem eenmaal uit liet gaan, en daar was ze over een jaar of twintig pas aan toe.


  Op dat moment hoorde ze voetstappen achter zich en voelde ze dat iemand voorzichtig haar schouder aanraakte. Ze keek om en zag Sylvia Compson staan.


  ‘Megan Donohue?’


  ‘Ja ?’


  ‘Ik heb je moeder aan de lijn. Kom maar mee naar de salon, dan kun je ongestoord met haar praten.’


  ‘Mijn moeder?’ Megan schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘Is er iets mis?’


  ‘Dat zei ze niet, lieverd, maar als het een noodgeval was geweest, had ze dat vast wel gezegd.’


  Megan pakte snel haar spullen en liep achter Sylvia aan de zaal uit. Sylvia’s woorden stelden haar allerminst gerust. Robby Ze zag gebroken ledematen voor zich, auto-ongelukken, vreemden met slechte bedoelingen. Tegen de tijd dat ze de salon in de westelijke vleugel hadden bereikt, klopte Megans hart in haar keel. Ze graaide naar de telefoon en vergat helemaal haar gastvrouw, die snel wegliep, te bedanken. ‘Hallo?’ zei ze buiten adem in de hoorn. ‘Lieverd?’


  ‘Mam? Wat is er mis? Er is toch niets met Robby?’


  ‘Nee, nee,’ verzekerde haar moeder haar, maar toen vervolgde ze fluisterend: ‘Ik vind het vervelend dat ik je moet bellen, maar Robby is een beetje verdrietig. Hij loopt al de hele ochtend te huilen, en ik ben bang dat hij pas weer tot rust komt als hij jouw stem heeft gehoord.’


  ‘Hoezo? Wat is er gebeurd?’


  ‘Er is niets gebeurd, lieverd, alleen...’ Megans moeder viel even stil. ‘Hij is alleen bang dat je niet terugkomt. Ik vind het vreselijk dit te moeten zeggen, maar hij denkt dat je hem in de steek hebt gelaten. Net zoals zijn vader heeft gedaan.’


  ‘Wil je hem even geven?’ zei Megan zo kalm mogelijk. ‘Natuurlijk.’


  Een tel later hoorde ze haar zoontje op onvaste toon ‘Hallo?’ zeggen.


  ‘Hoi, Robby, met mij.’


  ‘Mam?’ zei hij. ‘Waar ben je? Kom je naar huis?’


  Ja, riep ze bijna uit, nu meteen! Ik ben al op weg. In plaats daarvan haalde ze diep adem en zei: ‘Zaterdag ben ik weer thuis. Dat heb ik je toch verteld, weet je nog?’


  ‘Eh, ja.’ Hij snotterde, en in gedachten zag ze hem met de rug van zijn hand zijn neus afvegen. ‘Weet je zeker dat je terugkomt?’ ‘Maar natuurlijk!’ Ze probeerde geamuseerd te klinken. ‘Wat dacht je dan, dat ik zou verdwalen?’


  ‘Nou, je rijdt wel eens verkeerd, mama.’


  Ze hapte meteen. ‘Dit keer niet. Ik heb een kaart en zo. Bovendien moet ik wel thuiskomen, want al mijn spullen liggen daar.’ Dat dacht hij even over na. ‘Dat is waar,’ gaf hij toe.


  Ze praatte met hem totdat hij weer was opgevrolijkt en haar geestdriftig vertelde wat hij die week met zijn opa ging doen. Ze luisterde aandachtig en reageerde met het juiste enthousiasme, maar inwendig kookte ze van woede. Het liefst zou ze Keith nu ter plekke eens flink door elkaar schudden en hem de huid vol schelden, zodat hij eindelijk zou begrijpen dat zijn stilzwijgen hun dierbare kind ongelooflijk kwetste.


  


  Julia zat op de rand van haar bed en bestudeerde de aantekeningen die ze bij ‘Patchwork voor beginners’ had gemaakt. Een aantal van de termen uit haar lijstje was die morgen behandeld, en de lerares had haar verzekerd dat de rest in de loop van de week aan bod zou komen. Voor de eerste keer sinds ze hier in het hart van Pennsylvania uit het vliegtuig was gestapt, had ze het gevoel dat ze toch nog iets aan deze week zou hebben.


  Tot haar eigen verbazing had ze de les echt leuk gevonden. Diane, de lerares, was een opvallend knappe blondine van begin veertig met een droog gevoel voor humor waaraan Julia even had moeten wennen, maar haar uitleg was helder en duidelijk geweest. De andere vijf cursisten hadden een dag eerder de malletjes gemaakt voor een blok dat Friendship Star heette, maar terwijl zij bezig waren de stof te knippen, legde Diane Julia uit wat ze had gemist, en al snel had ze haar achterstand ingehaald. Dankzij de lessen van Diane en de extra uitleg van Donna zou Julia Deneford er misschien van kunnen overtuigen dat ze al jaren quiltte.


  Plotseling werd er op de deur geklopt. ‘Megan! Mag ik binnenkomen?’ vroeg een stem zangerig. De deur zwaaide open en de vrouw met het grijze haar kwam naar binnen. Toen ze Julia zag zitten, trok ze verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Hemeltjelief,’ zei ze, ‘Ik ben binnen, maar jij ben niet Megan.’


  ‘Nee, dat ben ik inderdaad niet.’ Julia stond op en streek verlegen haar rok glad. ‘Ik ben bang dat je de verkeerde kamer hebt.’ Julia herkende de vrouw van de rampzalige les ‘Patchwork, de snelle methode’.


  ‘Ik snap er niets van.’ De vrouw keek verwonderd om zich heen, alsof ze verwachtte degene die ze zocht ergens verstopt in een hoek aan te treffen. ‘Ik weet zeker dat ze zei dat ze de eerste kamer links in de westelijke vleugel had.’


  ‘Het spijt me.’ Julia’s verbazing maakte langzaam plaats voor ongeduld, maar toen dacht ze aan haar goede naam en trok een vriendelijk gezicht. ‘Er logeert hier niemand die Megan heet.’


  ‘O.’ De vrouw dacht even na en fronste haar wenkbrauwen. ‘Nou ja, ik heb bij de kamer hiertegenover ook al geklopt, maar misschien is ze al naar beneden voor de lunch. Kom je ook?’ ‘Nou, eigenlijk...’


  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je het middageten overslaat? Iemand die zo dun is als jij?’


  ‘Ik reken erop dat iemand straks wat te eten komt brengen.’ ‘Ben je ziek?’


  ‘Nee, maar...’


  ‘Dan kun je niet moederziel alleen op je kamer blijven,’ stelde de vrouw, en voordat Julia besefte wat er gebeurde, was de ander naar haar toe gelopen en had haar arm door de hare gestoken. ‘Je mist alle pret.’ Julia was zo overrompeld dat ze niet eens tegenstribbelde toen de grijsharige vrouw haar mee naar de overloop nam. ‘O, ik ben trouwens Vinnie.’


  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar...’


  ‘Op dinsdag is er altijd pasta,’ vervolgde Vinnie. ‘Je kunt zelf kiezen welke pasta je wilt, met welke saus, en dan wordt het speciaal voor je klaargemaakt. Zo kunnen we allemaal eten wat we willen.’


  Ze waren boven aan de trap beland, en Julia had geen flauw idee hoe ze zou kunnen ontkomen zonder de ander bewusteloos te slaan. ‘Dat lijkt me verrukkelijk,’ zei ze zwakjes, maar haar maag draaide zich om bij de gedachte dat een hele groep cursisten zat te wachten totdat ze een klodder marinarasaus op haar blouse zou morsen.


  Op weg naar beneden kwamen ze Sarah tegen, die met een toegedekt dienblad op weg naar boven was. ‘Ik eet vandaag beneden,’ zei Julia met alle waardigheid die ze kon opbrengen. Eenmaal in de eetzaal legde ze zich neer bij het feit dat ze die dag de nodige afleiding zou bieden. Morgen, zei ze tegen zichzelf, zou ze haar deur op slot doen.


  Het eten zelf was niet zo boers als ze had gevreesd; de kok bereidde haar penne met zongedroogde tomaten, verse basilicum en een uitstekende olijfolie die ze zo ver van de westkust niet had verwacht aan te treffen. Vinnie bestelde een bord spaghetti met gehaktballetjes in rode saus en gebaarde Julia dat die haar moest volgen naar een tafel waaraan al twee ander vrouwen zaten. Een van hen was Donna, die verschrikt opkeek.


  ‘Dit zijn mijn twee nieuwste quiltvriendinnen, Donna en Grace,’ zei Vinnie. De twee vrouwen begroetten haar met een zwijgend knikje. ‘Donna, Grace, dit is...’ Ze keek Julia aan. ‘Mijn beste meid, ik heb niet eens verstaan hoe je heette.’


  ‘Julia.’ Was het echt waar dat die oude bes haar niet herkende?


  ‘Julia.’ Vinnie knikte tevreden en ging zitten. ‘Nou, pak een stoel, Julia, anders wordt je vermicelli koud.’


  ‘Dat zou zonde zijn,’ zei Julia zo vriendelijk als ze kon. Ze was net tussen Grace en Donna in gaan zitten toen er nog een vrouw zich bij hen voegde. Het was een slanke brunette die duidelijk de jongste van het groepje was, maar in tegenstelling tot de anderen keek ze erg bedrukt. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei ze, terwijl ze naast Grace en Vinnie ging zitten. Toen sprong ze weer omhoog. ‘O jee, ik ben mijn eten vergeten.’


  ‘Wat is er met Megan aan hand?’ vroeg Vinnie, terwijl de bedrukte jonge vrouw naar de tafel met pasta liep.


  ‘Tijdens de les kleurtheorie kwam Sylvia zeggen dat er telefoon voor haar was,’ legde Grace uit. ‘Ik hoop maar dat het geen slecht nieuws was.’


  Even later kwam Megan weer terug naar de tafel, en toen haar blik die van Julia kruiste, liet ze bijna haar dienblad vallen. ‘O hemel, ik had je helemaal niet zien zitten.’


  Vinnie pakte met een grootmoederlijk gebaar Megans hand, maar de jonge vrouw leek het niet te merken. ‘Megan, dit is Julia.’ ‘Ja, dat weet ik. Julia Merchaud.’ Ze greep onhandig naar haar stoel en ging zitten, terwijl ze de hele tijd naar Julia bleef kijken. ‘Kennen jullie elkaar al?’


  ‘Nee, maar iedereen weet wie Julia Merchaud is.’


  Vinnie keek haar aan. ‘Is dat zo?’


  Voordat Julia iets kon zeggen, merkte Donna op: ‘Je houdt ons voor de gek, hè? Weet je echt niet wie Julia Merchaud is?’


  ‘Nee.’ Vinnie keek beurtelings van Donna naar Julia. ‘Moet dat dan? Ze kent mij vast ook niet. Ben je soms ook een beroemde quiltster, net als Grace?’


  ‘Beroemd is ze zeker, maar ze is geen quiltster,’ zei Megan.


  ‘Dat is ze wel,’ zei Donna snel, met een steelse blik op Julia. ‘Heb je echt nog nooit van haar gehoord? Julia Merchaud? Oma Wilson uit Family Tree? Van televisie?’


  Vinnie lachte schuldbewust naar Julia. ‘Het spijt me, lieverd, ik kijk zeker naar de verkeerde zender. Op welke dag wordt dat uitgezonden? Dan zal ik er in het vervolg op letten.’


  ‘De serie is gestopt,’ wist Julia uit te brengen. Ze had acht jaar dezelfde rol gespeeld, een rol die haar vier Emmy’s en een Golden Globe had opgeleverd, maar nu bleek iemand uit de belangrijkste doelgroep haar niet eens te herkennen.


  ‘Het was een geweldige serie,’ zei Megan.


  ‘Mijn lievelingsserie,’ vulde Donna aan. ‘Ik heb nog een brief aan de omroep geschreven om te zeggen dat ze er niet mee mochten stoppen, maar ze hebben me niet eens een antwoord gestuurd.’


  Julia voelde dat haar irritatie geen partij vormde voor Donna’s bewondering. ‘Dat verbaast me niets,’ zei ze, terwijl ze de penne aan haar vork reeg. ‘Omroepen hebben meer interesse voor de adverteerders dan voor de kijkers.’


  ‘Schandalig,’ vond Vinnie. ‘Maar, lieverd, als ik af moet gaan op Donna en Megan heb je blijkbaar een schare trouwe fans die niet zullen rusten voordat je weer in een nieuwe serie te zien bent.’


  ‘Staat er nog iets op je agenda?’ wilde Grace weten.


  


  ‘Ja, een project dat tamelijk belangrijk is. Daarom ben ik ook hier, om mijn vaardigheden wat op te poetsen. Dat wilde mijn impresario graag. Zelf was ik liever een weekje naar mijn favoriete kuuroord gegaan,’ verzuchtte Julia. Ze kon wel een massage gebruiken. Haar vingertoppen deden pijn van de speldenprikken en op de gekste plaatsen vond ze stukjes garen tussen haar kleren. ‘In mijn volgende film moet ik een quiltster spelen. Over een paar maanden beginnen we met draaien.’


  ‘Geweldig!’ riep Vinnie uit. ‘Een film over quilten! Dat gaat een succes worden, dat weet ik zeker.’


  Gesterkt door het enthousiasme vertelde Julia wat meer over de plot en over Ellen, die ze heel toegeeflijk een veelbelovend jong talent noemde. De vier vrouwen hingen aan haar lippen, en al snel was Julia vergeten dat ze helemaal niet op gezelschap zat te wachten.


  ‘Wat is dat toch spannend,’ zei Donna weemoedig. ‘En dan te bedenken dat ik niets anders met mijn leven heb gedaan dan huisvrouw zijn en de kinderen opvoeden.’


  ‘Dat is niets om je voor te schamen,’ stelde Grace. ‘Moeder zijn is de belangrijkste baan die er is. En de zwaarste.’


  ‘En die de meeste bevrediging geeft,’ zei Vinnie. ‘Ik heb vier kinderen opgevoed en nooit een seconde spijt gehad van de offers die ik heb gebracht. Ik snap niet dat moeders het vandaag de dag over hun hart kunnen verkrijgen de kinderen in de opvang achter te laten, zodat ze kunnen gaan werken.’


  Megan wierp haar een doffe blik toe. ‘Je hebt het niet altijd voor het kiezen.’


  ‘Voor jou ligt het anders,’ zei Vinnie. ‘Jij kunt er niets aan doen dat je man ervandoor is gegaan. Als je de keuze had gehad, dan was je ook thuisgebleven, dat weet ik zeker.’


  Grace moest lachen. ‘Mijn man heeft ook de benen genomen, maar ik weet zeker dat ik was blijven werken als hij was gebleven. Ja, het moederschap is ook voor mij het allerbelangrijkste, maar ik zou gek worden als ik geen uitlaatklep had.’


  ‘Ik zou gek geworden zijn als ik niet thuis was gebleven,’ zei Donna, ‘en een werkgever zou ook weinig aan me hebben gehad omdat ik de hele dag aan de telefoon had gehangen om te controleren of alles goed was met de meiden. En als ik niet had zitten bellen, had ik uit het raam zitten staren, me afvragend welke mijlpalen ik allemaal moest missen.’


  ‘Elk gezin is anders,’ zei Megan. ‘Het allerbelangrijkste is dat mijn zoontje met liefde wordt verzorgd.’


  ‘Inderdaad!’ Vinnie pakte haar koffiekopje en tikte ermee tegen dat van Megan.


  ‘Ik denk graag dat ik een goed voorbeeld voor mijn dochter ben geweest omdat ik niet alleen moeder was, maar ook mijn eigen brood heb verdiend,’ zei Grace. ‘Ze is opgegroeid met het idee dat een vrouw alle kansen heeft die ze maar wil.’


  Megan knikte en keek voor het eerst sinds ze was gaan zitten weer wat vrolijker, maar toen betrok haar gezicht weer. ‘Het is één ding om mijn zoontje achter te laten omdat ik moet werken, maar ik laat hem nooit meer alleen omdat ik zo nodig op vakantie wil.’


  ‘Eens zien, dit is de eerste keer dat je een paar nachtjes niet thuis bent?’ vroeg Grace, en Megan knikte. ‘Hij redt zich wel. Wanneer je weer thuis bent, zal hij gerustgesteld zijn, en daarna wordt het elke keer gemakkelijker.’


  ‘Ik denk niet dat ik hem nog eens alleen kan laten,’ zei Megan. ‘Je zult wel moeten,’ riep Vinnie. ‘Volgend jaar, in de week dat ik jarig ben. Dan komen jullie toch ook allemaal weer hierheen?’ Megan keek weifelend, alsof ze daar nog niet aan had gedacht maar het idee haar wel aanstond.


  Donna zei: ‘Dat moet je zeker doen, Meg. Dat is goed voor Robby, en voor jou.’


  ‘En jij moet ook terugkomen,’ zei Grace tegen Donna. ‘Ik wil weten hoe het met die bruiloft afloopt.’


  ‘Dus jij weet al dat je volgend jaar weer komt?’ vroeg Megan aan Grace.


  Grace lachte een tikje verlegen. ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Tegen die tijd kun je ons vast ook een nieuwe WIP laten zien,’ verklaarde Vinnie. Grace kromp ineen, maar Vinnie vervolgde: ‘Je moet gewoon een beetje vertrouwen in jezelf hebben. Je hebt een heel jaar om aan een nieuwe quilt te beginnen. In die tijd kan er veel gebeuren.’


  Julia keek om zich heen en merkte dat ze nu meer de anderen gadesloeg dan dat ze zelf aan het gesprek deelnam. Net was ze nog het middelpunt van alle aandacht geweest, maar nu leek iedereen haar te zijn vergeten. Er was in elk geval niemand die vroeg of ze. volgend jaar weer zou komen. En waarom zouden ze ook? Ze wisten allemaal dat dit werk voor haar was, geen vakantie. Ongetwijfeld gingen ze ervan uit dat ze betere dingen te doen had – en dat was ook zo – maar het zou leuk zijn geweest als iemand ernaar had gevraagd, al was het maar uit beleefdheid.


  Julia vroeg zich af wat ze hier deed, als kinderloze vrouw tussen de moeders wier gezamenlijke ervaringen voor een band zorgden die zij nooit had gekend. Stuk voor stuk keken ze uit naar de toekomst, benieuwd wat die hun kinderen zou brengen. Julia had geen ouders meer; haar schakel met het verleden was verbroken, en die naar de toekomst was nooit gesmeed.


  Ze had altijd gedacht dat haar werk haar onsterfelijk zou maken, maar nu ze deze vrouwen zag, die roem noch rijkdom kenden, besefte ze dat die, en niet zijzelf, voort zouden leven. Op een dag zou haar werk vergeten zijn en zou de herinnering aan haar net zo zijn vergaan als de film waarop ze was vastgelegd, maar deze vrouwen zouden altijd voortleven, in de herinneringen van hun nakomelingen en in hun eigen vlees en bloed.


  Haar werk stelde niets voor. Had ze ooit iets gedaan om het leven van een ander aangenaam te maken? Haar hele carrière was als een krabbenmand geweest. Ze had met collega’s gevochten om te bereiken wat ze nu had, maar waarvoor eigenlijk?


  Julia had het gevoel dat ze elk houvast kwijt was. Ze was eenzaam en alleen.


  Tijdens de appliquéles van die middag hield Julia haar naald overdreven voorzichtig vast, maar Donna was blij dat haar beschermeling enige vordering wist te boeken. Toch was Julia zo stilletjes dat Donna zich begon af te vragen of Vinnie haar misschien had beledigd. ‘Je moet je niet druk maken over Vinnie,’ zei ze die middag toen ze in Sylvia Compsons salon op de needle turn-techniek zaten te oefenen. ‘Ze slaapt waarschijnlijk al wanneer jij op tv bent.’


  ‘Hè? O, dat. Dat was ik alweer vergeten.’


  Donna wist niet goed of ze dat moest geloven. ‘Zeg, wat die verklaring van geheimhouding betreft... Nu je de anderen over de film hebt verteld, hoef ik zeker ook mijn mond niet meer te houden?’


  Julia zuchtte. ‘Nee, ik denk het niet.’


  ‘Doet het er echt zoveel toe hoe lang je al quilt?’ vroeg Donna zich hardop af. ‘Als je het maar kunt op het moment dat ze gaan filmen, nietwaar?’


  Julia liet het stoffen blaadje zakken dat ze op haar Whig Rose-blok aan het appliqueren was. ‘Ja, dat is wel zo, maar ik heb ook mijn trots. Mijn impresario – dat wil zeggen, mijn vorige impresario – heeft de producer namelijk verteld dat ik allang kan quilten. Die man zal niet blij zijn als blijkt dat we hem om de tuin hebben geleid.’


  ‘Hoe bedoel je, “we”? Jij hebt toch niet gelogen? Dat heeft je impresario gedaan. Als die producer er toch achter komt, kun je nog altijd zeggen dat de impresario zich heeft vergist.’


  ‘Dat gelooft hij nooit.’


  ‘O, nee? Je bent anders een verdraaid goede actrice.’


  ‘Dat is waar.’ Julia glimlachte even en pakte haar blok weer op. ‘Misschien moet ik hem maar meteen de waarheid te vertellen, dan hoef ik me ook geen zorgen te maken dat quiltsters die me hier aan het werk hebben gezien naar de roddelbladen rennen om uit de doeken te doen hoe slecht ik ben.’


  ‘Dat ben je niet,’ zei Donna streng. ‘En denk je echt dat iemand van hier dat zou doen?’


  ‘Mij verbaast niets meer. Mensen doen heel veel voor geld.’ Julia sprak op luchtige toon, alsof ze aan dergelijk verraad gewend was. Donna voelde opeens een golf van sympathie voor haar. Wat moest het vreselijk zijn om zo wantrouwend door het leven te moeten gaan en op al je woorden en daden te letten. Zo zijn quiltsters niet, wilde ze zeggen, maar dat deed ze niet. Ze kon het niet zeker weten; voor hetzelfde geld maakte het hele kamp stiekem foto’s of aantekeningen. Julia’s paranoia leek wel besmettelijk. ‘Ik denk niet dat je je zorgen hoeft te maken,’ zei ze ten slotte. Haar trouw jegens de andere quiltsters woog toch zwaarder dan de wens aardig gevonden te worden.


  ‘Daar heb ik reden genoeg toe. Je hebt geen idee hoe belangrijk deze rol voor mijn carrière is. Family Tree is afgelopen, en als ik niet snel een andere goede rol krijg, mag ik blij zijn met een optreden in een wasmiddelenreclame.’ Ze huiverde overdreven en glimlachte spottend naar Donna, maar haar angst was overduidelijk.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Donna. ‘Je hebt vijf Emmy’s gewonnen. Regisseurs lopen ongetwijfeld je deur plat.’


  ‘Het waren er vier,’ verbeterde Julia, ‘en een Golden Globe.


  Maar op mijn leeftijd doen prijzen er niet meer zoveel toe. Hoe vaak zie je een grote speelfilm met een vrouw in de hoofdrol, en dan bedoel ik een echte hoofdrol, dus geen rolletje als iemands vrouw of vriendinnetje? En zie je eigenlijk wel vrouwen boven de veertig op het witte doek?’ Ze schudde het hoofd en stak driftig haar naald in de stof. ‘In het Amerika van Hollywood bestaan vrouwen boven de veertig gewoon niet.’


  Donna lachte schamper. ‘Dat geldt echt niet alleen voor Hollywood. Ja, we bestaan, maar als je af moet gaan op de waardering die je als echtgenote en moeder van onze maatschappij krijgt, hadden we net zo goed onzichtbaar kunnen zijn. Jij hebt in elk geval nog een carrière. Mensen horen respect voor je te hebben.’ ‘Waarom? Omdat ik in de showbusiness zit?’ vroeg Julia. ‘Omdat ik tekst uit mijn hoofd leer die een ander heeft geschreven? Wat is daar het nut van? Wat heb ik tot de wereld bijgedragen?’ Hun blikken kruisten elkaar, en heel even had Donna het vreemde gevoel dat Julia Merchaud jaloers op haar was. ‘Je draagt wel degelijk iets bij,’ zei ze. ‘Films en series vertellen verhalen die mensen aan het denken zetten.’


  Julia maakte een misprijzend gebaar. ‘Ach, toe nou. “Volgende week in een speciale aflevering van Family Tree: oma Wilson ontdekt een geneesmiddel tegen kanker en lost het wereldvoedselprobleem op”’


  ‘Ik meen het,’ hield Donna vol. ‘Of je werk nu positief of negatief is, het heeft wel invloed op het publiek. Dat zou mijn dochter je ook kunnen vertellen. Die studeert theaterwetenschappen.’ Donna voelde zich opeens terneergeslagen. ‘Dat deed ze tot voor kort althans.’


  Ze werkten zwijgend verder, maar Donna’s gedachten bleven malen. Waar haalde ze het vandaan om zo geestdriftig uit de hoek te komen? Alsof zij alles wist van zelfvertrouwen en eigenwaarde. Ze had zich al veel te vaak moeten verontschuldigen voor het feit dat ze een thuisblijfmoeder was en zich altijd voorgehouden dat dat beter was voor de kinderen. Maar ondanks al haar goede zorgen had haar oudste dochter nu opeens besloten haar opleiding aan de wilgen hangen en te trouwen, net zoals Donna zelf had gedaan. Misschien had Grace wel gelijk. Misschien was het wel beter als een moeder buitenshuis werkte, dan zagen haar dochters in elk geval dat ze meer mogelijkheden hadden dan huisvrouw worden.


  Een golf van neerslachtigheid ging door haar heen. De gedachte dat ze, door zichzelf zo te beperken, haar dochters misschien het verkeerde voorbeeld had gegeven was ondraaglijk.


  Tot voor kort had ze trots kunnen zijn op het feit dat Lindsay studeerde, maar straks restte haar alleen nog te vertellen dat haar dochter ooit een veelbelovend studente aan de universiteit van Minnesota was geweest, actief in studentenorganisaties, met een gouden toekomst in het verschiet. Door dit huwelijk zou haar dochter een te groot deel van haar leven vergooien, en dat kon Donna niet toestaan.


  En waarom zou ze het ook toestaan? Moest ze niet proberen haar dochter op andere gedachten te brengen? Achteraf gezien had ze aan het begin van de zomer al moeten ingrijpen, toen Lindsay bij Brandon was ingetrokken, maar ze had niets gezegd omdat ze niet ouderwets wilde overkomen. Nou, dan was ze maar ouderwets. Ze zou Lindsays keuzes niet langer zonder slag of stoot accepteren.


  Natuurlijk kon ze Lindsay niet simpelweg bevelen het huwelijk uit te stellen of helemaal niet met Brandon te trouwen; jonge vrouwen die verliefd dachten te zijn, luisterden maar zelden naar de stem van het gezond verstand. Wat ze wel kon doen, was ervoor zorgen dat Lindsay verder zou gaan met studeren. Er moest een manier zijn om Lindsay ervan te overtuigen dat het op de lange termijn beter voor haar, en voor haar huwelijk, zou zijn als ze haar opleiding zou voltooien.Lindsay moest haar bul halen. Donna kon niet toestaan dat haar dochter haar leven alleen maar in dienst van die Brandon zou stellen.
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  Die woensdag werd Vinnie met een triomfantelijk gevoel wakker. Ze had haar tweeëntachtigste verjaardag gehaald. Snel zei ze haar ochtendgebedje, zodat ze meteen aan de dag kon beginnen. Voordat ze haar kamer verliet, oefende ze voor de spiegel nog even in verrast kijken. Sylvia en haar medewerkers mochten niet merken dat hun jaarlijkse verrassingsfeestje geen verrassing meer was, want dan zouden ze er misschien wel mee stoppen.


  Tijdens het ontbijt werd Vinnie van alle kanten gefeliciteerd, en van een stel cursisten die ze nog van voorgaande jaren kende, kreeg ze een paar halve meters stof die met een lint waren samen gebonden. ‘Hoe laat is het feestje?’ fluisterden sommigen haar toe wanneer er geen medewerkers in de buurt waren. Vinnie deed net alsof ze van niets wist. Doen alsof ze verrast was, vormde voor haar een deel van de pret.


  Vinnie deed bijna niets liever dan haar verjaardag vieren en kon maar niet begrijpen dat sommige mensen hun verjaardag zomaar voorbij lieten gaan. Je hoefde je toch niet te schamen omdat je weer een jaar kon bijtekenen? Alsof het alternatief zo aanlokkelijk was. Vinnie greep elke gelegenheid tot feest met beide handen aan, zeker wanneer anderen haar wilden laten merken hoeveel ze voor hen betekende. Dat had ze wel geleerd van tante Lynn en van Lena, de vriendin van tante Lynn.


  Op de dag dat tante Lynn Vinnie was komen ophalen om haar mee te nemen naar haar huis in Dayton, had Lena aan het stuur van de auto gezeten. De blonde vrouw had geprobeerd Vinnie bij het gesprek te betrekken, maar Vinnie was zo verdoofd geweest dat ze geen woord kon uitbrengen. Haar vader had haar weggestuurd, zonder te zeggen waarom. Maar ze wist wel wat de reden was. Ze had zoet moeten zijn, dan had hij haar wel gehouden, net als Frankie.


  In de loop der weken zakten Vinnies schrik en verdriet wel wat af, maar de pijn zou nooit helemaal verdwijnen. Ze leek door een kloof van verdriet en eenzaamheid van de meisjes op haar nieuwe school te worden gescheiden en voelde zich een vreemde in het huis van tante Lynn. Haar nieuwe juf was aardig en moedigde de andere kinderen aan om Vinnie bij hun spel te betrekken, maar meestal trok Vinnie zich in haar eentje terug, zodat ze ongestoord kon nadenken.


  Ze moest iets verzinnen om haar vader ervan te overtuigen dat ze weer thuis kon komen. Ze schreef hem talloze brieven waarin ze vertelde dat ze zo zoet was en dat het zo goed ging op school, en dat tante Lynn haar had leren schoonmaken en verstellen. Ze beloofde alle klusjes in huis te doen, ook die van Frankie, als ze maar thuis mocht komen.


  Hij antwoordde op haar eerste brief en schreef dat hij blij was dat ze zo zoet was en tante Lynn geen problemen bezorgde. Frankie schreef haar veelvuldig: over het nieuwe hondje dat ze bij de buren hadden, en dat hij met papa naar de dierentuin was geweest. Maar papa schreef bijna nooit, en op Vinnies vraag wanneer ze weer thuis mocht komen, had hij nooit antwoord gegeven.


  Maanden later, vlak voordat ze acht werd, vroeg tante Lynn wat ze op haar verjaardag wilde doen.


  Vinnie moest aan de brief van Frankie denken. ‘Ik wil met papa naar de dierentuin!’


  Tante Lynn en Lena keken elkaar even aan. ‘Misschien kan je papa niet. Zullen wij met je naar de dierentuin gaan?’


  Vinnie voelde de tranen opwellen. Het ging haar niet om de dierentuin, ze wilde gewoon haar vader zien. ‘Nee. Als papa niet kan, dan wil ik ook niet.’


  ‘Heb je dan misschien zin in iets anders?’ vroeg Lena.


  ‘Nee. Dan wil ik helemaal niet jarig zijn.’


  ‘Maar we moeten je verjaardag toch vieren?’ zei tante Lynn.


  ‘Dat hebben we vorig jaar ook niet gedaan.’ Vorig jaar, vlak na het overlijden van haar moeder, was een verjaarspartijtje wel het laatste geweest waaraan het gezin had gedacht. Nu ze het over haar verjaardag hadden, voelde ze weer het verdriet en de eenzaamheid, die nooit ver weg waren, naar boven komen.


  Zonder iets te zeggen rende ze de kamer uit. Alles was beter dan in het bijzijn van tante Lynn en Lena in huilen uitbarsten. Ze had er een hard hoofd in dat ze haar vader zouden vragen of hij met haar naar de dierentuin wilde gaan. En al zouden ze het vragen, dan zou hij waarschijnlijk toch nee zeggen. Als hij al de moeite zou nemen om terug te schrijven.


  Omdat tante Lynn en Lena het niet meer over haar verjaardag hadden, nam Vinnie aan dat ze het waren vergeten. Dat hoopte ze althans, maar op een zaterdagochtend kwamen tante Lynn en Lena haar slaapkamer in en trokken de gordijnen open. ‘Wakker worden, slaapkopje,’ zei tante Lynn vrolijk.


  Lena ging op haar bed zitten en wipte op en neer. ‘Je bent jarig! Dan kun je je toch niet verslapen?’


  ‘We zouden mijn verjaardag dit jaar toch niet vieren?’ Vinnie wreef de slaap uit haar ogen.


  ‘We hebben besloten dat toch te doen,’ zei tante Lynn. ‘Sterker nog, we gaan hem dubbel vieren omdat je hem vorig jaar niet hebt gevierd en de schade moet inhalen. En anders moeten we volgend jaar drie keer zo hard feestvieren, en dat wordt ons oude vrijsters echt te veel.’ Tante Lynn en Lena keken elkaar aan en barstten in lachen uit.


  ‘Nou, sta op,’ drong Lena aan. ‘De eetclub staat dadelijk voor de deur.’


  Meer aanmoediging had Vinnie niet nodig. Ze sloeg de dekens van zich af en kleedde zich snel aan.


  Vinnie had zelf nog geen nieuwe vriendinnen in de buurt gevonden, maar een groepje als de eetclub wilde ze als ze groot was ook om zich heen hebben. Het waren vriendinnen van tante Lynn en Lena die twee keer per maand langskwamen en dan allemaal iets te eten meebrachten. Ze zaten altijd tot diep in de nacht te kaarten, ook lang nadat Vinnie naar bed was gestuurd. Sommigen waren getrouwd, maar de meesten waren alleenstaande vrouwen van achter in de twintig of begin dertig. Ze verdienden hun brood als winkelmeisje, secretaresse of schooljuf, en ze waren heel anders dan de volwassen vrouwen die Vinnie tot dan toe had gekend.


  Kort na het ontbijt druppelden er al wat leden van de eetclub binnen. Ieder van hen had een bedekte schaal en twee in kleurig papier verpakte cadeautjes bij zich. ‘Gefeliciteerd met je zevende verjaardag,’ zei Margaret, die Vinnie op de ene wang kuste. ‘En met je achtste,’ voegde ze er na een zoen op de andere wang aan toe. Carla, het oudste lid, zette Vinnie een grappig papieren hoedje op en plantte vervolgens een vergelijkbaar hoedje op haar eigen donkere krullen. Haar zus Ethel Mae tilde Vinnie op en draaide zeven rondjes met haar ter gelegenheid van haar zevende verjaardag, en daarna nog eens acht vanwege haar achtste. Vervolgens plofte ze op de bank neer. ‘Als ik dit blijf doen, heb ik Lynns punch niet meer nodig.’


  Nog nooit had de eetclub hun huis met zo veel warmte en plezier gevuld. Ze lachten, maakten grappen en deden spelletjes. Ze zetten de radio aan en dansten totdat ze buiten adem waren. Alle leden hadden iets voor de lunch meegebracht, en na het eten maakte Vinnie haar cadeautjes open. Ze blies de kaarsjes van twee verjaardagstaarten uit en dronk zo veel limonade dat ze dacht dat ze zou barsten. Naarmate er meer van tante Lynns befaamde punch werd gedronken, nam de vrolijkheid alleen maar toe. Die punch, had tante Lynn gezegd, mocht ze pas drinken als ze achttien werd, en geen uur eerder, maar toen haar tante niet keek, liet Ethel Mae Vinnie een slokje uit haar glas proeven. Het goedje brandde een weg door haar slokdarm, en Vinnie kon zich niet voorstellen waarom de eetclub er zo dol op was.


  Het feest ging de hele dag door, en toen iedereen eindelijk weer naar huis ging, was het huis een slagveld vol vuile vaat en feestmutsjes. Vinnie was doodop, maar gelukkiger dan ze in jaren was geweest. Ze hielp tante Lynn en Lena met opruimen, maar al snel lagen ze alle drie uitgeput op de bank. Tante Lynn en Lena leunden tegen elkaar aan, en Vinnie had haar hoofd op de schoot van tante Lynn gelegd.


  ‘Kijk die grijns eens.’ Lena gaf tante Lynn een por en knikte naar Vinnie. ‘Ik wist niet dat die kleine kruimel kon lachen.’ Vinnies lach werd breder, ook al vielen haar ogen dicht van de slaap.


  ‘Ik vraag me af wat ze heeft gewenst toen ze de kaarsjes uitblies,’ klonk tante Lynns stem van ver weg.


  ‘Dat mag ze niet zeggen, want dan komt haar wens niet uit.’ Vinnie zakte langzaam in slaap, met haar geheimen opgesloten in haar hart. Toen ze de kaarsjes op de eerste taart had uitgeblazen, had ze gewenst dat ze deze dag nooit meer zou vergeten, hoe oud ze ook zou worden. Toen ze de kaarsjes op de tweede taart had uitgeblazen, had ze geen wens gedaan, maar iets beloofd, namelijk dat ze op een dag net zo zorgeloos en vrij zou zijn als tante Lynn, Lena en de rest van de eetclub. Niemand mocht ooit nog denken dat ze niet wist hoe ze moest lachen.


  Ze hield zich zo goed aan haar belofte dat iedereen die haar sindsdien had leren kennen niet kon geloven dat er een tijd was geweest waarin ze niet had gelachen. Haar wens was eveneens uitgekomen, al waren er jaren geweest – op de verjaardag toen Sam in de oorlog vocht, of die keer dat alle vier haar kinderen de mazelen hadden, of haar eerste verjaardag als weduwe – dat het Vinnie meer moeite had gekost om feest te vieren. Als ze die brochure van het eerste Elm Creek Quiltkamp nooit onder ogen had gekregen, zou ze haar belofte misschien wel zijn vergeten, en dat hadden tante Lynn en Lena nooit goedgevonden. En dus had ze het inschrijfformulier ingevuld en verzonden, hoewel haar kinderen, die een feestje voor haar wilden geven, hadden geprotesteerd. ‘Je wilt je verjaardag toch niet in je eentje vieren?’ had haar dochter gezegd.


  ‘Dat ga ik ook niet doen,’ had Vinnie ferm geantwoord. ‘Ik zal andere quiltsters om me heen hebben.’


  Sinds haar allereerste blik op Elm Creek Manor wist ze dat ze de juiste beslissing had genomen. Op de eerste avond had ze tijdens het Kaarslicht verteld waarom ze was gekomen, en ze was geraakt door de warmte waarmee ze was ontvangen. Op de ochtend van haar verjaardag had Sylvia Compson, die zelf ook weduwe was, een heerlijk ontbijt verzorgd. Toen Vinnie het kaarsje op haar bosbessenmuffin had uitgeblazen, had ze weer een wens en een belofte gedaan: de belofte dat ze zolang het ging elk jaar haar verjaardag op Elm Creek Manor zou vieren, en de wens dat ze altijd door vrienden zou worden omringd. Ze had zich tot nu aan haar belofte kunnen houden, en Sylvia en haar medewerkers hadden haar altijd met een verrassingsfeestje beloond.


  Dit jaar lieten ze haar de hele dag in onzekerheid wachten. Het duurde zelfs zo lang dat Vinnie zich begon af te vragen of ze het misschien waren vergeten, maar toen iedereen zich voor het avondeten in de eetzaal verzamelde, zag ze dat de lichten uit waren en de gordijnen dicht. Opeens floepte het licht aan...


  ‘Verrassing!’ riepen de cursisten, en ze bedolven Vinnie onder een regen van confetti. Er werd op fluitjes geblazen en iemand zette ‘Er is er een jarig’ in. Vinnie stond op de drempel, genietend van alle aandacht, en vergat bijna dat er van haar werd verwacht dat ze van verbazing haar mond liet openvallen.


  ‘Hemeltje!’ riep ze uit. ‘Jullie moeten een oud besje niet zo laten schrikken.’ Iedereen moest lachen omdat niemand haar als een oud besje beschouwde, en dat vond Vinnie maar wat fijn.


  Het diner was fantastisch: karbonaadjes waren haar lievelingskostje, al vroeg ze zich af hoe Sylvia dat had kunnen weten. De quiltsters waren zoals elk jaar heerlijk gezelschap, en dit jaar waren er zelfs twee beroemde gasten aanwezig. Julia Merchaud omhelsde haar en gaf haar een prachtige speld cadeau, waaruit Vinnie tot haar opluchting concludeerde dat de televisiester het haar had vergeven.


  Als eregast zat Vinnie aan een speciale tafel bij Sylvia en twee andere oprichters van Elm Creek Quilts, maar ze wilde per se dat haar nieuwe vriendinnen er ook bij kwamen zitten. Ze begonnen allemaal te klappen toen Sylvia een enorme verjaarstaart naar binnen reed die groot genoeg was om iedereen een stuk te kunnen geven.


  Vinnie blies de kaarsjes uit en wierp een snelle blik op Megan. Toen lachte ze bij zichzelf en deed een wens.


  


  Na het ontbijt op donderdagochtend trok Grace zich na het ontbijt terug in de salon met een doos foto’s die Sylvia haar had gegeven. De hele week had Grace tijdens de lessen ‘Fototransfer’ weten te vermijden dat ze daadwerkelijk meedeed en in plaats daarvan de voortgang van de andere cursisten bekeken. Sylvia had de lerares, een jonge vrouw met kastanjebruin haar die luisterde naar de naam Summer, ongetwijfeld opdracht gegeven Grace haar eigen gang te laten gaan. Summer moedigde de anderen namelijk flink aan, maar liet Grace met rust. Ze vroeg haar alleen af en toe of alles goed ging en of ze nog vragen had. Grace, die was gaan steigeren als Summer haar onder druk zou hebben gezet, was de jonge vrouw dankbaar voor haar geduld. Bovendien had deze benadering vrucht afgeworpen: Grace had voor het eerst in anderhalf jaar zin om aan iets nieuws te beginnen.


  Daar had ze echter wel een foto voor nodig. De cursisten die zich vooraf voor de lessen hadden opgegeven, hadden foto’s van thuis meegenomen, maar Grace had alleen maar een paar pasfoto’s van Joshua en Justine bij zich. Toen ze haar probleem aan Sylvia voorlegde, stelde die voor een foto van een van de vorige jaren te gebruiken. Nu Grace alleen in de salon zat, maakte ze het zich gemakkelijk op de bank en begon de inhoud van de doos door te nemen. Een groot deel van de foto’s bestond uit kiekjes die tijdens de lessen waren genomen. Op andere poseerden cursisten op verschillende plekken op het landgoed; ze hadden hun armen om elkaar heen geslagen en lachten naar de camera.


  Grace pakte een van de foto’s van de glimlachende vrouwen en bekeek die aandachtig. Ook zij had, tegen haar verwachting in, deze week vriendschappen gesloten. Daar was ze Sylvia dankbaar voor. Die ochtend nog had ze met Donna tijdens het ontbijt een lang en persoonlijk gesprek gevoerd over hun dochters. Het was verfrissend geweest om de beproevingen van het moederschap te bespreken alsof dat de enige zorgen waren die ze aan haar hoofd had. Ze was zelfs even in staat geweest haar andere problemen te vergeten.


  Grace legde de foto opzij. Hoewel het bij de les van vandaag om een oefening ging waarvoor ze elke willekeurige foto kon gebruiken, wilde ze toch iets kiezen wat meer voor haar zou betekenen. Jammer genoeg kon ze niet een van Megans foto’s gebruiken. De jonge vrouw had nagenoeg elke avond wel een paar plaatjes geschoten, maar natuurlijk moest dat rolletje nog ontwikkeld worden. Megan had aangeboden meerdere afdrukken te bestellen en iedereen een setje toe te sturen, maar Grace had nu iets nodig.


  Ze pakte weer een stapeltje uit de doos en bekeek het. De voorgevel van Elm Creek Manor zou perfect zijn, maar daar kon ze zo snel geen foto van vinden. Het was ongelooflijk dat iemand die zo netjes was als Sylvia al haar foto’s zo lukraak in een doos bewaarde. Grace had verwacht dat Sylvia ze wel in een album zou plakken, in chronologische volgorde en op onderwerp.


  Ze bleef even kijken naar een foto waarop Sylvia en haar medewerkers op de veranda van Elm Creek Manor zaten. Aan de bladeren op de voorgrond te zien was de foto in de herfst genomen.


  ‘Lukt het een beetje met die foto’s?’


  Grace keek op en zag Sylvia in de deuropening staan. ‘Ik heb er net eentje van jou en je team gevonden,’ zei ze. Ze hield de foto omhoog. ‘En ik moet zeggen dat het gebrek aan systeem me wel verbaast. Hoe noem je dit, chaos of op goed geluk?’


  ‘Daar kan ik niets aan doen. Dit zijn Sarahs foto’s, niet die van mij.’ Sylvia ging naast Grace zitten en keek met haar mee. ‘Hm, ja, dat kan ik me nog wel herinneren. De cursussen waren toen net een paar weken afgelopen, en we stonden op het punt naar het International Quilt Festival in Houston te vertrekken. Het was het jaar dat ik een beroerte kreeg.’ Ze leunde achterover tegen de kussens. ‘Grappig hoe ik tegenwoordig de tijd indeel. Voor en na Elm Creek Quilts, voor de beroerte en erna.’


  Grace knikte ongemakkelijk, zich afvragend of Sylvia meer wist dan ze liet merken. Ze wist precies wat Sylvia bedoelde. Ook zij had haar eigen grens en maakte onderscheid tussen de tijd waarin ze had gedacht dat ze aan stress en oververmoeidheid leed, en de naargeestige maanden daarna, toen de diagnose officieel was gesteld.


  ‘Ik heb zitten denken,’ vervolgde Sylvia. ‘Zou je zin hebben me vanmiddag na de lessen te helpen? Ik wil op zoek gaan naar die quilts uit de burgeroorlog waarover ik je heb verteld. Als mijn zus ze niet heeft verkocht, moeten ze ergens boven op zolder liggen. Ik weet precies in welke kist ik moet zoeken, maar we zullen wel stapels dozen moeten versjouwen voordat we erbij kunnen.’ Grace wilde die quilts zo graag zien dat ze bijna ja zei, maar toen dacht ze aan al die trappen en het gezeul met dozen en wist ze dat ze dat niet zou volhouden. Ze had deze week eigenlijk al te veel van zichzelf gevraagd, en hoewel ze maar wat graag een middag wilde grasduinen tussen de verborgen schatten van het landhuis kon ze het risico dat haar symptomen zouden verergeren gewoon niet nemen. ‘Dat gaat niet.’


  ‘Waarom niet?’ wilde Sylvia weten. ‘Heb je vanmiddag geen tijd?’


  ‘Dat wel, maar ik vrees dat zolders niet de juiste plaats voor me zijn.’


  ‘Voor zover ik weet, hebben we geen vleermuizen,’ zei Sylvia. ‘Of kun je soms niet tegen stof?’


  Grace knikte, hoewel liegen tegen haar geweten indruiste. Zuchtend stond Sylvia op. ‘Ik dacht dat je een moord zou doen om die oude quilts te vinden.’


  ‘Ik wil ze dolgraag zien.’ Grace vond het allerminst leuk dat Sylvia gekwetst leek door haar vermeende gebrek aan belangstelling. ‘Echt, als ik mijn pillen bij me had gehad, had ik nu al boven aan de trap gestaan.’


  ‘Ik snap het. Zelf kan ik amper lucht krijgen als er een kat in de buurt is. Misschien kan ik Matthew straks mee naar boven lokken, dan schuift hij die troep wel voor me opzij. Mocht ik die quilts vinden, dan neem ik ze voor je mee naar beneden.’


  Grace bedankte haar, en nadat Sylvia had beloofd dat ze straks nog even bij haar zou komen kijken, verliet ze de salon. Grace legde de foto van de Elm Creek Quilters apart en dook weer in de doos. Ze vond het vreselijk iets voor goede vrienden geheim te houden, en aan leugens had ze al net zo’n hekel als aan medelijden. Justine beweerde altijd dat ze veel te trots was, en mogelijk had haar dochter daar gelijk in, maar het was haar leven, en zolang het ging, zou ze leven zoals dat haar het beste leek.


  Op dat moment streken haar vingertoppen langs een andere foto, waardoor die uit de doos viel. Toen het stukje papier op de grond dwarrelde, viel Grace’ blik op een vleugje vrolijk rood, dat het middelpunt van Vinnie bleek te vormen. Op de foto zat de oude dame in het prieeltje in de tuin, met op haar grijze krullen een rood strooien hoedje. Over haar schoot lag een vrolijke Ohio Star-quilt in felle regenboogkleuren. Vinnies mond hing een stukje open en ze trok een ietwat ondeugend gezicht, alsof iemand haar had gestoord bij het vertellen van een mop.


  Grace kon een glimlach niet onderdrukken. Ongelooflijk dat die levendige vrouw een dag eerder 82 was geworden. Als Grace slechts de helft van Vinnies energie zou hebben, zou ze met gemak elke maand een quilt kunnen voltooien.


  Ze besloot deze foto voor de les van Summer te gebruiken. Nadat ze de foto op de stof had overgebracht, zou ze het portret omringen door Ohio Star-blokken die ze zou maken van de handgeverfde lapjes die ze op maandagavond had gewonnen. Daarna zou ze het geheel op de machine doorpitten en er een klein wandkleedje van maken dat ze Vinnie als verlaat verjaardagscadeau zou geven.


  Bevend van opwinding stopte Grace de andere foto’s terug in de doos en ze haastte zich naar haar les. Natuurlijk zou dit geen quilt van museumkwaliteit worden, en ze zou zeker niet de lof van kunstcritici oogsten, maar ze zou in elk geval weer scheppend bezig zijn.


  Naarmate Julia steeds meer over quilten leerde, drong het tot haar door dat een week lessen bij lange na niet genoeg zou zijn om zich als volleerd naaldkunstenaar te presenteren. Ze had nooit kunnen denken dat er zo veel werk in het maken van de blokken voor de top ging zitten, of in het aan elkaar stikken van de drie lagen. Tot nu toe had ze een quilt als een veredelde beddensprei beschouwd, maar inmiddels besefte ze dat het om een waar kunstwerk ging. Ze kreeg groot respect voor de vrouwen die erin slaagden in hun hele leven zelfs maar één tweepersoonsquilt te voltooien, terwijl ze hen een paar weken eerder nog als beklagenswaardige moekes met saaie hobby’s zou hebben beschouwd.


  Inmiddels had ze haar Friendship Star af, en ze was al aardig op weg met haar Whig Rose toen Megan opperde dat ze nog een paar andere patronen moest proberen, zodat ze een kleine sampler zou kunnen maken. Julia wist dat ze ook na deze week moest blijven oefenen, maar toen ze dacht aan al het werk dat nodig was voor een hele quilt, ook al was het een kleintje, zonk de moed haar in de schoenen. ‘Je moet ook niet meteen aan een hele quilt denken,’ zei Megan. ‘Doe het gewoon blok voor blok.’


  ‘Het lijkt wel een stappenplan,’ zei Julia, maar ze besloot het toch te proberen. Megan zocht een paar patronen voor haar uit waarmee ze verschillende technieken kon oefenen: Drunkard’s Path was heel geschikt voor het naaien van ronde vormen, terwijl Stamp Basket haar kon leren hoe ze precies tot aan de hoekpunt van de naailijn moest naaien en haar werk moest knikken om een volgend lapje te laten aansluiten. Ook Donna, Grace en Vinnie droegen ideeën aan, en aan het einde van de middag lag er een ontwerp voor een sampler met negen blokken, die in een raster van drie bij drie aan elkaar moesten worden gezet, van elkaar gescheiden door stroken stof die Vinnie sashings oftewel tussenbanen noemde.


  ‘De filmstudio zou jullie als adviseurs moeten inhuren,’ merkte Julia plagend op.


  Grace schoot in de lach, maar Donna vroeg in alle ernst: ‘Meen je dat echt?’


  ‘Doe niet zo gek,’ zei Vinnie spottend. ‘Julia zal nooit kunnen verbergen dat ze een beginner is als wij haar komen bedelven onder de goede raad.’


  Inmiddels wisten ze allemaal in welk lastig parket Julia zich bevond, en hoewel ze niet geloofden dat haar carrière echt op het spel stond, wilden ze haar maar al te graag helpen. In plaats van één privédocente had ze er nu vier. Soms vroeg ze zich af wat de anderen eigenlijk als tegenprestatie van haar verwachtten, maar uiteindelijk nam ze aan dat hun hulp inderdaad voortkwam uit vriendelijkheid en vrijgevigheid. Bovendien had ze weinig keuze; ze kon veel te goed hulp gebruiken.


  Het liefst was ze tot laat op de avond in haar eentje blijven oefenen, maar de anderen stonden erop dat ze deelnam aan het avondprogramma. En omdat haar vingertoppen zo’n pijn deden van het met de hand doorpitten, zakte haar tempo aanzienlijk in en was ze eigenlijk wel blij dat ze met hen in de balzaal kon afspreken.


  Bij binnenkomst zag ze dat enkele van de kamerschermen waren weggehaald en dat er tegenover een klein podium aan de andere kant van de ruimte stoelen waren neergezet. ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg ze aan haar nieuwe kennissen toen de stoelen zich vulden met opgewonden kwebbelende quiltsters. Toen ze hoorde dat de bonte avond elk moment kon beginnen, wou ze dat ze op haar kamer was gebleven. Het laatste waar ze zin in had, was kijken naar het gestuntel van een stel dilettanten, en dat terwijl ze nog zo veel werk had liggen.


  Vinnie moest haar twijfel hebben gevoeld, want ze duwde Julia neer op een klapstoeltje. ‘Jij blijft hier,’ zei ze. ‘In elk geval totdat je een professioneel oordeel over mijn acteerprestaties hebt geveld. Een eerlijk oordeel, dat wel.’


  Julia lachte flauwtjes en hoopte maar dat Vinnie goed zou zijn, want als ze de keuze had tussen liegen of iemand kwetsen wier hulp ze veel te hard nodig had, dan zou het liegen worden.


  De voorstelling was tamelijk informeel. Degenen die moesten optreden, wachtten niet achter het podium maar gewoon tussen het publiek. Na elke act riep Sylvia Compson de volgende naar voren. Sommige cursisten voerden sketches op die te oordelen naar het gelach om haar heen grappig zouden moeten zijn. En omdat zelfs de immer ernstige Grace glimlachte, concludeerde Julia dat quiltsters heel veel grapjes voor ingewijden vertelden die haar ontgingen.


  Er waren echter ook optredens die opvallend goed waren. Eén vrouw droeg een dramatische monoloog uit Shakespeare voor, en het verbaasde Julia niet dat ze later opving dat het hier een universitair docente Engelse literatuur betrof. Vinnie en Donna kregen de zaal plat met hun vertolking van ‘Who’s on first’ waar zelfs Julia om moest lachen. Het publiek bleef zo lang doorbulderen dat Donna in de war raakte en haar tekst vergat. Toen Vinnie haar zo luid souffleerde dat ook de achterste rijen het meekregen, schaterde iedereen het opnieuw uit.


  Toen de actrices overladen met applaus terugkeerden naar hun stoelen fluisterde Vinnie tegen Julia:‘En?’


  ‘Ik kan eerlijk zeggen dat dit de origineelste imitatie van Abbott en Costello was die ik ooit heb gezien.’


  Vinnie keek tevreden, maar Donna zei: ‘Ze zegt maar wat. Ik weet dat ik het heb verknald.’


  De stemming zat er goed in toen Sylvia de volgende act naar voren riep. ‘Megan, lieverd, nu ben jij aan de beurt. Dames, applaus voor Megan Donohue!’


  Terwijl Megan naar voren liep, werd er een kleine vleugel het podium op gerold. Megan glimlachte even snel naar de toeschouwers en nam toen plaats op het krukje.


  ‘Dat had ik ook kunnen doen,’ fluisterde Vinnie. ‘Ik speel “Heart and Soul” met mijn ogen dicht.


  Donna onderdrukte een giechel en ging snel rechtop zitten toen Megan haar handen op de toetsen liet neerkomen. Tot Julia’s verbazing begon de ruimtevaartingenieur uit Ohio aan Chopins Fantaisie-impromptu in cis, en nog goed ook. Opvallend goed, om eerlijk te zijn. Al snel liet Julia zich meevoeren door de muziek en luisterde net zo ademloos als de rest van de toeschouwers. Toen de laatste noot was weggestorven, viel er heel even een korte stilte voordat het publiek in woest applaus uitbarstte.


  Megan liep blozend naar haar stoel en moest onderweg telkens blijven staan om felicitaties in ontvangst te nemen. ‘Nu ben je zeker maar wat blij dat jij voor een sketch hebt gekozen,’ zei Donna plagend tegen Vinnie. Julia kon aan haar gezicht zien dat ze al had geweten wat Megan in haar mars had.


  Toen Megan eindelijk was gaan zitten, boog Julia zich naar haar toe. ‘Je speelt werkelijk prachtig!’


  Megan bloosde verlegen en zei niets, maar ze keek heel erg blij. ‘Is er nog iemand die ons wil vermaken?’ riep Sylvia vanaf het podium. ‘Grace misschien?’


  Grace schrok op. ‘Nee, dank je.’


  ‘Julia? Heb jij zin?’


  Julia had het idee dat iedereen zich omdraaide om naar haar te kijken. ‘Eh...’ De blikken waren zo gretig en verwachtingsvol dat ze even niet wist wat ze moest zeggen.


  ‘Toe, liefje, je hebt toch geen plankenkoorts?’


  Julia aarzelde. ‘Ik heb niets voorbereid.’


  ‘Kom op.’Vinnie gaf haar een por, en voordat ze kon protesteren, trokken Donna en Megan haar omhoog. De zaal begon te joelen. Heimelijk genoot Julia van alle bewondering toen ze naar voren liep en aan de piano plaatsnam. Met een paar akkoorden maakte ze haar vingers los. ‘Dit is een liedje dat jullie vast kennen. Het past wel bij deze week.’ Afgezaagd, maar waar, dacht ze bij zichzelf.


  Julia had gekozen voor ‘Climb Every Mountain’ uit The Sound of Music, niet alleen omdat ze dacht dat dat dit publiek wel zou aanspreken, maar ook omdat het haar eerste keuze bij audities was. Ze had het ontelbare malen geoefend en voorgespeeld en kende de tekst en alle muzikale accenten vanbuiten. Haar pianospel was veel minder goed dan dat van Megan, maar het liedje was simpel genoeg om het feilloos te kunnen spelen. Haar stem klonk rijk en vol, en toen ze de laatste noot aanhield, zag ze tot haar tevredenheid dat haar publiek volledig geboeid was.


  Toen ze opstond en met een buiging het applaus in ontvangst nam, voelde ze een tevredenheid die ze lang niet meer had geproefd. Ze had al zo lang niet meer puur voor de lol opgetreden.


  ‘Je hebt de handen op elkaar gekregen,’ merkte Vinnie op toen Julia weer was gaan zitten. Julia straalde en genoot van alle aandacht. Optreden was haar leven, en niets kon haar zo veel voldoening geven als het applaus en de waardering van een publiek. Family Tree was weliswaar voorbij en een volgende serie zou er misschien nooit komen, maar haar fans waren haar niet vergeten. Ze hielden nog steeds van haar.


  Vanaf het podium probeerde Sylvia de cursisten weer tot bedaren te brengen. ‘Allemaal bedankt voor jullie inzet,’ zei ze. ‘Ik wil jullie nu vragen op te schrijven wie jullie het beste vonden, zodat we weten wie er heeft gewonnen.’


  Julia schrok op. ‘Gewonnen?’


  ‘Dat hoor je goed,’ zei Vinnie, die Julia een stapel blauwe papiertjes en een handvol pennen gaf. ‘De winnaar krijgt een prijs. Donna, als wij winnen, krijgen we dan ieder een prijs of moeten we hem delen?’


  ‘Ik geloof niet dat we ons daarover zorgen hoeven te maken,’ zei Donna.


  Vinnie lachte en wendde zich weer tot Julia. ‘Schiet eens op. Pak een briefje en een pen en geef de rest door. Of wil je ze allemaal zelf invullen?’


  Julia pakte pen en papier en gaf de rest door aan Grace. Ze keek steels naar Megan, die onbekommerd haar keuze in zat te vullen. Afgezien van Julia was er niemand die zo veel applaus had gekregen als zij. Als Julia had geweten dat het een wedstrijd was, zou ze nooit hebben meegedaan. Zij was immers een beroeps, het zou oneerlijk zijn de prijs voor de neus van een amateur weg te kapen. Stel dat Julia zou winnen, in plaats van Megan? Toen kwam er een vreselijke gedachte bij haar op: stel dat ze níét zou winnen?


  Snel krabbelde Julia haar eigen naam neer en ze gaf het briefje aan degene die de stemmen ophaalde. Haar hart klopte in haar keel toen op het podium de stemmen werden geteld.


  ‘Even jullie aandacht,’ zei Sylvia uiteindelijk, en het geroezemoes hield op. ‘Het is mij een eer jullie te mogen mededelen dat de strijd met een overweldigende meerderheid is gewonnen door... Julia Merchaud!’


  Opgelucht liep Julia naar voren om haar prijs op te halen. Zo elegant als ze maar kon, nam ze de complimenten in ontvangst.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Grace toen Julia weer ging zitten. Ze knikte bij wijze van bedankje.


  ‘Wat heb je gewonnen?’ vroeg Vinnie.


  Pas toen bekeek Julia haar prijs eens goed. Het was net zo’n sierspeld als haar vriendinnen op de spelletjesavond hadden gewonnen .


  ‘Nu hebben we er allemaal een!’ riep Vinnie uit, maar toen verbeterde ze zichzelf. ‘O, behalve Megan dan.’


  Megan haalde haar schouders op. ‘We hebben nog altijd een dag te gaan. Misschien heb ik morgen meer geluk.’ Ze lachte naar Julia. ‘Nog gefeliciteerd.’


  Een plotseling gevoel van schaamte overviel Julia. ‘Jij verdient dit meer dan ik.’


  ‘Hoe bedoel je? Jij hebt gewonnen. Dat is duidelijk.’


  ‘Maar ik heb alleen maar gewonnen omdat...’ Omdat ze populairder was, omdat ze beroemd was, omdat de cursisten het zo bijzonder vonden dat een televisiester voor hen optrad dat ze Megans uitvoering helemaal waren vergeten. ‘Ik had het nooit moeten doen.’


  Ze wilde Megan de speld geven, maar die wuifde het gebaar lachend weg, alsof het haar helemaal niet stoorde dat de strijd zo oneerlijk was geweest. Omdat de jonge vrouw er zo luchtig over deed, voelde Julia zich nog beroerder, en dat was niets voor haar. Sinds haar allereerste dag in Hollywood was ze over anderen heen gewalst, en meer dan eens had ze door gekonkel en geslijm een rol weten te bemachtigen. Ze had carrières van haar rivalen om zeep geholpen door de roddelbladen anoniem op de hoogte te stellen van hun verslavingen en had menig collega-ster van zich vervreemd door te eisen dat haar naam als eerste op de titelrol zou prijken. Vaak had ze het onderspit moeten delven, maar had ze toch als laatste gelachen omdat ze door geluk en slinkse trucjes haar zin had gekregen. Maar nu, terwijl de quiltsters elkaar welterusten wensten en naar hun kamers gingen, voelde ze zich vreemd genoeg leeg. Waar was dat bekende gevoel van triomf dat ze na een overwinning altijd had gevoeld?


  Ze klemde de speld stevig vast en liep naar boven. In haar slaap zou ze in elk geval niet hoeven nadenken.


  Op vrijdagochtend zat Vinnie de hele tijd naar de klok te staren, maar ten slotte hield ze het niet langer uit. Ze toetste Adams nummer in en hoopte maar dat ze hem niet wakker zou maken.


  ‘Hallo?’ klonk het slaperig, nadat de telefoon vijf keer was overgegaan.


  ‘Goedemorgen, lieverd,’ zei ze monter. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Oma?’ Op de achtergrond hoorde ze een bed kraken. ‘Is er iets?’


  ‘Nee, lieverd, ik wilde alleen even zeker weten dat je me morgen van het quiltkamp komt ophalen.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij geeuwde. ‘Ik ben er rond een uur of elf.’


  ‘Kun je niet wat eerder komen?’ Vinnie keek naar de deur, bang dat iemand haar zou horen. ‘Zo rond tienen, misschien?’


  ‘Zo vroeg is het toch nog niet afgelopen?’


  ‘Nee, nee.’


  ‘Jullie hebben toch dat speciale afscheidsontbijt? Waarom wil je eerder vertrekken?’


  ‘Ik wil ook niet eerder wég,’ zei ze ongeduldig. ‘Hemeltje, Adam, kun je niet gewoon doen wat je gezegd wordt? Zorg nu maar dat je er om tien uur bent, want anders... Zorg nu maar dat je er om tien uur bent.’


  Ze hing op voordat hij door kon vragen. Die jongeman kon haar als geen ander de waarheid ontfutselen.


  Ook de vrijdag, de laatste hele dag van het quiltkamp, vloog voorbij voordat Megan het goed en wel besefte. Die avond gaf een groepje studenten van het nabijgelegen Waterford College een cabaretvoorstelling, maar de stemming was niet zo uitgelaten als eerder die week, en laat staan zo uitbundig als de avond ervoor. Nu al begon Megan heimwee naar het kamp te krijgen, terwijl dat nog niet eens echt voorbij was. Hoewel ze Robby heel erg miste, had ze best nog een weekje langer met haar nieuwe vriendinnen in het fraaie landhuis willen quilten.


  Na de voorstelling van vrijdagavond meldde Sylvia dat er de volgende ochtend buiten zou worden ontbeten, op hetzelfde terras als waar het Kaarslicht was gehouden. ‘Dan kunnen we nog eens flink met elkaar babbelen voordat jullie vertrekken,’ zei ze. ‘En vergeet niet iets mee te nemen voor de demonstratie!’


  Julia trok een niet-begrijpend gezicht. ‘Demonstratie?’ zei ze zachtjes toen ze met elkaar naar boven liepen. ‘We gaan toch nergens tegen protesteren?’


  ‘Kijk niet zo bang,’ zei Vinnie plagend, ‘je zult het vanzelf wel zien.’


  Megan onderdrukte een glimlach en vroeg zich af hoe lang het geleden was dat iemand de beroemde Julia Merchaud had durven plagen.


  Nadat ze de anderen welterusten had gewenst, liep ze naar haar kamer om haar koffer in te pakken, maar na een paar minuten voelde ze zich al heel erg alleen. Ze legde haar koffer weg en liep naar Donna’s kamer, maar voordat ze kon aankloppen, zwaaide de deur al open. ‘Ik wilde net naar jou toe komen!’ riep ze uit.‘Kom binnen.’


  Megan liet zich op een stoel vallen. ‘Ik kan niet geloven dat het nu al voorbij is. Ik heb het gevoel dat we hier nog maar net zijn.’ Dat vond Donna ook, en ze ging tegenover Megan op het bed zitten. Ze spraken een tijdje over hoeveel deze week voor hen had betekend en kletsten nog wat over de andere leden van hun quilt-forum op internet. Nadat ze gierend van de lach herinneringen hadden opgehaald aan een uit de hand gelopen ruzie over off-topic posten, hoorden ze dat er op de deur werd geklopt. Grace stak haar hoofd om de hoek van de deur en vroeg wat er zo grappig was. Tegen de tijd dat Megan haar het hele verhaal uit de doeken had gedaan, moest ze zo hard lachen dat er weer werd geklopt. ‘Kom binnen!’ riepen ze in koor.


  Vinnie loerde naar binnen, maar toen ze zag wat er aan de hand was, klaarde haar gezicht helemaal op. ‘Aha, een feestje!’ riep ze. Ze liep meteen weer weg en kwam even later terug met een boodschappentas. ‘Geen feestje zonder versnaperingen!’ ‘Heb je dat allemaal van thuis meegebracht?’ vroeg Megan, die haar blik over de trommels zelfgebakken koekjes, zakken popcorn en potten nootjes liet gaan.


  ‘Ik ben altijd bang dat ik onderweg honger krijg.’


  ‘Kom je dan helemaal uit Alaska?’ informeerde Donna, die een handvol chocoladekoekjes pakte.


  ‘Ohio, bijdehante tante,’ zei Vinnie, die zelf een greep naar de cashewnoten deed. ‘Weet je, het enige wat er nu nog aan deze knalfuif ontbreekt, zijn een stel Chippendales.’


  Op dat moment werd er weer op de deur geklopt.


  ‘Vinnie, dat meen je niet! ’ riep Grace uit.


  Vinnie werd bijna net zo wit als haar haar. ‘O, hemel, dat is echt toeval, hoor!’ Ze keek zo geschrokken dat de anderen nog harder moesten lachen dan voorheen. Toen Donna eindelijk in staat was de deur te openen, zagen ze Julia staan. Ze keek argwanend de uitgelaten quiltsters aan, met een patchworkblok en een naald in haar hand.


  ‘Ik wilde je eigenlijk vragen of je me even wilde helpen,’ zei ze tegen Donna, ‘maar dat kan morgen misschien ook nog wel.’ Ze wilde de deur weer dichtdoen, maar Donna trok haar naar binnen. Julia stamelde iets over vroeg naar bed gaan, maar de anderen wilden er niets van weten. Aarzelend ging ze op het bed zitten en liet het Whig Rose-blok zien waarmee ze zo zat te worstelen.


  De anderen kalmeerden al snel, bekeken het blok en gaven aan hoe ze haar steken mooier kon maken. Toen Julia begreep hoe ze het moest aanpakken, kwam Grace naast haar zitten om te zien of ze hun aanwijzingen goed opvolgde.


  Terwijl Julia aan haar appliqué werkte, babbelden ze over van alles en nog wat, van luchtige tot serieuze onderwerpen. Ze hadden het over hun gezinnen, over de problemen die ze achter zich hadden gelaten maar de volgende dag weer onder ogen zouden moeten komen. Het idee dat ze elkaar hierna misschien nooit meer zouden zien, stemde Megan droevig, maar daardoor was ze ook openhartiger dan ze in andere omstandigheden zou zijn geweest. Toen ze over Keith vertelde, had ze voor het eerst niet het gevoel dat ze zich moest verontschuldigen dat ze niet sterker was geweest en de ontstane leegte die hij had achtergelaten niet had opgevuld met werk, vrienden en een nieuwe liefde. Ze was zo blij dat haar vriendinnen dit accepteerden dat ze wou dat ze dit gesprek eerder die week hadden gevoerd. Dan had ze langer van hun vriendschap kunnen genieten, voordat hun wegen zich weer zouden scheiden. Naarmate de nacht vorderde en het langzaam ochtend werd, voelde ze dat de band tussen hen steeds hechter werd, totdat die bijna iets magisch had. Misschien hadden ze op een andere avond niet zo met elkaar kunnen praten.


  


  De volgende ochtend ging Donna’s wekker al veel te vroeg af. Ze had nooit goed tegen laat naar bed gaan gekund en wist dat ze de rest van de dag onder haar te korte nachtrust zou moeten lijden. Het spontane feestje zomaar beëindigen was echter uitgesloten geweest, en omdat niemand de eerste had willen zijn die vertrok, was de pret tot in de kleine uurtjes doorgegaan. Eenmaal weer alleen was ze zo opgewonden geweest dat ze een tijd lang de slaap niet had kunnen vatten.


  De volgende ochtend zag ze iedereen weer bij het ontbijt op het terras. Het beloofde een warme, zonnige dag te worden, maar Donna was somber gestemd. Hoewel ze haar gezin miste, was deze week veel specialer geweest dan ze ooit had kunnen denken, en het deed haar pijn dat het nu al voorbij was. Ze vroeg zich af of ze weer zo’n volmaakte week zou beleven.


  Na het ontbijt gingen de cursisten net als op de eerste avond weer in een kring zitten, maar deze keer om een demonstratie van hun werk te geven, iedere quiltster liet zien wat ze die week had gemaakt en vertelde wat voor haar het hoogtepunt was geweest. Zelfs de beginners toonden vol trots hun handwerk. Julia hield haar Friendship Star omhoog en leek oprecht blij toen de anderen haar werkstuk prezen. Toen Sylvia haar naar haar hoogtepunt vroeg, zweeg ze even, keek Donna recht aan en zei toen: ‘De vriendelijkheid van de andere quiltsters die zo graag hun kennis willen doorgeven. Ik kan in alle eerlijkheid zeggen dat het lang geleden is dat ik zo’n onbaatzuchtigheid heb mogen meemaken.’


  Donna was aangenaam verrast toen ze hoorde dat Julia haar eenvoudige lessen zo had gewaardeerd, maar ze had ook medelijden met de actrice: hoe was het mogelijk dat iemand die zo’n succes had blijkbaar zo weinig vriendelijkheid in haar leven kende?


  Vinnie liet een deels voltooide Doublé Pinwheel-top zien die ze tijdens ‘Patchwork, de snelle methode’ had gemaakt en noemde haar verjaardagsfeestje als haar hoogtepunt. ‘Dat zei je vorig jaar ook,’ merkte Sylvia met pretoogjes op, ‘en het jaar daarvoor ook. Je moet toch eens iets nieuws verzinnen.’


  Vinnie tuitte nadenkend haar lippen en verklaarde toen dat ze, als ze het feestje niet mocht noemen, graag het eten als hoogtepunt wilde betitelen. ‘Vooral dit jaar was dat bijzonder goed,’ zei ze toen iedereen moest lachen.


  Megan toonde een prachtige miniquilt van slechts dertig bij dertig centimeter met een Feathered Star-motief. Toen de quilt de kring rondging, was iedereen vol lof over de nauwkeurige uitvoering van het patchwork. ‘Ach, als je er met je neus bovenop zit, zie je de foutjes vanzelf,’ zei Megan relativerend, maar niemand kon er eentje ontdekken. Donna zag zelfs geen minuscuul puntje van een driehoekje dat scheef zat of te ver was doorgestikt. Hoofdschuddend merkte ze op dat Megan veel te kritisch voor zichzelf was.


  ‘Misschien moet je haar een prijs geven omdat ze haar eigen werk strenger beoordeelt dan wie dan ook,’ zinspeelde Vinnie tegenover Sylvia. ‘Zo’n speldje van Elm Creek Quilts bijvoorbeeld.’ Maar Sylvia lachte alleen maar.


  Donna kon twee dingen laten zien: het Whig Rose-blok dat ze tijdens de lessen appliqué had gemaakt en de kleurwaardenkaart die tijdens ‘Kleurtheorie’ tot stand was gekomen. Ze was vooral trots op de laatste omdat haar kleurkeuze altijd behoudend was geweest en ze nu wat meer risico durfde te nemen. ‘Over mijn hoogtepunt hoef ik niet lang te denken,’ zei ze. ‘Al die nieuwe vriendinnen die ik heb leren kennen.’


  Grace was als laatste aan de beurt, en met haar bekentenis van het Kaarslicht in het achterhoofd was iedereen erg benieuwd wat ze zou laten zien. Tot Donna’s verrassing hield Grace geen notitieblokje of een oefening van ‘Kleurtheorie’ omhoog, maar een kleine quilt die was omzoomd met Ohio Star-blokken. Op het middelste blok had ze door middel van fototransfer een foto aangebracht waarop Vinnie te zien was, die met een quilt op schoot in de tuin zat. ‘Dankzij Summer en Sylvia, of eigenlijk dankzij jullie allemaal omdat jullie me zo hebben aangemoedigd, heb ik eindelijk weer inspiratie gekregen. Nog gefeliciteerd, Vinnie!’


  ‘Is die voor mij?’ Vinnies ogen glinsterden toen ze de quilt aanpakte. ‘Wat prachtig. Het zijn Ohio Star-blokken en ik kom ook uit Ohio!’


  ‘Toevallig, hè?’


  ‘O, hemeltje.’ Vinnie was heel even volkomen sprakeloos. Ze hield de quilt omhoog, zodat ze hem beter kon bekijken, en drukte hem toen tegen zich aan. ‘Deze zal ik altijd koesteren.’


  ‘En wat was voor jou het hoogtepunt?’ wilde iemand anders weten.


  Grace keek lachend naar Vinnie, die haar cadeau bewonderde. ‘Dit, denk ik.’


  Ze moesten allemaal lachen, maar het was een weemoedige lach omdat ze wisten iedereen aan de beurt was geweest en het quiltkamp nu echt voorbij was.


  Omdat Donna helemaal geen zin had om te vertrekken, bleef ze nog even met haar vriendinnen op het terras zitten, omringd door quiltsters die afscheid van elkaar namen, soms met tranen in hun ogen. Met Megan zou ze natuurlijk contact houden, maar hoe zou het met de anderen gaan? Ze zou nooit weten of Grace’ inspiratie echt voorgoed was teruggekomen, en of Julia haar producer ervan kon overtuigen dat ze een ervaren quiltster was. Ze zou nooit weten of Vinnie een nieuwe vriendin voor haar kleinzoon zou vinden. En op hun beurt zouden zij nooit weten of ze Lindsay kon overhalen haar studie af te maken. Als het tijd voor de bruiloft zou zijn en Donna haar vriendinnen het hardst nodig zou hebben, zouden ze over het hele land zijn uitgewaaierd.


  ‘Ik zal jullie missen,’ zei Donna toen ze hen een voor een omhelsde. ‘Zonder jullie zou ik nooit de moed hebben kunnen vatten om mijn twijfels bij Lindsay aan te kaarten. Ik wou... ik wou dat we alle problemen waarmee we thuis te kampen hebben met elkaar konden oplossen.’


  Ze keek het kringetje rond en begreep meteen dat de anderen hetzelfde gevoel hadden.


  ‘Een paar dagen geleden zeiden we nog dat we volgend jaar allemaal terug zullen komen,’ vervolgde ze. ‘Laten we elkaar nu beloven dat we dat ook doen, en dat niets ons zal tegenhouden.’


  De anderen knikten, al twijfelde Julia een beetje omdat ze niet zeker wist of Donna ook op haar doelde. ‘Een jaar is lang,’ zei ze. ‘Je weet nooit waar je over een jaar bent.’


  ‘Ik weet het wel, hoor,’ zei Vinnie vastberaden. ‘Dan ben ik hier, om te vieren dat ik 83 ben geworden en dat ik een nieuw liefje voor mijn kleinzoon heb gevonden.’


  Iedereen moest lachen, en Grace voegde eraan toe: ‘Ik ben hier ook, zodat ik jullie mijn nieuwste project kan laten zien.’


  Julia glimlachte. ‘Dan kan ik misschien wel komen vertellen hoe het met de film is gegaan.’


  ‘O, dat moet je zeker doen!’ riep Vinnie. ‘Daar wil ik alles over weten. Ik wil van jullie allemaal alles weten, want het lijkt me vreselijk als ik nooit zal weten hoe het allemaal is afgelopen: de bruiloft van Donna’s dochter, Megan en de kleine Robby...’ Megan trok een vastberaden gezicht. ‘Ik beloof jullie dat ik volgend jaar om deze tijd mijn uiterste best heb gedaan om ervoor te zorgen dat Keith weer een rol in Robby’s leven speelt.’


  ‘En we staan er niet alleen voor,’ zei Grace. ‘In gedachten zijn we bij elkaar.’


  ‘We houden toch contact?’ vroeg Megan. ‘We kunnen elkaar steunen door te schrijven, te bellen of te mailen. Jullie hebben toch wel internet?’


  Grace knikte, maar Julia schudde het hoofd en Vinnie zei: ‘O nee, zeg!’


  ‘Dan moet daar maar snel verandering in komen,’ vond Megan. ‘Internet is de beste manier om contact te houden.’


  Donna was doorgaans het meest optimistisch van iedereen, maar deze keer niet. ‘Mensen zeggen altijd dat ze contact zullen houden, maar er komt doorgaans de klad in.’


  ‘Wij zijn anders,’zei Vinnie vastberaden.


  Donna wilde haar maar al te graag geloven. Ze konden Elm Creek Manor met de beste bedoelingen verlaten, maar zodra de dagelijkse beslommeringen weer vat op hen kregen, zou het contact toch verwateren, hoe speciaal en zelfs magisch deze week ook was geweest. Als ze hun vriendschap niet zouden blijven koesteren, zou die vervagen tot een dierbare herinnering, als een verbleekte foto uit een oud album.


  ‘We hebben een symbool nodig,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Iets wat ons aan deze belofte zal herinneren.’


  ‘Ik weet wat!’ riep Vinnie uit. ‘Laten we samen een quilt maken! Een challenge quilt.’


  ‘Een wat?’ vroeg Julia.


  ‘Een challenge quilt. Een quilt met een uitdaging. We nemen een lap stof, verdelen die in gelijke stukken en nemen ieder een stuk mee naar huis. Van die stof maken we allemaal een patchworkblok, en als we volgend jaar weer hierheen komen, nemen we de blokken mee en maken we er met elkaar een quilt van.’


  ‘De uitdaging zit in het verplichte gebruik van dat stofje, dat moet je erin verwerken,’ legde Grace aan Julia uit. ‘Maar sommige groepjes verzinnen er nog meer regels bij. Wat vinden jullie, willen wij dat ook?’


  ‘Wat dachten jullie van de volgende regel?’ vroeg Megan. ‘Je mag niet aan je blok beginnen voordat je hebt geprobeerd je problemen op te lossen. Op die manier voorkomen we dat we dat maar uitstellen.’


  Dat we wat uitstellen? Het werken aan het blok of aan onze problemen, vroeg Donna zich af. Ze wist wel waaraan ze liever wilde beginnen.


  ‘Goed,’ zei Julia. ‘Als de eerste draaidag afgelopen is en ik er nog niet uit ben gevlogen, begin ik aan mijn blok.’


  Vinnie klapte blij in haar handen. ‘Dan begin ik zodra Adam Natalie is vergeten.’


  Ze moesten allemaal lachen, en daaruit putte Donna weer moed. Voor het eerst had ze het gevoel dat ze toch vriendinnen konden blijven, ook al zouden ze over het hele land verspreid zitten.


  ‘Het wordt een vriendschapsquilt,’ mompelde ze, en toen herhaalde ze op luidere toon: ‘Onze challenge quilt. Dat wordt een vriendschapsquilt.’


  ‘Beter kan niet,’ vond Vinnie. ‘Het gaat ons lukken, dat kan niet anders.’


  


  Nadat ze hun spullen hadden gepakt, verzamelden de vriendinnen zich op de parkeerplaats om afscheid te nemen. Toen Megan haar spullen had ingeladen en ze voor het huis stonden te wachten op de kleinzoon van Vinnie en de limousine van Julia – ze had gevraagd of Donna mee wilde rijden naar het vliegveld – pakte Vinnie haar tas met quiltspulletjes. ‘We moeten nog een lap uitzoeken,’ zei ze. ‘Wie neemt de honneurs waar?’


  ‘Ik grabbel wel wat,’ zei Donna gretig. Ze stak haar hand in de tas en grinnikte. ‘Wat dachten jullie hiervan?’ Ze trok een stuk stof tevoorschijn met een dessin van grazende zwart-witte koeien op een groene wei.


  Julia keek ontzet, en Megan zei: ‘Geen sprake van.’


  Donna trok een teleurgesteld gezicht, maar ze stopte de lap terug in de tas en deed een nieuwe poging. ‘En dit?’


  Deze keer hield ze een stof met een paisleydessin in blauw en rood omhoog. Megan vond het wel mooi, maar het was maar een halve meter. ‘Is dat wel genoeg voor ons vijven?’


  ‘Je kunt niet alles afwijzen wat ik eruit vis,’ zei Donna klaaglijk. ‘We hebben niet de hele dag de tijd.’


  Vinnie keek even op haar horloge en vervolgens fronsend naar de verlaten weg. ‘Als die kleinzoon van me niet opschiet, zit ik hier nog wel de rest van de dag. Ik heb hem nog zo gezegd dat hij er om tien uur moest zijn.’


  ‘Waarom zo vroeg?’ vroeg Megan.


  Vinnie trok een onschuldig gezicht. ‘O, zomaar.’


  Megan kende Vinnie ondertussen goed genoeg om haar vraagtekens bij die vermeende onschuld te zetten, maar ze zei niets en wendde zich tot Donna. ‘Goed, ik zal me bereidwillig opstellen. Wat je volgende stofje ook is, ik zal akkoord gaan.’


  ‘Daar kun je spijt van krijgen,’ zei Grace waarschuwend, maar het was al te laat. Met stralende ogen stak Donna beide handen in de tas en trok een meter stof tevoorschijn, waarmee ze boven haar hoofd zwaaide.


  ‘Dit wordt hem!’ riep ze triomfantelijk. ‘Dit wordt hem!’ Megan onderdrukte een ontzette kreet. Het was een stof van uitstekende kwaliteit, met een schitterende opdruk van vakkundig ontworpen herfstbladeren, verlucht met zilveren accenten die op de stof lagen. De bladeren waren bordeauxrood, jagersgroen, diepbeige en... paars.


  Zelfs Julia schaterde het uit.


  Megan wist wanneer ze was verslagen. ‘Oké,’ zei ze. ‘We hebben de koeien nog.’


  ‘Zeker weten van niet.’ Donna stopte de andere stoffen weg. ‘Dit is mijn kans om je aan het paars te krijgen, die laat ik niet aan me voorbijgaan.’


  ‘Is er wel genoeg?’ probeerde Megan nog, maar daar wilde Vinnie niets van horen.


  ‘Er is een hele meter,’ zei ze, terwijl ze de stof van Donna overnam. ‘En ik heb thuis nog veel meer, dus we kunnen dit in vieren delen.’


  Toen ieder een kwart meter had, was het tijd voor vertrek. Adressen en telefoonnummers werden uitgewisseld, en Megan deed een laatste poging Julia en Vinnie aan de e-mail te krijgen. Grace had een e-mailadres bij het museum waar ze als curator werkte, maar ze gebruikte het nauwelijks. ‘Dat gaat veranderen,’ beloofde Donna haar.


  Op dat moment gleed er een lange, zwarte limousine over de brug over de Elm Creek en draaide daarna statig de parkeerplaats op. ‘Dat is mijn auto,’ zei Julia enigszins spijtig.


  Megan had evenmin zin gehad om te vertrekken, maar nu iedereen echt opstapte, wilde ze zo snel mogelijk weg. Ze had nog een lange rit voor de boeg en hoopte op tijd voor het avondeten bij haar ouders aan te komen. Net toen ze de anderen gedag wilde zeggen, greep Vinnie haar bij haar arm. ‘Daar is mijn kleinzoon,’ riep ze uit.‘Meiden, jullie mogen niet weg voordat ik jullie aan hem heb voorgesteld!’


  Megan was het liefst naar haar auto gerend, maar Vinnie hield haar in een ijzeren greep. Nadat Megan Donna een hulpeloze blik had toegeworpen, zag ze een ouder model auto de parkeerplaats oprijden, met aan het stuur een bekend gezicht. De auto bleef vlak bij hen staan, en de man die ze in het wegrestaurant had ontmoet, stapte uit. ‘Sorry, oma, ik ben te laat.’ Hij boog zich voorover om Vinnie een zoen te geven en haar koffer te pakken. ‘Heb je het leuk gehad?’ Toen zijn blik op Megan viel, verscheen er een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hé, jij bent het. Die vrouw...’


  ‘Uit het wegrestaurant.’ Op slag werd ze bloednerveus, maar ze dwong zichzelf te glimlachen en stak haar hand naar hem uit. ‘Ik ben Megan Donohue.’


  Snel zette hij Vinnies koffer neer, zodat hij haar de hand kon schudden. ‘Je bent dus veilig in Waterford aangekomen.’


  ‘Dankzij jouw uitleg.’


  Vinnie klopte hem trots op de arm. ‘Adam is leraar. Hij kan heel erg goed dingen uitleggen.’


  Adam keek wat beschaamd. ‘Tja, op tijd komen is een ander verhaal. Het spijt me, oma. Er wordt aan de weg gewerkt.’


  ‘Het geeft niet, jongen,’ zei Vinnie toegeeflijk. Ze stelde haar vriendinnen aan hem voor, en Adam keek wederom verbaasd toen ze Julia’s naam noemde.


  ‘Dat is me het weekje zeker wel geweest,’ zei hij tegen Vinnie. Toen keek hij naar Megan en schonk haar een warme glimlach.


  ‘Dat vertel ik je op weg naar huis allemaal wel,’ beloofde Vinnie hem. ‘Ik wens jullie een goede reis, dames, en tot volgend jaar.’


  ‘Goede reis,’ zei ook Megan, en de anderen herhaalden de woorden eveneens.


  Vinnie liet zich door haar kleinzoon in de auto helpen. Toen ze wegreden, zwaaide Vinnie opgewekt en lachte tevreden. Haar blik kruiste heel even die van Megan, en plotseling begreep Megan dat Vinnie vastberaden was om als eerste haar blok voor de vriendschapsquilt te voltooien.
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  Tijdens Donna’s afwezigheid hadden Paul en Becca gelukkig geen zwijnenstal van het huis gemaakt, maar hoewel haar man en dochter allebei erg intelligent waren en van aanpakken wisten, hadden ze van de dagelijkse gang van een huishouden weinig kaas gegeten. Toen op dinsdag de gootsteen in de keuken was gaan lekken, had Paul Lindsay moeten bellen om te vragen hoe hun loodgieter heette. Toen Paul met de loodgieter wilde afrekenen, wist hij niet meer waar Donna het huishoudgeld bewaarde en moest hij naar de bank rijden om te pinnen. De volgende dag had Becca de was gedaan, maar was alles lichtroze uit de trommel gekomen. Na haar weekje weg werd Donna met zo veel opluchting en vreugde begroet dat ze zich afvroeg of ze haar hadden gemist of dat ze alleen maar blij waren dat hun huishoudster er weer was. Toen Paul haar echter die avond mee uit eten nam en Becca haar vroeg hoe de wasmachine nu eigenlijk werkte, besefte ze dat ze wel degelijk werd gewaardeerd en dat ze heel goed wisten hoe hard ze werkte. Misschien moest ze hen wat vaker alleen laten, zodat ze de kans kregen voor zichzelf te zorgen. Dan zouden ze wel merken dat niet alles zomaar vanzelf ging.


  De volgende dag liep het hele huishouden weer op rolletjes. Donna had Lindsay en Brandon gevraagd of ze wilden komen eten, en terwijl ze de kip braadde en de sla aanmaakte, besloot ze dat ze voortaan naar Brandons goede kanten zou kijken en zich niet als een bedilzieke schoonmoeder zou gedragen.


  Toen ze Lindsays auto hoorde, droogde ze haar handen af en liep naar het raam. Paul had de vitrage al opzijgeschoven en tuurde naar buiten. ‘Ze is alleen.’ Hij klonk opgelucht.


  Donna voelde zich net zo, maar ze zei: ‘Ooit moeten we hem toch leren kennen.’


  ‘Ik ken hem al goed genoeg.’


  ‘Paul,’ zei Donna berispend. De vorige avond had hij haar in het restaurant verteld dat Brandon tijdens de ontmoeting tussen beide gezinnen een ongunstige indruk op hem had gemaakt. Brandon sprak Lindsay op bazige toon toe, hij had gezegd welk voorgerecht ze moest bestellen en had daarna opgemerkt dat ze beter geen nagerecht kon nemen omdat ze anders te dik op hun trouwfoto’s zou staan. Brandons moeder was een stil, muizig vrouwtje, maar zijn vader vormde meer dan voldoende compensatie. Een onhebbelijke vent, had Paul hem genoemd. En dat uit de mond van een man die nooit een onvertogen woord over een ander zei.


  ‘Hij moet ook zijn goede kanten hebben, anders zou Lindsay niet zo gek op hem zijn,’ zei Donna tegen haar man. ‘Misschien zien wij die niet meteen, maar ze zullen er heus wel zijn.’


  Paul knikte om aan te geven dat ze gelijk had, maar hij keek twijfelend.


  Lindsay kwam binnen en omhelsde haar moeder hartelijk.


  ‘Kon Brandon niet komen?’ vroeg Donna.


  ‘Hij moest nog leren.’


  ‘Het nieuwe studiejaar is nog niet eens begonnen,’ zei Paul, een tikje scherp. Sinds Lindsay had gezegd dat ze met haar studie zou stoppen, was dat een gevoelig onderwerp geworden.


  Lindsay haalde haar schouders op. ‘Hij heeft het druk,’ was alles wat ze zei. Ze zette haar tas op het aanrecht en begon de tafel te dekken. Wat een stel zijn Paul en ik toch, dacht Donna terwijl ze haar dochter hielp. Ze waren blij dat Brandon er niet was en tegelijkertijd beledigd omdat hij wegbleef. Als Brandon dat had geweten, had hij vast zijn vraagtekens bij zijn aanstaande schoonouders gezet.


  Onder het eten vertelde Donna vermakelijke verhalen over haar avonturen tijdens het quiltkamp. Zelfs Becca was onder de indruk omdat ze bevriend was geraakt met de beroemde Julia Merchaud. Maar hoewel Lindsay glimlachte en haar best deed om mee te praten, maakte ze ook een afstandelijke indruk, alsof ze met haar gedachten ergens anders zat.


  Na het eten hielp Lindsay haar moeder met het afruimen van de tafel, hoewel dat eigenlijk de taak van Becca was. Terwijl ze over koetjes en kalfjes babbelden, vroeg Donna zich af wat haar oudste dochter echt met haar wilde bespreken. Pas nadat het laatste bord in de vaatwasser was gezet vroeg Lindsay aarzelend of Donna even tijd had om over de bruiloft te praten.


  Donna’s hart sloeg een slag over, maar ze droogde haar handen af en zei zo kalm mogelijk: ‘Natuurlijk, lieverd. Zeg het maar.’


  ‘Ik heb al in een heleboel tijdschriften gekeken, op zoek naar een trouwjurk die ik mooi vind.’ Lindsay zweeg even. ‘Ik heb ook al een paar modellen in de winkel vlak bij de universiteit gepast, maar die waren veel duurder dan ik had gehoopt.’


  Het was vreselijk om te horen dat Lindsay in haar eentje naar een jurk had gekeken. Donna had altijd gedacht dat ze dat ooit samen zouden doen, maar het was haar eigen schuld. Na haar reactie op de mededeling dat Lindsay wilde trouwen was het geen wonder dat haar dochter haar niet had gevraagd mee te gaan. ‘Je hoeft je niet druk te maken over de prijs,’ zei ze. ‘Je vader en ik betalen de jurk.’


  ‘Dat weet ik. Maar... Nou ja, totdat ik een baan heb, vind ik het niet fijn om zoveel uit te geven voor iets wat ik maar één keer zal dragen. Mama, zou je een jurk voor me willen maken? En dat vraag ik niet alleen om geld te besparen.’


  ‘O, lieverd.’ Donna stak haar hand uit en stopte een lok blond haar achter Lindsays oor. ‘Natuurlijk wil ik dat.’ Toen viel haar iets in. ‘Of zou je de mijne willen dragen? Als ik die hier en daar iets inneem...’


  ‘O mam, heel graag!’ Lindsay hapte naar adem. ‘Die is zo mooi. Dat wilde ik eigenlijk de hele tijd al, maar ik was bang...’


  Ze zweeg zo plotseling dat Donna wist dat dit haar de hele avond al had dwarsgezeten. ‘Waar was je bang voor?’


  Lindsay werd vuurrood. ‘Ik was bang dat je nee zou zeggen omdat je Brandon niet aardig vindt.’


  ‘Lindsay, lieverd...’ Donna kon even geen woord uitbrengen en sloot haar dochter stevig in haar armen. Ze had altijd gedacht dat ze de trouwdag van haar dochters samen met hen zou voorbereiden, dat ze in de aanloop tot de grote dag, waarop ze hen met hun vader op de receptie zou zien dansen, samen van elk moment zouden genieten. Dit zou een van de mooiste tijden uit Lindsays leven moeten zijn, en die wilde ze onder geen beding bederven.


  Ze knipperde met haar ogen haar tranen weg en hield Lindsay een stukje van zich af, zodat ze haar kon aankijken. ‘Ik zal er geen doekjes om winden: ik had liever gezien dat je had gewacht totdat je wat ouder bent,’ zei ze. ‘Maar het is niet zo dat ik Brandon niet aardig vind. Daar ken ik hem niet eens goed genoeg voor.’ Lindsay glimlachte aarzelend. ‘Nou, dat klinkt opwekkend.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Ik wou dat ik hem beter kende, en ik wou dat je eerst je studie afmaakte en dan pas ging trouwen. Nog voor jullie geboorte waren je vader en ik het er al over eens dat jullie een goede opleiding zouden krijgen. Voor mij betekent het zelfs nog meer dan voor je vader, omdat ik zelf nooit de kans heb gehad om te studeren. Het verbaast me gewoon dat je wilt stoppen. Je had altijd zo veel plezier in je studie.’


  ‘Ik heb je al verteld wat Brandon ervan vindt.’


  ‘Ja, maar ik denk dat hij er niet goed over heeft nagedacht. Nu wil hij misschien wel dat je met je opleiding stopt, maar hoe moet dat later dan? Stel dat hij zijn baan verliest of ziek wordt? Wie moet dan de kost verdienen? Jij?’


  Lindsay schudde haar hoofd. ‘Dat zou hij vreselijk vinden. Dat zou hij denk ik nooit toestaan.’


  Donna kromp ineen. ‘Toestaan? Hij wordt je echtgenoot, niet je baas.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet. Het is gewoon... Zijn trots zou nogal gekwetst zijn als ik meer zou verdienen dan hij.’


  ‘Nou, dan mag hij hopen dat hij nooit ziek wordt, of ontslagen. Maar ik vind wel dat jij een diploma moet halen, dan heb je betere kansen. Gewoon voor de zekerheid. En denk eens aan de toekomst: als jullie een huis willen kopen, of als je kinderen zou krijgen die willen studeren, dan zou een tweede inkomen goed van pas komen.’


  Ze kon merken dat haar dochter door tweestrijd werd verscheurd en dat gezond verstand en trouw om voorrang streden. ‘Daar had ik niet aan gedacht,’ zei Lindsay ten slotte.


  Brandon waarschijnlijk evenmin, dacht Donna. ‘En wat wil je verder het hele jaar gaan doen? Je kunt niet de hele dag met je bruiloft bezig zijn, en je hebt geen fulltimebaan. Stel dat je die niet kunt krijgen?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Lindsay zweeg even. ‘Ik kan moeilijk de hele dag thuis blijven zitten.’


  Donna wist dat ze nu moest toeslaan, voordat Lindsay weer van gedachten zou veranderen. ‘Weet je wat we doen? Als je weer gaat studeren en je diploma haalt, dan zal ik geen kwaad woord meer over je trouwplannen zeggen. Tenzij je natuurlijk je zusje in een vreselijke bruidsmeisjesjurk wilt hullen.’


  Lindsay glimlachte zwakjes. ‘Meen je dat?’


  Donna sloeg haar armen om haar heen. ‘Dat beloof ik.’ Het zou niet meevallen, maar ze wilde zelfs haar kaken aan elkaar laten naaien als Lindsay maar verder zou studeren. ‘Dan moet jij beloven dat je je aan jouw deel van de afspraak houdt.’


  Lindsay zweeg, haalde toen diep adem en zei: ‘Dat beloof ik.’ Donna juichte inwendig en gaf haar dochter een zoen op haar wang. Lindsay hield haar even vast en maakte zich toen van haar los. ‘Ik weet niet goed hoe ik dat tegen Brandon moet zeggen.’ ‘Gewoon je mond opendoen.’


  ‘Zo simpel is het niet. Hij is erg gevoelig.’


  Brandon leek Donna nu net een van de ongevoeligste jongemannen die ze ooit had ontmoet. En sinds wanneer aarzelde Lindsay om voor zichzelf op te komen? Ze zei er niets over, maar merkte alleen op: ‘Wat goed voor jou is, is ook goed voor je huwelijk. Leg het gewoon uit, zoals we het net ook hebben besproken. Dan is hij het vast wel met je eens.’


  Lindsay leek te twijfelen, maar toen ontspande ze zich. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. Even leek ze weer op de oude Lindsay. ‘Ik zal het vanavond tegen hem zeggen. Ik heb nog een paar dagen de tijd om me voor het nieuwe studiejaar aan te melden, dus ik hoef niks te missen.’


  Donna was zo blij dat ze even geen woord kon uitbrengen. Ze streelde Lindsay over haar haar en zei: ‘Kom, dan gaan we die jurk even passen.’


  Toen ze naar boven liepen, moest Donna denken aan de belofte die ze zichzelf en haar quiltvriendinnen nog maar een dag geleden had gedaan. Zou zij als eerste aan haar blok voor de vriendschapsquilt kunnen beginnen?


  Een vlaag van angst kwam in haar op. Zo simpel kon het niet zijn. Maar terwijl Lindsay de jurk paste en vrolijk over het komende semester babbelde, probeerde Donna haar nervositeit te onderdrukken. Lindsay ging weer studeren, en dat moest voorlopig meer dan voldoende zijn.


  


  Tijdens Megans afwezigheid had het werk zich opgestapeld, maar ze klaagde niet over de andere leden van het team, die hadden verzuimd haar taken over te nemen. Hard werken betekende immers dat ze weinig tijd had om zich druk te maken over Keith. Ze kon echter niet eeuwig haar kop in het zand steken. Nadat ze die zaterdag een mailtje aan Donna had gestuurd en Grace, Vinnie en Julia een brief had geschreven, maakte ze zich op voor een brief aan Keith.


  Haar eerste twee pogingen belandden zonder pardon in de prullenbak. Ze waren te beschuldigend, te kijverig, en ze wist dat ze nooit haar zin zou krijgen als ze hem zo aansprak. Na nog twee mislukte pogingen vroeg ze zich af of ze hem niet beter kon bellen, maar haar maag draaide zich al om bij de gedachte. Het moest een brief worden, of anders niets.


  Ze nam even pauze om de was te doen en een boterham voor Robby te smeren en dwong zich toen haar trots opzij te zetten en het nog eens te proberen. Ze stelde zich voor dat ze aan een collega schreef, en deze keer vond ze een toon die hoffelijk en zakelijk was, zonder zeurderig over te komen. Hij mocht niet denken dat ze om zijn aandacht smeekte, al deed ze dat in zekere zin wel, zij het voor haar zoontje, niet voor zichzelf.


  Het viel niet mee om te vragen of hij Robby wilde komen bezoeken omdat ze wist dat het pijn zou doen als ze hem weer zou zien. Hopelijk zou hij het fatsoen hebben om Gina, zijn nieuwe echtgenote, thuis te laten. Ze herinnerde hem eraan dat de school binnenkort weer zou beginnen en dat het Robby, en haar, tijdens het eerste weekend van september, op Labor Day, het beste zou uitkomen.


  Ze verstuurde de brief en probeerde er verder niet meer aan te denken. De jaarlijkse hectiek rond de start van het nieuwe schooljaar bood de broodnodige afleiding, maar toen er na een week nog geen antwoord was gekomen, begon ze zich zorgen te maken. Twee dagen later lag er een envelop in de bus, met een cheque ter waarde van tweehonderd dollar. ‘Voor nieuwe kleren voor school’, stond er in een meisjesachtig handschrift op. Geen brief van Keith.


  Megan was zo kwaad dat ze de cheque het liefst wilde verscheuren, maar ze kon het geld veel te goed gebruiken, zeker omdat Keith zo laks met de alimentatie voor Robby was. Maar ze had om zijn tijd gevraagd, niet om geld. Waarom had hij niet eens de moeite genomen om te antwoorden? Misschien had zijn nieuwe vrouw haar brief onderschept en wist hij niets van haar verzoek of de cheque. Het was moeilijk te geloven dat Keith vrijwillig geld zou sturen, niet nadat hij tijdens de scheiding zo voor het huis en de auto had gevochten. De auto was voor hem geweest, maar het huis niet, en door zich niet aan de regels voor de alimentatie te houden, maakte hij haar keer op keer weer duidelijk dat dat hem nog steeds dwarszat.


  Na een dag lang besluiteloos te hebben rondgelopen schreef Megan hem nog een brief. De vakantie was al bijna afgelopen, meldde ze aan Keith, en ze moest nu echt weten of hij nog zou komen. Als het moeilijk was om naar Ohio te komen, moest Robby maar naar Oregon gaan. Megan slikte moeizaam toen ze die woorden opschreef; ze wilde Robby liever niet alleen laten vliegen, maar als het echt niet anders kon, dan deed ze het.


  Het werd september en Robby ging weer naar school, zonder dat zijn vader hem had bezocht. Keith had zelfs niet gebeld. Megan was woedend en verdrietig, en haar enige troost was dat ze niets tegen Robby had gezegd. Achteraf gezien was dat een goede beslissing geweest.


  Rond half september viel er een brief van Gina op de mat. ‘Beste Megan,’ had ze geschreven, ‘ik hoop dat Robby weer met veel plezier aan school is begonnen. Het spijt me dat het bezoekje niets is geworden, maar ik ben in verwachting en Keith bewaart al zijn vrije dagen voor na de bevalling. Misschien kan Robby volgend jaar zomer een paar dagen komen logeren en kennismaken met zijn nieuwe broertje of zusje. Groetjes, Gina.’


  Ze verwachtten een baby. Gina droeg het kind waarnaar Megan zo had verlangd, maar nooit had gekregen. En Keith, die de dag na Robby’s geboorte weer aan het werk was gegaan en nog nooit een luier had verschoond, was nu van plan zijn nieuwe spruit alle aandacht te schenken die zijn oudste had moeten ontberen.


  Toch klopte er iets niet, en opeens wist ze wat: Labor Day was een nationale vrije dag. Een bezoek zou Keith dus geen enkele snipperdag hebben gekost. En Gina’s brief was op een vreemde manier vertrouwd: Megan herkende de moeizame excuses die ze zelf al die jaren uit naam van Keith had gemaakt.


  Gina verwachtte een kind. De verwijdering tussen Keith en Megan was ontstaan toen ze zwanger van Robby was geweest. Dat wist Gina ook wel.


  Megan gooide de brief in de prullenbak en wenste haar rivale veel succes. Tenzij Keith echt was veranderd, zou ze dat hard nodig hebben.


  Als Julia haar rol in A Patchwork Life niet had gehad, had het nieuwe televisieseizoen haar waarschijnlijk zo depressief gemaakt dat ze naar de fles zou hebben gegrepen. Of een afspraak zou hebben geregeld bij haar plastisch chirurg. Ze kon gewoon niet geloven welke vulgaire bagger er tegenwoordig voor een comedy door moest gaan, en het drama was al helemaal erg: zulke emotionele navelstaarderij had ze nog nooit van haar leven mogen aanschouwen. Ze kon een hele dag zitten zappen zonder iets anders te zien dan beeldschone twintigers die klaagden over hun bestaan. Ze werd er zo ziek van dat ze haar flatscreen bijna in het zwembad smeet, maar omdat het een van de weinige bezittingen was die ze tijdens de scheiding uit de klauwen van echtgenoot nummer drie had weten te redden, was ze vastbesloten de trofee te houden totdat die van ellende uit elkaar viel.


  Af en toe deed een opvallend domme scène haar koken van woede. Haar assistente had al lang geleden de gewoonte aangenomen de kamer te verlaten als Julia tv zat te kijken, zodat Julia niets anders kon doen dan tegen de acteurs op tv schreeuwen. Dat was niet alleen onbevredigend, maar gaf haar bovendien het gevoel dat ze een seniel oud besje aan het worden was dat in zichzelf praatte. En ze voelde zich nu al onzeker genoeg over haar leeftijd.


  Ten slotte staakte ze haar gemopper op de nieuwste programma’s en nam het quilten weer ter hand. Na haar thuiskomst had ze haar assistente alle materialen laten kopen die ze nodig had om te oefenen. Omdat ze tijdens de meeste scènes zou moeten doorpitten, legde ze haar patchworkblokken en appliqués aan de kant. Tijdens de cursus had een van de leraressen op een stukje ongebleekte mousseline de omtrek van een ananasmotief getekend, en nu legde Julia die lap op een stukje tussenvulling en een ander lapje mousseline en klemde het geheel stevig in een quiltring. Met een korte, speciale quiltnaald die een between werd genoemd en katoengaren reeg Julia de lagen met kleine steekjes aan elkaar, totdat de vorm van het motief zichtbaar werd op de gladde stof. In de loop der weken raakte ze aan de op en neer gaande bewegingen van de naald gewend en merkte ze dat het ritme iets rustgevends had. Vaak zat ze buiten op het terras te werken, met uitzicht op de heuvels rondom Malibu; dan genoot ze van de geuren van sinaasappelbomen en andere planten om haar heen, terwijl de wind zachtjes door de windklokjes op het terras speelde. Haar steekjes werden steeds kleiner en mooier, en vaak wou ze dat ze haar quiltvriendinnen kon laten zien hoeveel vooruitgang ze boekte.


  Het quiltkamp en de vrouwen die ze daar had leren kennen, leken nu al iets uit een andere wereld, uit een levensechte droom die steeds meer wegzakte in vergetelheid. Nu kon ze zich maar moeilijk voorstellen dat ze haar hart had uitgestort bij een groep vrouwen die in zekere zin vreemden voor haar waren geweest; haar privacy betekende doorgaans alles voor haar. Nu miste ze Elm Creek Manor en verlangde ze naar een rake opmerking van Vinnie, het vriendelijke optimisme van Donna, de vriendschap en aanmoediging van het hele groepje, en dat gold zeker wanneer Ares haar belde met het laatste nieuws over de film en haar angst dat de regisseur haar niet goed genoeg zou vinden opnieuw werd aangewakkerd.


  Julia had gedacht dat haar nieuwe vriendinnen zouden schrijven, met name Donna en Megan, die zo dol op corresponderen waren, maar na een paar weken had ze nog niets gehoord. Ze las zelfs een paar dagen lang haar eigen fanmail, maar droeg die taak toen weer over aan haar assistente. Misschien wachtten ze totdat zij iets van zich zou laten horen, maar om de een of andere reden durfde Julia niet de eerste stap te zetten. Of mogelijk was hun band toch niet zo hecht als ze had gedacht. Het kon zijn dat ze hun adressen alleen maar hadden gegeven omdat ze niet onbeleefd wilden zijn. Het was zo lang geleden dat ze vriendschappen had gesloten dat ze niet goed wist hoe de regels luidden.


  Eind september bezochten Julia en Ares de eerste van vele besprekingen waarbij het script werd doorgenomen. Op weg naar de studio vertelde Ares wie er nog meer waren gecast. Het goede nieuws was dat de rol van de jonge Sadie naar Samantha Key was gegaan, een nagenoeg onbekende actrice die nog maar een paar rolletjes op haar naam had staan. Ze kon het zich niet veroorloven om sterallures te hebben, niet onder leiding van Deneford, dus Julia hoefde niet bang te zijn dat de jonge vrouw haar rol ten koste van haar zou proberen uit te bouwen. Cameron Miller, die Julia’s jongste zoon zou spelen, was haar volledig onbekend, maar Noah McCleod, de oudste zoon, had de naam getalenteerd, professioneel en nuchter te zijn. Julia had voor Family Tree vaker met kinderen gewerkt en was er zeker van dat ze prima met het tweetal zou kunnen opschieten.


  Het deed haar minder deugd te horen dat Rick Rowen de rol van Augustus had gekregen. Ze had maar één keer met hem gewerkt, toen ze drie jaar geleden samen een kerstspecial hadden gepresenteerd, maar toen had hij zich arrogant gedragen, en volgens de geruchten was dat alleen nog maar erger geworden sinds het blad People hem op de lijst van vijftig knapste mannen had gezet. Een maand geleden was zijn jongste film, een actiethriller met als decor Zuid-Amerika, in première gegaan en had meteen volle zalen getrokken. Dat betekende vast dat hij werd bedolven onder de aanbiedingen en wat zijn gage betreft de nodige eisen kon stellen. Julia vroeg zich af waarom hij belangstelling had getoond voor een bescheiden rol in een serieus drama. Waarschijnlijk had hij zich al vastgelegd voordat hij zo’n succes had gekregen. Het zou een beproeving worden met hem te werken, maar gelukkig zou Augustus al vrij vroeg in de film het tijdelijke voor het eeuwige verwisselen.


  Toen Julia en Ares de vergaderruimte binnenstapten, zag ze meteen dat ze niet het script zouden doorlopen, zoals haar een dag eerder per fax was meegedeeld. Het grote aantal impresario’s in het vertrek vertelde haar dat er eerst nog flink zou worden onderhandeld, en voor de verandering was ze nu eens blij dat ze Ares had. Rick oogde verveeld en verwaand en Samantha staarde lusteloos naar de tafel, maar de andere acteurs straalden een energie uit die ongetwijfeld het gevolg van cafeïne was. Ze keken Julia met bloeddorstige interesse aan, en pas toen merkte ze dat de kindsterrertjes en hun moeders afwezig waren. Dat kon maar één ding betekenen: dat het mes echt op tafel zou komen.


  Deneford zat aan het hoofd. In haar jongere jaren zou Julia aan zijn rechterhand zijn gaan zitten, zodat ze hem suggestief aan had kunnen kijken of per ongeluk met haar dij langs de zijne had kunnen strijken, maar op deze leeftijd was een zekere afstand flatteuzer. Ze ging aan het andere einde van de tafel zitten, recht tegenover Deneford, zodat ze hem af en toe aan kon kijken. Ares ging links van haar zitten, rechts zat Ellen Henderson.


  Toen Julia Ellen begroette, fluisterde die haar toe: ‘Heb je het al gehoord? Ik mag niet meer regisseren.’


  ‘Ik weet het, lieverd,’ zei Julia vol medeleven, en ze besefte dat ze op Vinnie leek.


  ‘Dit had mijn doorbraak moeten worden.’


  ‘Dat kan het nog steeds worden. Je bent verantwoordelijk voor het script. Daar zul je de nodige erkenning voor krijgen.’


  Op dat moment nam Deneford het woord. ‘We zijn compleet, dus laten we maar beginnen.’ Hij wendde zich tot Ricks impresario, een jongeman met donker, achterovergekamd haar die Julia enigszins bekend voorkwam. ‘Jim, begin jij maar, want jij hebt het meeste te melden.’


  ‘Rick is niet te spreken over het script,’ zei Jim. ‘Hij krijgt te weinig kans om zijn talenten ten toon te spreiden.’


  Heeft hij die dan? dacht Julia minachtend.


  Deneford haalde zijn schouders op. ‘Bij de eerste lezing had hij geen bezwaren.’


  ‘Dat was vóór Jungle Vengeance'. Jim keek om zich heen alsof hij op steun van de anderen rekende, al wist hij vast dat hij die kon vergeten. ‘Wees eens eerlijk: is het wel verstandig om de mannelijke hoofdrolspeler al zo vroeg in de film dood te laten gaan?’


  ‘Maar zo is het gegaan,’ merkte Ellen op.


  Jim keek haar even verstoord aan en besloot haar te negeren. ‘Veel mensen zullen dit als een Rick Rowen-film beschouwen. Ze gaan erheen omdat ze Rick Rowen willen zien. Willen we dat publiek echt teleurstellen?’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Ares. ‘Dit is een Julia Merchaud-film.’ Inderdaad, dacht Julia.


  ‘Vreemd, ik dacht dat het een Stephen Deneford-film was,’ merkte Deneford droogjes op. ‘Goed, Jim, ik begrijp wat je bedoelt. En tot op zekere hoogte ben ik het met je eens. Minstens twee derde van het verhaal...’


  ‘Is gewoon een meidenfilm,’ onderbrak Rick hem. Samantha werd lang genoeg wakker om hem even zijdelings aan te kijken en staarde toen weer naar de tafel. ‘Ik doe geen meidenfilms.’ ‘Meidenfilm?’ vroeg Ellen verontwaardigd. ‘Dit is een film over vrouwen, over sterke, intelligente vrouwen die er ondanks de zware omstandigheden toch het beste van weten te maken.’ Rick haalde zijn schouders op. ‘Wat ik al zei: een meidenfilm.’ Jim boog zich naar Deneford toe, alsof ze alleen in de kamer zaten. ‘We weten allebei dat de deelname van Rick Rowen aan deze film garant staat voor een goed openingsweekend... mits de mond-tot-mondreclame gunstig is. En die zal niet gunstig zijn als zijn fans te weinig van hem zien.’


  ‘Nu laat ik letterlijk heel even mijn gezicht zien,’ zei Rick klaaglijk. Hoofdschuddend bladerde hij door het script. ‘Het zou Augustus moeten zijn, en niet Sadie, die de boerderij van de vlammen redt. Augustus moet degene zijn die concurrenten afschrikt. Niemand zal toch geloven dat een vrouw dat heeft gedaan?’


  ‘Zo is het wel gegaan,’ zei Ellen op kille, afgemeten toon.


  ‘Hoe het is gegaan, doet er niet toe,’ zei Deneford. ‘Het moet geloofwaardig zijn.’


  ‘Even geloofwaardig als een man die een legioen Groene Baretten uit handen van het voltallige Colombiaanse leger redt?’ ‘Dat kan,’ kaatste Rick terug.


  Ellen snoof vol walging en sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Ik snap niet wat er ongeloofwaardig is aan een vrouw die heldhaftige dingen doet,’ zei Julia. ‘Zeker niet als ze zo haar kinderen kan beschermen. Vrouwen werden in die tijd vaak weduwe. Ze konden moeilijk op de volgende man gaan zitten wachten die hen kwam redden.’


  Ellen keek haar dankbaar aan. Julia knikte haar even toe, maar haar geweten knaagde een beetje aan haar. Ze had haar mond opengedaan om haar eigen rol te redden, en niet om Ellen bij te staan. De scène waarin Sadie met slechts een ongeladen geweer en een hooivork meedogenloze veebaronnen tegemoet trad, bevatte een van de beste monologen van de film. Die liet ze zich niet door Rick Rowen afpakken.


  Jim keek Deneford nog steeds aan. ‘Zou het gezien de populariteit van Rick nu echt zo’n slecht idee zijn om er iets meer een actiefilm van te maken?’


  Nadenkend streek Deneford over zijn kin.


  Aangemoedigd vervolgde Jim: “Een soort kruising tussen Het kleine huis op de prairie en Die Hard!


  Opeens werd Samantha wakker. ‘Ik vind Het kleine huis leuk.’ Iedereen staarde haar aan, maar toen zei haar impresario snel: ‘Als Samantha het niet erg vindt, zie ik geen bezwaren tegen uitbreiding van Ricks rol.’


  ‘Wacht eens even.’ Julia hoefde Ares gelukkig niet eens aan te sporen. ‘Ik laat de beste scènes van Julia niet naar Rowen gaan. Als dat zo is, stappen we er nu meteen uit.’


  Julia voelde even een vlaag van paniek toen Ares zijn stoel naar achteren schoof, maar tot haar opluchting hief Deneford zijn handen op. ‘Julia zal geen seconde minder in beeld zijn. We halen er gewoon een paar scènes in en om het huis uit en voegen er wat actie voor Rick aan toe.’


  ‘In en om het huis?’ herhaalde Ellen op scherpe toon.


  ‘Niet alles natuurlijk. En nu Augustus het wat langer volhoudt, moeten we ook een paar liefdesscènes tussen hem en Sadie hebben.’ Hij keek Jim aan. ‘Hebben jullie daar bezwaar tegen?’


  Jim keek naar Rick, die zat te grijnzen. ‘Nee, hoor,’ zei Jim. Toen wierp hij een blik op Julia. ‘Over welke Sadie hebben we het?’


  ‘Over Julia.’


  Jim kromp bijna onmerkbaar ineen en keek weer even naar Julia. ‘Ik zal even met mijn cliënt moeten overleggen.’ Toen hij zijn mond vlak bij Ricks oor hield, stelde Julia zich voor dat ze zich over de tafel heen boog en zijn ogen uitkrabde. Ze wist wat hij de jonge acteur influisterde: zou hij zo’n scène willen doen met een actrice die, mild gezegd, zo rijp was als Julia? Hoe durfde hij, waar zij bij was. Het kostte haar de grootste moeite kalm te blijven.


  Jim rechtte zijn rug en Rick grijnsde. ‘Ik vind het best,’ zei hij met een verlekkerde blik op Julia. ‘Als kind droomde ik er al van iets stouts te doen met de moeder uit Home Sweet Home!


  ‘Hoe charmant,’ mompelde Julia. Ze vond het vreselijk dat iemand van zijn leeftijd zich haar eerste serie kon herinneren.


  ‘Goed. Augustus gaat niet dood, Augustus en Sadie nemen het er een paar keer lekker van, en iedereen is blij.’ Deneford keek Ellen vragend aan. ‘Kun je die wijzigingen zo snel mogelijk verwerken, zodat we niet achter op schema raken?’


  Ellen zag er een tikje misselijk uit.


  ‘Als het niet gaat, moet je het gewoon zeggen, dan trek ik een blik scriptschrijvers van de studio open...’


  ‘Het gaat wel,’ zei Ellen snel. Vol ongeloof liet ze zich achterover in haar stoel zakken.


  Na een korte bespreking van het draaischema was de vergadering ten einde. Julia en Ares liepen net naar de parkeerplaats toen Ellen hen inhaalde en vroeg of ze Julia even onder vier ogen kon spreken.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik zoveel moet veranderen,’ zei Ellen. ‘Komt dat vaker voor? Ik heb nog nooit zo gewerkt.’


  ‘Het hoort erbij.’ Julia gaf haar glimlachend een klopje op haar arm. Ze had een goed humeur omdat alles voor haar gunstig was verlopen. Haar rol was niet kleiner geworden, en hoewel ze Rick vreselijk vond, zouden een paar liefdesscènes met hem niet slecht voor haar imago zijn. ‘Je zult eraan moeten wennen.’


  Ellen keek weifelend. ‘Ik ben bang dat ze mijn film gaan verpesten.’


  Het is nu de film van Deneford, dacht Julia, maar ze zei het niet. ‘Onzin. Je hebt veel talent. Ik weet zeker dat de nieuwe versie net zo goed zal zijn als de oude.’


  ‘Ja, dat zal wel, als jij het zegt. Ik heb het gevoel dat je de enige bent met dezelfde visie op de film als ik. Je bent de enige die net zoveel om het verhaal van mijn overgrootmoeder geeft als ik.’ Julia dwong zichzelf om te glimlachen. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze gaf Ellen nog een klopje op haar arm en haastte zich toen naar haar auto, voordat het gesprek haar een nog onbehaaglijker gevoel gaf.


  Na het bezoek aan de arts kwam Grace uiterst gedeprimeerd thuis. Haar toestand was niet veranderd; niet slechter, maar ook niet beter. Volgens de arts had ze geluk, zeker nadat ze hem had verteld dat ze tijdens het quiltkamp een paar lichte aanvallen had gehad. ‘Wat deze ziekte betreft moet je niets als licht beschouwen,’ had hij misschien wel voor de duizendste keer gezegd. ‘Doe het rustig aan. Stress kan MS erger maken.’


  MS. HIJ SPRAK DE INITIALEN UIT ALSOF HET NIETS WAS, ALSOF HAAR LEVEN NIET OP HET SPEL STOND. GRACE WIST DAT HIJ HET GOED BEDOELDE, DAT HIJ ZO GEWEND WAS GERAAKT AAN PATIËNTEN DIE HIERAAN LEDEN DAT HIJ HAD GELEERD DE ZIEKTE NUCHTER TE BEKIJKEN, MAAR ZIJ WAS NOG STEEDS OP HAAR HOEDE EN HAD HET GEVOEL DAT EEN VIJAND HAAR HUIS WAS BINNENGEDRONGEN, EENTJE DIE ZE NIET MOEST NEGEREN MAAR MET HET GROOTSTE RESPECT MOEST BEHANDELEN.


  Bijna acht jaar had Grace last gehad van ongewone symptomen: slapende of tintelende handen en voeten, pijn aan haar ogen, verminderd zicht, een slechte oog-handcoördinatie. Soms waren de symptomen in alle hevigheid op komen zetten, om daarna weer lange tijd te verdwijnen. Er waren soms maanden verstreken waarin er niets gebeurde, en ze had de vreemde gevoelens uiteindelijk toegeschreven aan stress, vermoeidheid, een slechte bloedsomloop of te veel werk. De eerste artsen die ze had bezocht, hadden dezelfde mening gehad, maar pas na een angstaanjagende gebeurtenis, nu vier jaar geleden, was Grace op aanraden van Justine intensiever naar een verklaring gaan zoeken.


  Ze was op weg geweest naar het De Young Museum toen ze opeens het gevoel had gehad dat er duizenden naaldjes in haar handen werden gestoken. Onhandig greep ze het stuur vast, en opeens heel erg geschrokken zette ze de richtingaanwijzer aan en reed de vluchtstrook op. Toen ze het gas los wilde laten en wilde remmen voelde haar rechtervoet verdoofd aan en wilde niet reageren. Grace moest al haar wilskracht aanwenden om toch te remmen, maar het was al te laat; haar auto raakte de vangrail.


  Hoewel de auto zwaar beschadigd was, bleef ze zelf gelukkig ongedeerd. Dat wil zeggen: alleen lichamelijk. Geestelijk had ze een flinke klap gekregen. Haar probleempjes, zoals ze ze tot dan toe had genoemd, hadden het haar nog nooit zo lastig gemaakt. Stel dat er geen vangrail was geweest? Stel dat ze een andere auto had geraakt en de inzittenden had verwond? Totdat ze zeker wist wat er mis met haar was, durfde ze niet meer achter het stuur te kruipen.


  Ze liep de ene arts na de andere af. Sommigen zeiden dat haar niets mankeerde, anderen stelden antidepressiva voor. Grace, die wist dat haar geestestoestand een symptoom en niet de oorzaak van haar lichamelijke problemen was, wilde dat niet. Haar bloed werd onderzocht, er werd een scan gemaakt, maar niets leverde een eenduidig antwoord op. Ten slotte bood een alternatieve arts enige hulp. Volgens haar leed Grace aan een auto-immuunziekte ten gevolge van giftige stoffen in haar omgeving. Misschien zou ze er baat bij hebben als ze haar omgeving zou zuiveren, gezond zou eten en elke dag zou mediteren.


  Aanvankelijk had Grace haar twijfels, maar tot haar opluchting voelde ze zich al snel wat beter. Of in elk geval gezonder, kalmer en meer op haar gemak. Zelfs autorijden durfde ze weer aan. Drie maanden later keerden de symptomen echter zo hevig terug dat Grace naar de spoedeisende hulp ging, in de overtuiging dat ze een beroerte had. Daar werd ze doorverwezen naar dokter Steiner, die haar anamnese opnam, opdracht gaf tot een MRI-scan en een ruggenmergpunctie en vaststelde dat ze MS had.


  Sindsdien was hij haar arts, nam ze deel aan medische onderzoeken en probeerde ze zo veel mogelijk over haar ziekte te weten te komen. In het begin was ze vrij positief omdat er na een aanval een periode zonder klachten volgde waarin ze zich geheel genezen voelde, maar toen na een aantal maanden bleek dat er geen nieuwe behandelmethoden werden ontwikkeld en dat de medische wetenschap niet opeens wist hoe de ziekte kon worden genezen, ebde haar optimisme weg. Dokter Steiner had er nooit doekjes om gewonden, zodat ze wist dat haar een toekomst te wachten stond waarin ze misschien niets meer zou kunnen, zeker niet de dingen waarvan ze zo hield. En waarin ze volkomen afhankelijk van anderen zou zijn, en dat kon ze al helemaal niet verdragen.


  Grace had het aan Justine en haar naaste familie verteld, maar verder mocht niemand het weten. Zelfs haar beste vrienden wisten niet wat haar scheelde. Als ze het zouden weten, zouden ze haar anders gaan behandelen, en dat wilde ze in geen geval.


  ‘Uiteindelijk komen ze er toch wel achter,’ had Justine gezegd. Ze bedoelde dat de ziekte zover om zich heen zou grijpen dat Grace het niet langer zou kunnen verbergen. Een rolstoel was moeilijk te negeren.


  ‘Tegen die tijd vertel ik het wel,’ had Grace gezegd, en verder wilde ze er niets over kwijt. Justine had gezegd dat ze juist nu de steun van haar vrienden nodig had, maar wat Grace wilde, was haar oude leven terug. Ze wilde het idee hebben dat alles normaal en gewoon was, dat ze de toekomst net zo onbevangen tegemoet kon treden als de meeste mensen.


  Ze bad om een wonder, om inzicht, om rust, maar haar naaimachine stond stof te vergaren en haar lapjes kregen vouwen die er niet meer uit te strijken waren omdat ze zo lang onaangeroerd bleven liggen.


  Nadat ze twee maanden geleden van Elm Creek Manor was teruggekeerd, had Grace haar best gedaan om haar creatieve impasse te doorbreken. Ze dacht aan Sylvia, die de gevolgen van haar beroerte had overwonnen, en wist dat ze het moest blijven proberen. Ze ging in haar atelier op haar krukje zitten, liet haar kin in haar handen rusten en staarde naar de rollen stof op de planken. Hoe beroerd ze zich ook voelde, door al die kleurtjes voelde ze zich altijd beter.


  Na een tijdje pakte ze het rolletje stof met het dessin van herfstbladeren dat Vinnie haar had gegeven. Volgens de regels die ze hadden afgesproken mocht ze nog niet aan haar blok beginnen, maar ze kon wel alvast stofjes uitzoeken die erbij pasten. Een uur lang doorzocht ze rustig haar voorraad en vergeleek de kleuren van het lapje met de talloze stoffen op de planken. Ze had net een stukje bordeauxrode katoen met de structuur van suède en een paars bloemetje met opvallend knalblauwe accenten uitgekozen toen de bel ging. Voordat ze open had kunnen doen, hoorde ze echter al de lift die uitsluitend naar haar etage voerde. Het moest Justine zijn, die had een sleutel.


  Grace liet de stoffen op haar werktafel liggen en liep naar de lift om haar dochter te begroeten. Tot haar vreugde had Justine Joshua meegebracht.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg Justine nadat Grace haar bezoek had verwelkomd met omhelzingen en kussen.


  Grace haalde haar schouders op. ‘Net zoals altijd.’


  De spanning verdween van Justines gezicht. ‘Dat is goed nieuws.’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen.’


  ‘Het is in elk geval niet erger geworden.’


  Grace voelde even een vlaag van ergernis. ‘Kleine potjes,’ zei ze met een blik op Joshua, die op de grond zat te spelen.


  Justine keek haar aan op een manier die duidelijk maakte dat ze vond dat haar moeder zich aanstelde. ‘Het is beter als je er wel over praat, ook al doe je dat niet graag.’


  ‘Ik praat erover wanneer ik dat wil.’


  ‘Je zou je beter voelen als je open kaart speelde. Niet alleen tegenover mij, maar ook tegenover jezelf.’


  ‘Zoals jij open kaart speelt tegenover mij?’ kaatste Grace terug. Justine keek haar aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Niets. Laat maar.’ Ze boog zich achterover om een blok te pakken dat weg was gerold en gaf het aan Joshua.


  ‘Nee, je bent zelf begonnen. Er zit je iets dwars. Kom, voor de draad ermee.’


  Grace haalde diep adem. ‘ Ik weet dat je iemand hebt.’


  Justines wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat?’


  ‘Ik weet dat je met een man omgaat, en dat...’ Ze wierp een snelle blik op Joshua en vervolgde op zachtere toon: ‘Dat het dik aan is.’


  ‘Mam, je zit er helemaal naast.’


  ‘O, zeg dat nu niet. Sondra heeft je in juli in een restaurant gezien. Joshua was er ook bij.’


  Justines kaak verstrakte. ‘Laat je me door je vriendinnen in de gaten houden?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ze zag je toevallig en vroeg toen aan mij wie die man was, en toen moest ik natuurlijk zeggen dat ik geen flauw idee had omdat je niet het fatsoen had gehad me dat te vertellen.’


  


  ‘Mam...’


  ‘En dat ik niet weet wat er speelt in jouw leven, en dat van Joshua, vind ik nog niet eens het ergste. Het is erger dat je nieuwe vriend nota bene van mijn leeftijd is.’


  ‘Mam, je hebt het helemaal mis.’


  ‘O nee, Sondra zei zelf dat hij oud genoeg was om je vader te zijn.’


  ‘Dat komt doordat hij mijn vader is.’


  ‘Wat?’


  ‘De man met wie Sondra me heeft gezien, is mijn vader.’


  Grace staarde haar aan. Langzaam drongen de woorden tot haar door. ‘Nee.’


  ‘Ik heb niets tegen je gezegd omdat ik wist dat je zo zou reageren.’ Justine zuchtte. ‘En ik zie nu dat ik er goed aan heb gedaan.’ ‘Wat moet hij van je?’


  ‘Wat moet hij van me? Hij wil zijn dochter zien. Hij wil zijn kleinzoon leren kennen. Hij zou zelfs jou wel willen zien, als jij dat zou willen. Ik zei tegen hem dat hij dat waarschijnlijk wel kan vergeten, maar...’


  ‘Dat klopt. Ik heb er geen behoefte aan hem te zien.’ Grace kneep haar handen ineen om te voorkomen dat ze zouden gaan trillen. Gabriel, terug in hun leven. Na al die jaren. ‘Ik snap het niet. Hoe heeft hij je gevonden? Of heb je naar hem gezocht?’


  ‘Op een dag kwam hij naar mijn werk.’


  ‘Heeft hij een advocaat nodig?’


  ‘Hij kwam niet voor zichzelf. Een van zijn leerlingen wordt door haar vriendje mishandeld, en hij wilde weten hoe hij haar kon helpen.’


  Dus Gabriel gaf weer les. ‘Hij kan je nooit hebben herkend.’ Hij had Justine voor het laatst gezien toen ze vier was.


  ‘Nee, maar ik herkende hem van foto’s, en toen hij zijn naam zei, wist ik het zeker.’


  Grace merkte dat ze vuurrood werd. Foto’s. Dat ene album dat ze had bewaard en – zo had ze gedacht – veilig achter in de kast had verstopt. Wanneer had Justine dat gevonden? ‘Je had het tegen me moeten zeggen.’


  ‘Ik wilde je niet van streek maken.’


  Grace sloot haar ogen, knikte en probeerde haar gedachten tot rust te brengen. Twintig jaar geleden had ze hem uit haar leven moeten bannen, hoewel dat haar hart had gebroken, en het had een hele tijd geduurd voordat ze eroverheen was gekomen. Ze had gedaan alsof hij helemaal niet meer bestond. En nu was hij terug.


  Grace vermande zich en stelde toen de vraag waarop ze het antwoord zo vreesde. ‘Wil je hem weer zien?’


  Ze kende het antwoord al, nog voordat Justine ja had kunnen knikken.


  


  De herfst was Vinnies lievelingsseizoen. Halverwege oktober waren de dagen nog steeds redelijk aangenaam, maar er hing ’s avonds al kou in de lucht. ‘Goed quiltweer,’ noemde Vinnie dat.


  Donna had in haar laatste brief geschreven dat alle bomen in haar tuin kaal waren en dat het haar niet zou verbazen als het rond Halloween al zou sneeuwen. Dat was waarschijnlijk normaal in het noorden van Minnesota, maar Vinnie vond het nog iets te vroeg om aan sneeuw te denken. Julia genoot ongetwijfeld van de Californische zon, al wist Vinnie dat niet zeker omdat de actrice nog geen brief had geschreven. Van de anderen had ze al een paar keer iets gehoord, en ze begon te vermoeden dat haar brieven zoekraakten in de bergen fanmail die Julia waarschijnlijk dagelijks ontving. Vinnie wilde echter van geen wijken weten en begon gewoon aan een nieuwe brief, maar deze keer versierde ze de envelop met patchworkmotiefjes in gekleurde pen. Ook vermeldde ze als afzender ‘Lavinia Burkholder, oftewel Vinnie van het quiltkamp’. Zo. Als Julia het nu nog niet doorhad, wist ze het ook niet meer.


  Brieven schrijven was een gewoonte die ze had ontwikkeld toen ze bij tante Lynn woonde, en daar, bedacht Vinnie nu, had ze ook de gewoonte ontwikkeld om brieven te schrijven waarop niet werd gereageerd. Ze had voor elke brief die haar vader haar stuurde er drie of vier teruggeschreven. Frankie had vaker geschreven; dankzij hem had ze geweten wat er in het leven van haar vader speelde. Ze was gewend geraakt aan de onverschilligheid van haar vader. Dankzij de liefde waaronder tante Lynn en Lena haar bevolven, was die ook gemakkelijker te verdragen.


  Maar hoewel Vinnie zich bij tante Lynn al snel geborgen en veilig had gevoeld, had ze ook geleerd rekening te houden met plotselinge veranderingen.


  Ze had het zo druk gehad met school en haar vriendinnen dat ze aanvankelijk niet had gemerkt dat er een beurskrach had plaatsgevonden, maar al snel bleek uit de bezorgde gezichten en de op gedempte toon gevoerde gesprekken van de volwassenen dat er iets heel erg mis was. Tante Lynn legde haar uit dat het land mogelijk een zware tijd tegemoet ging, maar Vinnie hoefde zich niet al te veel zorgen te maken omdat tante Lynn een baan als ambtenaar had. Vinnie geloofde haar tante, maar merkte al snel dat andere gezinnen in de buurt het zwaarder kregen. Zelfs de leden van de eetclub waren minder vrolijk dan vroeger, en ze brachten elke keer kleinere schotels mee.


  Maandenlang hoorde Vinnie tante Lynn en Lena vol bezorgdheid praten over de kans dat Lena haar baan als secretaresse bij een fabriek in de buurt zou verliezen. Ze wist bijna zeker dat haar baas zich zonder haar niet zou kunnen redden, maar op een avond, toen Vinnie al had moeten slapen, hoorde ze geluiden uit de slaapkamer van tante Lynn komen, die naast de hare lag. Er huilde iemand, en ze wist zeker dat het Lena was.


  De volgende morgen kwamen tante Lynn en Lena tijdens het ontbijt naar haar toe, met sombere gezichten en slecht nieuws. Lena bleek niet te zijn ontslagen, maar het bedrijf was over de kop gegaan, zodat alle werknemers, ook Lena, op straat kwamen te staan. Totdat Lena een nieuwe baan had, kon ze niet langer haar kamer in het kosthuis aan de andere kant van de stad betalen. Tante Lynn aarzelde even en vroeg toen of Vinnie het goedvond als Lena bij hen kwam wonen.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Vinnie, verbaasd dat ze haar om toestemming vroegen. Lena bleef zo vaak slapen dat het toch al leek alsof ze bij hen woonde. ‘Wil je mijn kamer hebben?’


  Tante Lynn en Lena keken elkaar aan. ‘Nee, lieverd, Lena kan wel bij mij slapen,’ zei tante Lynn. ‘Het is lief van je, maar jij hebt een eigen kamer nodig om je huiswerk te kunnen maken.’


  Dat leek Vinnie redelijk, en een weekend later trok Lena bij hen in. De eerste paar dagen gaf haar aanwezigheid het huis iets feestelijks, maar al snel was het gewoon geworden, en Vinnie vroeg zich steeds vaker af wat ze kon doen om te helpen. Tante Lynn werkte de hele dag en greep elke kans op overwerk aan, terwijl Lena het huishouden deed. Ze klaagden geen van beiden, althans niet waar Vinnie bij was, maar ze wist dat beide vrouwen doodmoe waren van al het harde werken en de geldzorgen. Op een dag vroeg Vinnie of ze moest stoppen met school en een baan moest zoeken.


  ‘Jouw baan is naar school gaan,’ zei tante Lynn. ‘Maak je opleiding maar af, dan help je ons al meer dan genoeg.’


  ‘Maar je mag wel af en toe je kamer goed opruimen,’ vulde Lena aan.


  Daar was Vinnie echter niet tevreden mee. Ze wilde meer doen dan klusjes in het huishouden. Ze wilde zoveel doen dat tante Lynn weer tot rust zou komen en net zo vrolijk zou zijn als vroeger, zoveel dat Lena weer lachend grappen zou lopen maken. Ze wist echter niet hoe ze dat voor elkaar moest krijgen en stortte zich dus maar op haar huiswerk. Vaak bleef ze na school nog even achter voor bijles die haar leraressen maar al te graag gaven, blij dat ze zo’n ijverige leerlinge hadden. Op een middag, nadat ze op het bord een eindeloze reeks sommen had gemaakt, boog juf Kelly zich over haar tafel heen om Vinnies werk beter te kunnen zien en bleef met de zoom van haar jurk aan de rand haken. Vinnie hoorde de stof scheuren.


  ‘O, nee!’ Juf Kelly boog zich voorover en probeerde de zoom los te maken. Vinnie zag een acht centimeter lange scheur in de stof zitten. ‘Dat ik nu net vandaag mijn jurk moet beschadigen.’


  ‘U kunt het thuis wel repareren,’ zei Vinnie.


  ‘Dat is nu juist het probleem: ik ga niet naar huis, maar meteen naar het huis van de ouders van mijn verloofde. Ik ga bij hen eten. O, ik kan me nu al voorstellen hoe zijn moeder kijkt. Dat zal ze echt heerlijk vinden, mij met een gat in mijn jurk te zien lopen.’


  ‘Waarom vindt ze dat heerlijk?’


  Juf Kelly besefte dat ze al te veel had gezegd. ‘O, niets,’ zei ze snel, en toen voegde ze eraan toe: ‘Als je eenmaal een schoonmoeder hebt, weet je wel wat ik bedoel.’


  ‘Hebt u naald en draad? Dan kan ik het wel even voor u repareren,’ bood Vinnie aan.


  Eerst wilde de juf daar niets van weten, maar toen Vinnie aandrong, haalde ze naald en garen uit haar tas. Vinnie bekeek de scheur aandachtig. Die liep met de draad van de stof mee, en nadat ze heel zorgvuldig had genaaid, viel hij bijna weg in de zoom en was er niets meer van te zien.


  De juf was zo opgelucht dat ze haar geld wilde geven, maar Vinnie sloeg dat af. ‘Ik heb een hekel aan naaien,’ bekende juf Kelly. ‘Wil je echt niet iets aannemen? Ik ben zo blij dat ik het niet zelf heb hoeven doen.’


  ‘U neemt ook niets aan als u me bijles rekenen geeft.’ Vinnie wist dat ze niet zo onverschrokken tegen haar juf hoorde te spreken en merkte dat ze begon te blozen. Ze verwachtte een standje, maar tot haar verbazing trok de juf een nadenkend gezicht. ‘Had je wel geld aangepakt als dit je werk was geweest?’


  Vinnie knikte onzeker.


  ‘Stel dat ik je nog meer verstelwerk zou geven, zou je dat dan tegen betaling voor me willen doen? Als je tante het daarmee eens is, natuurlijk.’


  Vinnie beloofde het te zullen vragen en rende opgetogen naar huis.


  Tante Lynn wist eerst niet goed wat ze ervan moest denken. ‘Heb je dan nog wel genoeg tijd voor je huiswerk?’


  ‘Zo veel verstelwerk kan één lerares toch niet hebben?’ merkte Lena op. Ze knipoogde naar Vinnie. ‘Dat kind heeft het niet meer als je nee zegt, Lynn.’


  Tante Lynn vond dat Vinnie het mocht proberen, maar als haar cijfers eronder zouden lijden, zou ze er meteen mee moeten stoppen. De volgende dag rende Vinnie naar school om te vertellen dat het mocht en keerde terug naar huis met een zak vol verstelwerk. Toen ze klaar was, gaf juf Kelly haar vijf cent voor elk kledingstuk. Triomfantelijk overhandigde Vinnie het geld aan haar tante.


  Al snel hoorden andere leraressen op school dat Vinnie naaiwerk aannam. Nog geen maand later had Vinnie twee klanten erbij. Vervolgens meldde meneer Borchard van Engels zich, en als vrijgezel raadde hij haar al snel aan een paar ongetrouwde vrienden van hem aan. Het duurde niet lang voordat Vinnie elke avond zat te naaien en meer geld verdiende dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Haar succes hield haar echter wel tot laat in de avond wakker en maakte dat ze minder tijd had voor haar huiswerk. Tante Lynn vroeg zich bezorgd af of ze er niet te veel tijd aan besteedde. ‘Ik red het wel,’ zei Vinnie opgewekt. Ze wist dat het geld dat ze verdiende meer dan welkom was en wilde er niet mee stoppen, althans niet zolang Lena geen baan had. Ten slotte stemde tante Lynn ermee in dat ze verder zou gaan, maar niet langer dan een uur per dag op doordeweekse dagen en vier uur per dag in het weekend.


  Vinnie knikte en nam haar naaimandje toen mee naar de andere kamer, zodat tante Lynn niet zou zien dat ze van streek was. Met zo weinig uren zou ze net drie tot vier klanten kunnen bedienen. Ze knipperde met haar ogen haar tranen weg en ging aan de slag, vastbesloten zoveel mogelijk af te krijgen.


  Na een tijdje kwam Lena naast haar op de bank zitten en keek hoe ze een rok omzoomde. ‘Dat ziet er moeilijk uit.’


  Vinnie had geen zin om te praten. ‘Dat is het niet.’


  ‘Ik heb sinds de handwerkles op school niet meer genaaid. Wil je me laten zien hoe je dat doet?’


  Nog steeds verdrietig liet Vinnie haar zien hoe ze de steekjes maakte. Lena begreep het al snel en vroeg om een proeflapje, zodat ze het zelf kon proberen.


  De hele week, en de week erna, liet Vinnie Lena zien hoe ze het moest doen. Lena oefende op restjes stof en daarna, onder toeziend oog van Vinnie, op de kleren van klanten. Op een dag kwam Vinnie thuis uit school en zag dat Lena al eigenhandig drie kragen had aangezet en twee pakken had gezoomd.


  Lena was duidelijk trots op zichzelf, maar ze klonk bijna verlegen toen ze zei: ‘Wat denk je ervan, meid? Zullen we de handen ineenslaan?’


  Opgetogen zei Vinnie ja. De volgende dag stofte Lena de oude naaimachine van tante Lynn af en leerde zichzelf ermee om te gaan. Ze haalde boeken over naaien, kleding maken en patroontekenen uit de bibliotheek. Nu ze samenwerkten, kon Vinnie nog meer werk aannemen. Het duurde niet lang voordat Lena beter was dan Vinnie, en ze maakten plannen om hun werkzaamheden uit te breiden en ook kleren op bestelling te maken. Een van de leden van de eetclub zette een paar affiches in elkaar die Lena in de stad ronddeelde. Ze toonde haar ontwerpen in de duurste zaken van Dayton, die ondanks de crisis goede zaken deden. Dankzij haar knappe blonde uiterlijk en professionele manier van doen wist ze indruk te maken op de eigenaren van de zaken en op de klanten. Het duurde niet lang voordat Lena opdrachten kreeg voor van alles en nog wat, van vrijetijdskleding tot avondjurken. Binnen een jaar had ze zo’n succes dat ze er meer mee verdiende dan met haar baan als secretaresse.


  Achteraf gezien kon Vinnie alleen maar bewondering hebben voor de manier waarop tante Lynn en Lena hun kleine gezinnetje door de crisisjaren heen hadden geholpen. Lena had op een geweldige manier van de nood een deugd gemaakt, en Vinnie was er trots op dat ze haar daarbij had kunnen helpen.


  Soms hadden mensen alleen maar een klein duwtje in de goede richting nodig om een grote sprong voorwaarts te maken. Vinnie pakte de telefoon en toetste het nummer van Adam in. Haar kleinzoon kon ook wel een duwtje gebruiken.


  


  Een paar dagen later ontving Megan een brief van Vinnie.


  


  Lieve Megan,


  


  Ik was zo blij met je laatste brief. Wat naar dat je ex zo vervelend doet. Maar maak je geen zorgen, ik weet dat je er wel iets op zult verzinnen en binnenkort aan je blok mag beginnen. Hebben jij en Robby al plannen voor Halloween? Ik hoop het niet, want ik wilde jullie uitnodigen voor een bezoek. In Meadowbrook, ons woonzorgcomplex, wordt elk jaar een Halloweenfeestje gehouden, en ik zou het enig vinden als jullie het hier kwamen vieren. Mijn kleinzoon Adam komt ook, maar omdat hij te oud is om voor een traktatie langs de deuren te gaan, is het misschien leuker als je Robby meebrengt.


  Je moet je wel verkleden, anders zul je de enige in gewone kleren zijn. Ik ga als lappenpop.


  Hopelijk tot gauw!


  


  Heel veel groetjes van je quiltmaatje,


  Vinnie


  


  Megan dacht lang en diep over de brief na. Vinnies uitnodiging kwam als geroepen. De buurjongen met wie Robby tot een jaar geleden heel veel had gespeeld, gaf met Halloween een feestje waarvoor hij ieder kind in de buurt had uitgenodigd. Behalve Robby. Toen Jasons moeder Megan in de tuin de bladeren bijeen had zien harken, was ze naar het hek gekomen en had schutterig haar excuses aangeboden. ‘Je weet hoe kinderen zijn.’ Verontschuldigend had ze haar schouders opgehaald.


  Ja, dat weet ik, dacht Megan. Ze wist hoe kinderen waren. Ze wist dat hun moest worden geleerd dat vriendelijk zijn voor een ander soms belangrijker was dan populair zijn, dat ze hun best moesten doen ook een buitenstaander erbij te betrekken, al hadden ze daar niet altijd zin in, en dat het wreed was om iedereen uit te nodigen en één jongen niet. Megan kon de gedachte niet verdragen dat Robby met Halloween thuis zou zitten en zou zien dat andere ouders hun zoontjes bij Jason afzetten voor een avondje dolle pret.


  Als Vinnie het niet over Adam had gehad, zou ze zonder aarzelen meteen ja hebben gezegd. Vinnie was zonder twijfel de minst subtiele koppelaarster in de geschiedenis van de mensheid, en Megan kromp ineen bij de gedachte aan het beschaamde gezicht dat Adam ongetwijfeld zou trekken als Vinnie stralend de ene hint na de andere zou laten vallen. Aan de andere kant was ze zijn grootmoeder en wist hij heel goed wat voor vlees hij in de kuip had. Blijkbaar stoorde hij zich er niet zo heel erg aan, anders zou hij wel hebben geweigerd te komen.


  In het wegrestaurant was hij erg vriendelijk tegen haar geweest.


  ‘Robby!’ riep ze, terwijl ze de brief terugschoof in de envelop. ‘Heb je zin om met Halloween naar een feestje te gaan?’


  


  7


  


  Grace hoopte dat ze haar woede kon omzetten in de energie die ze nodig had voor het maken van een nieuwe quilt, zodat er nog iets goeds zou voortkomen uit haar ruzie met Justine. In het verleden had ze haar frustraties uitstekend kunnen verwerken door stof te snijden en op het pedaal van haar naaimachine te trappen, maar zoals zo veel elementen uit haar leven vóór de diagnose had ze die eigenschap blijkbaar ook verloren. Geërgerd gooide ze haar rolmes in de hoek, zette haar computer aan en uitte haar frustraties in een mailtje aan Donna en Megan.


  


  Aan: Megan Donohue@rocketec.com quiltmom@USA-online.com


  Van: Grace Daniels <danielsg@deyoung.org>


  Datum: 9:27,18 oktober


  Onderwerp: Mag ik nu aan mijn blok beginnen?


  


  Ik wou dat ik dat vroeg omdat ik weer inspiratie heb, maar helaas. Ik heb echter wel voortgang geboekt in een ander aspect van mijn persoonlijke doel, als je het voortgang kunt noemen. Het blijkt dat mijn dochter helemaal geen oudere vriend heeft. De man met wie mijn vriendin haar heeft gezien, is haar vader.


  Moet ik nu blij zijn omdat Justine geen vriend voor me heeft verzwegen, of moet ik kwaad zijn omdat ze contact heeft met de man met wie ik twintig jaar geleden getrouwd ben en ze er niets over heeft gezegd? Het is niet echt een troost dat ik nu halverwege ben met het oplossen van mijn probleem. Wat vinden jullie: mag ik evengoed aan mijn blok beginnen, ook al heb ik nog geen nieuwe quilt bedacht?


  


  Donna was ongetwijfeld online, want ze antwoordde al snel.


  


  Aan: Grace Daniels <danielsg@deyoung.org>


  Van: Donna Jorgenson <quiltmom@USAonline.com>


  Datum: 11:35,18 oktober


  Onderwerp: Mag ik nu aan mijn blok beginnen?


  cc: Megan.Donohue@rocketec.com


  


  Hemel, ik weet nu niet of ik je moet feliciteren of niet. Gelukkig heeft Justine geen geheime relatie voor je verborgen gehouden, maar volgens mij is dit een veel groter probleem.


  Heb je je ex al gesproken?


  Wat onze quilt betreft: ik denk dat je pas mag beginnen als je op zijn minst een idee hebt voor een nieuwe quilt. Het spijt me, maar hopelijk motiveert dit je. Veel succes.


  


  Megan antwoordde pas ’s middags, maar toen ze dat deed, zag Grace bijna de rook uit haar mailtje komen, zo kwaad was haar vriendin.


  


  Aan: Grace Daniels <danielsg@deyoung.org>


  Van: Megan.Donohue@rocketec.com


  Datum: 14:00,18 oktober Onderwerp: Mag ik nu aan mijn blok beginnen?


  cc: quiltmom@USA online.com


  


  Waar heeft hij al die tijd uitgehangen? Kan hij zich nu pas herinneren dat hij een dochter heeft?


  


  Dat had Grace zich ook al afgevraagd, maar om antwoord op die vraag te krijgen, zou ze met Gabriel moeten praten, en dat wilde ze nog niet. Als ze dat ooit zou willen. Justine had Grace al twee keer gevraagd of ze zin had om met hen mee te gaan, maar ze had nee gezegd. Ze had Gabriel niets te zeggen; zwijgen was op het moment even effectief.


  ‘Wil je dan niet eens zijn verontschuldigingen horen?’ drong Justine aan.


  Dat wilde ze heel graag, maar ze zou het nooit toegeven. ‘Hoe weet je dat hij die wil aanbieden?’


  ‘Dat weet ik gewoon.’


  Grace lachte schamper en schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat ik hem beter ken dan jij. Spijt betuigen is nooit zijn sterkste kant geweest.’


  ‘Hij is veranderd. Geef hem een kans.’


  ‘Daar heb ik hem twintig jaar lang de kans voor gegeven. Heeft hij je in al die jaren ooit opgezocht? Hij heeft zelfs geen briefje gestuurd om ons te laten weten dat hij nog leefde.’


  Justine keek haar een tijdlang zwijgend aan. ‘Als je met hem praat, wil hij het vast wel uitleggen.’


  ‘Ik wil zijn uitleg niet horen. Daar is hij sowieso te laat mee.’


  Daarna sprak Justine wekenlang niet meer over haar vader. Grace probeerde niet meer aan hem te denken, maar haar woede bleef smeulen. Ze wist dat Justine hem elke week zag en dat Joshua hem opa noemde, alsof Gabriel er altijd al was geweest. Alsof hij zijn gezin niet even gemakkelijk had afgedankt als een oude trui.


  In de loop der weken werd duidelijk dat Gabriel vastbesloten was een rol in Justines leven te spelen. Op een ochtend vroeg Justine aan Grace of ze hem mocht uitnodigen voor het diner tijdens Thanksgiving. Haar vraag deed Grace even met haar mond vol tanden staan. ‘Thanksgiving is een feest voor familie,’ zei ze ten slotte.


  ‘Hij is familie. Hij heeft niemand anders om heen te gaan.’


  ‘Dat is zijn eigen schuld.’


  ‘Mam...’


  ‘Je weet dat ik zo min mogelijk stress in mijn leven mag hebben. Geloof me, vragen of hij met Thanksgiving bij je tante mag komen eten, valt niet onder weinig stress.’


  ‘Je moet MS niet als excuus gebruiken.’


  Meteen voelde ze zich woedend en vernederd. Tranen sprongen in haar ogen. ‘Ik heb gezegd dat je er niet over mag praten waar Joshua bij is,’ zei ze met opeengeklemde kaken. Haar stem trilde.


  ‘Hij is mijn vader, mama,’ zei Justine smekend. ‘De opa van Joshua. Je moet hem niet buitensluiten.’


  Grace kon haar oren niet geloven. Sinds wanneer was het haar schuld dat Gabriel van zijn dochter vervreemd was geraakt? ‘Je bent een ondankbaar kind.’


  ‘Jij bent jaloers en koestert wrok.’


  Die woorden deden pijn. ‘Hij heeft ons in de steek gelaten, Justine. Of ben je dat soms vergeten?’


  ‘Hij zegt dat jij hem eruit hebt gezet.’


  ‘Zodat hij gedwongen zou zijn hulp te zoeken,’ snauwde Grace. ‘Heeft hij je dat ook al verteld? Ons gezin ging kapot aan zijn drankmisbruik.’


  ‘Hij drinkt niet meer, mam. Al tien jaar niet meer.’


  ‘Dan had hij ons tien jaar geleden moeten bellen.’


  ‘Om zo welkom te worden geheten?’ Justine pakte Joshua en stormde naar buiten.


  Grace en Justine waren het lang niet altijd met elkaar eens en hadden heus wel eens eerder ruzie gehad, maar het was nooit zo erg geweest als nu. Eenmaal alleen probeerde Grace kalm te worden door wat te mediteren, maar haar gedachten eisten te veel aandacht op. De waarheid luidde dat ze inderdaad jaloers was. Ze was er de hele tijd voor Justine en Joshua geweest, maar nu kwam Gabriel opeens aanzetten, de verloren gewaande vader, en werd door Justine hartelijk welkom geheten, alsof er nooit iets was gebeurd, alsof de pijn van haar moeder Justine koud liet. Zo’n welkom had Gabriel niet verdiend. Grace kon het niet uitstaan.


  Als Justine het hele verhaal zou kennen, zou ze de gevoelens van haar moeder niet bagatelliseren of simpelweg als wrok betitelen.


  Grace had Gabriel leren kennen op de universiteit in Berkeley, in een tijd vol onrust en hoop, toen hun onrechtvaardige samenleving maakbaarder dan ooit had geleken. Grace, die als hoofdvak kunstgeschiedenis had, had de lange, opvallend knappe man al tijdens meerdere colleges zien zitten, maar ze had nog geen woord met hem gewisseld, al kenden de meeste Afro-Amerikaanse studenten op de campus elkaar wel oppervlakkig, van echte integratie was toen nog geen sprake geweest. Pas in het derde jaar, toen ze samen hadden gedemonstreerd bij een plaatselijk restaurant dat een discriminerend beleid ten aanzien van zwarten voerde, was hij naar haar toe gekomen en had zich voorgesteld. Gezamenlijke interesses zorgden er al snel voor dat ze goede vrienden werden, en hun vriendschap groeide uit tot liefde.


  Nadat Gabriel zijn bachelorstitel had gehaald, ging hij door voor zijn master. Zijn einddoel was docent geschiedenis worden. Grace sloeg een aantal aantrekkelijke aanbiedingen af en nam een baan in het museum op de campus, zodat ze bij hem kon blijven. Ze trouwden een jaar later.


  Gabriel had op feestjes altijd al gedronken, maar niet meer dan een ander, en omdat hij geen belangstelling had voor drugs als marihuana vermoedde Grace niet dat hij een probleem had. Pas toen ze in één huis woonden viel het haar op dat hij veel en vaak dronk. Het begon met een paar biertjes na college of voor het slapengaan, maar al snel dronk hij ook tijdens de lunch, onder het voorwendsel dat hij wel een steuntje in de rug kon gebruiken voor de lessen die hij in het kader van zijn opleiding aan leeghoofdige eerstejaars moest geven. Toen Grace opmerkte dat zijn studiebegeleider daar waarschijnlijk anders over dacht, antwoordde hij: ‘Die is het toch al niet eens met wat ik doe. Als ik hem echt plezier wil doen, moet ik blank worden.’


  Aan het einde van het semester moest Gabriel ter beoordeling bij zijn docent op gesprek komen, en die dag kwam hij kokend van woede thuis. Op de een of andere manier – zelf beweerde hij dat hij geen flauw idee had hoe – had hij de naam gekregen twistziek, ongedisciplineerd en onbetrouwbaar te zijn. Niemand op de faculteit twijfelde aan zijn passie en intelligentie, had zijn begeleider gezegd, maar als hij zijn opleiding succesvol wilde afronden, zou hij het een en ander serieuzer moeten aanpakken. Gabriel verweet de man dat die hem niet mocht. Volgens Grace lag het aan zijn drankmisbruik.


  Toen ze ontdekte dat ze zwanger was, deed ze nog beter haar best om hem van de drank af te krijgen, maar toen richtte hij zijn woede op haar. Ondanks alles wist hij zijn titel te halen toen Justine een jaar oud was. Tot Grace’ opluchting en verbazing mocht hij verder studeren voor zijn promotie. Nu zou hij de drank wel moeten laten staan, dacht ze, anders zou hij zich nooit aan studie en gezin kunnen wijden. Helaas versterkte de stress zijn zucht naar alcohol alleen maar en moest hij na drie maanden zijn studie staken.


  Hij kreeg een baan als leraar geschiedenis aan de plaatselijke middelbare school en bleef, geschokt als hij was dat zijn droom in duigen was gevallen, een tijdlang nuchter. Daarna dronk hij twee jaar lang alleen thuis, ’s avonds; nadat hij na het eten met Justine had gespeeld, verschanste hij zich voor de tv en dronk zich met de ene na de andere borrel langzaam laveloos. Omdat hij elke dag toch ’s morgens opstond, zich waste en aankleedde en naar zijn werk ging, prees Grace zich gelukkig. Ze hield heel veel van hem en probeerde te aanvaarden dat hij een ander soort echtgenoot was dan ze had gehoopt.


  Totdat het hoofd van zijn school haar op een dag belde en op afgemeten toon meldde dat Gabriel onwel was geworden en meteen moest worden opgehaald. Grace trof hem in een leeg lokaal aan, bijna buiten westen en stinkend naar alcohol. Het hoofd hielp haar zwijgend om hem naar de auto te krijgen, maar zijn woede was overduidelijk. Grace schaamde zich zo dat ze hem amper kon aankijken.


  Het hoofd liet er geen gras over groeien, en toen Gabriel een paar dagen later zijn ontslagbrief kreeg, verweet hij de school racisme.


  ‘Het is altijd de schuld van een ander, hè?’ zei Grace kwaad. ‘Het ligt nooit aan jou. Of aan je drankzucht.’


  Hij keek haar boos aan en rolde zich op de bank op zijn zij op. Een paar tellen later lag hij te snurken.


  Gabriel deed niet eens moeite naar een nieuwe baan te zoeken. Soms ging hij ’s morgens, wanneer Grace Justine naar de oppas bracht en naar haar eigen werk ging, wel de deur uit, maar wanneer ze thuiskwam, lag hij steevast half bewusteloos op de bank. Ze spraken amper nog met elkaar en Grace durfde Justine niet goed met hem alleen te laten. Gabriel kwam ’s avonds niet meer boven slapen, wat voor haar een grotere opluchting betekende dan ze ooit had kunnen denken. Zijn liefhebbende aanrakingen hadden allang plaatsgemaakt voor een ruw betasten in het donker dat vaak tot niets leidde en haar vooral woedend en verward maakte. Ze voelde zich heel erg alleen, maar was te trots om er met iemand over te praten. Ze zei zelfs niets tegen haar zussen, die wel vermoedden dat er iets mis was maar niets durfden te zeggen.


  Toen gebeurde er iets wat Grace dwong actie te ondernemen.


  Op een nacht werd ze wakker van een scherpe brandlucht. Met hevig bonzend hart kwam ze haar bed uit en liep naar de woonkamer. Die stond in lichterlaaie.


  ‘Gabriel!’ riep ze naar de roerloze gestalte op de bank. Kuchend van de rook baande ze zich een weg naar hem toe en schudde hem door elkaar. Ze riep keer op keer zijn naam, totdat hij eindelijk wakker werd. Ze trok hem mee naar buiten, waar hij, zonder te beseffen wat er aan de hand was, op het gazon neerviel. Zelf rende ze vol angst weer naar binnen, waar het vuur zich had verspreid. De gang die naar de kamer van Justine leidde, was onbegaanbaar.


  Doodsbang rende Grace weer naar buiten, naar de achterkant van het huis. Haar ogen brandden en de tranen stroomden over haar wangen. Het lawaai van het vuur bulderde in haar oren. Ze probeerde het raam van buitenaf te openen, maar het ging niet. Zoekend keek ze om zich heen, en haar blik viel op een tuinstoel. Zonder aarzelen pakte ze die op en smeet hem door het raam.


  Later kon ze zich niet herinneren dat ze door de gebroken ruit was gekropen en Justine naar buiten had getrokken; ze wist alleen nog dat ze op het gazon had gezeten, met haar dochter in haar armen, en dat een buurvrouw een deken om haar heen had geslagen. Ze had als verstijfd naar het huis zitten staren terwijl de brandweer het vuur trachtte te doven. Justine verborg haar gezichtje snikkend tegen de schouder van haar moeder.


  Toen er van het huis niets anders restte dan een hoopje smeulende as kwam een ambulancebroeder kijken of Grace soms gewond was. Eerst wilde ze Justine niet eens loslaten, maar uiteindelijk gaf ze haar aan een buurvrouw. Starend naar de as liet ze zich onderzoeken. ‘U moet mee naar het ziekenhuis, dan kunnen we het glas verwijderen,’ hoorde ze hem zeggen. Pas toen voelde ze iets scherps in haar handen en voeten prikken en merkte ze dat er warm, kleverig bloed over haar huid liep.


  Helen, een van haar oudere zussen, nam hen in huis. Een paar dagen later hoorde Grace wat de oorzaak van de brand was geweest: Gabriel was met een brandende sigaret in zijn hand in slaap gevallen. De gordijnen hadden vlam gevat en vanaf daar had het vuur zich verspreid. In zekere zin hadden ze geluk had: als de bank het eerst in brand was gevlogen, was de kans klein geweest dat Gabriel en de rest van het gezin het hadden overleefd. Ze mochten zich gelukkig prijzen.


  ‘Gelukkig,’ mompelde Gabriel, en hij verliet Helens huis om een borrel te gaan drinken.


  Onder het waakzame oog van Helen kon Grace niet langer de schijn ophouden dat ze een gelukkig gezinnetje vormden. Ze stortte in en bekende hoe zwaar ze het de afgelopen paar jaar had gehad. Helen hoorde haar hele verhaal aan, zonder een oordeel te vellen. Toen zei ze: ‘Als je dochter het niet had overleefd, zou dat zijn schuld zijn geweest. Als ze door zijn toedoen morgen de dood vindt, is dat jouw schuld.’


  Toen Gabriel dronken thuiskwam, merkte hij dat hij het huis niet in kon. Helen liep naar buiten om te zeggen dat hij elders onderdak moest zoeken en gaf hem een brief van Grace. Het was een pijnlijk, liefdevol maar vastberaden bericht dat hem duidelijk maakte dat hij pas terug hoefde te komen als hij nuchter was, en geen dag eerder.


  Gabriel probeerde haar om te praten, maar nu Grace de steun van Helen had, bleef ze bij haar besluit. Ze was vergeten hoe het was om zonder angst voor de naderende dag wakker te worden, hoe heerlijk het was om door het huis te lopen zonder te worden geconfronteerd met de aanblik van een stomdronken echtgenoot. Toen Justine haar vroeg waar papa was, antwoordde ze dat hij weg was, maar snel weer thuis zou komen. Ze had gedacht dat ze de waarheid sprak.


  


  Op de donderdag vóór Halloween plukte Robby de beste twee pompoenen uit de tuin van zijn oma, zodat hij en Megan er allebei eentje uit konden snijden. Op weg naar huis vertelde hij honderduit over de plannen die hij met zijn pompoen had, maar hij viel stil toen zijn blik op de veranda van hun huis viel. ‘Wat is dat?’


  Megan zag voordat ze de garage inreed nog net een bruine doos naast de deur staan. ‘Ik denk dat iemand ons een pakje heeft gestuurd.’


  Robby was al uitgestapt en naar de deur gerend voordat ze de motor had kunnen afzetten. Met de pompoenen in haar handen liep ze via de garage de keuken in en maakte daarna de voordeur voor Robby open. Hij liep met het pakje in zijn handen naar de keuken. ‘Het is voor mij,’ zei hij, wijzend op zijn naam die met een dikke zwarte stift boven het adres was geschreven. ‘Uit Oregon. Het is van papa.’


  ‘Wat leuk,’ zei Megan, die haar verbazing probeerde te verbergen.


  Robby zette de doos op tafel en begon hem uit te pakken. Toen hij het pakpapier eraf had getrokken en de doos had geopend, verstijfde hij en verdween zijn glimlach.


  ‘Wat is er?’ vroeg Megan. Ze keek in de doos en zag peperkoek en zandkoekjes liggen die de vorm van spoken, pompoenen en katten hadden en prachtig waren versierd met glazuur. Ze waren zorgvuldig ingepakt, om te voorkomen dat ze zouden breken, en de doos telde meerdere lagen.


  ‘Die heeft papa niet gemaakt,’ zei Robby op vlakke toon. ‘Zij heeft ze gestuurd.’


  ‘Dat weet je niet. Misschien heeft papa ze ergens gekocht.’ Megan wees op een oranje envelop. ‘Er zit een kaartje bij. Lees eens voor.’


  Met tegenzin maakte Robby de envelop open en las het kaartje, dat hij meteen terug in de doos gooide. ‘Ze zijn van haar,’ zei hij, en hij liet zich van zijn stoel glijden.


  ‘Robby...’ begon ze, maar hij verliet mokkend de keuken. Even later hoorde ze de deur van zijn kamer met een klap dichtvallen. Vervuld van onbehagen pakte ze het kaartje. Op de voorkant stond een plaatje van een spookhuis, aan de binnenkant een simpel rijmend gedichtje. ‘Veel liefs van papa en Gina,’ stond er in Gina’s handschrift onder.


  Megan liet zich op Robby’s stoel zakken, met het kaartje in haar hand, en vroeg zich af wat ze moest doen. Had Keith maar een halve minuut de tijd genomen om het kaartje zelf te ondertekenen. Het zou beter geweest zijn als Gina niets had gestuurd en niet zo veel moeite had gedaan voor een pakje waarmee Keith zich duidelijk niet had bemoeid. Met een zucht schoof ze het kaartje terug in de envelop, legde die op de koekjes en gooide het pakpapier weg. Daarna liep ze met een spookje van peperkoek naar Robby’s kamer en klopte op de deur.


  Toen hij geen antwoord gaf, zei ze: ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ik ben bezig.’ Zijn stem klonk gesmoord door de deur, maar ze kon merken dat hij huilde.


  ‘O. Goed dan.’ Megan dacht even na. ‘Nou, ik ga nu koken, maar het kan nog even duren. Wil je ondertussen een koekje?’


  ‘Ik mag tussendoor niet snoepen.’


  ‘Voor deze keer maken we een uitzondering.’


  ‘Ik wil die stomme koekjes niet.’


  ‘Mag ik er dan eentje?’


  Een korte stilte. ‘Kan mij het wat schelen.’


  ‘Goed.’ Megan nam een hapje van het spokenhoofd. ‘Mm, lekker hoor.’


  ‘Je mag ze allemaal hebben.’


  ‘Dat gaat niet. Dan word ik misselijk.’ Ze nam nog een hapje. ‘Misschien wil je er een paar als toetje.’


  ‘Ik hoef ze niet als ze van haar zijn.’


  Megan wachtte totdat hij nog iets zou zeggen, maar toen dat niet gebeurde, besloot ze hem alleen te laten. ‘Ik ben in de keuken,’ zei ze, in de hoop dat hij bij haar zou komen zitten. Ze wachtte af, maar hij kwam pas toen ze riep dat het eten klaar was en at zonder iets te zeggen zijn bord leeg. Zijn ogen waren rood, en zodra hij klaar was, ging hij weer naar zijn kamer. Hij ruimde niet eens de tafel af, een klusje waaraan hij zo gewend was geraakt dat hij soms ook de borden opstapelde als ze ergens uit eten gingen.


  Nadat Megan had opgeruimd, deed ze nog een poging. Ze klopte op zijn deur en vroeg of hij zin had om aan zijn pompoen te beginnen. ‘Nee,’ zei hij aan de andere kant van de deur.


  ‘Maar je wist precies wat je wilde maken.’


  ‘Ik heb geen zin meer.’


  Megan spreidde kranten uit op de keukentafel, voor het geval hij van gedachten zou veranderen, maar hij verliet zijn kamer alleen maar om naar de wc te gaan en zijn tanden te poetsen. Toen was het alweer bedtijd.


  De volgende morgen plakte Megan de doos met koekjes dicht en legde die naast zijn rugzak en de tas met zijn Batmanpakje. Toen hij de doos zag, keek hij haar argwanend aan. ‘Wat is dat?’ ‘Misschien kun je je klas op koekjes trakteren.’


  ‘Die moeten ze niet.’


  ‘Willen ze geen koekjes? Dat meen je toch zeker niet.’ Megan ritste zijn jas dicht, trok toen haar eigen jas aan en maakte de deur naar de garage open. ‘Kom, anders komen we te laat.’


  Met tegenzin pakte Robby zijn tas. De doos liet hij voor haar staan.


  Op weg naar school herinnerde Megan hem eraan dat ze vroeg van haar werk zou vertrekken, zodat ze hem meteen na het feestje van school kon afhalen. ‘Als er nog koekjes over zijn, moet je ze maar meenemen,’ zei ze. ‘Dan delen we die bij Vinnie uit.’


  Bij het vooruitzicht van het feestje leefde Robby een beetje op. Hij liet zich zelfs door haar omhelzen en kussen. ‘Tot straks,’ zei ze toen hij uitstapte. Hij had zijn armen vol aan zijn tas en de doos met koekjes en bewoog bij wijze van groet even zijn vingertoppen.


  Megan moest de hele dag aan Robby denken en vroeg zich af hoe zijn dag was. Ze kon hem vast niet overhalen tot het schrijven van een bedankbriefje aan Gina en Keith en moest die taak waarschijnlijk zelf op zich nemen. Ze vroeg zich af of het de rest van hun leven zo zou gaan, of het contact tussen Keith en Robby altijd via haar en Gina zou lopen.


  Met Halloween eindigden de lessen na de lunch en kwamen de leerlingen ’s middags bijeen op het sportveld voor een optocht waarin ze verkleed meeliepen. Toen Robby nog op de kleuterschool zat, had Megan tussen de vertederde ouders met videocamera’s op de tribune gezeten, uitkijkend naar haar zoontje, en ze had steevast breeduit gelachen wanneer ze hem had zien lopen, verkleed en wel. Na de optocht werden er altijd feestjes in de lokalen gehouden. Megan hoopte dat Robby dan de koekjes van Gina zou uitdelen en dat zijn klasgenootjes geen nee zouden zeggen tegen de traktatie. Ze hadden zijn vriendschap al te vaak afgewezen.


  Omdat de parkeerplaats van de school was gereserveerd voor het personeel zette ze haar auto om de hoek en liep naar het schoolgebouw. Ze was een tikje verlegen omdat ze verkleed was. Vanwege het gedoe met de koekjes had ze pas die ochtend besloten wat ze aan zou trekken, en ze had gekozen voor een jurk met een verhoogde taillelijn, handschoenen die tot haar ellebogen reikten en een stel accessoires die moesten uitdrukken dat ze Elizabeth Bennet was. In de loop van de dag kreeg ze echter steeds meer het vermoeden dat zelfs doorgewinterde fans van Pride and Prejudice haar niet zouden herkennen, zelfs niet met opgestoken haar. Pas toen het te laat was om nog een ander kostuum uit te zoeken, drong het tot haar door dat deze kleren een blijvende indruk op Adam zouden maken.


  Ze wist nog steeds niet zeker wat voor indruk ze wilde maken. Adam was erg aardig, maar Megan had gemengde gevoelens over Vinnies koppelpogingen. Ze was gewend geraakt aan een leven in haar eentje, en hoewel ze niet zo tevreden was als de gelukkig getrouwde stellen die ze kende, was dit altijd nog stukken beter dan een slechte relatie. Het idee dat ze weer de hele cyclus van verliefd worden, het uitmaken en opnieuw beginnen zou moeten meemaken, maakte haar wat kopschuw. Ze geloofde niet dat ze dat zichzelf, of Robby, nog eens wilde aandoen.


  Robby stond zoals afgesproken op het plein op haar te wachten. De andere kinderen waren aan het spelen, maar hij zat in zijn eentje in zijn Batmanpakje op een schommel en schopte zand in het rond. Megan zag zijn rugzak en de tas waarin zijn gewone kleren zaten een stukje verderop liggen.


  Hij keek op toen ze zijn naam riep, glimlachte en kwam van de schommel af. ‘Waar is de doos?’ vroeg ze. ‘Zijn alle koekjes op?’


  Robby’s gezicht betrok meteen. Hij draaide zich om en raapte zijn rugzak op.


  ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’ Ze vroeg zich af of hij de andere kinderen verlegen een koekje had aangeboden en een of andere pestkop ze naar zijn hoofd had gegooid. ‘Wilden de andere kinderen geen koekjes?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze zijn gebroken.’


  ‘Gebroken?’ herhaalde Megan. ‘Hoe kan dat nou?’


  Robby haalde zijn schouders op.


  ‘Dat weet je toch wel?’


  Robby zei niets en sloeg zijn blik neer. ‘Ze zijn op weg naar school gevallen.’


  ‘Dat kan niet. Ik heb je voor de deur afgezet.’


  ‘Ik heb de doos later laten vallen.’


  Megan keek hem afwachtend aan. Gina had de koekjes in zo veel papier en folie gewikkeld dat de koekjes het nog zouden hebben overleefd als Robby de doos van het dak had gegooid. ‘Wat heb je met die doos gedaan?’


  ‘Weggegooid.’


  ‘Laat eens kijken.’


  ‘Het zijn nu alleen nog maar kruimels.’


  ‘Laat me die doos eens zien.’


  Met tegenzin nam Robby haar mee naar een vuilnisbak aan de rand van het schoolplein. Hij bleef op een halve meter afstand staan en wees ernaar. Met duim en wijsvinger duwde Megan aarzelend een paar plastic zakken, vellen met huiswerk en wikkels van repen opzij en zag de doos liggen. Ze pakte hem uit de bak, zette hem op de grond en deed hem open. Het was zoals Robby al had gezegd: van elk koekje restten alleen nog kruimels, de oorspronkelijke vormpjes waren niet meer te herkennen. In een van de hoopjes kruimels zag ze de afdruk van een schoenzool.


  Ze haalde diep adem, stond op en gooide de doos terug in de vuilnisbak. ‘Wie heeft dit gedaan?’


  Robby haalde zijn schouders op.


  ‘Een van de andere kinderen?’ Ze probeerde zich de naam te herinneren van de pestkop uit groep zes die vorige maand Robby’s boterhammen had afgepakt. ‘Was het Kenny?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  Megan zweeg even. ‘Heb je het zelf gedaan?’


  Robby verroerde zich niet en vertelde haar op die manier wat ze wilde weten.


  ‘Kom, we gaan.’ Ze pakte de tas met zijn kleren in haar ene hand en legde de andere op zijn schouder, en zo leidde ze hem terug naar de auto.


  De rit naar Dayton duurde meer dan twintig minuten, maar Megan gebruikte die tijd om Robby te vertellen wat er die dag op haar werk was gebeurd, zoals ze elke dag deed. Uiteindelijk ontspande hij zich weer een beetje, misschien wel omdat ze zich zo normaal gedroeg. Hij vertelde haar over de optocht en het feestje van zijn klas. Hij zei niets over de koekjes, en zij ook niet. Ze wilde hem geen standje geven omdat hij Gina’s cadeau had vernield; waarschijnlijk zou ze, als ze in zijn schoenen had gestaan, hetzelfde hebben gedaan.


  Woonzorgcomplex Meadowbrook bestond uit een hoog blok woningen te midden van lagere gebouwen met elk vier wooneenheden die werden omringd door bomen die voor de nodige privacy zorgden. De woning van Vinnie lag het verst bij de parkeerplaats vandaan, maar dat ontdekten Megan en Robby pas nadat ze op zoek naar het juiste huisnummer het hele terrein te voet hadden doorkruist.


  Vinnie opende de deur in een jurk met blauwe en witte ruiten. Ze had een rode pruik op haar hoofd gezet en blosjes op haar wangen getekend. ‘Kom gauw binnen.’ Ze gebaarde dat ze door moesten lopen en omhelsde Megan. ‘Dag, lieverd, ik heb je gemist.’


  ‘Ik jou ook.’ Het verbaasde Megan hoeveel. Opeens voelde ze een vlaag van heimwee naar het quiltkamp, naar de vrijheid, de vriendschap en de rust die ze daar had ondervonden. Ze wou dat de anderen ook op het feestje hadden kunnen komen, maar helaas woonden ze te ver weg.


  Vinnie wendde zich tot Robby. ‘Jij bent vast Robby. Ik ben Vinnie, maar je mag me ook oma noemen. Dat doet iedereen van jouw leeftijd.’


  ‘Leuk u te leren kennen.’ Robby schudde haar beleefd de hand. Als het hem al verbaasde dat een vrouw van 82 zich als lappenpop had verkleed, dan wist hij het goed te verbergen.


  ‘Eens kijken, wie stel jij voor? Niets zeggen, laat me raden.’ Vinnie legde haar handen op zijn schouders en draaide hem langzaam om, zodat ze zijn kostuum kon bekijken. ‘Ben je zo’n Power Ranger?’


  ‘Je loopt achter,’ zei Megan. ‘Die zijn helemaal uit.’


  ‘Ik ben Batman!’


  ‘Ach ja, natuurlijk!’ Meewarig schudde Vinnie haar hoofd. ‘Ik ben minder goed op de hoogte van de superhelden dan vroeger. Als je moeder zich als Robin had verkleed, had ik het meteen geweten.’


  Ze keek Megan aan. ‘En wie ben jij?’


  ‘Ik durf je bijna niet te laten raden.’


  ‘Betsy Ross, de vrouw die de eerste Amerikaanse vlag heeft gemaakt? Nee, dan zou je stof bij je moeten hebben. Een suffragette?’ ‘Nee, dan had ik een spandoek bij me gehad.’


  ‘Of een stembus.’ Vinnie keek haar nog even aan en zuchtte toen. ‘Nee, zeg het maar.’


  ‘Elizabeth Bennet, uit Pride and Prejudice?’ Megan had het gevoel dat ze die woorden die avond nog vaak zou uitspreken.


  ‘O, ja,’ zei Vinnie, maar ze keek nog steeds verwonderd. Op dat moment klonk er zowel een kookwekker als een deurbel. ‘Oeps, de brownies zijn klaar. Doe jij even open?’ Vinnie haastte zich al naar de keuken. ‘Dat zal Adam zijn.’


  ‘Goed, hoor.’ Tot haar eigen ergernis voelde Megan een zweem van nervositeit dat ze hem weer zou zien. Ze hield zich wat afzijdig en liet Robby de deur openen. Op de stoep stond de man die ze op het quiltkamp en in het wegrestaurant had gezien, die met het bruine haar, maar hij was nu bijna niet te herkennen in een mantel, maillot en een hoed met veer in een stijl uit de vijftiende of zestiende eeuw. In zijn ene hand hield hij een telescoop, met de andere zette hij de hoed af. Hij glimlachte.


  Megan moest een glimlach onderdrukken. Hij zag er ontzettend schattig uit. ‘Adam? Ben jij dat?’


  ‘Tot uw dienst.’ Hij zette de hoed weer op en liep naar binnen. ‘Hé, hallo,’ zei hij tegen Robby. ‘Ken ik u? U komt me bekend voor.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘U lijkt op... Nee, dat kan niet.’


  Robby’s interesse was gewekt. ‘Op wie? Op wie?’


  ‘Nou, ik wilde zeggen dat u me erg deed denken aan de beroemde miljonair Bruce Wayne, maar iedereen ziet meteen dat u Batman bent.’ Adam schudde hem de hand. ‘Wat een eer u te leren kennen. Ik heb grote bewondering voor uw werk.’


  Grijnzend zette Robby zijn masker af.


  Ontzet sloeg Adam zijn handen voor zijn ogen. ‘Niet doen! Nu maakt u bekend wie u bent!’


  ‘Ik ben niet echt Batman,’ bekende Robby. ‘Zo heb ik me verkleed vanwege Halloween. Ik ben Robby Donohue.’


  ‘Natuurlijk.’ Adam sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Halloween. Ik was het helemaal vergeten.’


  Robby grijnsde, blij dat een volwassene als Adam het spelletje meespeelde. ‘Wie ben jij?’ wilde hij weten.


  ‘Raad maar.’


  Megan zag dat Robby naar de hoed, de maillot en de telescoop keek. ‘Columbus?’


  ‘Je bent warm, maar nee.’ Hij keek Megan vragend aan. ‘Zin om een gokje te wagen?’


  Ze had ook Columbus willen zeggen, maar toen zag ze dat hij zijn telescoop nadrukkelijk omhooghield en zei: ‘Het is echt een gok, maar ben je misschien Copernicus?’


  ‘Nog warmer,’ zei hij, onder de indruk. ‘Maar het is fout. Ik ben Galileo. De meesten van mijn leerlingen dachten dat ik een van de drie musketiers was.’


  Robby keek hem verwonderd aan. ‘Maar een musketier moet toch een zwaard of zoiets hebben?’


  ‘Precies, dat zei ik ook al tegen mijn leerlingen. Een musketier die zijn vijanden om de oren slaat met een telescoop? Dat dacht ik niet.’


  Robby lachte en pakte Megan bij haar arm. ‘Nu moet jij raden wie mama voorstelt. Niemand weet het.’ Hij keek naar haar op. ‘Mag ik hem een hint geven?’


  ‘Nee, nee,’ zei Adam. Hij bekeek Megan van top tot teen, totdat ze ervan begon te blozen. ‘Jane Austen?’


  Megans mond viel bijna open. ‘Ongelooflijk.’


  ‘Heb ik het goed?’


  ‘Nee, maar dichter in de buurt is nog niemand gekomen. Ik stel Elizabeth Bennet voor.’ Met een verlegen lachje draaide ze een rondje in haar lange jurk. ‘Ik had iets moeten kiezen wat duidelijker was.’


  ‘Onzin. Je ziet er heel erg mooi uit.’


  Robby keek lachend naar haar op en knikte, zodat Megan ervan moest blozen. Snel veranderde ze van onderwerp. ‘Verkleden alle leraren op jouw school zich?’


  ‘Niet allemaal.’ Adam haalde zijn schouders op. Megan nam aan dat alleen degenen met gevoel voor humor dat deden. Ze vroeg zich af hoe hij als leraar was. Waarschijnlijk vonden de leerlingen hem aardig, ook al leek hij haar het type dat streng was en het uiterste uit iedereen probeerde te halen.


  Vinnie kwam bij hen staan, met haar tas in haar hand. Ze gaf haar kleinzoon een knuffel en hief haar wang naar hem op, zodat hij haar een zoen kon geven. Toen meldde ze dat ze beter naar de gemeenschappelijke ruimte konden gaan waar het feest werd gehouden, want anders zou al het eten op zijn. Ze duwde hen bijna naar buiten.


  De gemeenschappelijke ruimte bevond zich op de begane grond van het hoge centrale gebouw en was versierd met zwarte en oranje slingers, lantaarntjes en kartonnen zwarte katten en spoken. De andere bewoners en hun kinderen zaten aan tafels die met oranje en wit geruite kleden waren gedekt. Verklede kleinkinderen renden in het rond, en Robby keek hen verlangend na toen Vinnie haar gasten langs de tafel met drankjes naar een lege tafel leidde. Robby at snel een koekje, zei toen dat hij vol zat en rende naar een groepje kleine vampiers, prinsessen en Jedi’s om tikkertje te spelen.


  Megan hield een oogje op hem terwijl ze met Vinnie en Adam babbelde. Vinnie vond voortdurend een excuus om hen even alleen te laten en liep telkens weg om een bekende te begroeten. Megan glimlachte toen ze haar van de een naar de ander zag drentelen, net zoals ze elke dag tijdens het quiltkamp had gedaan.


  ‘Waarom zit je zo te grijnzen?’ wilde Adam weten.


  ‘Het is een mooi gezicht dat Vinnie zo geniet.’


  ‘Ja, dat vind ik ook.’ Ze zagen dat Vinnie en twee andere vrouwen om een grapje moesten lachen. ‘Toen mijn opa een paar jaar geleden overleed, vroeg ik me af of ik haar ooit weer zo vrolijk zou zien.’


  ‘Wat naar dat hij is overleden.’ Megan keek hem aan. ‘Ik wist dat Vinnie weduwe is, maar ik had geen idee dat ze dat nog maar pas is.’


  ‘Daarom is ze hierheen verhuisd. Ze werd gek van dat lege huis waarin ze al die jaren samen hadden gewoond.’ Adam keek naar zijn oma. ‘Ze zijn heel jong getrouwd omdat mijn opa in dienst moest. Tijdens de Tweede Wereldoorlog. Ze waren elkaars eerste grote liefde.’


  ‘Het valt niet mee om die te verliezen.’ Megan moest aan Keith denken. Toen kon ze zich herinneren wat Vinnie over Adam had verteld en zei: ‘O, het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’


  ‘Vinnie heeft me verteld... wat er is gebeurd. Tussen jou en je verloofde.’


  ‘O, dat.’ Adam lachte meewarig. ‘Dat had ik kunnen weten. Het hele quiltkamp weet het zeker?’


  Megan knikte verontschuldigend. ‘Ik wilde geen nare herinneringen ophalen.’


  ‘Dat geeft niet. Natalie was trouwens niet mijn eerste grote liefde.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee. Vóór haar was ik verliefd op een beeldschoon meisje met bruine ogen dat Michelle heette. Ze was mijn grote liefde. Oké, we zaten in de vijfde, dus onze relatie bestond voornamelijk uit elkaars handje vasthouden op de rolschaatsbaan en zeggen dat we elkaar haatten.’


  Megan moest glimlachen. ‘Hoe is het afgelopen?’


  ‘Ze heeft me in de steek gelaten voor een jongen uit de zesde die een brommer had.’


  Megan lachte hardop. Op dat moment kwam Robby naar hen toe en vroeg of Adam zin had om mee te doen met het zaklopen.


  Hij zei meteen ja, waarop Robby hem meesleepte.


  Vinnie kwam aangelopen en plofte met een zucht naast Megan neer. ‘Sorry dat ik je zo lang alleen heb gelaten. Heeft die kleinzoon van me zich een beetje gedragen?’ Zonder op antwoord te wachten gaf ze Megan een klopje op haar hand en vervolgde: ‘Nou, vertel me eens de laatste nieuwtjes. Heeft die ex van je zich nog gemeld?’


  Afgezien van het Halloweencadeautje dat Gina uit Keiths naam had gestuurd, had ze niets meer van hem gehoord, zodat Megan niet veel te vertellen had over haar pogingen om Robby’s leven aangenamer te maken. ‘Ik denk dat onze gezamenlijke quilt het met een blok minder zal moeten doen,’ zei ze.


  ‘Wat een onzin. Je doet je best, meer verwachten we ook niet van je. Voor de rest is het aan Keith,’ zei Vinnie. ‘Heb je de laatste tijd nog iets van de anderen gehoord?’


  Vinnie wist dat Donna erin was geslaagd Lindsay zover te krijgen dat ze haar studie weer had opgepakt, maar Grace was haar nog altijd een brief schuldig. Vinnie wist nog steeds niet wie de man was met wie Justine was gesignaleerd en zat met grote ogen te luisteren terwijl Megan haar op de hoogte bracht. Daarna zei ze op klaaglijke toon: ‘Heel interessant, hoor, maar ik ben de laatste die het hoort. Waarom heeft Grace niets gezegd?’


  ‘Als je internet had gehad, had je het wel geweten,’ zei Megan, maar Vinnie had verklaard dat zij en computers niet goed samengingen en dat ze niet van plan was ooit een toetsenbord aan te raken. Nu leek ze echter te twijfelen en zei dat ze erover na zou denken.


  ‘Heeft Julia eigenlijk een e-mailadres?’ vroeg Vinnie.


  Als dat zo is, weet ik er niets van. Ik geloof niet dat ze zo dol op schrijven is.’


  ‘Ik heb al vijf keer geschreven, maar ik krijg alleen maar rare standaardbrieven en gesigneerde foto’s terug. Elke keer dezelfde brief en dezelfde foto.’


  Megan lachte. ‘Vast dezelfde die ik heb gekregen. Al heb ik maar één poging gedaan.’


  ‘Heb je de afzender gezien? Een of andere impresario in Burbank. Ik kan me de naam niet meer herinneren, maar ik weet zeker dat het niet het adres was dat ze ons heeft gegeven.’


  Het was Megan niet opgevallen. ‘Zou ze onze post soms niet ontvangen? Misschien heeft ze gewoon geen zin om terug te schrijven.’


  ‘Wat een onzin. Ze had heel veel plezier tijdens het quiltkamp, dat weet ik zeker. En ik geloof niet dat ze zo veel vrienden heeft dat ze het zich kan permitteren ons vieren te negeren.’


  ‘Waarom denk je dat ze weinig vrienden heeft?’


  Vinnie haalde haar schouders op. ‘Zomaar een vermoeden. Ze hield zich nogal afzijdig en leek zich nooit helemaal op haar gemak te voelen, alsof ze verwachtte dat we haar elk moment weg konden sturen. Ik denk dat Julia vrij eenzaam is. De arme ziel.’ Megan dacht daar even over na. Via e-mail waren Donna en zij tot de conclusie gekomen dat Julia waarschijnlijk opzettelijk niets van zich liet horen, dat de grote ster uit Hollywood hen was vergeten zodra het vliegtuig Pennsylvania had verlaten. Nu schaamde ze zich voor die veronderstelling. ‘Wat kunnen we eraan doen?’


  ‘Wachten totdat we iets van haar horen,’ zei Vinnie. ‘Maar als ze denkt dat we haar negeren, kunnen we nog lang wachten.’


  Op dat moment stapte een jonge vrouw met een naamplaatje van Meadowbrook naar voren en kondigde aan dat het tijd was de prijzen voor de mooist verklede feestganger uit te reiken. Robby en Adam kwamen terug naar hun tafeltje, ondertussen druk overleggend hoe ze de andere spelletjes dachten te winnen. Ze waren op drie na laatsten geworden bij het zaklopen, maar zinden op revanche. De prijzen werden uitgereikt in twee categorieën, bewoners en kinderen. Megan keek naar Robby en lachte in zichzelf. Zijn ogen straalden toen hij al fluisterend met Adam plannen smeedde, en hij had er zo vrolijk uitgezien toen hij met de andere kinderen speelde. Ze wou dat hij elke dag zo’n pret kon hebben, dat hij voortdurend zou weten dat men hem aardig vond en met hem wilde spelen. Dat verdiende hij, na alles wat zijn vader hem had aangedaan.


  Vinnie en Robby wonnen allebei een prijs; Vinnie voor het Mooiste Kostuum, Robby voor de Beste Superheld. Het viel Megan al snel op dat iedere bewoner en ieder kind wel iets won, al betekende dat dat de laatste prijzen bijzonder vergezochte namen als Meest Wetenschappelijke Kostuum of Beste Masker hadden. Vinnies prijs was een cadeaubon voor de markt met handgemaakte kerstartikelen die elk jaar in december in Meadowbrook werd gehouden en Robby kreeg net als alle kinderen een plastic lantaarntje gevuld met snoep.


  Tegen de tijd dat het feestje op zijn einde liep, was het voor Robby al bijna bedtijd, maar omdat het vrijdag was, gaf Megan hem zijn zin en besloot tot het allerlaatste moment te blijven. Na het feestje nodigde Vinnie hen uit bij haar thuis voor een kop koffie – of warme chocolademelk, in het geval van Robby – en de brownies die ze had gebakken. Eerst wilde Megan niet. Ze moest nog naar Monroe rijden en Robby had al genoeg lekkers gehad. ‘Ik heb maar twee koekjes en wat popcorn gehad,’ wierp hij tegen. ‘Dat is bijna niks. Ik ben uitgehongerd.’


  ‘Je kunt dat kind niet uitgehongerd mee naar huis nemen,’ oordeelde Vinnie. Ze keek Megan smekend aan, net als Robby, en toen ze die twee zo zag, moest ze lachen.


  ‘Goed dan,’ gaf ze toe. ‘Een kleine brownie, en melk in plaats van chocolademelk.’


  Robby pakte juichend haar hand vast, maar eenmaal buiten werd hij wat bedrukter. Megan hoopte dat dat kwam doordat hij moe was en niet omdat hij opeens moest denken aan het feestje van Jason, dat nu ook vast ten einde liep.


  Bij Vinnie thuis gingen Vinnie en Adam meteen koffiezetten, terwijl Megan Robby hielp zijn jas op te hangen. Na alle opwinding van de dag was hij ongewoon stil, maar Megan wachtte net zolang af totdat hij haar zelf zou vertellen wat hij op zijn hart had.


  ‘Mama?’ zei hij ten slotte, ‘waarom vinden de kinderen hier me wel aardig en die op school niet?’


  Megan voelde een steek van verdriet. ‘Ik weet niet waarom de kinderen op school zo tegen je doen, lieverd.’ Ze hurkte naast hem neer en streek zijn haar uit zijn gezicht. ‘Maar jij kunt er niets aan doen. Hier vinden ze je wel aardig, en de kinderen van voetballen ook. Daaruit blijkt dat je een leuke jongen bent, met wie iedereen die een beetje gezond verstand heeft vriendjes wil zijn.’


  Hij keek haar vol ongeloof aan. ‘Ben ik leuk?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze meteen. ‘Je bent het leukste kind dat ik ken. Dat was je zelfs al voor je geboorte.’


  Hij trok een fronsend gezicht. ‘Hoe weet je dat nou?’


  ‘Toen ik van jou in verwachting was, deden we altijd spelletjes.’


  ‘O, vast.’


  ‘Echt waar. Een ervan noemde ik het schopspel. Dan schopte jij en duwde ik heel zachtjes terug. Zo.’ Ze duwde zachtjes tegen zijn buik. ‘En dan schopte jij weer, en dan duwde ik weer, en zo gingen we dan een hele tijd door. Soms legde je vader zijn hoofd op mijn buik, zodat hij tegen je kon praten, en je hebt hem zelfs een keer tegen zijn neus geschopt!’


  Robby lachte.


  ‘Maar het deed geen pijn. Je was nog veel te klein.’


  ‘Wat deed ik nog meer?’


  ‘Nou, soms ging ik op mijn rug liggen en legde mijn hand op mijn buik, zo, en dan duwde jij van binnenuit terug.’ Toentertijd had het geleken alsof haar kindje troost in haar handpalm had gezocht. ‘Je had ook gevoel voor humor. Soms wilde ik andere mensen laten voelen dat je zo’n woelwater was en riep ik zodra je begon te schoppen, maar als iemand anders dan een hand op mijn buik legde, verroerde je geen vin. Maar zodra ze loslieten, begon je weer! Dan riep ik: “Kom snel, hij is weer bezig!” en als ze dan kwamen...’


  ‘Was ik weer stil?’


  ‘O, je weet het nog?’ Ze kietelde hem onder zijn kin totdat hij lachte. ‘Iedereen dacht dat ik maar wat zei, ondeugd. Je zette me behoorlijk voor schut.’


  ‘Het spijt me,’ zei Robby, maar hij keek niet alsof het hem speet. Hij keek heel erg vrolijk.


  ‘Je was toen leuk, en dat ben je nog steeds.’ Megan gaf hem een stevige knuffel en beloofde stilzwijgend dat ze een manier zou bedenken om hem op school populairder te maken.


  ‘Laten we maar eens kijken waar Vinnie is, anders denkt ze nog dat we verdwaald zijn,’ zei ze. Ze liet hem los en stond op, maar toen zag ze pas dat Adam achter in de gang naar hen stond te kijken. Ze vroeg zich af hoeveel hij had gehoord.


  ‘Vinnie wil weten of je gewoon of cafeïnevrij wilt.’ Hij sprak op zachte toon en haalde even een hand door Robby’s haar toen die langs hem door de gang liep.


  ‘Het maakt me niet uit.’


  ‘Heeft Robby het moeilijk op school?’


  Megan haalde haar schouders op en voelde de tranen prikken in haar ogen. ‘Je weet hoe kinderen zijn. Er moet altijd iemand het pispaaltje zijn, en helaas is Robby dat.’


  ‘Maar het is zo’n leuk joch.’


  ‘Dat weet ik, maar ik ben natuurlijk bevooroordeeld.’ Ze probeerde te lachen. ‘Maak je er maar niet druk over. Het doet er niet toe.’


  Adam kwam dichterbij en keek haar aandachtig aan. ‘Voor jou wel. En voor Robby ook.’


  Opeens liet Megan alle schijn varen. ‘Ja, dat is waar, en mijn hart breekt. En het feit dat zijn vader zich niet voor hem...’ Ze zweeg. Ze wilde het nu niet over Keith hebben, niet met Adam. ‘Wist ik maar hoe ik hem kon helpen.’


  ‘Heb je het er al op school over gehad?’


  ‘Nee.’ Megan voelde een sprankje hoop. Adam was leraar, misschien had hij ervaring met kinderen als Robby en kon hij een tip geven.


  ‘Misschien weet zijn meester of juf meer. Die kan je dingen vertellen die hij voor je verzwijgt.’


  Megan was ontzet. ‘Robby verzwijgt nooit iets voor me.’


  ‘Alle jongens van zijn leeftijd houden wel eens iets voor hun moeder geheim.’ Hij lachte meelevend. ‘En ik kan het weten, ik ben er zelf ook een geweest. Hij weet dat jij er ongelukkig van wordt als hij zich rot voelt, en dat kan een reden zijn om je niet alles te vertellen.’


  Het was nooit bij Megan opgekomen dat Robby haar zou willen beschermen. ‘Ik zal eens op school gaan praten,’ zei ze.


  ‘Mooi.’ Hij legde even een hand op haar schouder. ‘Kom, mijn oma wil je dolgraag een paar van haar quilts laten zien.’


  Ze voegden zich bij Vinnie en Robby in de woonkamer, waar ze hun toetje aten en nog even over het feestje babbelden. Robby leek eerst te opgewonden om te kunnen slapen, maar al snel lag hij op de bank te dutten, met zijn hoofd op zijn moeders schoot. Megan streek hem over zijn haar, en ze lieten allemaal hun stem zakken om hem niet wakker te maken. Vinnie liet hun een paar quilts zien waaraan ze werkte en zei op een bepaald moment bijna achteloos: ‘Wist je dat Adam ook kan quilten?’


  Megan keek hem verwonderd aan. ‘Meen je dat?’ Ze had nog nooit een man ontmoet die dat kon.


  ‘Ik heb er twee gemaakt,’ bekende hij, ‘maar ze waren niet erg goed.’


  ‘Ze konden er best mee door,’ zei Vinnie. ‘Je had er niet mee moeten stoppen, dan was je nu echt goed geweest. Niet zo goed als ik natuurlijk, maar zeker niet slecht.’


  ‘Het was voor school,’ legde Adam uit. ‘Met meetkunde hadden we het over geometrische patronen, en ik heb quiltblokken gebruikt om het een en ander aanschouwelijk te maken.’


  ‘Hij gebruikt graag tastbare voorbeelden,’ voegde Vinnie eraan toe. ‘Anders blijven zijn leerlingen maar vragen waarom ze iets in vredesnaam moeten weten als ze het toch nooit gebruiken.’


  ‘Dat vragen sommigen toch wel,’ zei Adam. ‘Al vragen ze me nu wanneer ze ooit zullen quilten.’


  Vinnie moest daar zo hard om lachen dat Robby even bewoog. Megan keek op haar horloge en zag tot haar schrik dat het al laat was. Met tegenzin zei ze tegen Vinnie dat ze nu toch echt moest gaan. Ze hielp Adam de kopjes naar de keuken te brengen, zocht Robby’s snoep bij elkaar en maakte hem wakker. ‘Tijd om te gaan, lieverd,’ fluisterde ze in zijn oor. Hij knikte slaperig en nam afscheid van Vinnie. Toen hij oma tegen haar zei, lachte ze breeduit en gaf hem een knuffel. Ze omhelsde Megan ook en zei zachtjes dat ze hoopte haar snel weer te zien.


  Adam liep met haar mee naar haar auto, de slaperige Robby tussen hen in. Ze zette hem voorin en liep toen naar haar kant van de auto. ‘Nou,’ zei ze. ‘Het was leuk je weer te zien.’ Ze stak haar hand uit.


  ‘Insgelijks.’ Hij hield haar hand heel even vast. ‘Als ik nog iets bedenk wat Robby zou kunnen helpen, laat ik het je wel weten.’ ‘Bedankt.’


  ‘Ik kan je bellen...’ Hij zweeg even. ‘Of heb je liever dat ik het tegen mijn oma zeg, zodat die je kan bellen?’


  ‘Bel mij maar. Vinnie heeft mijn nummer.’


  Adam glimlachte. ‘Mooi. Ik zal het aan haar vragen.’


  Megan knikte en probeerde te voorkomen dat ze begon te klappertanden van de kou. Nu het donker was, viel duidelijk te merken dat het eind oktober was. Adam zag het en zei: ‘Je kunt maar beter gaan.’ Megan knikte weer en stapte in. Adam sloot het portier voor haar en wuifde haar na toen ze wegreed.


  Robby was nog net wakker genoeg om terug te zwaaien. ‘Ik vind Adam en oma aardig,’ zei hij.


  ‘Ik ook.’


  ‘Volgens mij vindt Adam je leuk.’


  Megans hart maakte een sprongetje. Wat zou Robby ervan vinden als dat inderdaad zo was? Zo achteloos mogelijk vroeg ze: ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Hij zei dat je mooi was.’


  ‘Hij had het over mijn kostuum.’


  ‘Nee, hij zei dat je er heel erg mooi uitzag. Dat weet ik zeker.’ Megan wist niet wat ze moest zeggen. ‘Hij wilde alleen maar aardig zijn.’


  ‘Ja hoor, mam,’ zei Robby op zo’n wereldwijze toon dat ze moest lachen. Ze stak haar hand uit en haalde die even door zijn haar. Grijnzend dook hij weg.


  Terwijl Robby weer indommelde, dacht Megan aan Adam. Het was lang geleden dat iemand had gezegd dat ze mooi was, op haar ouders na dan. Ze vroeg zich af of hij het meende. Hij leek er eerlijk genoeg voor, en als hij met haar had willen flirten, had hij wel iets beters kunnen bedenken. Keith was daar een meester in geweest. Die had iedere vrouw binnen tien minuten het gevoel gegeven dat ze de mooiste op aarde was. Helaas maakte Keith dat iedere vrouw wijs, ook waar zijn eigen echtgenote bij was.


  Hoe had Keith zo kunnen veranderen, van de aanstaande vader die het schopspel met zijn ongeboren zoon speelde in een man die leed onder het juk van het huwelijkse bestaan? Of was hij altijd al zo geweest? Was ze zo verliefd geweest dat het haar niet was opgevallen dat hij zo’n naar trekje had, of had ze het met opzet genegeerd, in de hoop dat hij zou veranderen?


  Ze zou het nooit zeker weten, maar ze wist wel dat ze die fout geen tweede keer zou maken.


  


  Adams oma stond vlak achter de deur op hem te wachten. ‘En?’ ‘En wat?’


  ‘Wat vind je van haar?’


  Adam deed met opzet alsof hij haar niet begreep. ‘Van wie?’ ‘Van Megan natuurlijk. Zeg nu gewoon wat je van haar vindt.’ ‘Ze lijkt me een erg aardige vrouw.’


  ‘En knap ook.’


  Dat was hem opgevallen. ‘Ja, dat ook.’ Hij boog zich voorover en drukte een zoen op haar wang, zorgvuldig de rode blos vermijdend waarmee ze haar wang had versierd. ‘Ik moet gaan. Bedankt dat je me hebt uitgenodigd. Het was leuk.’


  Boos keek ze hem aan. ‘En dat is alles wat je erover te zeggen hebt?’


  ‘Dat is alles,’ antwoordde hij vrolijk maar vastberaden. Alles wat hij tegen haar zei, zou meteen worden doorverteld aan Megan en aan minstens de helft van de bewoners van Meadowbrook.


  ‘Nou, neem dan in elk geval haar telefoonnummer mee,’ zei ze nukkig. Ze gaf hem een visitekaartje met Megans adres, telefoonnummer en e-mailadres.


  ‘Bedankt, oma.’


  ‘Wil je me in elk geval vertellen of je haar leuk vindt?’ zei zijn oma smekend bij wijze van afscheid.


  ‘Ik vind haar leuk,’ zei hij. ‘Slaap lekker.’ Hij gaf haar nog een zoen en deed de deur dicht.


  Op weg terug naar Cincinnati bedacht Adam dat hij meer lol had gehad dan hij had verwacht. Hij was vooral gekomen om zijn oma een plezier te doen en slechts gedeeltelijk omdat hij nieuwsgierig was geweest naar de vrouw met de groene ogen uit het wegrestaurant. Hij had het leuk gevonden dat ze toen de appeltaart met hem had willen delen, alsof ze een nuchter en vriendelijk mens was en hem ook als zodanig beschouwde. Natalie zou hem boos hebben aangekeken en hem als zonderling hebben beschouwd. Natalie had bepaalde ideeën over hoe het hoorde, en een toetje delen met een onbekende was iets wat zeker niet hoorde. Nadat hij jarenlang had getracht de nukken van Natalie te begrijpen was Megans openheid verfrissend te noemen.


  Moest hij haar bellen? Hij wist niet zeker of Megan dat wel wilde. Ze was vriendelijk tegen hem geweest, maar met een zekere schroom, alsof ze bang was te worden gekwetst. Dat verbaasde hem niet, als hij af moest gaan op wat zijn oma over Megans ex had verteld. Zelf begon hij langzaam weer open te staan voor anderen, en Natalie en hij waren vijf jaar samen geweest. Voor Megan moest het nog veel moeilijker zijn; ze was met die man getrouwd geweest en had een kind van hem. Natalie had hem in elk geval niet bedrogen; ze had altijd duidelijk gemaakt wat ze wilde en had even duidelijk laten merken dat het haar niet beviel dat hij haar dat niet kon geven.


  Het einde van hun relatie had al maandenlang in het verschiet gelegen. Achteraf gezien had hij veel eerder moeten weten dat Natalie hem zou verlaten.


  Ze hadden elkaar leren kennen op de bruiloft van een van Adams nichtjes. Natalie was een bekende van de bruidegom geweest. In het begin had hij zich vooral aangetrokken gevoeld door het uiterlijk van de donkerharige schoonheid, maar al snel hadden haar onvoorspelbaarheid en liefde voor het leven hem gefascineerd. Wanneer ze bij elkaar waren, gaf ze hem het gevoel dat ook hij hartstochtelijk en opwindend was. Zelfs jaren later, toen verliefdheid in liefde was veranderd en hij dacht dat ze elkaar zo goed kenden als maar mogelijk was, had hij nog steeds niet zeker geweten waarom Natalie op hem was gevallen. Ze zei dat zijn karakter, en dan vooral zijn eerlijkheid en openheid, haar heel erg aansprak, maar later had hij daar zijn twijfels over. Juist die eigenschappen hadden tot een verwijdering tussen hen geleid.


  Tegen de tijd dat het mis dreigde te gaan, was hij al een aantal jaar leraar en had haar ook duidelijk gemaakt dat hij les wilde blijven geven. Natalie had net een baan gekregen als assistente van het hoofd inkoop voor een keten van warenhuizen waarvan het grootste filiaal in Cincinnati stond, maar dat kon haar zucht naar meer niet stillen. Ze wilde binnen zes jaar hoofd inkoop van de hele keten zijn en binnen tien jaar adjunct-directeur.


  Voordat Adam Natalie leerde kennen, was hij door de week ’s avonds vooral bezig geweest met proefwerken nakijken en lessen voorbereiden, met als enige afleiding soms een sportwedstrijd van school bij wonen of een oogje in het zeil houden tijdens een schoolbal. Natalie was ondertussen met zakenrelaties op stap, gaf etentjes of bezocht feestjes waar de kans groot was dat ze ‘de juiste mensen’ zou tegenkomen, zoals ze hen noemde. Om haar een plezier te doen, en omdat hij van haar hield en bij haar wilde zijn, ging Adam al snel trouw met haar mee. Hij was trots op haar schoonheid en op het gemak waarmee ze zelfs de nukkigste mensen om haar vinger kon winden. Goed, de gesprekken tijdens die avondjes waren vaak oppervlakkig, nietszeggend en onbeduidend, maar omwille van haar wilde hij dat wel negeren. Zoals Natalie altijd benadrukte, was dit soort gelegenheden van groot belang voor haar loopbaan, en hij wilde haar maar al te graag een plezier doen.


  Hij wist dat zijn vrienden hen maar een onwaarschijnlijk stel vonden. In het verleden had Adam altijd vrouwen uitgekozen die ook een sociaal beroep hadden, vrouwen met een sterk gevoel voor sociale rechtvaardigheid, die echt iets aan onrecht wilden doen; vrouwen die op hemzelf leken. Zijn vrienden zagen wel dat Natalie erg mooi was, maar ze begrepen niets van haar zucht naar rijkdom en aanzien. Omdat ze vrienden waren, accepteerden ze haar en behandelden haar hoffelijk, zonder te weten dat Natalie achter hun rug kritiek had op hun kleren, op hun auto’s en op wat ze een schrijnend gebrek aan ambitie noemde. Alleen Adams voormalige kamergenoot op de universiteit, een rustige man die benedictijner monnik was geworden, zei tegen hem dat hij niet te snel zijn leven aan het hare moest verbinden. ‘Verlies jezelf niet uit het oog,’ had John hem op het hart gedrukt.


  Zijn woorden waren Adam bijgebleven, en hij begon zich af te vragen wat hij voelde wanneer hij bij Natalie was. Het was net alsof hij een rol speelde om haar een plezier te doen en alles negeerde wat echt belangrijk voor hem was. Dat beviel hem allerminst, zeker niet omdat zichzelf verloochenen inging tegen alles wat hij zijn leerlingen probeerde bij te brengen.


  Ze waren al bijna acht maanden verloofd geweest en hadden al voorgesprekken met hun pastoor gevoerd. Natalie en haar moeder hadden het zo druk gehad met de praktische voorbereidingen van de bruiloft dat Adam het gevoel had dat hij een toeschouwer was, in plaats van de aanstaande bruidegom. Toch was het geen moment bij hem opgekomen te vragen of ze de plechtigheid konden uitstellen. Hij hield van Natalie, maar hoewel hij wist dat ze niet bij elkaar pasten, kon hij het niet verdragen dat ze elkaar kwijt zouden raken. Bovendien had hij haar gevraagd of ze met hem wilde trouwen, en hij hield zich altijd aan zijn woord.


  Hij zou dankbaar moeten zijn dat zij voor hen beiden de knoop had doorgehakt. Ze had hun allebei een leven vol pijn en verwijten bespaard.


  Hopelijk zou ze gelukkig worden. Hij nam aan van wel: ze wist altijd hoe ze moest krijgen wat ze wilde. Over de vraag of het hem ook zou lukken, twijfelde hij veel meer.


  Op dagen als deze miste hij haar het meest, besefte hij toen hij de oprit van zijn donkere huis opreed. Hij had het buitenlicht niet aangedaan, zodat kinderen die voor snoep langs de deuren gingen, wisten dat er niemand thuis was, maar het huis zag er nu zo eenzaam en verloren uit dat hij wou dat hij wel een lichtje had laten branden. Ooit had hij gedacht dat hij hier samen met Natalie zou wonen, maar achteraf gezien was dat een bespottelijke gedachte geweest. Het was een klein, oud huis dat haar nooit was bevallen. Op dat moment bedacht hij dat Megan ook thuis zou komen in een leeg huis waar niemand op haar wachtte. Maar ze had in elk geval Robby nog. Hij was blij voor haar dat ze niet helemaal alleen was.


  Toen hij naar het antwoordapparaat liep dat in de keuken stond, zag hij dat het lampje telkens twee keer achter elkaar knipperde. Even koesterde hij de belachelijke hoop dat Megan hem had gebeld, maar toen hij op het knopje drukte, besefte hij dat ze zijn nummer niet eens had.


  Er was alleen maar twee keer opgehangen. Vast oma, dacht hij. Ze had net zo’n hekel aan antwoordapparaten als aan computers en vertikte het steevast iets in te spreken. Ze had waarschijnlijk gebeld terwijl hij op weg naar haar toe was, om er zeker van te zijn dat hij niet te laat zou komen.


  Opeens opgewekt liep Adam met de krant naar de woonkamer en ging zitten lezen. Zijn oma was niet zomaar iemand. Ook al zat ze kilometers verderop, toch had hij het gevoel dat ze hem op deze manier welkom had geheten.


  


  Julia genoot zo van haar vrije dag dat ze, toen de telefoon ging, gewoon de bladzijde van haar tijdschrift omsloeg en niet opnam. Haar assistente zat in de kamer naast haar, die kon het wel doen.


  Ze haalde een paar keer diep adem om de naderende spanningshoofdpijn af te weren die haar de afgelopen week bijna dagelijks had geplaagd. Goed, misschien was het wat overdreven om te zeggen dat ze van haar vrije dag genoot. Ze voelde zich vooral opgelucht; het filmen liep niet echt lekker, en ze had deze dag hard nodig om een beetje op adem te komen. Ze wilde deze dag helemaal niet aan werk denken, tenzij het lezen van Quilter’s Newsletter Magazine als research naar de rol van Sadie en dus als werk gold.


  Sinds ze voor de eerste keer gezamenlijk het script hadden gelezen, was de sfeer op de set steeds negatiever geworden. Julia besefte nu pas dat het niet overal koek en ei was, zoals op de set van Family Tree. Deneford had zich tot een koppige dwingeland ontpopt, Samantha leek van voren soms niet eens te weten dat ze van achteren leefde en Rick was een omhooggevallen ijdeltuit. De enige leden van de cast die zich net als Julia fatsoenlijk wisten te gedragen, waren de figuranten en de twee jonge acteurtjes die haar zoontjes speelden. Ellen was nog erger dan de acteurs, maar viel gelukkig minder op; ze liep aan één stuk door mokkend rond en mopperde voortdurend over de veranderingen die ze van Deneford in het script moest doorvoeren. Tot Julia’s ontzetting en verbazing wilde Ellen voortdurend bij haar haar hart luchten, wat betekende dat ze regelmatig huilend door Julia’s caravan beende en eindeloze klaagzangen ten beste gaf. Gisteren had ze bijna een uur lopen mopperen dat ze de titel moest veranderen.


  ‘Prairie Vengeance?’ had ze vol ongeloof geroepen. ‘De wraak van de prairie? Er is helemaal niemand in de film die wraak neemt!’


  Geduldig had Julia haar herinnerd aan wat de regisseur die ochtend tijdens een bespreking had gezegd. ‘Hij probeert te profiteren van het succes van Jungle Vengeance. De impresario van Rick Rowen wil hem een hele Vengeance-serie laten maken.’


  ‘Nou, daar hoort deze film dan niet bij,’ zei Ellen. ‘Zie je niet waar ze mee bezig zijn? Ze maken er een stervehikel voor Rick van, en daardoor vormt Sadie niet langer het middelpunt. Het verhaal zou om Sadie moeten draaien.’


  Julia kreeg even een naar voorgevoel. Ze had al geruchten gehoord dat Ricks naam boven de titel zou komen, maar dat kon haar niet zoveel schelen als de hare maar helemaal bovenaan stond. De laatste tijd werd er echter ook beweerd dat zijn naam als enige groot op het affiche zou komen. Ze vroeg zich af waar die van haar zou staan: onder de titel of weggemoffeld onder die van Samantha.


  Ze schudde haar twijfels van zich af en zei: ‘Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. Een film maken doe je met elkaar, maar de wil van de regisseur is wet. We moeten ons allemaal aanpassen, maar daar wordt de film alleen maar beter van.’


  ‘Maar we dwalen steeds verder af van de dagboeken van mijn overgrootmoeder.’


  ‘Je bent nog jong, Ellen. Je moet water bij de wijn leren doen. Werk nu maar gewoon mee en jaag niemand tegen je in het harnas. Als de film een succes wordt, zul je veel meer te zeggen hebben over je volgende projecten.’


  Ellen nam haar raad ter harte, zoals ze altijd deed, vol berusting en dankbaar omdat Julia de moeite nam haar het klappen van de zweep te leren. Julia moest bekennen dat het best vleiend was. Ellen was weliswaar schrijfster, en geen actrice, maar het was net alsof de jonge vrouw haar beschermelinge was. Het was zelfs beter dat Ellen geen actrice was, want Julia was altijd argwanend geweest ten opzichte van de jonge sterretjes die in haar voetsporen wilden treden. Het begon met goede raad vragen, maar eindigde maar al te vaak met het afpikken van rollen, waardoor zij werd veroordeeld tot schaarse gastrollen in comedy’s. Ellen was geen bedreiging, daarom kon Julia het zich veroorloven haar ervaring door te geven.


  Deze keer echter niet. Ze kroop dieper weg in de bank en probeerde zich te verdiepen in een artikel over de collectie antieke quilts van het Smithsonian Institute. Ze had gewoon geen zin om het over de nukken van de filmindustrie te hebben, niet met Ellen en ook niet met een ander.


  Haar assistente kwam binnen, met de telefoon in haar hand. ‘Mevrouw Merchaud, het is dringend.’


  ‘Wie is het?’ vroeg ze. Hopelijk niet Ellen.


  ‘Weer mevrouw Henderson, mevrouw.’


  Julia liet haar hoofd tegen de leuning rusten. ‘Heb je gezegd dat ik er niet ben?’


  De assistente knikte.


  Met een ongeduldige zucht ging Julia rechtop zitten. ‘Lucy, jij en ik moeten eens goed met elkaar praten.’


  Lucy slikte, gaf haar de telefoon aan en liep snel weg.


  Julia wachtte even en hield toen de hoorn tegen haar oor. ‘Ellen, wat een verrassing.’


  ‘Mevrouw Merchaud?’ Ellen sprak zo zacht dat de geluiden op de achtergrond haar bijna overstemden. Waar belde ze vandaan, de startbaan van een vliegveld?


  ‘Daar spreek je mee.’


  ‘Ik heb een probleem.’


  Natuurlijk. ‘Kun je iets harder praten?’ zei ze, een tikje bits. ‘Nee, dat gaat niet. Ik ben op de set en...’ Ellen zweeg, en toen ze weer iets zei, was haar stem een zenuwachtige fluistering. ‘Ik kan nu niet praten, maar u moet meteen hierheen komen.’ ‘Vandaag worden er geen scènes met mij geschoten,’ bracht Julia haar in herinnering.


  ‘Nog niet,’ zei Ellen somber, ‘maar kom alstublieft hierheen. Alstublieft.’ Daarna hing ze op.


  Met een ongemakkelijk gevoel zette Julia haar telefoon uit en legde hem weg. Nog niet? Wat had die cryptische omschrijving te betekenen? Wat het ook was, het kon niet veel goeds zijn. Julia haastte zich naar haar slaapkamer om zich te verkleden.


  Ze had haar chauffeur vrijaf gegeven, dus nadat ze tegen Lucy had gezegd dat ze even de deur uit was, reed ze zelf in haar Porsche over de snelweg langs de kust naar de studio. Gelukkig was er weinig verkeer en reed ze amper veertig minuten later door de poort en parkeerde haar auto achter de set van Prairie Vengeance. Volgens het schema zou Deneford deze dag scènes met Samantha en Rick opnemen, waaronder een liefdesscène die hij aan het script had toegevoegd. Julia liep naar binnen en vroeg zich af wat Ellen zo van streek had gemaakt. Als het ten onrechte was, zou ze haar eindelijk eens de oren wassen. Nieuweling of ze niet, ze moest gewoon begrijpen dat ze Julia niet om elk wissewasje kon laten komen.


  Toen Julia echter bij de nagebouwde boerderij aankwam die als het huis van Sadie diende en Samantha in haar filmkleding aan het quiltraam zag zitten, stokte haar adem in haar keel. De tekst die Samantha ten gehore bracht, was Julia’s tekst, en dat was de quilt die Sadie had gemaakt om geld te verdienen voor zaad, nadat de oogst door een plaag sprinkhanen was opgegeten.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ riep ze op schrille toon.


  ‘Cut,’ zei Deneford afgemeten. Hij keek boos naar degene die het had gewaagd zijn opname te verpesten, maar toen hij zag dat het Julia was, deed hij net alsof het hem koud liet. ‘Julia.’ Hij stond op om haar te begroeten. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Waarom doet zij mijn scène?’


  Deneford legde zijn handen op haar schouders en probeerde haar te kalmeren. ‘Julia, zullen we even op mijn kamer verder praten?’


  Julia wilde van geen wijken weten. ‘Ik vroeg je iets,’ zei ze, op luidere toon. Het kon haar niet schelen wie haar kon horen. Vanuit haar ooghoeken zag ze Ellen vanuit de schaduwen naar voren komen. Haar uitdrukking was een mengeling van verontwaardiging en triomf. Als zij er niet was geweest, was Julia maandag gewoon komen opdagen zonder dat ze had geweten dat die gluiperd van een Deneford en die achterbakse Samantha...


  ‘We repeteren alleen maar,’ zei Deneford gladjes. ‘Gewoon om te kijken wat het effect is.’


  ‘Hoe kun je mijn scènes repeteren als ik er niet ben? Tenzij het mijn scènes niet meer zijn.’


  ‘Goed dan. Sorry dat je er zo achter moest komen, maar we hebben een aantal van jouw scènes herschreven voor de jonge Sadie. Alleen een paar quiltdingetjes, niets belangrijks.’


  ‘Niets belangrijks?’ Julia staarde hem aan. Het quilten vormde het hart van de film. ‘Kun je me misschien vertellen waarom?’ ‘Om eerlijk te zijn...’


  ‘Ja, ik zou graag willen dat je eerlijk bent.’


  ‘Om eerlijk te zijn zien de close-ups er beter uit als Samantha ze doet. Ik weet dat je zegt dat je een ervaren quiltster bent, Julia, maar Samantha is beter. Zo eenvoudig is het.’


  ‘Ik hou van quilten,’ zei Samantha dromerig. En inderdaad, onder toeziend oog van Julia stak ze vaardig de quiltnaald door de drie lagen stof die op het quiltraam waren gespannen, even bedreven als de leraressen tijdens het quiltkamp op Elm Creek. Julia stond te ver weg om er zeker van te kunnen zijn, maar ze had het akelige vermoeden dat Samantha’s steekjes allemaal even klein en keurig waren. ‘Mijn oma heeft het me geleerd toen ik nog een jong meisje was.’


  Dat ben je nog steeds, dacht Julia, maar op dat moment besefte ze dat het haar geen goed zou doen als ze nu op het verschil in leeftijd zou wijzen.


  Deneford pakte Julia bij haar arm en leidde haar naar de uitgang. ‘Het zijn maar drie scènes,’ zei hij terwijl ze door de donkere gang liepen. ‘Het materiaal dat we met jou en Rick hebben geschoten, vormt meer dan voldoende compensatie, en het is veel beter. Geloof me.’


  Dat was wel het laatste wat Julia deed. ‘Welke drie scènes?’ vroeg ze. Alsjeblieft niet de quilting bee, dacht ze.


  ‘Deze, de scène na de brand in de schuur van de buren, en de bee.’


  Inwendig vloekte Julia grondig. ‘Ik wil de bee,’ zei ze. Haar stem trilde. Smeken was niets voor haar, maar die scène was van haar. Die móést ze spelen. ‘Je weet net zo goed als ik dat Samantha de emotionele diepgang van een kamerplant heeft. Ze kan de dramatische kant van die scène niet aan.’


  ‘Vanmorgen ging het anders prima.’


  Julia kreeg het ijskoud. ‘Vanmorgen?’ Voor die scène waren meer dan dertig figuranten en bijrolspelers nodig. Dat vergde een gedegen voorbereiding, dat was niet iets wat Deneford in een opwelling kon hebben gedaan. ‘Dat was geen repetitie, of wel?’ ‘Jawel, en die had Samantha ook nodig. Maar om je volgende vraag te beantwoorden: ja, we doen die scène met haar als Sadie.’ Julia kreeg bijna geen lucht meer. ‘Ik snap het.’ Weer kostte het haar moeite adem te halen. ‘Laat mij die scène ook doen. Dan kies jij gewoon wie de beste is. Dat lijkt me niet meer dan eerlijk.’ ‘Nee.’


  Julia staarde hem aan. ‘Hoe bedoel je, nee? Gewoon nee? Je hebt niet eens...’


  ‘Julia, waarom doe je dit jezelf aan?’ Hij leek oprecht verbaasd. ‘Waarom maak je het moeilijker dan nodig is?’


  Julia’s hoofd tolde zo dat ze geen antwoord kon geven. Toen Deneford de deur opende, knipperde ze met haar ogen tegen het felle zonlicht. ‘We hebben het er maandag wel over,’ riep hij haar achterna, maar ze reageerde niet. De deur viel met een klap achter haar dicht, en verdwaasd liep ze naar haar auto.


  Ze hoorde weer de deur open- en dichtgaan, gevolgd door het geluid van voetstappen. ‘Mevrouw Merchaud! ’ riep Ellen.


  Julia bleef staan en draaide zich om, met bijna automatische bewegingen.


  ‘Wat heeft hij gezegd? Is hij van gedachten veranderd?’


  ‘Hij neemt Samantha.’


  ‘Wat een stommeling!’


  ‘Hij is niet stom.’ Julia hoorde zelf hoe dof haar stem klonk. ‘Hij heeft een Oscar en vier Emmy’s gewonnen. Of waren het er vijf? Dat weet ik niet meer.’


  Ellen pakte haar bij haar schouders. ‘Mevrouw Merchaud, we kunnen hem niet onze film laten verpesten.’


  ‘Het is onze film niet,’ zei Julia. Ellens greep bracht haar terug naar de werkelijkheid. ‘Je hebt je script verkocht. Dat is nu van hem. Hij mag er mee doen wat hij wil.’


  Ellen zag eruit alsof ze elk moment kon gaan huilen. ‘Ik wou dat ik het nooit aan hem had laten zien.’


  ‘Je maakt in elk geval naam met het script.’


  ‘Ik weet niet of ik dat nog wel wil.’


  Opeens wist Julia weer wat ze tegen Ellen had gezegd: een film is een gezamenlijk project waarbij de regisseur altijd het laatste woord heeft, en we moeten ons allemaal aanpassen. De herinnering deed zo’n pijn dat ze even dacht dat ze moest overgeven.


  Ze sloot haar ogen, in de hoop dat haar maag tot bedaren zou komen. Haal adem, droeg ze zichzelf op. Toen ze haar ogen weer opende, keek Ellen haar bezorgd aan. ‘Gaat het?’


  Julia gaf geen antwoord op haar vraag, maar zei alleen maar: ‘Hij weet ook wel dat iemand me heeft gewaarschuwd. Ga maar snel terug voordat hij ontdekt dat jij het was.’


  Ellen lachte bitter. ‘Het valt hem amper op of ik er ben of niet. Hij merkt vast niet dat ik weg ben.’


  ‘Ik meen het, Ellen. Hij kan je voor altijd wegsturen.’


  Ellen keek even bedrukt. ‘Dat kan niet. Het is mijn film.’


  ‘Dat is het niet,’ zei Julia nadrukkelijk. ‘Het is zijn film. Neem dat nu maar van me aan, en maak er het beste van.’


  Ellen staarde haar even aan, slikte toen en knikte. Ze draaide zich om en liep weer naar binnen. Pas toen ze weg was, besefte Julia dat ze de jonge vrouw niet eens had bedankt omdat ze haar had gewaarschuwd.


  Op weg naar huis slaagde ze er steeds beter in haar gedachten op een rijtje te zetten. Ze zou terugvechten. De kans dat ze zou winnen, was klein, maar wie weet stond er iets in haar contract wat dit verbood. Ze zou straks meteen Ares bellen en hem vragen het na te kijken.


  Toen ze hem belde, zei zijn assistente echter dat hij de hele dag in bespreking zat en pas de volgende dag weer beschikbaar was. ‘Hij zit toch niet de godganse dag in bespreking?’ snauwde Julia. Maury had altijd zijn bezigheden onderbroken als ze hem nodig had gehad. ‘Laat hem me bellen zodra hij een gaatje heeft.’ Zonder op antwoord te wachten, smeet ze de hoorn op de haak, en omdat Ares noch Deneford in de buurt was, schopte ze uit pure frustratie een koperen vaas vol gedroogd siergras omver, zodat die door de hele kamer rolde. Wat moest ze nu doen?


  Opeens kreeg ze een idee. ‘Lucy, kun je even opruimen?’ riep ze op weg naar haar werkkamer. Samantha had haar scènes overgenomen omdat ze beter kon quilten. Nou, daar kon Julia wel iets aan doen. Ze rukte de la van haar bureau open en haalde de map tevoorschijn waarin de aantekeningen zaten die ze tijdens het quiltkamp had gemaakt. Helemaal onderin zat een vel papier waarop ze het adres en telefoonnummer van Donna Jorgenson had genoteerd.


  Julia ging zitten, met haar handen voor haar gezicht geslagen, en probeerde tot rust te komen. Goed. Geen van haar quiltvriendinnen had de moeite genomen contact met haar op te nemen, en haar gekrenkte trots had verhinderd dat zij hen had gebeld. Maar nu had ze Donna’s hulp nodig. Ze kon niet langer wachten. De telefoon ging twee keer over, toen nam een meisje op. ‘Ja?’ ‘Dag, mag ik Donna Jorgenson even?’


  ‘Momentje.’ Er klonk een hol geluid, alsof het meisje haar hand op de hoorn legde, en toen zei ze op gedempte toon: ‘Mam, het is voor jou!’


  Een paar tellen later zei een vriendelijke stem: ‘Ja?’


  ‘Donna?’


  ‘Ja?’


  ‘Met mij, met Julia.’ Heel even was ze bang dat Donna niet meer zou weten wie ze was. ‘Van het quiltkamp.’


  ‘Julia?’ riep Donna opgetogen. ‘Niet te geloven! Wat fijn iets van je te horen. Waar zit je? We dachten allemaal dat je van de aardbodem was verdwenen.’


  ‘Dan hadden jullie moeten schrijven,’ merkte Julia kregelig op. ‘Wat dacht je? Dat hebben we gedaan! Ik heb je twee keer geschreven, Grace en Megan ook allebei een keer, en Vinnie... O, die is aan brief nummer acht of negen bezig. En het enige wat we terugkrijgen, zijn standaardbrieven en gesigneerde foto’s. Begrijp me niet verkeerd, dat vinden we hartstikke leuk, maar hoeveel identieke foto’s heeft een mens nodig?’ Ze lachte.


  Voor de tweede keer die dag had Julia het gevoel dat ze in een totaal andere wereld was beland. ‘Hebben jullie me geschreven?


  En de brieven naar mijn huisadres gestuurd?’


  ‘O, dat weet ik niet zeker. Naar het adres dat je ons van de zomer hebt gegeven. Ik nam aan dat dat je huisadres was.’ Donna las het adres voor, en het klopte tot op de laatste letter.


  ‘Ik snap er niets van.’


  ‘Wij ook niet, vooral niet toen bleek dat het retouradres op jouw brieven heel anders was.’ Donna begon een ander adres voor te lezen, maar ze hoefde haar zin niet eens af te maken.


  ‘Dat kleine ettertje,’ flapte Julia eruit.


  ‘Wie? Wat?’


  ‘Mijn impresario.’ Hij moest hebben bekokstoofd dat al haar post naar zijn kantoor werd gestuurd, en opeens besefte ze wie zijn medeplichtige moest zijn geweest. ‘En mijn assistente. Ze moet hem mijn privépost hebben gegeven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet, maar daar kom ik nog wel achter. En dan ontsla ik haar.’


  ‘Ontslaan?’ Donna klonk ontzet. ‘Er is vast een logische uitleg...’


  ‘Voor het stelen van mijn post?’ Snapte Donna het dan niet? Ze had zich wekenlang vergeten en buitengesloten gevoeld, terwijl Lucy, die toch de instructie had gekregen alle post van haar quiltvriendinnen meteen te komen brengen... ‘Ik moet haar wel ontslaan.’


  ‘Kun je niet gewoon zeggen dat ze het nooit meer moet doen?’ zei Donna smekend. ‘Geef haar nog een kans. Je kunt iemand niet vlak voor de feestdagen ontslaan, daar ben je veel te aardig voor.’


  Donna had het mis. Julia was niet aardig, en op dit moment voelde ze zich verre van aardig. Toch was er iets in Donna’s stem wat haar niet koud liet, en met tegenzin zei ze: ‘Ik zal vragen of ze me haar kant van het verhaal wil vertellen. Ik kan je niets beloven, maar ik zal haar de kans geven het uit te leggen.’ En als die uitleg haar niet beviel, zou ze Lucy alsnog ontslaan.


  ‘Daar zul je geen spijt van krijgen.’


  Dat betwijfelde Julia, maar ze had nu wel iets anders aan hoofd. ‘Donna, waarom ik je bel...’


  ‘Ja?’


  Donna’s stem klonk zo hartelijk, zo bezorgd, dat Julia’s trots als sneeuw voor de zon verdween. ‘Ik heb je hulp nodig.’


  


  8


  


  Megan had het de hele dag te druk gehad om haar e-mail op te halen en kwam pas thuis aan het lezen van haar berichten toe. Er waren een paar nieuwe mailtjes, waaronder een gedachtewisseling tussen Grace en Donna die de vorige dag was begonnen, toen Donna had geschreven dat Julia problemen had met haar agent en haar regisseur. Dat persoonlijke brieven voor haar werden achtergehouden was daar nog het minste van. Vandaag had Grace geantwoord:


  


  Aan: Megan.Donohue@rocketec.com, quiltmom@USA-online.com


  Van: Grace Daniels <danielsg@deyoung.org>


  Datum: 8:14,9 november


  Onderwerp: Antw: nieuws van Julia


  


  Ik ben blij dat ze ons niet is vergeten. Iemand moet het aan Vinnie vertellen voordat die het zuiden van Californië onder een lawine van post bedelft. We moeten die twee echt online zien te krijgen.


  Enig idee hoe we Julia kunnen helpen met haar fïlmproblemen?


  


  Donna had teruggeschreven:


  


  We zouden erheen kunnen vliegen en haar regisseur eens flink met onze naalden kunnen prikken.


  


  Binnen een paar minuten had Grace geantwoord:


  


  Ik wou dat dat kon. Ik zou graag eens de stad uitgaan. Jullie zullen me vast niet geloven, maar ik heb Gabriel gevraagd met Thanksgiving te komen eten. Mijn zus denkt dat ik gek ben, maar Joshua is dol op zijn opa en ik wil de dag voor hem niet bederven.


  


  Donna had geantwoord dat ze Grace niet benijdde, maar ze verwachtte niet dat haar eigen Thanksgiving zoveel beter zou worden. Lindsay en Brandon kwamen eten, wat betekende dat Donna een topkok moest zien te evenaren. ‘Ik heb iets goed te maken, ik heb maandenlang gedaan alsof die verloving helemaal niet bestond,’ schreef ze. ‘Lindsay is de laatste tijd erg gespannen, en ik weet zeker dat dat mijn schuld is. Ik moet ophouden de boze schoonmoeder uit te hangen, anders gaat Brandon er nog eens gillend vandoor.’


  


  Megan glimlachte en tikte een antwoord:


  


  Donna, lieverd, je bent helemaal niet naar. Maar zeg eens eerlijk, zou het echt zo erg zijn als Brandon ervandoor ging?


  


  Ze wachtte nog een paar minuten, voor het geval Donna Online was en haar meteen antwoord zou geven. Toen ze weer keek of er mail was, zag ze een nieuw berichtje:


  


  Aan: Megan.Donohue@rocketec.com


  Van: wagnera@rogerbacon.k12.oh.eu


  Datum: 17:43,9 november


  Onderwerp: even vragen


  


  Hoe is het gesprek gegaan?


  


  Megan voelde een vlaag van vreugde toen ze het adres van de afzender zag. Sinds Halloween hadden Adam en zij elkaar regelmatig een mailtje gestuurd, en meestal hoorde ze een paar keer per week wel iets van hem. Ze babbelden over van alles en nog wat, meestal hun werk en hun plannen voor het weekend. Megan had gemerkt dat Adams unieke gevoel voor humor in zijn mailtjes even verfrissend was, al had ze liever zijn stem gehoord. Vooral nu, omdat het gesprek waarop hij doelde eerder als een hinderlaag dan als een gesprek tussen juf en ouder had gevoeld.


  Toen Megan het lokaal was binnengekomen, had ze tot haar verbazing gezien dat de juf niet alleen was. De man naast haar stelde zich voor als de schooltherapeut. ‘Ik ben blij dat we elkaar eindelijk eens leren kennen,’ had hij gezegd.


  ‘Eindelijk?’ was Megans antwoord geweest. De juf en de therapeut hadden elkaar even aangekeken, en toen kwam de waarheid boven tafel: in de afgelopen paar maanden hadden ze Robby drie keer een briefje meegegeven waarin stond dat zijn moeder voor een gesprek op school moest komen.


  ‘Waarom hebt u dat niet per post verstuurd?’ wilde Megan weten. ‘U had me ook kunnen bellen, thuis, of op mijn werk.’


  Ze legden uit dat ze dat uiteindelijk ook wel zouden hebben gedaan, maar dat drie keer uitstellen in een situatie als deze echt geen uitzondering was.


  ‘En wat voor situatie bedoelt u dan?’ vroeg Megan.


  Kleine overtredingen van de regels, natuurlijk. Als zich iets ernstigs had voorgedaan, dan zou ze het meteen hebben gehoord.


  Megan had als verdoofd naar hun uitleg zitten luisteren. Robby was een slim kind met een grote fantasie, maar hij was stiller dan de andere kinderen, meer op zichzelf. Meestal. Soms zoog hij de wildste verhalen uit zijn duim, en wanneer de anderen hem dan daarmee pestten, haalde hij uit. Het kostte hem moeite zijn woede te beheersen, soms sprong hij zomaar uit zijn vel, zonder enige aanleiding. Daarom dachten ze dat er thuis misschien iets mis was.


  Ze zwegen even, wachtten totdat zij iets zou zeggen, maar onder hun onderzoekende strenge blikken voelde Megan zich alleen maar bang en hulpeloos. De blik in hun ogen maakte haar duidelijk dat ze al hadden besloten dat ze een slechte moeder was en dat ze alleen maar zochten naar bewijzen die hun vermoeden konden staven. ‘Thuis doet hij dat soort dingen niet,’ stamelde ze, maar toen dacht ze aan Gina’s koekjes. ‘Ik bedoel, hij luistert niet altijd, maar dat geldt voor alle kinderen. Hij kijkt waar de grenzen liggen, maar het is niet zo erg als u beweert.’


  ‘Zo gaat het vaker,’ zei de therapeut. ‘En zijn vader?’


  ‘Die woont in Oregon. We zijn gescheiden.’


  ‘Aha.’ De therapeut knikte en maakte een paar aantekeningen. ‘Heeft Robby veel contact met zijn vader?’


  ‘Nee, niet sinds die begin deze zomer is verhuisd. Daarvoor zagen ze elkaar ongeveer een keer per maand.’ Megan haalde diep adem. Haar hart bonsde als een razende. ‘Mijn ex-man had moeite zich aan de afgesproken bezoekregeling te houden.’ ‘Robby vertelt de nodige verhalen over zijn vader,’ zei de juf. ‘De ene week is hij een geheim agent, dan weer een straaljagerpiloot...’


  ‘Zijn gedragsproblemen hangen waarschijnlijk samen met de afwezigheid van zijn vader,’ viel de therapeut haar in de rede. ‘Denkt u ook niet, mevrouw Donohue?’


  ‘Ik... Ja, dat zou best wel eens kunnen.’ Dat had Megan hun jaren geleden al kunnen vertellen. Ze telde in gedachten tot drie voordat ze vroeg of ze wisten hoe ze Robby zou kunnen helpen. Ze raadden professionele therapie aan waarmee hij zijn emoties kon leren beheersen, vooral zijn woede jegens zijn vader.


  Toen ze vertrok, leken de juf en de therapeut tevreden te zijn, alsof ze hun plicht hadden gedaan en verder konden met hun eigen dingen. Ze hadden waarschijnlijk geen idee dat ze de angst hadden gewekt die diep in het hart van iedere moeder bestond, namelijk dat ze ondanks al haar liefde en goede bedoelingen tekort was geschoten jegens haar kind. Als ze de schuld aan een ander had willen geven, was Keith de aangewezen persoon geweest, maar dat kon haar geweten niet sussen en haar zoontje niet veel verder helpen. Zij was degene die de voogdij had gekregen, zij had meer moeten doen om Keith’ gebrek aan aandacht te compenseren.


  Zelfs nu, nu de schok al een beetje was gezakt, was alleen al de gedachte eraan voldoende om de tranen te laten opwellen. Daarom hield ze haar antwoord aan Adam vaag:


  


  Ik had er niet echt veel aan, maar ik vertel je morgen wel meer.


  


  Bijna meteen kwam zijn antwoord:


  


  Zou je er misschien onder vier ogen over willen praten?


  


  Megans handen bleven roerloos boven het toetsenbord hangen. Ze stelde zich voor dat hij in zijn auto stapte en naar haar toe kwam om haar te troosten. Het was een onverwacht geruststellend idee, en om de een of andere reden zat dat haar dwars. Ze haalde diep adem en tikte:


  


  Wanneer dan?


  


  Adam antwoordde:


  


  Tijdens een etentje? Ik ken een leuk Italiaans tentje halverwege jouw huis en het mijne. We zouden elkaar daar vrijdag kunnen treffen, rond een uur of zeven.


  


  Megan voelde dat haar hart sneller begon te kloppen. Hij bedoelde alleen hen tweetjes omdat ze het moeilijk over Robby konden hebben waar hij bij zat. Ze voelde een vreemde mengeling van vreugde en ongemak. Een Halloweenfeestje bij Vinnie was één ding, maar een etentje was heel andere koek. Ze wist niet zeker of ze daar al aan toe was.


  


  Ze keek op de kalender om te zien of ze vrij was, al wist ze al dat dat zo was, en opeens dacht ze aan Gina en de baby die de andere vrouw verwachtte. Keith was allang verdergegaan met zijn leven, maar Megan zat sinds jaren vast; aarzelend, onzeker. Na al die tijd wist ze nog steeds niet of ze aan een nieuwe relatie toe was, en als dat niet zo was, dan kwam dat doordat ze de rest van haar leven liever alleen was. En dit had trouwens niets met het zoeken naar een nieuwe relatie te maken. Adam wist dat ze een vriendin van Vinnie was, en omdat hij al met kinderen werkte, was zijn belangstelling ongetwijfeld alleen maar professioneel.


  Ze balde haar vuisten, ontspande ze weer en tikte toen:


  


  Zeg maar hoe ik moet rijden. Als mijn ouders willen oppassen, dan kom ik.


  


  Voordat ze van gedachten kon veranderen, klikte ze op Verstuur.


  


  11 november


  


  Beste Vinnie,


  


  Het spijt me zo dat ik niet eerder heb geschreven. Wat lief dat je me al tien brieven hebt gestuurd, ook al heb ik nooit geantwoord. Je zult wel denken, maar ik kan het uitleggen: mijn agent heeft tegen mijn assistente gezegd dat ze alle fanmail moest doorsturen omdat die me anders te veel zou ‘afleiden’. Nou vraag ik je! Ik was veel meer afgeleid omdat ik maar niets van mijn quiltvriendinnen hoorde. Nu schijnt het misverstand in elk geval te zijn opgelost, of dat zeggen ze in elk geval, en zou een brief van jou mij gewoon moeten bereiken.


  Met de film gaat het helaas niet zo goed. De mannelijke hoofdrolspeler is een verwend nest, en het meisje dat de jonge Sadie speelt heeft het zwarte garen ook niet bepaald uitgevonden. Ze is echter wel een begenadigd quiltster, en daarom heeft de regisseur een aantal van mijn scènes voor haar herschreven.


  Ik heb zitten oefenen totdat mijn vingers bloedden, maar ik weet niet of ik goed genoeg ben om mijn rol te kunnen houden. Duim voor me.


  Ik ben nog niet echt veel verder gekomen met de sampler die jij en de anderen tijdens het kamp voor me hebben bedacht omdat ik vooral heb geoefend met het doorpitten. Ik ben aan een tweede Friendship Star begonnen, met jouw stof met de herfstbladeren, als mijn bijdrage aan onze vriendschapsquilt. Nu heb ik het gevoel dat ik dat blok pas kan afmaken als we klaar zijn met de opnamen. Als ik pech heb, word ik misschien wel helemaal uit de film geschreven.


  Ik hoop dat alles goed gaat in Ohio.


  


  Groeten,


  Julia


  


  14 november


  


  Beste Julia,


  


  Even testen... deze brief is voor Julia Merchaud. Als je Julia’s assistente of agent bent, houd dan meteen op met lezen en geef hem aan Julia! Dat meen ik, nieuwsgierig aagje!


  Zo, als je nu nog steeds aan het lezen bent, dan ben je Julia.


  Het was zo fijn weer wat van je te horen. Het spijt me dat de film niet zo lekker loopt als je had gehoopt. Kop op, lieverd. Ik heb oude afleveringen van Family Tree op Lifetime gezien, en je bent een geweldige actrice. Ik wist niet dat je de moeder in Home Sweet Home speelde! Daar keek ik vroeger altijd naar, en nu weer op Nick at Night. Als ik twee en twee bij elkaar had opgeteld, had ik je tijdens die eerste lunch op het kamp wel herkend. (Sorry, hoor.) Maar goed, ik kan me niet voorstellen dat een regisseur met een beetje verstand in zijn hoofd jou weg zou sturen, dus blijf oefenen, dan gaat alles vast heel goed.


  Ik sta te popelen om de film te zien. Het wordt vast een kassucces, want iedere quiltster in het land zal hem willen zien. Ik zal in Dayton helemaal vooraan in de rij gaan staan.


  Ik ben ook aan mijn blok voor onze quilt begonnen, maar ik weet niet of ik dat al had moeten doen. Je weet wat mijn doel was: een vriendin voor mijn kleinzoon vinden. Nou, na heel wat piekeren heb ik besloten dat Adam en Megan een leuk stel zouden vormen. Ik heb Adam en Megan en Megans zoontje Robby uitgenodigd voor een Halloweenfeestje, en ze leken het goed met elkaar te kunnen vinden. Ze willen alleen geen van beiden zeggen of ze elkaar zien zitten, en daar word ik gek van. Als Megan iets over hem zegt, wil je dat dan aan me doorgeven? Ook als ze zegt dat dat niet mag? Een oma heeft er recht op dat soort dingen te weten.


  Nou, zo is het wel weer even genoeg. Houd me op de hoogte van je film. Ik wil genoeg tijd hebben om een leuke jurk voor de uitreiking van je Oscar te kunnen uitzoeken.


  


  Je quiltmaatje


  Vinnie


  


  PS: Ik stuur een paar van mijn beroemde pindakaastoffees mee. Geef er maar een paar aan die zuurpruim van een regisseur van je. Misschien knapt hij ervan op.


  PS2: Waarom heb je al die tijd bij de brievenbus staan wachten? Je had ons gewoon moeten schrijven!


  


  Megan reed in een kille motregen naar het restaurant en vroeg zich af of ze hier wel goed aan deed. Zodra ze echter naar binnen liep en de geuren van vers brood, olijfolie, basilicum en knoflook haar verwelkomden, voelde ze iets van haar zenuwen wegebben. Die verdwenen al helemaal toen ze Adam zag staan. Hij droeg een jasje, zodat ze blij was dat ze haar lievelingsjurk had aangetrokken in plaats van een broek.


  ‘Wat, deze keer geen hoed met pluim?’ vroeg ze plagend.


  ‘Dit keer niet,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Je ziet er mooi uit.


  Megan bedankte hem. De gastvrouw bracht hen naar een tafel in een rustig hoekje van het restaurant, waar de kaarsen al brandden. Tijdens het bekijken van het menu babbelden ze wat over koetjes en kalfjes, maar hoewel Adam volkomen op zijn gemak leek, voelde Megan haar zenuwen weer terugkomen. In gedachten gaf ze zichzelf een standje; ze moest zich ontspannen. Dit was een etentje, geen sollicitatiegesprek. Wat was het ergste wat er kon gebeuren? Dat ze een rotavond zouden hebben en elkaar nooit zouden willen zien. Ze had wel erger overleefd.


  Het was niet bepaald een schoolvoorbeeld van positief denken, maar om de een of andere reden werd ze er wel rustiger van. Tegen de tijd dat de salades werden geserveerd, had ze het gevoel dat ze gewoon met een goede vriend uit eten was. Ze vond het leuk dat Adam begon te stralen toen hij over zijn werk als leraar vertelde, en zijn verhalen over zijn leerlingen maakten haar al snel aan het lachen. Ze wou dat haar zoon een leraar als hij had.


  Uiteindelijk kwam het gesprek op Robby. Megan vertelde Adam over het ellendige bezoek aan de school. Toen ze klaar was, kromp hij even ineen. ‘Ik hoop niet dat je de hele beroepsgroep nu over één kam scheert.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar zeg eens, heb ik gelijk en hadden ze meer moeite moeten doen om me eerder te bereiken?’


  ‘Dat zou ik wel hebben gedaan.’ Hij zweeg even. ‘Heb je Robby naar die briefjes gevraagd die ze hem hebben meegegeven?’ ‘Meteen. Eerst zei hij dat hij ze was verloren, maar nadat ik tegen hem had gezegd dat hij dat soort dingen niet mag verzwijgen, klapte hij helemaal dicht.’ Ze kon nog steeds niet geloven dat haar lieve zoontje tegen haar had gelogen. ‘Ik heb benadrukt hoe belangrijk het is om eerlijk te zijn, en dat ik altijd van hem zal houden, wat er ook gebeurt. Maar ik weet niet of hij me geloofde.’


  Adam stak zijn hand uit en legde die op de hare. ‘Vast wel. Iedereen die jullie samen ziet, merkt hoe gek je op hem bent, en hij op jou.’


  ‘Waarom loog hij dan tegen me?’


  ‘Om te voorkomen dat hij problemen zou krijgen. Omdat hij niet met je over zijn juf wilde praten. Hij kan allerlei redenen hebben.’


  Adams hand voelde warm en geruststellend aan. ‘Ik heb hun raad opgevolgd,’ zei ze. ‘Volgende week gaat Robby voor het eerst naar de therapeut. Hopelijk kan die hem helpen zijn woede te beheersen.’


  Adam knikte bedachtzaam en vroeg toen voorzichtig: ‘Is er een kans dat je Keith er wat meer bij kunt betrekken?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Megan trok haar hand weg en speelde met haar vork. Drie avonden lang had ze een boodschap ingesproken, maar eindelijk had ze Keith kunnen bereiken. Hij had zwijgend naar haar verhaal en haar verzoek om hulp geluisterd. ‘Als ik de voogdij had gekregen,’ had hij ten slotte op vlakke toon opgemerkt, ‘zou hij nu niet zo in de problemen zitten.’


  ‘Je hebt er nooit om gevraagd,’ had Megan verslagen gezegd. ‘Ik wilde best co-ouderschap proberen, maar jij zei dat je genoeg had aan de weekenden.’


  ‘Nou, wat wil je dat ik nu doe?’


  ‘Kun je hem komen opzoeken? Of kan hij naar jou toe komen? Misschien met Thanksgiving?’


  ‘Denk je dat er nu nog vliegtickets te krijgen zijn?’ had Keith op klaaglijke toon opgemerkt. ‘Hoor eens, het gaat op dit moment niet. Gina heeft last van ochtendmisselijkheid, vanwege die baby, en ik kan maar één crisis tegelijk aan.’


  ‘Keith...’


  ‘Ik bel hem wel, goed? Snel.’ Daarna had hij opgehangen.


  ‘Die baby’. Niet ‘hun baby’, of zelfs ‘haar baby’, maar ‘die baby’. Keith zou het nooit leren.


  Nu keek Megan naar Adam en probeerde te glimlachen. ‘Ik denk niet dat ik veel aan hem zal hebben. Gelukkig heeft Robby zijn opa nog. Die heeft het druk, maar probeert toch de tijd voor hem te nemen.’


  ‘Heb je al aan Big Brothers Big Sisters gedacht?’ Hij doelde op de vrijwilligersorganisatie die kinderen die het moeilijk hadden koppelde aan een ‘grote broer’ of ‘grote zus’ die als een soort mentor kon fungeren.


  ‘Ja, maar we hebben bij ons in de stad geen afdeling.’


  ‘Ik deed er tot voor kort ook aan mee,’ vertelde Adam, ‘maar mijn kleine broertje is afgelopen januari naar een andere staat verhuisd. Ik wilde me opnieuw opgeven, maar...’


  Toen hij zijn zin niet afmaakte, zei Megan: ‘Maar?’


  Adam trok een schaapachtig gezicht. ‘Natalie wilde het niet. Vanwege de bruiloft en zo...’


  Megan knikte. ‘Ik snap het.’ Ze kreeg zo langzamerhand een tamelijk negatieve indruk van die Natalie en vroeg zich af hoe zo’n aardige man als Adam verliefd had kunnen worden op een vrouw die zo anders was dan hij. ‘Ze dacht vast dat er te weinig tijd zou zijn.’


  Adams gezicht verstrakte. ‘Ik heb altijd tijd voor dingen die belangrijk zijn.’ Toen glimlachte hij weer. ‘Wat zeg je ervan, wil je dat ik Robby’s “grote broer” word? Niet via de organisatie, bedoel ik, maar gewoon zo.’


  Het voorstel kwam zo onverwacht dat Megan niet wist wat ze moest zeggen. ‘Nou...’


  Adam hief zijn handen op. ‘Ik heb geen bijbedoelingen, echt niet,’ zei hij. ‘Je mag navraag naar me doen als je dat wilt. Alle leraren van mijn school worden nagetrokken, en ik weet zeker dat Big Brothers Big Sisters me wel een referentie wil geven.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Megan snel. ‘Ik... Ik heb alleen...’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Meen je het echt?’


  ‘Ja, natuurlijk. Robby is een fijne jongen. We hebben veel lol gehad met Halloween.’ Hij pakte haar hand weer vast. ‘Wat dacht je hiervan: we gaan gewoon een keer met ons drietjes op stap, en als we met elkaar kunnen opschieten en jij het goedvindt, vraag ik aan Robby of hij een keer iets met mij samen wil doen. Als hij nee zegt, gaat het gewoon niet door.’


  Megan dacht er even over na. Ze kon niet alles voor Robby zijn, hoe graag ze dat ook zou willen. Een goede vriend, van buiten de familie, was misschien net wat hij nodig had. Ze had Robby en Adam samen met Halloween gezien en gemerkt hoe goed ze met elkaar konden opschieten. Het was te proberen. Als het niet ging, zagen ze wel weer verder.


  Als je het echt wilt...’ zei ze. ‘Ja, dan wil ik het wel proberen.’ Adam gaf haar even een kneepje in haar hand en glimlachte. ‘Het gaat vast prima. Wacht maar af.’


  Diep in haar hart wist Megan dat hij gelijk had.


  


  Op de zaterdag voor Thanksgiving was Donna in de kelder op zoek naar de dozen met kerstversiering. Dit jaar zou ze nog beter haar best doen, want Brandon kwam eten. Ze wist dat er ergens een mandje in de vorm van de hoorn des overvloeds moest liggen, en als ze dat zou schoonmaken en versieren zou het een prachtig tafelstuk zijn. De avond ervoor had ze de laatste hand gelegd aan een van haar oudste UFO’s, een tafelloper van Pine Burr-blokken voor op het dressoir. De nieuwe versieringen en haar mooiste tafellakens moesten Brandon duidelijk maken dat de familie Jorgenson hem welkom heette in hun gezin.


  Ze had de hele morgen door haar favoriete kookboek gebladerd en alle recepten bekeken die ze in de afgelopen maanden van haar quiltvriendinnen op internet had ontvangen. Toen ze tegen Paul en Becca zei dat ze dit jaar met Thanksgiving eens iets heel anders op tafel wilde zetten, werd ze vreemd aangekeken.


  Verbaasd merkte Donna op: ‘Jullie klagen al jaren dat jullie elke keer hetzelfde krijgen, maar als ik eens iets anders voorstel, willen jullie er niets van horen?’


  Becca schoof onrustig heen en weer en zei toen: ‘Wat je elk jaar maakt, is lekker.’ Paul knikte alleen maar, maar Donna begreep wat ze zonder woorden duidelijk maakten: nu er zoveel in hun gezin ging veranderen, waren de vaste gewoonten belangrijker dan ooit. Daarom besloot Donna niets aan het menu te veranderen – dat was alleen maar gemakkelijker – en voegde ze gewoon de loper en het tafelstuk toe aan hun vaste versiering, een stel koperen kandelaars die van Pauls moeder waren geweest.


  Ze vond de mand en haalde hem uit de doos. Ze keek ernaar uit om Lindsay weer te zien; haar dochter was al weken niet meer thuis geweest omdat ze het te druk had. Wanneer Donna haar belde en Brandon aan de lijn kreeg, reageerde die vaak zo kortaf dat Donna bang werd dat hij had gemerkt dat ze haar twijfels over het huwelijk had. Met Thanksgiving zou ze extra aardig tegen hem zijn, nam ze zich voor. Omwille van Lindsay.


  Boven rinkelde de telefoon. Donna blies het stof van de mand en luisterde of er iemand opnam, maar toen Becca haar niet riep, nam ze aan dat het voor haar dochter of haar man was. Ze had gehoopt dat het Julia zou zijn, die de afgelopen paar weken bijna dagelijks had gebeld om quiltadvies te vragen. Het was niet eenvoudig de lessen telefonisch voort te zetten, maar Julia had gezegd dat ze snel meer ervaring moest krijgen, anders zou ze haar rol kwijtraken. Donna begreep niet dat een regisseur met een beetje verstand in zijn hoofd iemand als Julia kon laten gaan, maar Lindsay had haar ook al vaker verteld dat acteren een onzeker en moeilijk vak was. Donna was blij dat Lindsay meer belangstelling voor regie had, al was het nu de vraag of ze na haar afstuderen nog wel een baan zou ambiëren.


  Gelukkig deed Lindsay nog mee aan de herfstproductie op de universiteit. Ze had bijna nee gezegd, maar na talloze smeekbeden van vriendinnen op de toneelclub en van minstens twee docenten had ze toch besloten de regie op zich te nemen. Ze had er zo’n plezier in dat Donna er zeker van was dat ze ook dat voorjaar weer mee zou doen. Mocht Lindsay het daardoor dan te druk hebben om de bruiloft te organiseren, dan wilde Donna wel een paar taken op zich nemen.


  Op dat moment hoorde ze voetstappen op de keldertrap. ‘Mam?’ zei Becca. ‘Dat was Lindsay.’


  ‘O, mooi.’ Donna liep voorzichtig tussen de dozen door, met de hoorn des overvloeds in haar handen. ‘Hebben jullie gezellig gebabbeld?’


  ‘Niet echt.’ Terwijl Donna naar de trap liep, ging Becca verder: ‘Je hoeft je niet te haasten. Ze heeft al opgehangen.’


  Donna bleef staan. ‘Nu al?’ Ze was verbaasd en een tikje gekwetst. ‘Wilde ze me niet spreken?’


  ‘Ze zei dat ze het druk had. Je hoeft ook niet terug te bellen, want ze gaat nu de deur uit.’ Becca kromp ineen en leek te aarzelen. ‘Mam, ik heb slecht nieuws.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ze komen met Thanksgiving niet.’


  ‘Lindsay komt alleen, bedoel je?’


  ‘Nee, ik bedoel dat ze geen van tweeën komen.’


  Het was alsof Donna een klap in haar gezicht kreeg. ‘O.’ Ze liet zich op een paar stoffige dozen zakken. ‘Gaan ze soms naar de ouders van Brandon?’


  ‘Nee, ik geloof dat ze thuisblijven.’


  ‘Waarom?’


  Becca haalde haar schouders op, en pas toen zag Donna de woede op haar gezicht. ‘Lindsay zegt dat Brandon voor het einde van het semester nog een zwaar tentamen heeft en dat ze het zelf druk heeft met het toneelstuk.’


  ‘Kunnen ze niet gewoon een dagje komen?’


  ‘Dat vindt Brandon te ver rijden.’


  ‘Maar het is maar een uurtje heen en een uurtje terug.’


  ‘Dat zei ik ook al. Lindsay heeft nooit eerder gezegd dat het te ver is.’ Becca’s blik was priemend. ‘Mam, denk je dat je haar kunt ompraten?’


  ‘Ik kan het proberen.’ Donna wist echter dat de kans op succes klein was.


  Toen ze naar boven liep en Lindsay belde, werd er niet opgenomen. Becca leunde tegen het aanrecht en keek haar moeder verwachtingsvol aan. Uiteindelijk sprong het antwoordapparaat aan en dwong Donna zichzelf een opgewekte boodschap in te spreken.


  ‘Ze komt niet,’ zei Becca. ‘Ik haat Brandon.’


  ‘Becca...’


  ‘Echt, mam, ik weet dat dit zijn schuld is. Lindsay heeft Thanksgiving nog nooit overgeslagen. Niet vanwege een toneelstuk, en ook niet vanwege iets anders.’ Met een boos gezicht beende ze de keuken uit. ‘Ik zal nooit toestaan dat een vent zo de baas over me speelt!’ riep ze nog.


  ‘Het is niet zomaar een vent, hij is haar verloofde...’ begon Donna, maar toen viel ze stil, niet in staat hem te verdedigen. Brandon kwam af en toe inderdaad wat dominant over, en Paul had hem al eens bazig genoemd. Maar Lindsay was niet iemand die over zich liet lopen. Ze zou nooit iets doen wat ze niet wilde, alleen maar omdat Brandon het zei.


  Misschien moesten Donna, Paul en Becca leren aanvaarden dat Lindsay liever alleen met Brandon was. Het deed Donna pijn dat haar dochter met de feestdagen blijkbaar niet bij haar ouders wilde zitten, maar dit was wel de eerste Thanksgiving van het stel samen en die was heel speciaal. Misschien waren ze daarom liever bij elkaar. Bovendien zou het binnenkort weer kerst zijn, dan was het stuk al opgevoerd en het semester voorbij. Dan zou Lindsay wel naar huis komen, met of zonder Brandon.


  Op dat moment merkte Donna dat ze nog steeds de stoffige hoorn des overvloeds in haar handen hield. Ze keek er even naar, draaide hem een paar keer om en nam hem toen mee naar beneden, waar ze hem weer in zijn doos stopte.


  


  Op Thanksgiving reed Grace voor het eerst sinds maanden weer auto, om haar zus een plezier te doen. Doorgaans was Helen degene die hun moeder naar de kerk bracht, maar dit jaar had ze op dinsdag gebeld en aan Grace gevraagd of zij moeder alsjeblieft wilde brengen. Helens zoon moest woensdag van de universiteit worden opgehaald; dat had haar man willen doen, maar die kon op het allerlaatste moment toch geen vrij krijgen. Nu moest Helen gaan, en dat betekende dat ze alleen nog woensdagavond en donderdagochtend zou hebben om zich voor te bereiden op de meer dan veertig familieleden die bij haar thuis Thanksgiving kwamen vieren.


  ‘Als we allemaal iets te eten mee mochten brengen, zou je er veel minder werk aan hebben,’ had Grace plagend opgemerkt.


  Helen stond erom bekend dat ze op feestdagen per se alles zelf wilde doen.


  ‘Goed dat je het zegt. Als je echt iets wilt doen, mag je broodjes maken,’ had Helen geantwoord. Ze had opgehangen voordat Grace kon protesteren.


  En dus bakte Grace op woensdag twee soorten broodjes, zuurdesem en rogge, en ook nog een pompoentaart. De hele etage geurde naar specerijen en gebak. Op donderdag stopte ze de broodjes en de taart in twee manden, verzamelde moed en liep naar de garage onder het pand waar ze woonde. Ze had gedacht dat haar spiegels onder de spinnenwebben zouden zitten en haar motor onder het stof bedolven zou zijn, maar de auto zag er nog net zo uit als een paar maanden geleden en startte meteen, alsof ze er gisteren nog in had gereden. In het begin voelde Grace zich zenuwachtig en niet op haar gemak, maar al snel ging het beter. Het was niet druk op straat, het was helder en zonnig weer, en ze voelde zich al een paar weken erg goed en was zelfs aan schetsen voor een nieuwe quilt begonnen. Als haar handen niet af en toe hadden geslapen, had ze nog gedacht dat de arts een verkeerde diagnose had gesteld.


  ‘Wees niet te optimistisch,’ had dokter Steiner tijdens de laatste controle gezegd, nadat ze hem had verteld hoe goed ze zich voelde. ‘Je moet het rustig aan blijven doen. Als je te veel van jezelf eist, volgt er geheid een terugval.’


  Grace wist dat hij gelijk had, maar zijn waarschuwing kon haar optimisme niet echt drukken. Bij elke ziekte was spontane genezing mogelijk, ook bij ernstige gevallen, dus waarom zou haar dat niet overkomen? ‘Hoop doet leven,’ had ze tegen haar arts gezegd, maar hoewel hij het met haar eens was dat positief denken een gunstige invloed had, raadde hij haar ook aan voorzichtig te zijn en goed voor haarzelf te zorgen.


  Zijn waarschuwing bleef door haar achterhoofd spoken, maar het feit dat ze nu zelf wilde rijden, was een bewijs dat ze zich beter voelde. Hij had haar nooit verboden auto te rijden; dat had ze zelf zo gewild, ten gevolge van de angst die haar sinds haar ongeluk achtervolgde. Maar ook als ze niet had willen rijden, zou ze weinig keus hebben gehad: iemand moest moeder naar de kerk brengen en Grace wist dat ze Helen er nooit van zou kunnen overtuigen dat haar angst gegrond was. En ze kon het onmogelijk aan Justine vragen: misschien was Gabriel wel bij haar.


  Haar moeder woonde nog steeds in het huis waar Grace en haar zussen waren opgegroeid. Ze zat in de woonkamer te wachten, gekleed in een keurig bordeauxrood mantelpakje met een rond hoedje met een voile die niet helemaal tot haar ogen reikte.


  ‘Daar is mijn kleine meid,’ zei ze toen Grace binnenkwam. Ze stond op, omhelsde haar en hield haar toen een stukje van zich af, zodat ze haar beter kon bekijken. ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Zo voel ik me ook. Echt geweldig.’


  Haar moeder knikte tevreden en pakte haar handtasje van het dressoir bij de deur. Ze pakte ook een afgedekte ovenschotel en gebaarde naar twee plastic doosjes die ernaast stonden. ‘Kun jij die meenemen?’


  ‘Ik hoop dat hier je taart met zoete aardappel in zit,’ zei Grace toen ze naar buiten liepen.


  ‘O, ja. Zonder die taart is het geen echte Thanksgiving. In de andere doos zit appeltaart, en dit is mijn ovenschotel met sperziebonen. Helen zei dat ik alleen maar taart hoefde te maken, maar je kent je zus. Ze zal nooit toegeven dat ze hulp nodig heeft.’ Ze keek even naar Grace, die haar hielp in te stappen. ‘Vast een familietrekje.’


  ‘Mary heeft er geen last van,’ merkte Grace op, die de verwijzing naar haar eigen koppige drang tot onafhankelijkheid liever negeerde. Ze sloot het portier.


  ‘Mary lijkt op je oma,’ gaf haar moeder toe toen Grace instapte. ‘Ze vraagt liever meteen om hulp dan dat ze eerst zelf iets probeert.’


  ‘Ik ga tegen haar zeggen dat je dat hebt gezegd.’


  ‘Ga je gang. Ze weet zelf ook dat dat zo is.’


  Lachend startte Grace de motor. Op weg naar de kerk vertelde haar moeder haar alle nieuwtjes uit de buurt: wie er was gestor ven, wie er was verhuisd, wie er waren getrouwd en waar er kinderen waren geboren. Een paar van haar vriendinnen hadden naar Grace gevraagd, waarop Grace verstijfde, maar haar moeder verzekerde haar dat niemand wist dat ze MS had. ‘Ze bedoelen het goed,’ zei ze. Grace had haar moeder nog nooit op een leugen kunnen betrappen, maar vroeg zich nu wel af of haar moeder toespelingen maakte: niet door bepaalde dingen te zeggen, maar juist door ze te verzwijgen.


  De kerk was, zoals bijna altijd op Thanksgiving, gevuld met oudere stellen die de leeftijd van haar moeder hadden. Sommigen hadden hun kleinkinderen bij zich. Grace luisterde naar de woorden die de dominee over vergiffenis en dankbaarheid sprak en bedacht dat die zeker op haar van toepassing waren. Het was alsof de dominee wist dat ze Gabriel deze dag zou zien en zijn preek daarop had toegesneden. Ze nam zich voor beleefd tegen Gabriel te zijn, geheel in de geest van de dag.


  Na de dienst reden Grace en haar moeder naar het huis van Helen. ‘Weet je al dat Helen Gabriel ook heeft uitgenodigd?’ vroeg Grace.


  ‘Ja, al denk ik dat ze achteraf liever had gehad dat hij nee had gezegd,’ zei haar moeder. ‘Maar ik heb tegen haar gezegd dat jij geen bezwaar hebt en dat wij dat dus ook niet mogen hebben. Je hebt je een goed mens getoond door toestemming te geven, Grace. Vergeven is nooit gemakkelijk, en hij heeft veel gedaan wat hem vergeven moet worden.’


  Grace zweeg even. ‘Ik weet niet of ik het hem heb vergeven,’ gaf ze ten slotte toe. ‘Justine is zonder vader opgegroeid en daar kan hij nu niets meer aan veranderen, wat hij ook doet. Ik weet niet of ik hem dat wel kan vergeven.’


  Haar moeder gaf haar een klopje op haar arm. ‘Je wilt het proberen. Dat is een stap in de goede richting.’


  Ze klonk zo troostend en lief dat Grace niet het hart had haar te vertellen dat ze helemaal niet zo blij was dat Justine Gabriel had uitgenodigd en dat ze alleen maar had ingestemd omdat ze Joshua’s dag niet wilde verpesten. En omdat ze niet wilde dat Justine zou denken dat ze Gabriel er niet bij wilde hebben omdat ze jaloers was.


  De oprit van Helen stond al vol auto’s, en ook de rest van de straat was aardig gevuld. Binnen werden ze omhelsd door ooms, tantes, neven en nichten. De heerlijke geuren van kalkoen, sauzen en andere lekkernijen vulden het huis. Grace en haar moeder zetten hun bijdrage tot de maaltijd in de keuken, maar voordat Grace Justine kon gaan zoeken, had Helen haar al een schort gegeven en haar aan het werk gezet. Even later kwam Justine binnen, met Joshua in haar armen. ‘Wens oma eens een fijne Thanksgiving,’ zei ze, terwijl Grace hem overnam. Joshua deed zijn best, en Grace gaf hem lachend een knuffel.


  ‘Je bent een slimme jongen,’ zei ze, hem een kus op zijn hoofdje gevend. Ze zette hem neer, zag hem naar zijn neefjes en nichtjes in de woonkamer drentelen en keek toen naar haar dochter. ‘Is hij er al?’


  ‘Hij is hiernaast. Net stond hij nog met oom Steve te praten. Ik ga wel even naar hem toe.’


  Justine liep de keuken uit. Grace wilde net de aardappels pureren toen Helen de stamper van haar afpakte en zei: ‘Je kunt het net zo goed nu meteen doen, dan ben je ervan af.’ Ze keek Grace veelbetekenend aan en knikte in de richting van de woonkamer.


  Grace knikte ook en maakte haar schort los. Helen had gelijk; ze kon Gabriel beter nu spreken, en niet straks aan tafel. Ze liep de volle woonkamer in en bleef af en toe even staan om iemand te begroeten. Haar moeder en Justine stonden een stukje verderop, maar Gabriel was nergens te bekennen.


  Toen zag ze hem op de bank zitten, naast haar zus Mary, met Joshua op zijn schoot. Hij zat met zijn rug naar haar toe, zodat hij haar niet kon zien, maar Mary zag haar wel. ‘O, helemaal vergeten, ik zou Helen nog even helpen,’ zei ze snel.


  Gabriel moest haar blik hebben zien afdwalen, want hij draaide zich om en zag haar staan. ‘Grace. Hallo.’ Hij zette Joshua op de bank neer en stond op. Met een aarzelende glimlach stak hij zijn hand naar haar uit.


  Ze moest zichzelf dwingen die te schudden. ‘Dag, Gabriel.’ Het verbaasde haar dat haar stem zo kalm en rustig klonk. Gek genoeg had ze gedacht dat ze hem na al die tijd niet zou herkennen. Hij was dunner geworden, zijn snor was verdwenen, en hij had een minder rechte rug dan ze zich kon herinneren, maar verder was hij amper veranderd.


  Hij lachte even nerveus. ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Dank je.’ Op dat moment besefte ze pas dat iedereen de woonkamer had verlaten, afgezien van Joshua, die rustig met een pop zat te spelen. Grace tilde haar kleinzoon op, ging op de bank zitten en zette hem op haar schoot. ‘Jullie kennen elkaar dus al.’ Gabriel ging naast haar zitten. ‘Ja, we zijn dikke vrienden geworden, hè, Joshua?’


  Bij wijze van antwoord keek Joshua lachend naar hem op. Jammer dat je zijn eerste twee jaar heb gemist, dacht Grace. Jammer dat hij het grootste deel van Justines leven had gemist. Justine was als kind net zo mooi en lief geweest. ‘Ben je voorgoed terug, of was je toevallig in de buurt?’


  ‘Ik zwerf niet meer rond, Grace,’ zei hij zacht, alsof ze hem een verwijt had gemaakt. ‘Ik heb een baan als docent op een school in de stad.’


  ‘Ja, Justine zei al dat je weer voor de klas stond.’


  ‘Alleen ’s avonds. Overdag werk ik als hulpverlener voor mensen met een alcohol- of drugsverslaving.’


  Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op. ‘O, ja?’


  ‘Ik weet wat je denkt, maar ik ben al tien jaar nuchter.’


  Ze vond het uitermate vervelend dat hij wist wat ze dacht; zo goed kende hij haar dus nog. ‘Wat fijn voor je.’


  ‘Het viel niet mee, maar het is me gelukt.’ Hij stak zijn hand uit en streelde Joshua over zijn hoofdje. ‘Niet snel genoeg, ben ik bang. Ik heb zoveel gemist.’


  Meer dan je ooit zult beseffen, wilde Grace hem toesnauwen, maar ze was te boos om iets te kunnen zeggen.


  ‘Ik wou dat ik het goed kon maken.’ Hij liet zijn handen op zijn knieën rusten en leek niet in staat haar aan te kijken. ‘Ik weet niet wat je hebt moeten doorstaan, maar ik kan me er wel iets bij voorstellen. Het spijt me dat ik er niet voor je was, Grace. En ook niet voor Justine. Ik wou dat het anders was gegaan. Daar kan ik nu niets meer aan veranderen, maar als dat kon, zou ik het doen. Het spijt me zo.’


  Ze keek hem aan, sprakeloos. Sinds hij was teruggekeerd in Justines leven had ze naar een verontschuldiging gesnakt, maar nu hij die had uitgesproken, voelde ze zich leeg.


  Gabriel keek haar met een vragende blik aan. ‘Ik verwacht niet dat je me het zult vergeven, en ik verwacht ook niet dat we verder kunnen gaan waar we waren gebleven...’


  Grace lachte even, luid en scherp. Dat was niet haar bedoeling geweest, maar de lach was eruit voordat ze het besefte. Hij wendde zich af, met een gekwetste blik in zijn ogen. ‘Sorry,’ zei ze snel. ‘Dit kwam gewoon zo... onverwacht.’


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik weer een rol in je leven wil spelen. We hebben een verleden. We hebben een kind en een kleinkind. Als je het goedvindt, zou ik graag vrienden willen zijn.’


  ‘Ik denk niet dat dat gaat,’ zei Grace.


  Op dat moment riep Helen dat iedereen aan tafel moest gaan zitten. Grace tilde Joshua op en liep met hem naar de eetkamer, zonder Gabriel nog een blik waardig te keuren.


  De eetkamer was niet groot, maar op de een of andere manier wisten vier generaties, van Grace’ moeder tot Joshua, de jongste, een plekje te vinden, Justine nam Joshua van haar over en keek haar vragend aan, maar Grace deed net alsof ze het niet zag. ‘Moeder zal bidden,’ zei Helen over het geroezemoes heen, en iedereen zweeg meteen en boog het hoofd toen hun moeder het woord nam.


  Ondanks haar woede genoot Grace van het diner. Helen was de beste kok van hen allemaal, en ook de andere bijdragen waren overheerlijk. Gabriel zei één keer iets tegen Grace, een lovende opmerking over haar broodjes. Grace bedankte hem, maar ging er verder niet op in.


  Toen het diner bijna ten einde was, stelde haar moeder voor dat iedereen aan tafel zou vertellen waarvoor hij of zij dankbaar was. Dat was iets wat ze elk jaar deden. ‘Ik begin wel,’ zei ze. ‘Ik ben dankbaar dat we allemaal weer bij elkaar zijn om deze speciale dag te vieren. Het doet me goed dat de hele familie compleet is.’ Daarna voegde ze er met een snelle blik op Grace aan toe: ‘En ik ben ook dankbaar dat we allemaal gezond zijn, met name Grace.’


  Er werd instemmend gemompeld, en Grace voelde dat ze begon te blozen. Moeder wist dat ze haar ziekte voor iedereen geheim wilde houden, behalve voor haar familie. Was ze vergeten dat Gabriel ook aan tafel zat?


  De anderen spraken vergelijkbare woorden uit, en zelf zei ze dat ze dankbaar was omdat ze Justine en Joshua had, maar haar gedachten waren afgeleid. Ze was bang voor wat Gabriel zou gaan zeggen en hij stelde niet teleur. ‘Ik ben dankbaar dat ik leef,’ zei hij, waarop met een instemmend geknik werd geantwoord. ‘Ik ben ook dankbaar dat Grace en Justine me de kans hebben gegeven hun vergiffenis te vragen.’


  Grace kon hem niet aankijken.


  Na het toetje nam Gabriel haar nog even apart in een hoekje van de woonkamer. ‘Ik meen het,’ zei hij onomwonden, zo zacht dat niemand hem kon horen. ‘Geef me alsjeblieft de kans vergiffenis te vragen. Wijs me niet af. Zo veel tijd hebben we niet.’


  Het was net alsof ze een schok kreeg. Een ijzige kou trok door haar heen. Ze staarde hem aan. ‘Wat zei je?’


  Hij keek haar aan, en deze keer wist ze wat hij dacht.


  ‘Je weet het, hè?’


  Hij aarzelde even en knikte toen.


  Grace voelde dat ze vuurrood werd. ‘Ik moet...’ Ze krabbelde overeind en duwde Gabriels handen weg toen hij haar wilde helpen. Hij wist het. Justine had het hem verteld, Justine of iemand anders. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Grace...’


  Verblind door tranen strompelde ze naar de gang en pakte haar jas en handtas. Ze trok snel haar jas aan en rende naar haar auto, zonder te luisteren naar de geschrokken stemmen achter haar die haar naam riepen. Hij wist het, en dat kon ze niet verdragen.


  


  Adam genoot zo van zijn Thanksgivingvakantie dat zelfs de stapel meetkundeproefwerken die hij nog moest nakijken zijn stemming niet kon bederven. Op de feestdag zelf was de hele familie bij zijn moeder thuis bijeengekomen en had hij met zijn broers en neven in de achtertuin football gespeeld en daarna naar de wedstrijden op tv gekeken. Oma had hem, zodra ze hem te pakken kreeg, voortdurend naar Megan gevraagd, maar hij had plagend geweigerd antwoord te geven. Hij had haar niet verteld dat ze met elkaar mailden en dat hij elke dag uitkeek naar haar berichtjes, en evenmin dat ze uit eten waren geweest, of dat ze aanstaande zaterdag met hun drietjes zouden gaan lunchen en daarna naar de film zouden gaan. Oma was zo boos op hem dat ze hem een stuk van haar appeltaart wilde ontzeggen, maar aan het einde van de dag bond ze toch in en gaf hem twee punten mee voor thuis.


  De volgende dag keek Adam de helft van de proefwerken na, bereidde nieuwe tentamens voor, ging naar de sportschool en kluste wat in huis. Hij was ontspannen, maar keek uit naar de volgende dag. Hij had zin om Megan te bellen, maar omdat hij haar niet wilde storen op haar vrije dag stuurde hij haar een mailtje waarin hij meldde dat hij ernaar uitkeek om haar en Robby weer te zien. Toen hij die avond keek of er mail was, had ze nog niet geantwoord. Dat stelde hem teleur, maar ze zat vast bij haar ouders, waar ze geen toegang tot een computer had.


  Op zaterdag troffen ze elkaar om twaalf uur in een restaurant in Monroe. Megan had aangeboden om ergens halverwege af te spreken, maar Adam wilde haar de rit besparen. Robby was erg blij Adam weer te zien, maar toen Adam hem naar school vroeg, kroop hij in zijn schulp. Snel ging Adam over op een ander onderwerp, namelijk videospelletjes. Het deed Robby erg veel plezier dat hij sommige spelletjes kende, zij het oppervlakkig. ‘Mama vindt er niets aan,’ bekende hij op sombere toon, maar Megan lachte.


  Na de film stelde Megan voor naar een boomgaard aan de rand van de stad te gaan, waar ze appels, cider en kaneeldonuts konden krijgen. Nadat ze wat lekkers had genomen, vroeg Megan aan Robby of hij wat fruit wilde halen. Terwijl hij wegrende, keek Megan Adam aan en zei: ‘Hij vindt je erg aardig.’


  ‘Ik vind hem ook aardig.’


  ‘Heb je nog steeds belangstelling voor de regeling waar we het eerder over hebben gehad?’


  Adam glimlachte omdat ze opeens zo officieel klonk. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Zou het niet te veel tijd kosten?’


  ‘Nee, echt niet. Sterker nog, het zou me een excuus geven om af en toe eens lol te maken.’


  Megan glimlachte, en Adam besefte dat hij er de hele dag al op had zitten wachten dat ze naar hem zou lachen. ‘Goed, dan. Als Robby het wil.’


  Toen Robby met een mand vol appels naar hen toe kwam, vroeg Adam of hij van football hield. Robby kromp even ineen en zei: ‘Om te kijken wel, maar niet om te spelen.’


  ‘Waarom niet?’


  Robby keek even naar Megan. ‘Ik ben de kleinste van de klas, en ze lopen me vaak omver. Maar ik vind het wel leuk om tegen de bal te schoppen. Daar ben ik goed in.’


  ‘O, ja? Hoe goed?’


  Robby gaf trots op van hoe ver hij kon schieten, en dat was niet slecht voor een kereltje van zijn leeftijd. ‘Dat zou ik graag eens zien,’ zei Adam. ‘Wil je het me laten zien? Misschien kunnen we volgend weekend samen gaan trainen.’


  Robby keek blij. ‘Dat zou leuk zijn.’ Hij keek naar Megan. ‘Mag dat, mam?’


  ‘Ik heb geen tijd, maar jullie kunnen rustig je gang gaan.’ Ze keek Adam aan. ‘Als je daar zin in hebt?’


  Ze spraken af dat Adam Robby de volgende zaterdag zou komen ophalen, zodat ze een paar uur op het veld van de school konden oefenen. Toen zei Megan tot Adams teleurstelling dat het tijd was om te gaan.


  Ze betaalde de appels, en toen ze naar de parkeerplaats liepen, rende Robby alvast vooruit naar de auto. ‘Dank je,’ zei ze, en ze stak haar hand naar hem uit. ‘Ik vond het erg leuk.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij meende het.


  Megan schonk hem nog een glimlach, stapte in en riep vlak voordat ze wegreed: ‘Ik zie je online!’


  Adam wuifde haar na en stapte toen in zijn eigen auto. De hele weg naar huis zag hij haar glimlach nog voor zich. Hij vond Megan aardig. Ze was rustig en vriendelijk, maar kon opeens in lachen uitbarsten; ze was een goede moeder voor Robby en luisterde altijd geduldig naar wat hij te vertellen had. Het was mooi om te zien dat ze helemaal begon te stralen wanneer ze haar zoontje in haar armen nam, en hij merkte dat hij wou dat ze hem net zo stralend aankeek.


  Thuis zag hij dat er een bericht op zijn antwoordapparaat was ingesproken. Even hoopte hij dat het Megan was en vroeg zich bezorgd af of ze soms hun plannen voor volgende week wilde wijzigen. Toen hij het bandje afspeelde, hoorde hij echter een stem die hij nooit had verwacht, een stem die hij zo goed kende, maar die hij maanden geleden voor het laatst had gehoord.


  Adam, met mij,’ zei Natalie. ‘Ben je thuis? Neem alsjeblieft op.’ Een lange stilte. ‘O, toe nou, ik weet dat je kwaad op me bent, maar nu even geen geintjes. Niet vandaag.’ Weer een stilte, en toen klonk er een zucht. ‘Nou, je bent er zeker echt niet. Ik belde even om... Ik wilde gewoon weten hoe het met je gaat. En ik wilde je een fijne Thanksgiving wensen.’ Weer een stilte, en toen voegde ze er snel aan toe: ‘Je hoeft niet terug te bellen. Ik ben er toch niet. Ik zit in Aspen. Het is hier geweldig. Je zou het heerlijk vinden. Nou, ik hoop dat je een fijne feestdag hebt gehad.’ Na die woorden had ze opgehangen.


  Verbijsterd staarde Adam naar het antwoordapparaat, en daarna speelde hij het bericht nogmaals af. Het was geen verbeelding, Natalie klonk echt eenzaam. En verdrietig. Hij liet zich op een kruk vallen en vroeg zich af waarom ze hem had gebeld, nota bene tijdens haar vakantie. Was ze van gedachten veranderd? Die mogelijkheid, die hij hem ooit met vreugde zou hebben vervuld, gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Hoewel het verbreken van de verloving hem pijn had gedaan, wist hij nu dat ze niet bij elkaar pasten. Dat had ze zelf ook gezegd toen ze hem zijn ring had teruggegeven. Hopelijk dacht ze er niet aan...


  Snel schudde hij de gedachte van zich af. Natuurlijk dacht ze er niet aan om terug te komen. Ze had gewoon gebeld om hem een fijne Thanksgiving te wensen, misschien wel omdat het haar speet dat ze hem zo naar had behandeld, maar hij was er zeker van dat ze niet meer voelde dan dat. Niet Natalie.


  Hij spoelde het bandje terug en liep naar zijn werkkamer en ging verder met het nakijken van de proefwerken. Tegen de tijd dat hij naar bed ging, was hij al weer bijna vergeten dat Natalie had gebeld.


  De volgende morgen las hij, voordat hij naar de kerk ging, tijdens het ontbijt de krant. Meestal sloeg hij op zondag het economiekatern over, maar nu trok een kop zijn aandacht:.AANDELEN LINDSOR GEZAKT NA GERUCHTEN OVERNAME.


  Lindsor. Dat was de keten van warenhuizen waarvoor Natalie werkte. Adam las het hele artikel door: de verkopen waren gedaald, maar daardoor was het bedrijf des te aantrekkelijker om door een andere keten te worden overgenomen. Woordvoerders gaven toe dat er gesprekken hadden plaatsgevonden, maar er werd niet gezegd of ontkend dat er een bod was gedaan. Op de geruchten dat er filialen zouden worden gesloten – wat honderden banen zou kosten – werd geen commentaar gegeven.


  Adam schudde zijn hoofd, denkend aan Natalie. Ze had de weken tussen Thanksgiving en Kerstmis altijd het leukst gevonden, vanwege de drukte, de goede verkoop en alle feestjes op het werk. Sommigen van haar collega’s werden er gek van, maar zij leefde helemaal op van stress en opwinding. Dit soort stress was echter van een heel andere categorie, en hij vond het geen fijn idee dat ze zich nu misschien zorgen liep te maken over de baan waarvoor ze zo haar best had gedaan.


  Dat verklaarde natuurlijk haar matte toon; ze had hier al van geweten voordat het nieuws de krant had gehaald. Moest hij bellen om haar te steunen en haar de kans te geven haar frustraties te uiten? Hij dacht er even over na en herinnerde zich toen weer dat ze de stad uit was. Al had hij het gewild, dan had hij haar nog niet kunnen bereiken, en om een of andere reden vervulde die gedachte hem met opluchting. Ze hadden elkaar beloofd dat ze vrienden zouden blijven, maar meer kon ze niet van hem verwachten.
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  Met een zucht schoof Vinnie de brief opzij die Donna bij haar kerstkaart had gevoegd. Ze wou dat ze de boel de boel kon laten en meteen naar haar vriendin in Minnesota kon vliegen om haar te troosten. Lindsay had niet alleen besloten haar familie met Thanksgiving niet te bezoeken, maar ze sprak haar moeder ook bijna nooit meer, zelfs niet telefonisch. ‘Het is net alsof ze zich van ons losmaakt,’ had Donna geschreven. ‘Dat is misschien wel logisch, nu ze over een paar maanden gaat trouwen, maar het doet pijn.’


  Vinnie wilde iets bemoedigends terugschrijven, maar ze kon weinig bemoedigends ontdekken aan het weinige wat ze van die Brandon wist. Vinnie vond het gedrag van Lindsay helemaal niet logisch; zij had juist ervaren dat bruiloften een familieband versterkten. Zelfs Natalie had in de maanden voor de voorgenomen trouwerij een betere band gekregen met haar schoonouders en de andere familieleden van Adam, en die verloving was nota bene van het begin af aan gedoemd geweest te mislukken. Vinnie had Lindsay nog nooit ontmoet, maar het gedrag van de jonge vrouw was vreemd, zelfs verontrustend, en haar verloofde leek nog erger.


  Vinnie wilde Donna niet ongerust maken door ongefundeerde veronderstellingen te uiten, maar ze geloofde wel dat Donna zich terecht zorgen maakte. Donna was een vriendelijke, hartelijke en liefdevolle vrouw en behoorde zeker niet tot het soort dat zich jaloers aan een dochter vastklampte en haar kinderen niet in staat stelde een nieuw leven op te bouwen met hun geliefden. Zelfs nu gaf Donna Brandon nog het voordeel van de twijfel, terwijl anderen, ook Vinnie, hem allang ter verantwoording hadden geroepen als hij hun aanstaande schoonzoon was geweest. Vinnie zou in elk geval een hartig woordje met Lindsay hebben gewisseld als ze in Donna’s schoenen had gestaan.


  Donna zou Lindsay waarschijnlijk met meer tact aan moeten pakken dat Vinnie ooit zou kunnen opbrengen, maar nog langer zwijgen zou Donna’s zenuwen niet bepaald goeddoen. Mocht er een reden zijn waarom Lindsay en Brandon maar beter niet konden trouwen, dan moest Donna die zo snel mogelijk horen. Dat had Vinnie wel geleerd van haar ervaringen met Adam en Natalie.


  Vinnie wist heel goed dat Grace, Julia, Megan en Donna zich afvroegen waarom ze Adam zo snel weer aan de vrouw wilde hebben. Ze dachten dat Vinnie zo naïef was te geloven dat getrouwd zijn garant stond voor een lang en gelukkig leven. Maar dan hadden ze haar toch niet goed begrepen. Ze had aan haar eigen ouders kunnen zien dat zelfs het gelukkigste huwelijk in verdriet kon eindigen. Haar eigen huwelijk had haar geleerd dat zelfs ijzersterke verbintenissen zwaar weer kenden en dat je elke dag hard moest werken om een relatie gezond te houden. Maar ze had ook geleerd dat liefde en kameraadschap essentieel waren voor elke vorm van geluk. Die les hadden tante Lynn en Lena haar geleerd.


  Vinnie was jong getrouwd, op haar zeventiende. Ze kende Sam toen nog geen jaar, maar ze had van het begin af aan geweten dat ze van hem hield en dat hij de enige man was van wie ze ooit zou houden.


  Ze hadden elkaar begin juni ontmoet, op een vrijdag, tijdens een bal. Op dat moment had Vinnie nog verkering gehad met een andere jongen, maar in de loop der jaren waren de herinneringen aan gevoelens die ze ooit voor andere mannen dan Sam had gehad zo vervaagd dat ze zich zijn gezicht amper voor de geest kon halen. Sam had ook een vriendinnetje gehad en al bijna op het punt van verloven gestaan. Hun leven zou misschien heel anders zijn verlopen als het vriendinnetje van Sam niet de griep had gekregen en Vinnies vriendje op bezoek was geweest bij familie in een andere stad en hun respectievelijke vrienden en vriendinnen hen niet hadden kunnen overhalen toch mee te gaan naar het bal.


  Vinnie had Sam wel eens eerder gezien; zijn vriendin zat bij haar op school en Sam had haar een paar keer tijdens een activiteit van school begeleid. Wat Vinnie toen nog niet wist, was dat Sam haar ook had gezien, en dat hij vond dat ze een leuke lach had en het mooiste gezichtje dat hij ooit had gezien, een vaststelling die hij voor zichzelf hield en niet aan zijn vriendin vertelde.


  Toen Sam Vinnie op het bal zag, moest hij een paar liedjes lang wachten totdat ze vrij was. Toen liep hij snel naar haar toe en vroeg haar ten dans. Zijn eigen vriendin hield niet zo van dansen op swingmuziek, daarom was hij minder bedreven op de dansvloer dan de andere jongemannen, maar Vinnie was zo goed dat ze zijn tekortkomingen gemakkelijk kon opvangen. Hij vond het heerlijk om te zien dat haar ogen straalden van plezier wanneer ze danste, en daarom danste hij na het eerste liedje nog een keer met haar, en daarna nog een keer, en voordat ze het beseften, hadden ze de hele avond met elkaar doorgebracht.


  Vinnie vond het fijn met die lange, knappe man met de trage glimlach en de ontspannen manier van doen te dansen, maar omdat hij drie jaar ouder was dan zij en ze al verkering had met een jongen van haar eigen school had ze niet verwacht na die avond nogmaals met hem te zullen dansen. Ze had zeker niet verwacht hem de volgende dag nog eens tegen het lijf te lopen in de bibliotheek, waar ze elke zaterdag samen met haar vriendinnen haar huiswerk maakte. Toen hij haar vroeg of ze zin had met hem uit te gaan, was ze eerst te verbaasd om antwoord te kunnen geven. Heel even dacht ze aan haar vriendje, maar toen zei ze ja.


  Van het een kwam het ander, en al snel gingen ze met elkaar. Haar vriendinnen van school namen het op voor het arme meisje dat Sam aan de dijk had gezet en maakten het Vinnie erg moeilijk. Ze keken haar boos aan wanneer ze haar tegenkwamen op de gang, en overal waar ze kwam, hoorde ze dat er achter haar rug werd gefluisterd. Sloerie, zeiden ze tegen haar, in de veronderstelling dat ze zich in het donker overgaf aan allerlei onbetamelijkheden met Sam. Dat kon toch immers de enige reden zijn waarom hij zijn vriendin had laten stikken. Ze waren drie jaar bij elkaar geweest, maar een week nadat hij Vinnie had leren kennen, had hij een einde aan de relatie gemaakt. Een week!


  Vinnie had haar eigen vriendje wat vriendelijker de bons gegeven, maar zich alleen maar beroerder gevoeld toen bleek dat hij zijn lot dapper droeg. Dat gevoel had echter niet lang geduurd: ze was per slot van rekening nog jong, ze was verliefd, en het enige wat ertoe deed, was dat Sam en zij over een toekomst samen gingen praten; eerst nog aarzelend, maar later zelfverzekerd en vol hoop.


  Toen barstte de wereldoorlog los waarin na verloop van tijd ook de Verenigde Staten werden meegezogen. Sam was twintig en dienstplichtig, en voor het eerst sinds ze elkaar hadden leren kennen, had Vinnie het gevoel dat al hun plannen en verwachtingen voor niets waren geweest. Ze moest huilen toen hij haar ten huwelijk vroeg omdat ze wist dat zijn haast voortkwam uit de angst dat ze anders misschien nooit zouden trouwen. Tante Lynn gaf haar zegen, hoewel ze het betreurde dat Vinnie haar school niet afmaakte. Ze drong erop aan dat Vinnie haar vader zou vragen of hij haar weg wilde geven; ze spraken elkaar weliswaar niet vaak, maar hij was wel haar vader. Vinnies eerste opwelling was te zeggen dat hij haar al lang geleden had weggegeven, maar ze zei ja omdat tante Lynn het graag wilde.


  Binnen een paar weken had Lena een trouwjurk gemaakt en had tante Lynn een bescheiden feestje gepland. Vinnies vader leidde haar naar het altaar en legde haar hand in die van Sam, maar niet nadat hij Sam huilend had gevraagd of hij goed voor zijn kleine meisje wilde zorgen. Vinnie wist niet wat haar meer verbaasde, de emoties van haar vader of zijn overtuiging dat hij zijn rol als haar beschermer nu overdroeg aan Sam. Als iemand dat al had moeten doen, was het tante Lynn, maar haar tante ging ervan uit dat Vinnie uitstekend voor zichzelf kon zorgen.


  Vinnie was echter veel te blij om stil te staan bij verdriet uit het verleden of de vraag waarom haar vader zijn plicht jegens haar had verzaakt. Ze danste met hem op de receptie, maar bewaarde de meeste dansen voor Sam, die sinds hun eerste avond samen in de lente veel beter was geworden en sindsdien in heel veel opzichten haar partner was geworden.


  Laat op de avond gaf haar vader haar een afscheidszoen en probeerde op zijn onhandige manier zijn verontschuldigingen aan te bieden. ‘Ik heb je na de dood van je moeder nooit weg willen sturen,’ zei hij. ‘Jongens begreep ik wel, maar ik wist niet hoe ik voor een meisje moest zorgen.’


  Opeens zag ze hem niet langer als haar vader, maar als een man die spijt had van zijn fouten, die een ongelukkige keuze had gemaakt op een moment dat zijn gezonde verstand was vertroebeld door verdriet. Hij had haar geen pijn willen doen, en uiteindelijk had hij dat ook niet gedaan omdat het allemaal goed was gekomen. Ze omhelsde hem en vergaf het hem, ook diep in haar hart.


  Een paar weken later werd Sam opgeroepen. Omwille van hem hield ze zich groot en deed alsof ze hem geloofde toen hij zei dat hij veilig terug zou keren. Hij overleefde Normandië, in tegenstelling tot veel van zijn vrienden, maar Vinnie vroeg zich vol angst af of zijn geluk ooit op zou raken. Ze zat alleen in hun woning voor hem te bidden en werd met de dag somberder.


  Lena drong erop aan dat ze weer terug zou gaan naar school. Eerst wilde Vinnie niet naar haar luisteren, ze vond dat een getrouwde vrouw thuis hoorde te zijn, maar na een tijdje begon ze te verlangen naar haar boeken en haar vriendinnen en wilde ze alles proberen om zichzelf af te leiden van haar angst en eenzaamheid. Helaas wees het schoolbestuur haar af, met de mededeling dat het niet toegestaan was dat getrouwde vrouwen samen met jonge, ongetrouwde meisjes lessen volgden.


  Lena, die wist hoe het voelde als je laatste restje hoop door je vingers glipte, gaf het niet zomaar op. Ze stormde tijdens een vergadering van het schoolbestuur naar binnen en eiste dat Vinnie terug mocht komen. Ze haalde Vinnies uitstekende cijferlijst aan en wees het bestuur erop dat hun weigering niet alleen onredelijk en oneerlijk was, maar ook van weinig vaderlandsliefde getuigde, nu Vinnies man zijn leven op het slagveld op het spel zette. ‘U drijft de spot met alle vrouwen die aan het thuisfront strijden,’ zei ze beschuldigend, en ze voegde eraan toe dat ze niet zou rusten voordat de hele stad hiervan wist.


  Ze bonden in, en Vinnie mocht het volgende kwartaal weer op school komen. Toen Sam gezond en wel uit de oorlog terugkeerde, had ze een diploma en een baan bij de plaatselijke bibliotheek, die ze een jaar later met liefde opgaf toen hun oudste zoon werd geboren. Daarna volgden er nog twee jongens en tot slot eindelijk een meisje.


  Ze hield zielsveel van al haar kinderen en wist dat een moeder geen lievelingetje mocht hebben, maar ze kon er niets aan doen. Dat dierbare kleine meisje, haar jongste, was een kind naar haar hart. Vinnie was vastbesloten te voorkomen dat haar dochter net zo’n verdriet en eenzaamheid zou kennen als zij had ervaren. Ze zou haar zo goed beschermen als ze maar kon, zo lang als ze maar kon, en ze zou haar al de liefde en aandacht geven die ze als kind zonder moeder – en in zekere zin ook zonder vader – zelf had moeten ontberen. Ze zou van haar dochter en haar andere kinderen houden zoals haar tante van haar had gehouden.


  Ze noemde haar dochter Lynn, en toen Lynn trouwde en een zoon kreeg die ze naar Vinnies eigen vader, Adam, vernoemde, beloofde Vinnie plechtig hem ook altijd te zullen beschermen. Ze wilde dat hij gelukkig zou worden en de kostbare liefde zou kennen die zijn grootouders ook hadden gekend, en dat hij nooit zo eenzaam zou hoeven zijn als de overgrootvader wiens naam hij droeg.


  Want ze wist dat Adam heel erg op haarzelf leek en alleen echt van het leven kon genieten als hij iemand had om dat mee te delen. Ze had met haar 82 jaar wel geleerd dat ze misschien niet haar eigen geluk kon afdwingen, en al helemaal niet dat van een ander, maar ze zou doen wat ze kon voor de mensen van wie ze hield.


  Ook al betekende dat zich overal mee bemoeien, zei ze lachend tegen zichzelf. Vooral wanneer dat betekende dat ze hun een zetje moest geven in de richting van het pad dat hun hart al had gekozen.


  


  De aanval trof Grace toen ze kerstcadeautjes aan het kopen was. Eerst voelde ze haar hand niet meer, die op de leuning van de roltrap rustte, en toen bezweken haar benen onder haar. Als een man die drie treden lager stond haar niet had opgevangen, zou ze helemaal naar beneden zijn gevallen en had ze wel haar nek kunnen breken.


  Uren later, nadat dokter Steiner haar had onderzocht, was het nog steeds alsof haar handen sliepen, en deze keer gold hetzelfde voor haar voeten. Ze probeerde te lopen, maar kon alleen een paar passen schuifelen. Ook haar gedachten voelden als verdoofd nu de arts haar had verteld dat ze deze keer misschien niet geheel zou herstellen en mogelijk eerder dan ze hadden gedacht haar toevlucht tot een rolstoel moest nemen.


  Toen Justine haar kwam ophalen, haar gezicht strak van bezorgdheid, kon Grace het niet opbrengen te vertellen wat haar arts had gezegd. Dokter Steiner nam haar dochter apart op de gang en legde uit wat er aan de hand was. Toen Justine weer binnenkwam, zag Grace een zekere vastberadenheid in haar blik, maar ze zag ook dat haar dochter een rolstoel voortduwde.


  ‘Je mag naar huis.’ Justine klopte op de rugleuning van de rolstoel. ‘Kom, ik help je wel.’


  Grace keerde haar gezicht naar de muur. ‘Niet in dat ding.’ ‘Dan blijf je maar hier. Voorschrift van het ziekenhuis. Je mag alleen in een rolstoel naar buiten. Ik kan het doen, maar ik kan ook een broeder halen. Zeg het maar.’


  Op om het even welk ander moment zou Grace om Justines vastberadenheid hebben gelachen, die het evenbeeld van de hare was. Maar nu knipperde ze met haar ogen de tranen weg en liet ze zich door Justine in de rolstoel helpen. Ze voelde zich gevangen en had het idee dat ze alle aandacht trok toen haar dochter haar naar de balie reed om de ontslagformulieren te tekenen en de huur van de rolstoel te regelen. Ze probeerde op te staan, maar Justine legde een hand op haar schouder en hield haar tegen.


  ‘Waar is Joshua?’ vroeg Grace toen Justine hen naar haar huis reed.


  ‘Er wordt op hem gepast,’ zei Justine kortweg, en Grace wist dat dit betekende dat hij bij zijn opa zat. Grace had het Justine op de dag na Thanksgiving, toen die had bekend dat ze Gabriel had verteld dat Grace MS had, verboden om zijn naam te noemen.


  ‘Je had me beloofd dat je het aan niemand buiten de familie zou vertellen,’ had Grace boos door de telefoon geroepen. Na haar plotselinge vertrek uit Helens huis had Justine haar de hele avond gebeld en de ene boodschap na de andere achtergelaten, maar Grace had uiteindelijk alleen maar opgenomen omdat ze anders vreesde dat haar dochter zou denken dat ze weer een aanval had gehad en niet bij de telefoon kon komen. Justine was in staat de politie langs te sturen. ‘Waarom heb je het tegen hem gezegd?’


  ‘Ik moest er met iemand over praten. Snap je dan niet dat jij niet de enige bent die hieronder lijdt?’


  ‘Je had met je nichtjes kunnen praten. Met mij.’


  ‘Nee, niet met jou, mam. Jij wilt er niet over praten.’


  Grace had opgehangen voordat Justine zou merken dat ze moest huilen. Ze had de bel van de telefoon uitgezet, het volume van het antwoordapparaat omlaag gedraaid en was naar bed gegaan, maar had nog uren wakker gelegen, gekweld door haar eigen gedachten. Gabriel wist het. Had hij haar daarom weer zo graag willen zien? Wilde hij zijn excuses aanbieden voordat zijn kans op vergeving voorgoed was verdwenen?


  Daar was hij dan twintig jaar te laat mee, had Grace vastgesteld. De MS had daar niets mee te maken.


  Zelfs met de gehuurde rolstoel moest Justine moeite doen om Grace van de parkeergarage naar haar verbouwde zolderetage op de tweede verdieping te brengen. In de lift schoof Justine het metalen rek dicht en wilde op het knopje drukken, maar toen zei ze opeens: ‘Doe jij het eens.’ De nieuwe bazigheid in haar dochters stem zinde Grace niet, maar ze deed wel wat Justine vroeg, of probeerde het althans. Ze kon, vanuit haar rolstoel, niet bij de knopjes van de lift.


  ‘Jij moet het doen,’ zei Grace, rood van schaamte.


  ‘Van wie is dit gebouw?’ merkte Justine op. ‘Weten ze niet dat we in dit land wetten hebben over de toegankelijkheid voor rolstoelen?’


  ‘Voor dit gebouw geldt een vrijstelling.’ Grace vroeg zich af waarom ze zich dat opeens herinnerde. Vroeger was het nooit belangrijk geweest.


  Op de tweede verdieping stond Justine erop dat Grace zelf de deur van de lift opende. Het lukte haar, zij het met moeite, maar toen Justine zei dat ze zelf naar binnen moest rijden, merkte ze dat de vloer van de lift niet helemaal gelijk liep met die van haar etage, zodat de wielen van haar rolstoel bleven steken. Justine moest de rolstoel iets achterover laten hangen, zodat de wielen loskwamen en het verschil te overbruggen was. Daarna duwde Justine haar verder naar binnen en vroeg haar of ze de keukenkraan kon bedienen. Dat kon ze niet. Daarna ging het verder naar de badkamer, het atelier, de slaapkamer, waarbij Justine telkens vastberadener werd en Grace zich steeds meer vernederd voelde.


  ‘Goed, goed,’ zei ze ten slotte, toen ze het niet meer kon verdragen. ‘Ik snap wat je bedoelt. Ik kan me in deze stoel niet redden. Dacht je dat ik dat niet wist?’


  Justines trekken verzachtten. ‘Dat wil ik helemaal niet zeggen.’ Ze gebaarde om zich heen, naar de ruime etage. ‘Het gaat niet om jou, maar om deze woning. Je woont in een verbouwd pakhuis. Dit huis voldoet niet langer aan je eisen.’


  Eindelijk begreep Grace wat ze bedoelde. ‘Ik ga niet verhuizen.’


  ‘Mam...’


  ‘Dat meen ik. Ik ga mijn huis niet verlaten.’ Abrupt duwde ze de stoel bij haar dochter vandaan. Kende Justine haar dan echt niet? Was het al niet erg genoeg dat ze haar trots, haar kunst, haar bestaansmiddelen moest opofferen? Wilde Justine nu ook al dat ze haar huis zou opgeven?


  Justine liep achter haar aan en benadrukte meer dan een uur lang de voordelen van een nieuw, beter ingedeeld appartement, maar Grace wilde niet luisteren. In de dagen die volgden, bleef Justine pogingen doen om haar om te praten, ze nam folders van mooie appartementencomplexen mee en maakte zelfs een afspraak met een makelaar, maar Grace verzette zich tegen elke poging. Ze had al te veel van de oude Grace verloren, ze zou ook niet nog eens haar unieke woning en de multiculturele buurt verruilen voor een glanzend nieuw appartement met gladde vloeren en gebrek aan karakter. Haar etage in het pakhuis herbergde te veel herinneringen waarvan ze geen afscheid wilde nemen.


  Na een tijdje was ze voldoende hersteld en had ze de rolstoel niet meer nodig. Toen ze naar het ziekenhuis moest voor een controlebezoek aan haar arts, bracht ze meteen de rolstoel terug en zegde het huurcontract op. Ze wachtte totdat Justine zou zeggen dat ze een grote vergissing had begaan, maar dat deed Justine niet. Ze zei ook niets meer over een ander huis.


  De volgende dag was Grace net in haar atelier bezig het centrale motief voor een niet-abstracte quilt te schetsen toen er werd aangebeld. Meestal vond ze het vervelend als ze tijdens het werken werd gestoord, maar vandaag was ze blij met de onderbreking. Deze nieuwe quilt, een thematische benadering van Psalm 23, was voortgekomen uit een vlaag van inspiratie die sindsdien behoorlijk was afgezakt, en hetzelfde gold voor de zeven andere quilts waaraan ze sinds haar bezoek aan het quiltkamp was begonnen. Ze was bijna in de verleiding gekomen om een patroon uit een tijdschrift te gebruiken, zodat ze aan haar blok voor de challenge quilt kon beginnen en haar vriendinnen iets positiefs zou kunnen melden als ze haar vroegen of ze al opschoot.


  Omdat ze nu toch niet verder leek te komen, drukte ze maar al te graag op het knopje dat de deur beneden opende. Ze hoorde de lift naar boven komen en verwachtte Justine of Sondra of een andere vriendin, maar ze schrok hevig toen ze zag dat het Gabriel was.


  ‘Goedemorgen, Grace,’ zei hij. Hij bleef aarzelend in de lift staan. Naast hem zag Grace een grote gereedschapskist, achter hem stukken hout en metaal in verschillende formaten. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Wat moet je?’


  ‘Ik wil met je over je huis praten.’


  ‘Ik ga hier niet weg.’


  ‘Dat weet ik. Dat heeft Justine me al verteld.’ Gabriel stapte de lift uit, haar huis in, en keek onderzoekend om zich heen. Toen kruiste zijn blik de hare. ‘Wil je me de keuken laten zien?’ ‘Waarom?’


  ‘Omdat we daar gaan beginnen. Daarna komen de badkamer, de slaapkamer en je atelier aan de beurt, al denk ik niet dat ik alles in één dag red.’


  Grace staarde hem geërgerd aan. ‘Waar heb je het over?’


  Bij wijze van antwoord begon Gabriel zijn spullen uit de lift te tillen. Toen ze niet bewoog, liep hij langs haar en vond de keuken op eigen houtje. Grace liep achter hem aan en zag dat hij al bezig was de hoogte van het aanrecht en de ruimte om de tafel te meten. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze, hoewel ze haar vermoedens had.


  ‘Ik pas je etage aan.’


  ‘Die is vier jaar geleden nog aangepast, in verband met het risico van aardbevingen.’


  ‘Ik heb het niet over aardbevingen. Ik heb het over die rolstoel die je misschien ooit weer nodig zult hebben.’


  Grace voelde een felle woede naar boven komen. ‘Dus dat heeft Justine je ook verteld?’


  Zonder iets te zeggen liep Gabriel langs haar en haalde zijn gereedschap en wat balken uit de lift, en voordat ze het wist, was hij bezig met klussen.


  ‘Ik heb niet om hulp gevraagd,’ snauwde Grace.


  Gabriel snoof even, maar ging gewoon door. ‘Als ik daarop had moeten wachten...’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Heeft Justine je hiertoe aangezet?’


  Gabriel keek op. ‘Nee, dit was mijn eigen idee, en eerlijk gezegd denk ik niet dat Justine het ermee eens zal zijn. Zij wil dat je gaat verhuizen, maar als ik je etage aanpas, hoeft dat niet. Wil je nu dat ik doorga of niet?’


  Hij was zo onomwonden dat haar woede afzakte. ‘Heb je dan wel verstand van verbouwen?’ vroeg ze. Ze zei het zo minachtend mogelijk, in de hoop dat hij dan niet zou merken dat ze hoogst verbaasd was.


  ‘Ik heb een timmermansdiploma. Ik heb meer dan acht jaar voor een aannemer gewerkt.’


  Grace wist niet wat ze ervan moest denken. ‘Nou, jij zit ook vol verrassingen,’ wist ze uit te brengen. Gabriel gaf geen antwoord, maar ging gewoon aan het werk. Ze bleef staan, zich afvragend wat hem hiertoe had aangezet en wat zij nu moest doen. Ze wilde niet met hem praten, maar vond het ook gek om naar hem te gaan staan kijken. Uiteindelijk liep ze maar terug naar haar atelier om verder te gaan met haar schetsen. Het kostte haar echter de grootste moeite om zich te concentreren nu ze wist dat hij in de andere kamer zat, dus daarom zat ze maar een beetje te spelen met haar kleurpotloden en luisterde naar de geluiden van hamer, boor en zaag.


  Twee uur later stond ze op van haar tekentafel en liep naar de keuken. Gabriel had de ruimte tussen tafel en aanrecht groter gemaakt door een deel van het aanrecht weg te halen en was nu bezig in een van de onderkastjes, dat hem deels aan het zicht onttrok. ‘Waar ben je mee bezig?’ wilde Grace weten.


  ‘Ik hang je planken anders op, zodat je er vanuit een rolstoel met een tang dingen vanaf kunt halen. Als je nu je borden en kopjes hier neerzet, kunnen de minder zware dingen verhuizen naar je bovenkastjes.’


  Grace moest toegeven dat dat geen slecht idee was, maar dat zou ze nooit hardop zeggen. ‘Dit hoef je echt niet te doen, hoor.’ ‘Dat weet ik.’


  Grace onderdrukte een geërgerde zucht en keek op de klok. ‘Ik ga iets te eten maken. Wil je ook?’


  Gabriel kroop uit de kast tevoorschijn, met een elektrische schroevendraaier in zijn hand. ‘Ja, graag. Bedankt.’


  Terwijl Gabriel zijn handen waste, warmde Grace een restje bonensoep op en maakte een stapel boterhammen met ham. Er kwam een herinnering aan vroeger bij haar op, toen ze aan het aanrecht van hun oude huis had gestaan en brood voor hem had klaargemaakt dat hij in de pauzes tussen zijn lessen door opat. Ze verdrong de gedachte en dekte de tafel, een paar stukken gereedschap opzijschuivend. Ze begon al te eten voordat hij aan tafel zat, maar even later kwam hij bij haar zitten. Zijn handen en gezicht waren schoon, zijn haar gekamd.


  ‘Heerlijk,’ zei hij, nadat hij van de soep had geproefd. ‘Je was altijd al een goede kok.’


  Ze weigerde onder de indruk te zijn van zijn complimentje. ‘Ik ben erg blij dat je dit voor me doet.’


  ‘Graag gedaan.’ Gabriel beet in een boterham. ‘Ik weet hoe het is een huis kwijt te raken. Het is mij al een paar keer overkomen. Dat wil ik jou besparen.’


  Weer besparen, verbeterde Grace in gedachten. Ze dacht aan de brand, maar zei er niets over. ‘Waarom ben je timmerman geworden?’


  ‘Toen ik stopte met drinken, kwam ik bij mijn AA-groep iemand tegen die medewerkers zocht voor zijn bouwbedrijf. Hij bood me een baan aan, zodat ik het vak kon leren en geld kon verdienen. Omdat ik toen in een opvanghuis woonde en dolgraag een eigen kamer wilde, zei ik zonder aarzelen ja. Hij zei dat ik meteen kon vertrekken als ik ooit dronken zou komen opdagen. Dat was een goede motivatie.’


  ‘Heb je in een opvanghuis gezeten?’


  ‘Meerdere keren zelfs.’ Gabriel wierp haar een blik toe die ze niet kon doorgronden. ‘Waar dacht je dan dat ik zat, nadat ik jou had verlaten?’


  ‘Bij... bij vrienden, of familie of zo.’


  ‘Dat heb ik een tijdje gedaan, maar je kunt niet eeuwig op de zak van een ander teren. Ik heb wat rondgereisd, een tijdje in Los Angeles gezeten, maar toen het geld op was, belandde ik op straat.’


  Hij klonk onbewogen, maar Grace was ontzet. Ze had zich vaak genoeg zorgen over hem gemaakt en zich afgevraagd waar hij was en wat hij deed, maar ze had nooit kunnen denken dat hij dakloos was geweest. Een dakloze alcoholist, ergens op een smerige straat in een grote stad. ‘Hoe heb je...’ Maar ze kon haar zin niet afmaken.


  ‘Hoe ik er weer bovenop ben gekomen?’ vroeg Gabriel.


  Grace knikte.


  Hij leunde achterover en zuchtte. ‘Na een paar lange en nare jaren waarvan ik me weinig wil en kan herinneren zat ik helemaal aan de grond. Op een dag liep ik een hulppost binnen, op zoek naar een bord warm eten, en kwam midden in een bijeenkomst van de AA terecht. Eerst nam ik dat niet serieus, maar na een tijdje besefte ik dat ik wel degelijk te redden was. Zodra ik dat wist, wilde ik beter worden. Ik heb af en toe een terugval gehad, maar uiteindelijk heb ik het gered. Ik ben nu tien jaar nuchter en herinner mezelf er elke dag aan wat er zal gebeuren als ik weer naar de fles grijp.’ Hij haalde zijn schouders op en nam weer een hap, zo nonchalant dat ze wist dat hij deed alsof. Hij kon haar niet aankijken.


  Zacht zei ze: ‘Wat naar dat dat je allemaal is overkomen.’


  Gabriel keek op, zijn blik vol pijn. ‘Ik vind het naar dat dit jou allemaal is overkomen.’ Hij legde zijn hand op de hare, die op tafel lag, en zei: ‘Niemand verdient een ziekte als deze, Grace, en jij al helemaal niet. Wanneer ik denk aan alles wat ik je heb aangedaan, voel ik me zo rot. Ik heb je toen laten stikken, maar dat zal me geen tweede keer gebeuren. Nu ben ik er voor je, en ik wil je zo veel mogelijk helpen. Als je dat goedvindt.’


  Zijn hand was warm en sterk op de hare, maar het was niet de zachte hand van de wetenschapper die ze van vroeger kende. Het zou zo gemakkelijk zijn zijn hulp te aanvaarden, niet alleen wanneer het om het verbouwen van haar huis ging, maar ook in alle andere opzichten. Ze wist wat haar te wachten stond, ze wist waartoe haar ziekte zou leiden, ze wist dat ze de onafhankelijkheid waarvoor ze zo had gevochten in de loop der jaren steeds minder goed zou kunnen bewaren. Elke keer dat ze haar dochter of haar vriendinnen niet om hulp hoefde te vragen, was een overwinning; elke keer dat ze het wel moest doen, verloor ze een stukje van haar ziel. Maar met Gabriel zou het anders zijn. Dan zou het geen kwestie zijn van liefdadigheid aannemen omdat ze ziek was. Gabriel stond bij haar in het krijt.


  Het was zo verleidelijk om ja te zeggen en zichzelf wijs te maken dat hij boete moest doen omdat hij Justine en haar in de steek had gelaten. Ze kon zich zo gemakkelijk voorstellen dat ze zijn hulp zou aannemen dat ze er gewoon bang van werd.


  Ze trok haar hand weg. ‘Bedankt, maar ik heb mijn familie al. Dat je hier komt verbouwen, is al hulp genoeg.’


  Hij knikte, maar ze kon merken dat hij teleurgesteld was en hoopte maar dat hij nooit zou weten hoeveel moeite het haar had gekost om nee te zeggen, en hoe belangrijk het was geweest dat ze dat had gedaan.


  


  Een week na het etentje kwam Adam Robby ophalen. Hij kwam binnen en babbelde even met Megan, maar dat duurde niet langer dan Robby nodig had om zijn schoenen aan te trekken, de jas te pakken die hij van Megan per se aan moest trekken en de bal te zoeken die hij mee wilde nemen. ‘We zijn over een paar uur weer terug,’ zei Adam, die moest lachen toen Robby van buiten naar hem riep dat hij moest opschieten.


  Toen Megan de deur sloot, viel het haar op dat het zo stil in huis was, en ze bedacht dat ze voor het eerst in maanden tijd voor zichzelf had. Het was zo lang geleden dat ze vrije tijd had gehad dat ze eerst niet goed wist wat ze moest doen. Ze vroeg zich af of ze wat vakliteratuur moest gaan lezen die ze van haar werk had meegenomen, maar toen besloot ze dapper te zijn en zich in het winkelcentrum te wagen, waar iedereen druk bezig was kerstcadeaus te kopen.


  Gewoonlijk had Megan een hekel aan winkelen of boodschappen doen omdat ze na haar werk Robby moest ophalen van zijn opa en oma en maar twintig minuten de tijd had voor iets wat eigenlijk twee uur zou moeten duren. Nu ze de gelegenheid had overal wat rond te snuffelen, begeleid door kerstliedjes, merkte ze al snel dat ze er plezier in had. Ze kocht cadeautjes voor haar ouders en een paar dingen van het verlanglijstje van Robby, en daarna ging ze naar de plaatselijke quiltwinkel om een paar halve meters stof met kerstdessin te kopen die ze naar Donna wilde sturen. Ten slotte trakteerde ze zichzelf bij haar favoriete boekwinkel op een mooie roman, waaraan ze al begon toen ze bij het restaurant pauze hield met warme chocolademelk en wat koekjes. Thuis las ze, liggend in een warm bad, lekker verder. Sinds het quiltkamp had ze zich niet meer zo ontspannen gevoeld.


  Naarmate de middag vorderde, nam een onverwachte eenzaamheid bezit van het huis. Ze zette de groentesoep op die ze als avondeten wilde serveren, met wat van het volkorenbrood dat ze bij de bakkerij naast de quiltwinkel had gekocht. Terwijl de soep stond te pruttelen, ging ze voor het raam zitten en keek naar elke auto die voorbijreed. Toen de auto van Adam eindelijk de oprit opreed, deed ze snel een bladwijzer in haar boek en liep naar de deur.


  ‘Heb je het leuk gehad?’ vroeg ze aan Robby toen ze binnenkwamen. Ze hadden allebei rode wangen en liepen te lachen. Ze omhelsde haar zoontje en pakte zijn bal aan, zodat hij zijn jas uit kon doen.


  ‘Ik heb van tien meter afstand gescoord,’ vertelde Robby.


  ‘O, ja?’ zei Megan, onder de indruk. ‘Dat is voor het eerst, hè?’


  ‘Ja.’ Robby keek lachend op naar Adam. Adam heeft me laten zien hoe ik moest trappen.’


  ‘Veel hulp had hij niet nodig,’ bekende Adam. ‘Hij is een natuurtalent.’


  ‘Adam zegt dat ik op de middelbare school best in het football-team zou kunnen spelen, maar dan moet ik wel goed oefenen.’ ‘O, is dat zo?’ Megan keek Adam even aan, denkend aan lange, stoere verdedigers die haar kind omver dreigden te lopen. ‘We zien wel.’


  ‘Dat zegt ze altijd wanneer ze iets te gevaarlijk vindt,’ zei Robby tegen Adam. ‘Ze denkt dat ik nog een klein kind ben.’


  ‘Dat is niet zo,’ protesteerde Megan boven hun gelach uit. ‘Het betekent dat ik erover na zal denken.’


  ‘Mag Adam blijven eten? Toe?’


  Megan glimlachte, blij dat ze iets terug kon doen in ruil voor de vrije tijd die Adam haar had gegeven. ‘Ja hoor, maar dan moet hij wel trek hebben in groentesoep met balletjes.’


  ‘Niet uit een blikje, hoor,’ zei Robby. ‘Mama zegt dat dat te zout is en dat er te veel conserveringsmiddelen in zitten.’


  ‘Zelfgemaakte soep?’ Adam trok zijn jas uit. ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’


  De soep smaakte heerlijk en het brood dat ze in de oven had opgewarmd was krokant; de perfecte maaltijd voor een frisse dag begin december. Robby en Adam maakten haar al snel aan het lachen met verhalen over hun avonturen van die middag. Ze was blij dat Robby gevraagd had of Adam mocht blijven eten, maar wou dat ze er zelf aan had gedacht. Na het eten hielp Robby met afruimen, en tot haar verwondering spoelde Adam de soepkommen af en zette ze in de vaatwasser. Hij keek op en zag dat ze een lachje onderdrukte. Schaapachtig lachte hij terug. ‘Macht der gewoonte,’ zei hij. Hij schudde het water van zijn handen en wendde zich af van het aanrecht. ‘Sorry.’


  ‘Nee hoor, ga je gang.’ Ze kwam hem helpen. Al snel stonden ze genoeglijk met elkaar te babbelen, en toen Robby buiten gehoorsafstand was, bedankte ze Adam omdat hij haar zoontje had meegenomen.


  ‘Daar hoef je me niet voor te bedanken. Ik vond het zelf ook leuk,’ zei Adam, maar Megan wou dat ze meer kon doen om te laten merken hoe fijn ze het vond dat hij een vriend voor haar zoon wilde zijn. Ze vroeg zich af of hij wist hoe blij ze werd wanneer ze Robby zo zag lachen.


  De zaterdag daarop nam Adam Robby mee naar Books &Company, een boekwinkel in Dayton waar J.K. Rowling de nieuwste Harry Potter zou signeren. Megan genoot wederom van een rustig middagje voor zichzelf; ze kocht de laatste kerstcadeautjes en werkte daarna aan haar blok voor de vriendschapsquilt. Hoewel ze haar doel niet helemaal had bereikt, had ze het in elk geval geprobeerd, en Vinnie had benadrukt dat dat het belangrijkste was. Keith had Robby met Thanksgiving gebeld, Robby’s therapeut zei dat hij voortgang boekte, en op school was er sinds Halloween geen incident meer geweest. Tot voor kort was Megan bang geweest dat ze haar blok nooit zou kunnen voltooien zonder de regels te overtreden, maar dankzij de hulp van Adam had ze er nu vertrouwen in gekregen.


  Ze doorzocht haar verzameling stofjes en vond al snel een diepblauw bloemetjesstofje dat zo goed bij de herfstbladeren van Vinnie paste dat ze haar mening over paars moest herzien. Het kiezen van het juiste patroon bleek moeilijker. Megan gaf er doorgaans de voorkeur aan haar quilts uit één enkel patroondeel op te bouwen, maar een dergelijke one-patch was niet geschikt voor een sampler en ze had helaas geen voorraad lievelingsblokken waaruit ze kon putten. Om op ideeën te komen bladerde ze door een aantal van haar quiltboeken, maar geen van de patronen of namen stond symbool voor wat ze wilde bereiken. Toen ze het derde boek had doorgebladerd, merkte ze dat het buiten al donker was geworden. Ze was de tijd vergeten, maar Adam en Robby blijkbaar ook, want ze waren nog niet terug.


  Ze legde haar boeken opzij en haastte zich naar beneden om het eten op te zetten, maar ondanks haar late start kwam Adams auto pas de oprit op toen ze het eten al een half uur in de oven


  had staan om het warm te houden. Opgelucht liep ze naar de deur om de twee binnen te laten.


  Voordat ze hallo kon zeggen, bood Adam al zijn excuses aan. ‘Het duurde veel langer dan ik had gedacht,’ zei hij. ‘Ik had je moeten bellen. Daar heb ik pas aan gedacht toen we al op weg naar huis waren.’


  Robby bloosde van opwinding. ‘We moesten uren in de rij staan,’ riep hij uit, eerder opgetogen dan geërgerd. Megan zou zich net zo hebben gevoeld. ‘Er waren wel duizenden kinderen.’ Megan en Adam keken hem weifelend aan, en snel verbeterde hij zichzelf: ‘Duizend, dan.’


  ‘Minstens achthonderd,’ vulde Adam aan, en met één blik op Megan, over Robby’s hoofd heen, maakte hij duidelijk hoe het was geweest om urenlang te moeten wachten te midden van opgefokte kinderen en hun zwaar op de proef gestelde ouders.


  Megan onderdrukte een lachje en zei: ‘Het eten is klaar. Adam, eet je mee?’


  Adam zei ja, en even later zaten ze met hun drietjes aan tafel. Robby vertelde enthousiast over de vragen die de kinderen hadden gesteld en de antwoorden die de schrijfster had gegeven. Vol ontzag liet hij Megan de handtekening op de titelpagina zien. Na het eten ging hij meteen van tafel om verder te kunnen lezen, maar Megan en Adam bleven nog even zitten kletsen over hun werk en de aanstaande feestdagen.


  Daarna ruimden ze samen op en zetten koffie, waarbij ze hun gesprek weer voortzetten. Voordat Megan het wist, was het alweer bedtijd voor Robby. Adam, die net zo verbaasd leek als zij waar het de tijd betrof, wenste Robby welterusten. Daarna liet Megan Adam uit en keek hem na, om vervolgens naar boven te lopen om te controleren of Robby zijn tanden wel had gepoetst.


  Toen Megan maandagmorgen op haar werk kwam, stuurde ze Adam een mailtje met de mededeling dat ze Robby dat weekend amper had gezien omdat hij alleen maar met zijn neus in zijn boek had gezeten. Adam stuurde nog voor twaalven een mailtje terug, en daarna mailden ze de rest van de dag met elkaar, en de volgende dag weer. Op woensdag verwachtte ze al elke keer dat ze keek of er mail was – en dat deed ze vaker dan gewoonlijk – een berichtje van hem. Op donderdag stelde Adam voor in het weekend met Robby naar de film te gaan en daarna met hun drietjes pizza te gaan eten. Megan zei maar al te graag ja en keek de rest van de week uit naar zaterdagmiddag.


  Op zaterdagmorgen ging de telefoon. ‘Megan, met Adam,’ zei hij, met een stem die zo hees en zwak klonk dat Megan hem eerst niet herkende. ‘Het spijt me, maar ik moet afzeggen. Ik heb griep.’


  ‘Je klinkt heel erg ziek.’


  ‘Zo voel ik me ook. Zeg maar tegen Robby dat ik het heel vervelend vind.’


  ‘Dat zal ik doen. Hij snapt het wel.’ Dat deed zij ook, en ze voelde met hem mee, maar toch was ze teleurgesteld. ‘Hopelijk voel je je snel weer beter. Zorg ervoor dat je uitrust, en drink genoeg, oké?’


  Hij kuchte en kreunde. ‘Als ik van de bank af kan komen.’


  ‘Ik meen het. Je moet goed voor jezelf zorgen.’


  ‘Goed, dokter,’ zei hij zwakjes. ‘Ik zal mijn best doen.’


  Ze wilde pas ophangen toen hij dat had beloofd, maar zijn belofte klonk zo halfslachtig dat ze haar twijfels had. Met de hoorn nog steeds in haar hand vroeg ze zich af of ze hem terug moest bellen, maar toen kreeg ze een idee en belde in plaats van Adam haar moeder.


  Robby zat op zijn kamer de laatste paar bladzijden van Harry Potter te lezen. ‘Slecht nieuws,’ zei ze, en ze wachtte totdat hij zijn boek had neergelegd. ‘Adam heeft griep. Hij kan niet komen.’ Voordat hij te teleurgesteld kon zijn, voegde ze eraan toe: ‘Maar ik heb aan opa en oma gevraagd of zij met je naar de film willen gaan.’


  Robby klaarde op maar keek toen verbaasd. ‘Ga jij niet mee?’


  ‘Nee,’ zei Megan, beschaamd. ‘Ik ga kijken of alles in orde is met Adam.’


  Dat leek Robby een goed idee. Maanden geleden had Vinnie haar al het adres van Adam gegeven, en via een routeplanner op internet keek ze hoe ze het beste kon rijden. Ze zette Robby af bij haar ouders en reed daarna door naar Cincinnati.


  Adam woonde in een huis van rode baksteen met zwarte luiken, in een rustige straat in het noorden van de stad. Megan zette haar auto op de oprit en aarzelde even voordat ze aanklopte, zich afvragend of ze wel had moeten komen. Eigenlijk wilde ze weer instappen en naar huis rijden, maar misschien had Adam haar wel zien staan. Bovendien wist ze niet wat ze tegen Robby zou moeten zeggen als die vroeg hoe het met zijn vriend was. Ze onderdrukte haar zenuwen en klopte aan.


  Ze wachtte, maar er werd niet opengedaan. Ze klopte weer, deze keer harder, en drukte toen op de bel. Ten slotte hoorde ze iemand aan het slot rommelen en ging de deur open. Adem stond op de drempel, bleek en ongeschoren, gehuld in een sweatshirt en een grijze joggingbroek. Hij zag er nog beroerder uit dan hij had geklonken.


  ‘O, nee,’ zei Megan ontzet, ‘nu heb ik je wakker gemaakt.’


  Op de een of andere manier wist Adam zwakjes te glimlachen. Zijn ogen stonden dof. ‘Megan.’ Hij klonk oprecht blij haar te zien. ‘Heb je het bordje met QUARANTAINE niet gezien?’


  ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt.’


  ‘Dat geeft niet.’ Hij deed de deur verder open. ‘Kom binnen, tenzij je bang bent te worden aangestoken.’


  Megan liep met een blozend gezicht naar binnen. ‘Ik wilde even zeker weten dat je niets nodig had.’ Ze keek langs hem heen naar de woonkamer en zag een kussen en een quilt op de bank liggen. Er was echter niets, zelfs geen leeg glas op de salontafel, wat erop wees dat hij haar instructies had opgevolgd. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem quasi streng aan. ‘Heb je wel genoeg gedronken?’


  ‘Ik wilde net een glas sinaasappelsap nemen.’


  ‘Dat zal wel.’ Ze draaide hem om en duwde hem zachtjes in de richting van de bank. ‘Ga maar weer liggen. Ik haal wel een glas.’ Adam knikte zwakjes en schuifelde de kamer in. Megan liep ondertussen naar de keuken en hoorde dat hij kreunend weer ging liggen. Ze keek in de koelkast en slaakte een diepe zucht: alleen maar een halfvolle fles melk, een paar potjes met mosterd en sausjes, twee bakjes van de Chinees. Geen sinaasappelsap te bekennen, en al helemaal niets voedzaams waarvan ze een maaltijd kon maken. ‘Doe je nooit boodschappen?’ riep ze. Het antwoord was een zwak excuus.


  In de kast vond Megan een zakje thee, maar omdat ze nergens een fluitketel zag, moest ze water koken in een steelpannetje. Terwijl de thee in een mok stond te trekken, keek ze wat hij wel in huis had en maakte een boodschappenlijstje. Toen de thee klaar was, bracht ze die naar hem toe en zei: ‘Ik ga even wat boodschappen doen. Heb je nog behoefte aan iets?’


  ‘Een nieuw stel longen en een paar bijholtes.’ Hij nam een slok thee. ‘Dank je. Dit is heerlijk.’


  ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Wacht!’ riep hij haar achterna. ‘De voordeur valt vanzelf in het slot. Kijk even in de la van de tafel in de hal, daar ligt een sleutel.’


  ‘Ik heb hem!’ riep Megan kort daarna terug. ‘Drink je thee op en ga even slapen. Tot zo.’


  Ze stopte de sleutel in haar tas en reed naar de supermarkt die ze op weg naar Adams huis al had gezien. Daar kocht ze melk, thee, honing, een pak sinaasappelsap, crackers en de ingrediënten voor kippensoep met vermicelli. Terug bij zijn huis ging ze zo stilletjes mogelijk weer naar binnen, zette de boodschappen in de keuken en liep op haar tenen naar de woonkamer. Hij lag te slapen. De lege mok stond naast hem op de grond.


  Megan besloot dat slapen op dit moment beter voor hem was dan een glas sap en nam de mok mee terug naar de keuken, waar ze aan de soep begon. Terwijl de soep op het vuur stond, ging ze af en toe even bij hem kijken, maar hij bleef rustig liggen slapen, al hoestte hij van tijd tot tijd een beetje. Ze kon zich herinneren dat ze de krant op de veranda had zien liggen en liep naar buiten om die te pakken. Daarna ging ze op een krukje aan het aanrecht zitten lezen, zodat ze de soep in de gaten kon houden. Net toen ze tot de slotsom kwam dat de soep wel klaar was, schrok ze op van de telefoon.


  Ze griste de hoorn van de haak en hoopte maar dat Adam niet wakker was geworden. ‘Met het huis van Wagner.’ Er klonk een stilte en toen de kiestoon.


  Megan hing op en hoorde Adam vanuit de woonkamer naar haar roepen. Ze liep naar hem toe en zag dat hij moeizaam overeind kwam. ‘Wie was dat?’


  ‘Verkeerd verbonden, denk ik. Er werd weer opgehangen. Is het goed dat ik heb opgenomen? Ik wilde je niet wakker maken, maar misschien schrok de beller omdat ik opnam.’


  ‘Nee, dat is prima. Ik heb de laatste tijd wel vaker van dat soort telefoontjes. Misschien is er iets mis met de verbinding.’ Hij zweeg even. ‘Wat ruikt er zo lekker?’


  ‘Kippensoep met vermicelli. Heb je trek?’


  ‘Ja, eerlijk gezegd wel, tegen alle verwachtingen in.’ Hij wilde opstaan, maar Megan zei dat hij moest blijven liggen en haalde een kom soep, een paar crackers en een mok thee voor hem. Hij at wat van de soep en leunde met gesloten ogen tegen de kussens van de bank. Eerst dacht ze dat hij in slaap was gevallen, maar toen deed hij zijn ogen open en zei: ‘Dit is de lekkerste soep die ik ooit heb geproefd.’


  Vergenoegd ging Megan naast hem op de grond zitten. ‘Dank je. Het recept is van mijn moeder.’


  ‘Ik denk dat ik nooit meer soep uit blik zal kunnen eten.’


  ‘Dat is mijn doel in het leven: mensen laten proeven hoe eten echt smaakt, als het niet uit de fabriek komt.’


  Hij lachte, maar de lach veranderde al snel in gehoest, en hij zocht naar de zakdoekjes die op tafel lagen. ‘Hoe is het met Robby?’ vroeg hij toen hij weer iets kon zeggen.


  ‘Hij heeft zijn boek bijna uit. O ja, daar moet ik je nog geld voor geven.’


  ‘Doe niet zo raar.’ Hij knikte naar de inmiddels bijna lege kom. ‘Na dit alles?’


  ‘Ik laat de restjes wel achter, dan staan we quitte.’


  Adam stemde ermee in, at zijn soep op en zette de lege kom op tafel. Nog steeds zwak ging hij weer achterover op de bank liggen en keek haar aan terwijl ze haar soep opat en haar lege kom naast de zijne zette. ‘Wil je nog meer?’ vroeg ze.


  ‘Nu niet.’ Zijn ogen waren nog steeds rood, maar hij zag er nu uitgerust en minder ziek uit. ‘Hoe doe je dat toch?’


  ‘Hoe doe ik wat?’


  ‘je doet alles zo goed. Je bent ingenieur, je bent een geweldige moeder, je bent beeldschoon, en je maakt zelfs je eigen soep. Ik kan bijna niet geloven dat je echt bent.’


  ‘Ik geloof dat we maar even moeten kijken of je koorts hebt. Je zit te ijlen.’


  ‘Ik meen het.’ Hij keek haar zo lang onafgebroken aan dat ze haar blik wilde afwenden, maar het lukte haar niet. ‘Ik zou je dolgraag willen kussen, maar ik wil je niet aansteken.’


  Megans hart maakte een sprongetje, maar ze zei op luchtige toon: ‘Dat zal wel meevallen.’


  ‘Het is in elk geval erg, want anders had ik je kunnen kussen.’ Hij dacht even na. ‘Hoewel, als ik geen koorts had gehad, had ik dit waarschijnlijk niet eens durven zeggen.’


  ‘Dat denk ik ook niet,’ zei Megan zacht.


  ‘Toch zou ik je graag willen kussen.’


  Met haar blik op hem gericht bracht ze haar vingers haar naar lippen en legde ze daarna tegen zijn wang. Hij hief zijn hand op en pakte de hare vast. Toen bracht hij haar hand naar zijn lippen en drukte hem tegen zijn hart. Langzaam vielen zijn ogen dicht, en voordat ze het wist, was hij in slaap gevallen.


  Megan maakte haar hand los en liep terug naar de keuken om de restjes soep in de koelkast te zetten en de afwas te doen. Daarna schonk ze een glas sap voor hem in, zette het op tafel en ging naast hem op de bank zitten. Ze maakte hem wakker door lichtjes zijn schouder aan te raken en zei dat ze naar huis moest.


  ‘Ik wou dat je kon blijven,’ mompelde hij.


  ‘Ik ook,’ zei ze. ‘Maar Robby zit op me te wachten.’


  ‘Wil je tegen hem zeggen dat ik er volgende week weer ben?’ ‘Echt? Maar het is bijna kerst.’


  ‘Ja, echt.’


  ‘Ik zal het tegen hem zeggen.’ Ze gaf zijn schouder een kneepje en stond op.


  ‘Megan...’


  ‘Ja?’


  ‘Bedankt voor alles. De soep, je gezelschap... alles.’


  Megan keek hem glimlachend aan. ‘Graag gedaan.’


  Buiten was het donker geworden. Kleine sneeuwvlokjes dansten op de winterse wind. Ze deed haar ogen dicht en hief haar gezicht op naar de donkere hemel. De sneeuwkristallen waren net koele, zachte kusjes op haar huid. Bijna moest ze hardop lachen. ‘Sneeuwkristallen,’ fluisterde ze. Nu wist ze welk blok ze wilde maken, welk patroon symbolisch was voor de veranderingen die ze in haar leven wilde doorvoeren, en voor de veranderingen die ze al had ervaren. De sneeuw bedekte de aarde als een zachte quilt, schoon en fris en nieuw, even hoopvol als de dromen die een moeder voor haar kind koesterde.


  


  Toen Donna op de ochtend van eerste kerstdag wakker werd, was haar eerste gedachte dat Lindsay thuis zou komen. Opgewekt gooide ze de dekens van zich af en stond snel op. Lindsay kwam thuis, en ze zouden ouderwets met het hele gezin kerst vieren, Brandon en of geen Brandon.


  Terwijl ze pannenkoeken met bosbessen voor het ontbijt bakte, zong ze van pure vreugde kerstliedjes. Ze had de hele kerstavond staan bakken en het huis rook naar peperkoek en appeltaart. De kerstboom in de woonkamer was prachtig opgetuigd en omringd door kleurig ingepakte cadeautjes, buiten sneeuwde het, en het beloofde een dag vol feestelijkheden en vreugde te worden. Vol liefde en plezier, samen met degenen van wie ze het meest hield.


  Paul en Becca kwamen naar beneden om te ontbijten. Aan tafel zaten ze elkaar te plagen; Paul deed alsof Becca nog steeds in de kerstman geloofde, en Becca deed mee om hem een plezier te doen. ‘Volgens mij heb ik gisteravond rendierhoeven op het dak gehoord,’ merkte hij op, en Becca wipte op haar stoel op en neer alsof ze zes was, en geen zestien. Donna lachte, genoot van hun goede relatie en zei tegen zichzelf dat de komst van Lindsay haar geluk helemaal compleet zou maken. De zorg dat haar dochter zou afbellen, net als ze met Thanksgiving had gedaan, probeerde ze te negeren. Lindsay zou komen. Donna weigerde te geloven dat ze weg zou blijven.


  Toen de telefoon ging en Becca opnam, begon haar hart als een razende te bonzen. Hopelijk was het haar broer in Californië, die belde om hun een fijn kerstfeest te wensen. Becca zei echter dat het Lindsay was, en Donna bereidde zich voor op het ergste. ‘Prettige kerst, lieverd,’ zei ze, zich dwingend om opgewekt te klinken. ‘Ik dacht dat jullie al onderweg waren.’


  ‘Prettige kerst, mam.’ Lindsay klonk gespannen. ‘Ik had ook al op pad willen zijn, maar we zijn wat vertraagd.’


  ‘Jullie komen toch wel?’


  ‘Ja, natuurlijk, ik zou kerst niet willen missen. Hoe laat wilden jullie gaan eten?’


  ‘Rond een uur of twee.’


  ‘Goed. We zijn er om een uur of half twee.’


  ‘Maar we willen eerst nog de cadeaus uitpakken.’


  ‘Kan dat ook na het eten?’


  Donna hoorde op de achtergrond een lage stem, en toen een stilte omdat Lindsay haar hand voor de hoorn hield.


  ‘Het gaat toch niet al te lang duren?’ zei haar dochter ten slotte zacht.


  Donna had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen. ‘Zeg maar tegen Brandon dat we er de tijd voor nemen. Het is nota bene kerst, en ik ga me niet haasten om een ander een plezier te doen.’


  Lindsay zweeg even. ‘Goed. We zijn er om half twee. Tot straks, mam.’ Ze hing op.


  ‘Komen ze niet?’ vroeg Paul.


  ‘Jawel, ze komen wel.’


  Becca keek opgelucht, maar Paul knikte alleen maar somber.


  Donna deed net alsof er niets aan de hand was en ging het kerstdiner voorbereiden. Ze zijn gewoon een beetje aan de late kant, zei ze tegen zichzelf. Dat was niets bijzonders, in Minnesota, in december. Ze overdreef. Maar Paul en Becca leken evenmin ontspannen; ze gingen niet in de woonkamer naar de kerstshows op tv zitten kijken, maar zetten een cd met kerstliedjes op en kwamen daarna bij haar in de keuken zitten, zodat ze haar konden helpen bij het koken en herinneringen konden ophalen aan kerstfeesten uit het verleden.


  Om kwart voor twee draaide de auto van Brandon de oprit op. ‘Daar zijn ze!’ riep Becca. Ze rende naar de voordeur om haar zus te begroeten. Lindsay kwam binnen, schudde de sneeuw uit haar blonde haar en omhelsde Becca, met de cadeaus nog in haar armen. Paul liep ook naar haar toe, maar Donna bleef in de keuken staan, opgelucht luisterend naar de geluiden in de gang. Ze had tijdens het telefoontje het idee gekregen dat Brandon een pestbui had, zoals hij wel vaker leek te hebben wanneer Lindsay met haar moeder belde. Ze was bang geweest dat hij het hele kerstfeest zou bederven.


  Toen Lindsay met Brandon de keuken binnenkwam, glimlachte hij echter, en nadat Lindsay Donna had omhelsd, volgde Brandon haar voorbeeld. ‘Prettig kerstfeest,’ zei hij, ‘en bedankt dat u ons hebt uitgenodigd. Het ruikt hier heerlijk.’ Zijn enthousiasme kwam zo onverwacht dat Donna niet goed wist wat ze moest zeggen en alleen maar een woord van welkom kon stamelen. Haar blik kruiste die van Paul. Haar man haalde zijn schouders op, duidelijk even verbaasd als zij.


  Brandon vroeg aan Becca of ze hem de kerstboom wilde laten zien, zodat hij hun cadeaus eronder kon leggen. Lindsay keek hem na en omhelsde haar moeder toen nogmaals. ‘Het spijt me dat we zo laat zijn.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Donna, en nu Lindsay er was, gaf het ook niet meer. Ze bekeek haar dochter van top tot teen. ‘Meisje, wat ben je afgevallen.’


  Lindsay sloeg met een grijns haar ogen ten hemel. ‘Nee hoor. Dat zeg je elke keer dat ik langskom.’


  Donna ging er verder niet op in, maar Lindsay was wel degelijk magerder geworden, en ze had al nooit veel vlees op haar botten gehad. Haar gezicht zag er moe uit, alsof ze ziek was geweest of niet goed sliep. ‘Je moet een lekker bord eten uit moeders keuken hebben,’ zei ze, wensend dat Lindsay zou blijven slapen. Dan kon ze haar een stevig ontbijt voorzetten.


  Omdat de kalkoen bijna klaar was, dekte Donna met haar dochters de tafel en zette het eten op tafel. Haar gezin prees haar kookkunsten, zoals ze elk jaar deden, en zeiden dat dit kerstdiner het lekkerste van allemaal was. Zelfs Brandon merkte op dat haar kalkoen heerlijk was en dat hij nog nooit zo’n lekkere vulling had geproefd. Donna bedankte hem, blijer met zijn lof dan ze wilde zijn, en naarmate hij steeds meer bij het gesprek betrokken raakte, ebde haar ongerustheid weg. Ze moest bekennen dat Brandon knap en charmant was en begon langzaam te begrijpen wat haar dochter in hem zag. Het enige nare wat ze over hem kon zeggen, was dat hij de neiging had een ander niet te laten uitpraten, maar ze kon Brandon moeilijk iets verwijten wat haar eigen man tijdens bijna 25 jaar huwelijk minstens twee keer per dag deed.


  Na het eten ruimden Donna, Lindsay en Becca af, terwijl Paul en Brandon in de woonkamer naar een footballwedstrijd gingen zitten kijken. In de keuken hoorde Donna hen met elkaar praten en zelfs hardop lachen. ‘Ze kunnen zeker goed met elkaar opschieten,’ zei ze tegen Lindsay, die bezig was het aanrecht af te nemen. Haar dochter keek even in de richting van de woonkamer en knikte afwezig.


  Toen de keuken aan kant was, ging Donna met haar dochters naar de woonkamer om met z’n allen de cadeaus uit te pakken. Lindsay legde aan Brandon uit wat de gewoonte in hun gezin was: de jongste gaf een cadeau aan de op een na jongste, die het uitpakte en daarna een cadeau aan de volgende gaf. Wanneer de oudste aanwezige zijn cadeau had gehad, gaf hij weer iets aan de jongste. Zo gingen ze keer op keer de kring rond totdat alle cadeaus waren uitgepakt.


  Brandon schudde grinnikend zijn hoofd. ‘Ingewikkeld, hoor.’ ‘Het is een gewoonte van mijn kant van de familie,’ zei Paul. ‘Daarom is het zo verwarrend,’ vulde Becca aan. ‘En daarom ben ik altijd als laatste aan de beurt.’


  Iedereen moest lachen, maar Donna nam het voor haar man op. ‘Het is beter dan hoe we het vroeger bij mij thuis deden. Iedereen maakte tegelijkertijd de cadeaus open. Overal lag pakpapier, en je zag nooit wat een ander kreeg. Op deze manier duurt het veel langer.’


  Met dezelfde grijns merkte Brandon op: ‘Het is maar wat je positief noemt.’


  ‘Hé, Becca,’ zei Lindsay snel, ‘ik ben jonger dan Brandon. Ik begin wel.’


  Becca gaf haar een doosje dat in rood-wit gestreept paper was verpakt, en in het half uur dat volgde, maakten ze een voor een hun cadeautjes open. Af en toe zorgde het systeem van Paul voor de nodige verwarring omdat Brandon en Lindsay elkaar al cadeaus hadden gegeven, maar ze kwamen er altijd weer uit. Donna had geen cadeau van Brandon verwacht en gedacht dat Lindsay zijn naam gewoon op haar pakjes zou zetten, maar tot haar verbazing had hij voor iedereen iets meegebracht. Voor Paul had hij een digitale organiser gekocht, voor Becca een kasjmieren trui die haar een kreet van verrukking deed slaken en voor Donna een gouden horloge met een diamantje.


  ‘Brandon, dat is veel te duur,’ riep Donna uit, het horloge bewonderend. Van Paul en haar had hij een trui en een cd-rom met medische handboeken gekregen die hij volgens Lindsay wilde hebben, en tot dat moment had ze dat passende cadeaus gevonden. Nu drong het tot haar door dat ze bij Brandon thuis blijkbaar veel uitbundiger Kerstmis vierden dan bij de familie Jorgenson. Even vroeg ze zich af of hij hen zuinig vond, maar omdat hij blij met zijn cadeaus leek te zijn, besloot ze zich er verder niet druk over te maken en het goed te maken wanneer hij jarig was.


  Toen het laatste pakje was uitgepakt en bewonderd en ze bij de kerstboom gezellig zaten te kletsen, sloeg Brandon opeens met zijn handen op zijn knieën en zei tegen Lindsay: ‘Wat zeg je ervan, schatje? Zullen we gaan?’


  ‘Nu al?’ wierp Donna tegen. Brandon glimlachte, maar Lindsay keek beschaamd. ‘Jullie hebben nog geen toetje gehad!’


  ‘We hoeven geen toetje.’ Brandon stapelde zijn cadeaus op en keek Lindsay aan. ‘Ben je zover?’


  Lindsay pakte snel haar pakjes bijeen. ‘Bedankt voor alles,’ zei ze verontschuldigend. ‘Het eten was heerlijk, mam.’


  ‘Dat zal het toetje ook zijn,’ merkte Becca op. ‘Mama heeft speciaal voor jou appeltaart gebakken. Blijf nog even. Het is nog niet eens helemaal donker.’


  Lindsay aarzelde, keek naar Brandon, maar die glimlachte spijtig en schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet,’ zei hij. ‘Mijn ouders verwachten ons, en het is nog een eindje rijden. We eten daar wel een toetje.’ Hij liep naar de voordeur. ‘Kom schatje, we gaan.’ ‘Wacht even, dan geef ik jullie wat peperkoek mee.’ Donna merkte dat haar gezicht rood werd en besefte dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten. Het was een leuke middag, zei ze tegen zichzelf, verpest het nu niet met een driftbui.


  Ze liep snel de keuken in om de peperkoek te pakken en deed er nog iets extra’s bij voor Brandons ouders. Toen ze weer in de gang stond, had Brandon alles al in de auto geladen.


  Donna omhelsde haar dochter stevig. ‘Ik wou dat je nog even kon blijven.’


  Lindsay klampte zich aan haar moeder vast en verborg haar gezicht tegen haar schouders, net zoals ze had gedaan toen ze nog klein was. ‘Sorry. Ik wil ook blijven.’


  Opeens schaamde Donna zich omdat ze haar dochter zo’n schuldgevoel gaf. ‘Het is niet erg,’ zei ze opgewekt, zich van Lindsay losmakend. ‘Je toekomstige schoonouders zijn er ook nog. Ze willen hun zoon natuurlijk net zo vaak zien als ik jou.’


  Lindsay knikte zonder iets te zeggen, pakte de peperkoek aan en nam snel afscheid van haar vader en zusje. Toen haastte ze zich naar de auto, met haar jas nog los.


  Donna keek hen na en sloot toen de deur tegen de winterse kou.


  Ze gingen weer in de woonkamer zitten, maar nu een stuk somberder. Het duurde niet lang voordat Becca naar haar kamer ging om haar nieuwe kleren te passen. Paul zette de tv aan om naar het slot van de wedstrijd te kijken. Of misschien was het een andere wedstrijd. Donna had geen idee, en het kon haar ook niet schelen.


  Ze trok zich terug op haar naaikamer en bladerde door de boeken met patronen die ze van Lindsay had gekregen, maar het duurde niet lang voordat ze die weglegde en de computer aanzette. Ze stuurde Megan en Grace allebei een kerstgroet en hoopte maar dat zij fijnere dagen hadden dan zij. Daarna zette ze de computer weer uit en kroop achter haar naaimachine om verder te gaan met het blok dat ze voor de vriendschapsquilt wilde maken. Ze had gekozen voor Hen and Chicks, als een plagerige herinnering aan de rol van moederkloek die ze voor haar meiden vervulde, zeker toen ze Lindsay had aangemoedigd om te blijven studeren. Maar de spot met zichzelf drijven was gemakkelijker geweest toen ze nog had gedacht dat alles wel goed zou komen als Lindsay haar studie maar weer zou oppakken. Nu Lindsay dat had gedaan en beter presteerde dan ooit, voelde Donna zich alleen maar ellendiger. Brandon was innemend, maar achter die innemendheid school iets waar ze haar vinger niet op kon leggen, en dat baarde haar zorgen.


  ‘Mam?’


  Donna schrok op en draaide zich om. Becca stond in de deuropening en keek niet bepaald blij. ‘Ja, lieverd?’


  ‘Er zit me iets dwars,’ zei Becca. ‘Eerst zei Brandon dat ze geen toetje wilden, maar toen zei hij dat ze een toetje bij zijn ouders thuis zouden nemen.’


  Het was Donna niet opgevallen, maar in verhouding tot de rest van zijn gedrag deed het er niet zoveel toe. ‘Ik denk dat hij bedoelde dat ze hier geen toetje wilden omdat ze het al bij zijn ouders zouden nemen.’


  ‘Dat dacht ik ook, maar ik wilde het zeker weten.’ Becca aarzelde. ‘Ik heb het gecontroleerd.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb Lindsay en Brandon gebeld.’


  ‘Becca, nee toch?’


  ‘Ik moest wel, ik maakte me zorgen.’ Ze liep naar Donna toe, ging voor haar op de grond zitten en legde haar hoofd in haar moeders schoot. ‘Ze waren thuis. Lindsay nam op, maar toen ze hoorde dat ik het was, zei ze dat ze geen tijd had om met me te praten en hing weer op. Mama, ze moeten meteen naar huis zijn gereden. Voor een bezoek aan zijn ouders hadden ze niet genoeg tijd.’ Donna streelde haar dochter over haar haar. ‘Misschien zijn ze via hun huis gereden om iets op te halen.’


  Becca maakte zich van haar los. ‘Waarom praat je altijd goed wat hij doet? Zie je niet dat hij gewoon een ontzettende pummel is? Hij heeft tegen ons gelogen, en Lindsay is heel timide als hij in de buurt is. Ben ik de enige die dat ziet?’


  ‘Lieverd,’ zei Donna op troostende toon, terwijl ze haar armen naar Becca uitstak. Haar dochter keek haar even verstoord aan, maar liet zich toen toch knuffelen. ‘Ik zie het ook. Ik vind ook dat Brandon...’ Ze probeerde de juiste woorden te vinden, maar haar gevoelens waren zo verwarrend dat het haar niet lukte. ‘Hij komt een beetje intimiderend over.’


  ‘Een beetje?’


  ‘Nou, bij veel mensen veroorzaken de feestdagen stress, en je weet wat Lindsay over zijn studie heeft verteld. Geneeskunde is zwaar. Misschien had hij gewoon een rotdag.’


  ‘Dan heeft hij die zeker altijd.’


  ‘Dat weten we niet. We zien hem niet elke dag, maar Lindsay wel. Zij kent hem beter dan wij, en ze zou nooit een man nemen die haar niet goed behandelt, of wel soms?’


  ‘Misschien weet ze het gewoon niet meer,’ opperde Becca. ‘Als je verliefd bent, doe je rare dingen. Weet je nog dat ik in de eerste minstens vijftien keer per dag John Richardson belde en dan ophing zodra er iemand opnam?’


  ‘Toen je vader je betrapte, zei je volgens mij dat het maar twee keer per dag was.’


  ‘Dat zei ik, ja, maar het was eerder vijftien.’


  Donna gaf haar lachend een knuffel. ‘Ja, je hebt gelijk. Mensen doen gekke dingen als ze verliefd zijn, maar Lindsay is verstandig, en met iemand trouwen valt niet in dezelfde categorie als opbellen en weer ophangen.’


  ‘Dat deed ik alleen maar omdat ik te verlegen was om iets te zeggen.’


  ‘Dat doet er niet meer toe.’ Donna slaakte een zucht. ‘Lieverd, Brandon is misschien niet de man die wij voor Lindsay zouden hebben uitgekozen, maar het is niet aan ons. Het belangrijkste is dat Lindsay gelukkig is. Als ze van elkaar houden, kunnen we niets anders doen dan hem welkom heten in de familie. Anders zouden we het alleen maar moeilijker voor haar maken.’


  Becca keek haar recht aan. ‘Denk jij dat ze gelukkig is?’


  


  ‘Dat hoop ik,’ antwoordde Donna voorzichtig. ‘Ik denk niet dat ze zou trouwen als ze zou denken dat ze met Brandon niet gelukkig zou worden. Zo heb ik jullie niet opgevoed.’


  ‘Misschien heeft Lindsay minder goed naar je geluisterd dan je denkt.’


  De twijfel die al maanden aan Donna knaagde, kwam opeens in alle hevigheid boven. Ja, daar was ze bang voor, dat ze verzuimd had Lindsay iets te leren wat van doorslaggevend belang voor haar toekomstige geluk was. Ze dacht aan vroeger, toen de meisjes nog klein waren geweest. Ze was altijd verbijsterd geweest wanneer ze haar kleine engeltjes tegen elkaar had horen schreeuwen of getuige was geweest van onderlinge pesterijtjes, en dan had ze altijd gezegd: ‘Zo gaan we hier niet met elkaar om. In dit huis zijn we lief voor elkaar.’


  Nu wilde ze niets liever dan Lindsay in haar armen nemen en haar vragen waarom ze haar verloofde liet bepalen wanneer ze haar ouders mocht opzoeken, en hoe lang, waarom ze hem liet liegen, waarom ze liever ophing dan tegen haar zusje te zeggen waar ze mee bezig was. Zo gaan we niet met elkaar om. Maar toch ging Lindsay zo wel met hen om, en Donna wist niet goed hoe ze dat kon veranderen. Hoe kon ze haar dochter nu nog iets bijbrengen wat ze al veel eerder had moeten leren?


  Verdriet welde in haar op. Ze wou dat ze Becca gerust kon stellen, maar ze begreep het zelf niet eens. Maandenlang hadden haar vriendinnen haar opgedragen haar intuïtie te volgen, maar haar gevoelens waren zo verward dat ze niet had geweten wat ze moest zeggen. Nu besefte ze dat ze met Lindsay moest gaan praten en geen tijd meer mocht verspillen. Ze wist dat ze het risico liep dat ze haar dochter tegen zich in het harnas zou jagen door twijfels over Brandon te uiten, maar Lindsay zou het hopelijk wel begrijpen. Als Donna haar zou vragen of dit echt was wat ze wilde en haar eraan zou herinneren dat ze nog terug kon, zou Lindsay wel begrijpen dat haar moeder vanuit haar hart sprak en het beste voor haar kind wilde.


  Ze pakte de telefoon die naast haar computer stond.


  ‘Ga je haar bellen?’ vroeg Becca.


  Donna knikte, draaide het nummer en hoorde de telefoon aan de andere kant overgaan. Een keer, twee keer, drie keer, en toen klonk de stem van haar dochter. ‘Ja?’


  ‘Lindsay, met mama.’


  ‘O.’ Lindsays stem zakte weg tot een fluistering. ‘Wat is er?’


  ‘Waarom praatje zo zacht?’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei Lindsay, nu bijna op een normale toon. ‘Is er iets mis?’


  Dat wilde Donna ook graag weten. ‘Lieverd, ik wil je iets vragen en ik wil dat je eerlijk antwoord geeft.’ Ze maakte zich op voor het ergste. ‘Weet je zeker dat je wilt trouwen? Weet je zeker dat jij en Brandon gelukkig zullen worden?’


  Aan de andere kant van de lijn viel een stilte.


  Donna voegde er snel aan toe: ‘Want het is nog niet te laat om het af te zeggen. Als je niet wilt, zullen we je allemaal bij staan.’


  Ze wachtte op een verontwaardigd antwoord, iets als ‘Hoe kun je zoiets vragen?’ of ‘Waarom zou ik niet met Brandon willen trouwen? Ik hou van hem!’


  Maar Lindsay zweeg. Donna hoorde haar ademen; als dat niet zo was geweest, had ze waarschijnlijk gedacht dat de lijn dood was.


  Uiteindelijk zei Lindsay weer iets. ‘Dat gaat niet. Dat kan ik hem niet aandoen.’


  ‘En jij dan? Hoe is het met jou?’


  ‘Mama, ik kan er nu niet over praten.’


  ‘Wanneer wel? Heb je tijd om morgen ergens te gaan lunchen, lieverd? Dan...’


  ‘Ik moet ophangen,’ viel Lindsay haar fluisterend in de rede. En dat deed ze ook.


  Langzaam legde Donna de hoorn neer. Becca keek haar verwachtingsvol aan, maar Donna schudde haar hoofd. Zuchtend legde Becca weer haar hoofd in haar moeders schoot, en Donna streek haar zwijgend over haar haar. Ze wist niet wat ze moest doen.


  Ten slotte zei Becca: ‘Nu Lindsay toch niet van gedachten lijkt te willen veranderen, kan ik je net zo goed vertellen wat ze vandaag aan me heeft gevraagd.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ze wilde weten of je al aan haar bruidsquilt begonnen bent.’


  Donna voelde dat haar adem even stokte. ‘O, hemel.’ Haar dochter ging al over een half jaar trouwen, maar Donna had nog geen steek van haar quilt genaaid. Maar dat was niet het enige: hoewel ze al een aantal bruidsquilts voor neven en nichten had gemaakt, was het geen moment bij haar opgekomen er eentje voor Brandon en Lindsay te maken.


  ‘Ik dacht niet dat je al was begonnen, maar ik wil je wel even waarschuwen dat ze erop rekent.’


  ‘Ja, dank je, lieverd.’


  Becca gaf haar even een knuffel, stond toen op en zei tegen Donna dat ze naar haar kamer ging. Donna knikte afwezig en keek haar na. Lindsay wilde dat haar moeder een bruidsquilt voor haar zou maken. Haar dochter wist wat een dergelijke quilt symboliseerde – liefde voor altijd, geduld, toewijding – en zou er niet zomaar om vragen. Ze zou nooit op zo’n quilt hopen als ze niet zeker wist dat ze met Brandon wilde trouwen.


  Nu Donna alleen in haar naaikamertje zat, ruimde ze de patroondelen van Hen and Chicks op. Ze leken opeens zo overbodig. Ze liep naar de boekenplank en pakte een van haar lievelingsboeken met patronen. Al bladerend hoopte ze op inspiratie voor de bruidsquilt waaraan ze eerder niet eens had gedacht. Blijkbaar had ze er niet eens aan willen denken dat Lindsay op zo’n quilt rekende. Ze zocht naar een patroon dat symbolisch was voor de levenslange verbintenis tussen Lindsay en Brandon, maar elk blok herinnerde haar alleen maar aan haar dochter, aan Lindsay zoals ze was geweest: vrolijk, blakend van zelfvertrouwen, vol levenslust. Niet het stille meisje dat ze nu was en dat zich overal voor leek te verontschuldigen. Donna bladerde het ene boek na het andere door, totdat ze allemaal verspreid op de grond om haar heen lagen, maar ze kon niet bedenken hoe ze het leven van haar dochter en dat van de man met wie Lindsay wilde trouwen met elkaar kon verbinden. Er was geen mooi, harmonieus en compleet patroon te vinden dat plaats aan Brandon bood.


  


  Wekenlang had Adam het onzekere lot van warenhuis Lindsor via de kranten gevolgd, zich afvragend wat de sombere voorspellingen voor Natalie zouden betekenen. Hij wist dat ze zich onzeker, boos en gefrustreerd moest voelen en was dus niet verbaasd toen ze hem een paar dagen na Kerstmis opbelde om te vragen of hij zin had om oud en nieuw met haar te vieren.


  Hoewel hij met haar meevoelde, had hij geen zin om zijn afspraak met Megan omwille van haar af te zeggen. Natalie bleef aandringen, en omdat hij nog steeds om haar gaf en haar duidelijk wilde maken dat ze haar weg wel zou vinden, wat er ook met Lindsor zou gebeuren, sprak hij af om de eerste vrijdag na nieuwjaarsdag met haar uit eten te gaan.


  Ze wilde naar hun favoriete Franse restaurant in het centrum, wat hij pijnlijk vond omdat hij haar daar ten huwelijk had gevraagd en er sinds het verbreken van hun verloving niet meer was geweest. Hij zat al aan het tafeltje te wachten toen ze binnenkwam, twintig minuten te laat, en zich verontschuldigde voor haar late komst vanwege een crisis op haar werk. Hij stond op om haar stoel voor haar onder tafel vandaan te halen en ademde de geur van haar parfum in toen ze ging zitten. Die geur, exotisch maar ook zo subtiel dat hij hem bijna was vergeten, bracht opeens zo veel herinneringen boven – geen van alle aangenaam – dat hij bijna wenste dat hij niet was gekomen. Hij ging weer zitten, zichzelf eraan herinnerend dat hij degene was die had voorgesteld om vrienden te blijven. Nu had Natalie een vriend nodig.


  ‘Het is op mijn werk echt een slangenkuil geworden,’ zei ze. Vol afkeer schudde ze haar hoofd en sloeg daarna de menukaart open. Haar ogen vlamden van woede, maar daardoor werd haar schoonheid alleen maar benadrukt. Ze droeg haar jurk van rode zijde, die hij altijd al mooi had gevonden omdat die haar schouders bloot liet en haar weelderige vormen op een fraaie manier deed uitkomen. Het was niet het soort jurk waarin je naar je werk ging, en dat betekende dat ze zich voor hem had verkleed.


  ‘Ik heb over de overname gelezen,’ zei hij. Hij had geen zin zich af te vragen of ze soms diepere bedoelingen had. Het lag in haar aard mensen om haar vinger te winden, en het was dus niet meer dan logisch dat ze een jurk zou kiezen die hij mooi vond. ‘Denk je dat het zover zal komen?’


  ‘Zover is het al.’ Ze gaf haar bestelling op aan de ober en vervolgde toen: ‘De media lopen minstens een week achter. Lindsor heeft al ja op het bod gezegd.’


  ‘Wat vervelend,’ zei Adam eerlijk. ‘Heeft het gevolgen voor jouw baan?’


  Ze schudde haar hoofd en nam een slok wijn. ‘Dat weet ik nog niet. Het is nog te vroeg om daar iets over te kunnen zeggen.’ Opeens keek ze bedroefd. ‘Ze sluiten winkels en schrappen banen, niet alleen op de werkvloer. De bezem gaat ook door het management, maar we weten nog niet wie er mag blijven en wie niet. Het is een hel op kantoor, iedereen probeert te bewijzen dat hij onmisbaar is en beschuldigt een ander van laksheid. Collega’s die ik vertrouwde, die ik zelfs als vrienden beschouwde... Ze zijn allemaal even erg. Iedereen probeert elkaar zwart te maken.’ Adam nam aan dat Natalie zich in een dergelijke situatie uitstekend zou kunnen redden en zei dat ook, maar ze schudde haar hoofd. ‘Het is nu anders. Ik kan niemand in vertrouwen nemen omdat degene die ik vandaag help morgen mijn baan kan hebben.’


  ‘Je redt je wel,’ verzekerde Adam haar. ‘Denk eens aan alles wat je hebt bereikt. Ze zullen je echt niet zomaar laten gaan.’


  ‘Dat zeg ik ook tegen mezelf, maar ondertussen heb ik wel mijn cv bijgewerkt.’ Ze glimlachte en pakte zijn hand vast. ‘Al dat netwerken waarmee jij altijd zo de spot dreef, gaat misschien nog vrucht afwerpen. De directeuren vinden me aardig, en wie weet biedt dat me straks voordelen.’


  ‘Het zal geen kwaad kunnen.’ Uit gewoonte streek hij met zijn duim over haar hand.


  ‘Met oud en nieuw had ik wel wat hulp kunnen gebruiken,’ zei ze, enigszins verwijtend. ‘Op een feestje kwam ik twee directeuren van andere ketens tegen. Het zou leuk zijn geweest als jij hun echtgenotes om je vinger had gewonden. Dat zou het gemakkelijker hebben gemaakt als ik hun over een paar weken om een baan moet vragen.’


  ‘Ik had al andere plannen,’ zei Adam, zonder er verder over uit te weiden. Megan had hem bij haar thuis uitgenodigd, waar ze eerst hadden genoten van een heerlijk gerecht van rundvlees in bladerdeeg. Daarna hadden ze een paar video’s gekeken en was Robby in zijn slaapzak op de grond in slaap gevallen. Megan was naast Adam op de bank gekropen, in zijn armen. Om twaalf uur hadden ze elkaar gekust, en dat was de liefste, warmste kus geweest die hij ooit had mogen ontvangen. Daarna maakten ze Robby wakker om hem gelukkig nieuwjaar te wensen en had Megan hem naar bed gebracht. Adam had gehoopt dat ze hem zou vragen of hij wilde blijven, maar eigenlijk verwachtte hij dat niet. Niet zo snel, en niet met haar zoontje onder hetzelfde dak. Ze vroeg het ook niet, maar ze kuste hem wel op een manier die hem deed vermoeden dat hun eerste nacht samen niet lang op zich zou laten wachten.


  Opeens merkte Adam dat Natalies hand nog steeds op de zijne lag, en snel trok hij zijn hand terug. De ober kwam de voorgerechten brengen, en terwijl ze begonnen te eten, vroeg Natalie hoe het op school ging. Hij herinnerde haar eraan dat het nu vakantie was en vertelde hoe het afgelopen semester was geweest, maar zonder al te veel in detail te treden; lange verhalen over zijn leerlingen vond ze maar saai. Tot zijn verbazing leek ze oprecht geïnteresseerd en vroeg hem zelfs naar een leerling die ze zich nog van vorig jaar kon herinneren.


  ‘Het gaat dus goed met je,’ zei ze toen hij klaar was, en ze glimlachte zwakjes. ‘Volgens mij gaat het met jou beter dan met mij.’ ‘Je kunt jouw werk niet met het mijne vergelijken...’


  ‘Ik had het niet over ons werk. Ik bedoelde het gewoon in het algemeen.’


  Adam wist niet zeker wat ze bedoelde, maar haar uitdrukking gaf hem een ongemakkelijk gevoel. ‘Je redt het wel.’


  ‘Ik hoop het maar.’ Ze dronk haar glas leeg en zette het neer. Haar vingers speelden met de dunne steel. Toen sloeg ze haar ogen neer. ‘Adam, ik heb veel na kunnen denken. Over mijn toekomst, over ons, over hoe het tussen ons is geëindigd.’


  Opeens besefte hij waar ze op doelde en wilde niets liever dan dat ze zou zwijgen. ‘Natalie...’


  ‘Nee, laat me even uitpraten. Ik ben erachter gekomen dat ik de grootste vergissing van mijn leven heb begaan door jou te laten gaan. Ik had het goed, maar ik zag het niet.’ Ze zweeg even. ‘Je hoeft me nu geen antwoord te geven, maar denk er even over na. Ik weet dat ik je pijn heb gedaan, maar ik weet ook dat jij het soort man bent dat kunt vergeven. Ik vroeg me af of je het mij kunt vergeven, en of we het weer opnieuw zouden kunnen proberen.’


  Adam kon zijn oren niet geloven. Ooit zou hij er heel wat voor over hebben gehad om Natalie die woorden te horen zeggen, maar dat was maanden geleden. ‘Natuurlijk vergeef ik het je,’ zei hij. ‘En jij mij hopelijk ook. Maar je had gelijk toen je de verloving verbrak. Het zou nooit wat zijn geworden. Je was gewoon de eerste van ons tweeën die dat inzag.’


  ‘Maar ik denk nu dat ik het mis had.’ Ze keek hem glimlachend aan. In haar ogen verscheen een warme, bemoedigende blik, vol hoop. ‘Wat zeg je ervan? Zullen we het nog eens proberen?’ ‘Natalie, weet je zeker...’ Hij koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Weet je zeker dat je dit niet zegt omdat je het nu moeilijk hebt op je werk?’


  Gekwetst leunde ze achterover. ‘Hoe kun je zoiets zeggen?’ Haar ogen glansden van de tranen.


  Hij had er meteen spijt van. ‘Sorry. Maar je bent gewoon van streek en nerveus, en misschien denk je daarom wel dat we het opnieuw moeten proberen. Achteraf gezien lijkt onze relatie misschien beter dan ze was, zeker als je haar vergelijkt met de ellende die je nu op je werk meemaakt.’


  ‘Ik weet heus wel hoe goed we het hadden,’ zei ze koppig. ‘Ik weet dat je van me hield, dat je nog steeds van me houdt. Waarom proberen we het niet nog eens? Ben je bang dat ik je zal dumpen? Dat zal ik echt niet doen, ik zweer het.’


  ‘Ik kan het niet.’


  ‘Waarom niet? O nee, je hebt een ander. Is dat het?’ Ze keek hem vol ongeloof aan. ‘O hemel, dat is het, hè?’


  Hij haalde diep adem. ‘Ja, ik heb iemand leren kennen.’


  ‘O, nee.’ Natalie bracht haar glas naar haar mond, zonder te beseffen dat het leeg was. ‘Is het die vrouw die laatst bij jou thuis de telefoon opnam?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wie is het?’


  ‘Je kent haar niet.’


  ‘Is het serieus?’


  Hij wilde haar geen pijn doen, maar hij moest eerlijk zijn. ‘Ik denk het wel.’


  Natalie was bijna in tranen, niet in staat hem te geloven. ‘Hou je van haar?’


  Die vraag had hij zichzelf nog niet gesteld, maar nu die hem werd gesteld, merkte hij dat hij het antwoord al kende. ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Dit is niet te geloven.’ Een traan gleed over haar wang naar beneden, en boos veegde ze hem met haar vingertop weg, waarbij ze ervoor zorgde dat ze haar mascara niet uitwreef. ‘Nou, als je zo snel weer een ander hebt, hield je blijkbaar niet echt veel van me.’ Haar woorden deden pijn. ‘Dat moet je niet zeggen. Je weet dat ik van je hield.’


  ‘Blijkbaar niet zoveel als ik dacht.’ Ze lachte beverig. ‘Is ze knapper dan ik? Nee, wacht, geen antwoord geven. Dat wil ik niet weten.’


  ‘Natalie...’


  ‘Maar één ding wil ik wel weten: hoe lang kennen jullie elkaar al? Kende je haar al toen jij en ik nog verloofd waren? Is het al begonnen voordat we uit elkaar gingen?’


  ‘Nee, daarna pas.’ Adam deed zijn best om zijn ergernis te onderdrukken. Natalie had meer dan eens moeilijk gedaan, maar vreemdgaan was nooit bij hem opgekomen. ‘Pas maanden later.’ ‘Dan zijn jullie dus nog niet zo lang bij elkaar. Hooguit een paar maanden. Wat is dat in vergelijking met die jaren van ons?’ ‘Dit is niet iets waarover je kunt onderhandelen.’ Adam sprak zacht, in de hoop dat hij zo kon voorkomen dat zij haar stem zou verheffen.


  Haar tranen stroomden nu vrijelijk, maar ze deed geen poging ze in te houden. ‘Je houdt van haar,’ zei ze. ‘Waarom zij? Waarom zij, en niet ik?’


  ‘Toe, niet nu.’


  ‘Nee, ik wil het weten.’ Ze legde haar handen op tafel en keek hem koeltjes, bijna onverschillig aan, maar haar tranen verraadden haar. ‘Misschien heb ik er wat aan, voor in de toekomst.’ Adam zag niet in hoe, maar hij had er alles voor over om haar te laten ophouden met huilen. ‘Ze is een goed mens. Je zou haar wel mogen...’


  ‘O toe nou, ik wil details.’


  ‘Wat wil je dat ik zeg? Ze is intelligent, ze is lief, ze is een geweldige moeder...’


  ‘O, dus daar gaat het om? Het gaat bij jou altijd om kinderen.’ Opeens verzachtte haar gezicht. ‘Hoor eens, ik wil er best over nadenken, oké? Misschien is kinderen hebben niet zo erg. Ik wil best wat water bij de wijn doen.’


  ‘Wat kinderen betreft moet je dat nooit doen,’ zei Adam, ongelovig. ‘Ik zou nooit van je vragen kinderen te nemen omdat ik dat zo graag wil. Als je dat zelf niet wilt, moet je er niet aan beginnen.’ Opeens voelde hij zich doodmoe, uitgeput door haar woede en de moeite die hij deed om haar pijn te besparen, terwijl dat onmogelijk was. ‘Ik weet niet wat ik verder tegen je moet zeggen. Het spijt me. Ik doe je liever geen pijn, maar ik kan het niet opnieuw proberen nu ik weet hoe het zou eindigen.’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘Dat weet ik wel.’


  ‘Niet. Ik ben veranderd. Het zou anders gaan.’


  Maar Adam was ook veranderd, en hij besefte dat Natalie dat nooit zou begrijpen. ‘Het spijt me,’ zei hij, in de wetenschap dat niets wat hij zou zeggen of doen haar kon troosten of ervan kon overtuigen dat hij gelijk had.


  Natalie haalde diep adem, en toen nog eens, en staarde naar de tafel. ‘Goed.’ Haar stem klonk hol. ‘Ik begrijp het wel. Je wilt me straffen. Dat verdien ik waarschijnlijk ook wel, omdat ik je heb laten zitten.’


  ‘Dat is het niet.’ Ergernis gaf zijn stem een scherp randje. ‘Ik geef om je, echt waar, maar het zou niets worden.’


  ‘Vanwege haar.’


  ‘Niet alleen vanwege haar.’


  Natalie trok een boos gezicht en viel toen stil. Ze speelde met haar wijnglas.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde Adam, hulpeloos.


  ‘Dat hoef je niet telkens te zeggen.’ Ze haalde weer diep adem, maar nu veel kalmer, en keek hem toen recht aan. ‘Kunnen we wel vrienden blijven, of vindt je vriendinnetje dat niet goed?’


  ‘Natuurlijk kunnen we dat,’ zei hij. Omdat hij geen zin had in een nieuwe ruzie, negeerde hij de neerbuigende toon waarop ze ‘vriendinnetje’ had gezegd. ‘Ik hoop dat we altijd vrienden zullen blijven.’


  Ze knikte en wendde toen haar blik af. ‘Goed dan.’ Ze pakte haar tas en tas en schraapte haar keel. ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan. Ik heb geen trek meer, en ik heb dit weekend nog een hoop te doen.’


  Adam stond op, maar ze was al weg voordat hij afscheid had kunnen nemen. Hij liet zich weer op zijn stoel zakken en vroeg zich af hoe hij er zo’n puinhoop van had kunnen maken. Weer zag hij Natalies tranen voor zich, en hij nam het zichzelf kwalijk dat hij daar de oorzaak van was geweest.


  Vol afschuw voor zichzelf vroeg hij om de rekening, popelend om het restaurant te verlaten.
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  Aan: Donna Jorgenson <quiltmom@USAonline.com>


  Van: Megan.Donohue@rocketec.com


  Datum: 11:34,4 januari


  Onderwerp: Antw: Gelukkig Nieuwjaar!


  


  Ik heb je vragen niet vermeden! Ja, ik had op oudejaarsavond een afspraakje, en ja, je hebt het goed geraden, maar je moet hem niet langer de Appeltaartman noemen!


  


  Aan: Grace Daniels <danielsg@deyoung.org>


  Van: Donna Jorgenson <quiltmom@USAonline.com>


  Datum: 12:35,4 januari


  Onderwerp: we hadden gelijk...


  


  Het is waar, Megan en Adam zijn een stelletje!


  


  Aan: Donna Jorgenson <quiltmom@USAonline.com>


  Van: Grace Daniels <danielsg@deyoung.org>


  Datum: 13:26,4 januari


  Onderwerp: Antw: we hadden gelijk...


  


  Ik kan Vinnie al zien juichen. Zij zal haar blok als eerste af hebben. Ik vraag me af of ik ooit aan het mijne mag beginnen.


  


  Aan: Donna Jorgenson <quiltmom@USAonline.com>


  Van: Megan.Donohue@rocketec.com


  Datum: 16:57,4 januari


  Onderwerp: Antw: Gelukkig Nieuwjaar!


  


  Wat mijn eerdere mailtje betreft... Niks tegen Vinnie zeggen, oké? We zien elkaar vaak, maar Robby is er bijna altijd bij, dus ik heb geen idee hoe serieus dit is. Je weet dat ik al vaker mijn neus heb gestoten, en dat zal me niet nog eens overkomen.


  


  Megan hield op met tikken, las haar mailtje en drukte toen op Delete totdat bijna alle woorden waren verdwenen en er alleen nog ‘Wat mijn eerdere mailtje betreft... Niks tegen Vinnie zeggen, oké?’ stond. Ze voegde er ‘Bedankt!’ aan toe en stuurde het berichtje het net op.


  Toen Donna het ontving, beet ze op haar lip en dankte het lot dat Vinnie geen e-mail had en ze de brief nog niet op de bus had gedaan. Ze keek naar de computer en vroeg zich af of ze open kaart moest spelen. Nee, dat hoefde niet, vond ze. Megan had gezegd dat ze het niet aan Vinnie mocht vertellen, en niet dat ze het aan niemand mocht vertellen. En het zou niet eerlijk zijn als ze het wel aan Grace zou vertellen en niet aan Julia.


  


  8 januari


  


  Lieve Vinnie,


  


  Even snel een briefje, ik beloof je dat ik snel meer zal schrijven. Bedankt voor het pompoenbrood, maar stuur me alsjeblieft geen lekkers meer, want dan knap ik uit mijn Sadie-kostuums. Moge degene die het korset heeft uitgevonden iets naars krijgen!


  Ik heb geweldig nieuws. Ik heb uit betrouwbare bron (Donna) vernomen dat Megan en Adam een stelletje zijn. Je moet me beloven dat je dit tegen niemand zult zeggen.


  Donna heeft gezegd dat ik mijn mond moet houden, maar ik weet nog dat je zei dat een oma het recht heeft bepaalde dingen te weten, en ik kan het niet voor je verzwijgen. Zelf vind ik het ook vreselijk als mensen iets voor me geheimhouden. Dan heb ik het gevoel dat ik er niet bij hoor.


  Ik stuur wat Californische zon jouw kant op.


  


  Je quiltmaatje,


  Julia


  


  PS: denk erom, geen woord tegen Donna. Dat zou ze me nooit vergeven, en je wilt me toch niet van mijn quiltjuf beroven?


  


  Vinnie slaakte een verrukte kreet en danste door haar woonkamer. Ze zwaaide de brief boven haar hoofd heen en weer en maakte zo veel lawaai dat haar buurvrouw zich zorgen begon te maken en het alarmnummer van Meadowbrook belde. Daarna was Vinnie een uur lang gedwongen haar polsslag en bloeddruk te laten meten en bezig aan bezorgde verpleegkundigen uit te leggen dat ze niet gek was geworden en nu graag weer verder wilde gaan met quilten, als ze dat niet erg vonden.


  


  Donna zat net op haar quiltkamer toen ze het telefoontje kreeg dat haar hele leven veranderde.


  ‘Mag ik Lindsay Jorgenson even spreken?’ vroeg een vrouw. Haar stem was vriendelijk en zakelijk, maar Donna herkende hem niet. Vast een enquête, nam ze aan. Iedereen wist dat ze Lindsay op de campus moesten bellen. ‘Nee, die is er niet.’


  ‘Bent u haar moeder?’


  ‘Ja, kan ik iets voor u doen?’


  ‘O hemel, ik heb u toch niet uit bed gebeld?’


  ‘Sorry?’ vroeg Donna niet-begrijpend. ‘Met wie spreek ik?’ ‘Met Alicia Solomon, een van Lindsays docenten. Lindsay heeft gisteravond een bericht op mijn antwoordapparaat ingesproken en zei dat u ziek was.’


  ‘Ziek?’


  ‘Hopelijk is het niets ernstigs. Lindsay klonk erg overstuur, dus daarom maakte ik me een beetje zorgen. Kan ik soms iets doen?’


  ‘N-nee,’ stamelde Donna. ‘Het... het gaat wel weer.’


  ‘O, gelukkig maar. Toen Lindsay zei dat ze naar huis moest om voor u te zorgen, was ik... Nou ja, de hele afdeling maakte zich zorgen. Ze is erg geliefd hier.’


  ‘Ja... Eh, dat is fijn om te horen.’


  ‘Wilt u tegen haar zeggen dat ze haar tentamen kan inhalen als ze weer terugkomt? Ik neem aan dat haar andere docenten er ook wel rekening mee zullen houden dat ze het een en ander heeft gemist.’


  ‘O, ja, natuurlijk. Ik zal het zeggen.’


  ‘Bedankt. Weet u misschien wanneer ze weer terug kan komen? Ik ben tevens adviseur van de toneelclub en vraag me af hoe het nu met het stuk moet. We zijn net begonnen met de repetities voor dit semester. We kunnen wel een paar dagen zonder regisseur, maar als ze lang wegblijft dan...’


  ‘Nee, dat blijft ze niet,’ onderbrak Donna haar. Ze wilde dolgraag een einde aan het gesprek maken. ‘Ik zal vragen of ze u belt, goed?’


  ‘Dank u. Heel erg bedankt,’ zei de docent. ‘Leuk om u gesproken te hebben. Hopelijk bent u snel weer beter.’


  ‘Ja, dank u.’ Donna hing op. Met bonzend hart rende ze de trap af. Becca lag languit voor de tv haar huiswerk te maken. ‘Becca, weet jij of Lindsay wel eens spijbelt? Zou ze het tegen je zeggen als ze dat deed?’


  Becca keek fronsend op van haar leerboek Spaans. ‘Lindsay? Spijbelen? Kom op, ze is het lievelingetje van de juf.’ Toen moest ze de ontzetting op het gezicht van haar moeder hebben gezien, want haar toon veranderde op slag. ‘Wat is er? Wie had je net aan de telefoon?’


  ‘Een van haar docenten.’


  Becca keek ongemakkelijk, maar zei: ‘Studeren is anders dan naar school gaan. Iedereen slaat wel eens een college over. Dat heeft Lindsay me zelf verteld.’


  ‘Maar ze heeft een tentamen gemist.’ Misselijk van ongerustheid liep Donna naar de keuken om haar dochter te bellen. Becca sprong op en liep achter haar aan. ‘Ik geloof dat ze ook repetities heeft gemist. Ze heeft tegen haar docente gezegd dat ze naar huis ging omdat ik ziek was.’


  ‘Lindsay zou alleen een tentamen missen als ze echt ziek was,’ zei Becca. ‘En dat is een goed excuus, daar zou ze niet over hoeven liegen.’


  Dat dacht Donna ook. Met trillende handen toetste ze het nummer in. De telefoon ging vier keer over voordat het antwoordapparaat in werking trad. Ze hadden de welkomstboodschap veranderd; Lindsays stem had plaatsgemaakt voor de hoffelijke, maar een tikje kille toon van Brandon. ‘Lieverd, met mama,’ zei Donna na de piep. ‘Bel me zodra je dit bericht hoort.’ Ze hing op en keek op de klok. Vijf over vier.


  ‘Mama?’ zei Becca met een klein stemmetje. ‘Is er iets mis?’ ‘Dat weet ik niet, lieverd.’ Ze pakte weer de hoorn van de haak en toetste Pauls mobiele nummer in. Hij had haar die ochtend gezegd dat hij de hele dag op pad zou zijn vanwege een verzekeringsclaim. De telefoon ging een keer over voordat een bandje meldde dat hij niet bereikbaar was. ‘Ik weet zeker dat er niets aan de hand is,’ verzekerde Donna haar duidelijk geschrokken dochter en ze wou dat ze zich even zelfverzekerd voelde als ze klonk. ‘Lindsay heeft vast besloten vandaag te spijbelen.’


  ‘Dat soort dingen doet Lindsay niet.’


  Donna keek op de klok, aarzelde en toetste toen nogmaals Lindsays nummer in. Weer het antwoordapparaat. Ze sprak een boodschap in en hing op. Ze wou dat ze Paul te pakken kon krijgen, ze wou dat ze wist wat ze moest doen. Toen bedacht ze dat de universiteit niet eens zo ver weg was.


  Ze griste haar handtas van het aanrecht. ‘Ik rij er nu heen om te kijken of alles in orde is.’


  ‘Wacht in elk geval op papa.’


  ‘Die komt pas over twee uur thuis.’


  ‘Dan ga ik wel mee.’


  Donna wilde nee zeggen, maar toen ze de indringende blik in de ogen van haar dochter zag, knikte ze. Snel schreef ze een briefje voor Paul, terwijl Becca hun jassen pakte. Nog geen vijf minuten later waren ze op weg naar Minneapolis.


  Het was half januari, wat betekende dat het bewolkt en bitter koud was, maar de snelweg was sinds de laatste sneeuwbui gelukkig sneeuwvrij gemaakt en er dwarrelden maar een paar vlokjes door de lucht. Donna was nog nooit zo snel van Silver Pines naar de universiteit gereden en nog nooit met zo veel angst en zenuwen. Toen ze bijna een uur later de parkeerplaats bij Lindsays woning opreden, wees Becca en zei: ‘Daar staat haar auto. Die van Brandon zie ik niet.’


  Donna knikte en parkeerde haar auto er vlak naast. Ze liepen snel over het trottoir, en toen Donna opkeek naar de tweede verdieping zag ze licht branden. Becca was als eerste bij de deur van het portiek en drukte op de bel. Even later vroeg een amper hoorbare stem door de intercom wie er was.


  ‘Wij zijn het, lieverd,’ zei Donna in de intercom. ‘Mama en Becca.’ Ze keek op en zag een schaduw achter de gordijnen bewegen, maar toen niets meer.


  ‘Wat komen jullie doen?’


  ‘Mevrouw Solomon heeft voor je gebeld. Je nam niet op, en daarom zijn we zelf maar gekomen.’


  Stilte.


  Donna belde weer aan. ‘Lieverd, ben je er nog? Laat je ons nog binnen?’


  ‘Jullie hadden niet moeten komen.’


  Voordat Donna iets kon zeggen, hield Becca haar gezicht voor de intercom en zei: ‘Lindsay, laat je ons nu nog binnen of niet?’


  Er viel weer een stilte, en er klonk iets wat nog het meest op een snik leek. ‘Goed dan,’ hoorden ze Lindsay zeggen. De deur sprong open. Becca trok hem verder open en rende voor haar moeder uit met twee treden tegelijk de trap op.


  Toen Donna boven aan de trap aankwam, had Becca net geklopt. Donna hoorde dat iemand de grendel opzijschoof, en toen werd de deur op een kiertje geopend, net ver genoeg om een glimp van Lindsays gezicht te kunnen opvangen, maar meer niet.


  ‘Toe,’ zei Lindsay, met een stem die vreemd gesmoord klonk, ‘willen jullie alsjeblieft weggaan voordat Brandon thuiskomt?’


  Bij het horen van die woorden voelde Donna een vlaag van woede, en ze duwde de deur verder open. Lindsay draaide zich snel om en wilde weglopen, maar ze greep haar dochter bij de schouders en dwong haar zich om te draaien. Achter haar hoorde ze Becca naar adem happen.


  Lindsays onderlip was gescheurd en opgezwollen, haar rechteroog was één grote blauwe plek.


  ‘Lieve god,’ zei Donna zacht.


  ‘Het gaat wel.’ Lindsay wilde zich afwenden, en haar hand trilde toen ze die ophief om haar pony over haar voorhoofd heen te strijken. ‘Het gaat wel.’


  ‘Nee, het gaat het niet,’ snauwde Donna, vervuld van pijn en woede. ‘Heeft Brandon dit gedaan?’


  Lindsay verstijfde en liet toen alle schijn varen. Ze knikte en liet zich op een stoel vallen, met haar handen voor haar opgezwollen gezicht.


  ‘Becca, doe de deur op slot,’ droeg Donna op. Ze liep snel naar de slaapkamer en zocht net zolang totdat ze Lindsays hutkoffer en een paar kleine koffers had gevonden. Ze rukte de kastdeur open, gooide Lindsays kleren in de hutkoffer en de koffers, met de hangertjes erbij. Daarna haalde ze de ladekast leeg. Verblind door een withete woede baande ze zich een weg door de kamer. Dit kan niet waar zijn, dacht ze toen ze alle spullen van haar dochter bijeen zocht. Niet mijn dochter.


  ‘Ik heb haar boeken,’ zei Becca, die Lindsays rugzak in haar handen hield. Ze stond te huilen.


  Donna maakte de koffer dicht en gaf Becca haar autosleutels. ‘Leg deze in de auto,’ zei ze, ‘en kom dan snel weer boven.’ Becca deed wat haar werd gezegd, met de rugzak over haar schouders en de koffer in haar handen.


  ‘Mama, niet doen,’ zei Lindsay smekend. ‘Toe nou.’


  ‘Als je nog iets uit de andere kamer wilt meenemen, moet je het nu pakken,’ zei Donna, vechtend tegen haar tranen. ‘Ik weet niet wat van jou is en wat van hem is.’


  ‘Ik kan niet weggaan.’


  ‘O, dat kun je wel, en je gaat ook weg. Vandaag. Nu meteen.’ ‘Dat kan ik hem niet aandoen.’


  ‘Dat kun je hém niet aandoen?’ Donna draaide zich met een ruk om en keek haar aan. ‘Heb ik je opgevoed als boksbal? Het zal echt niet beter worden, Lindsay. Als het nu al zo is, kun je wel op je vingers natellen hoe het wordt als je met hem getrouwd bent.’ Lindsays stem brak. ‘Hij houdt van me.’


  ‘Dit is geen liefde,’ zei Donna. ‘Dat weet je ook wel.’ Dat móést ze toch weten. ‘Je weet dat dit geen liefde is. Wie heeft je verteld dat Brandon, of wie dan ook, je mag slaan? Heeft je vader je ooit geslagen? Hebben we je ooit mishandeld?’


  Lindsay schudde haar hoofd. De tranen stroomden over haar knappe gezichtje dat door Brandons vuisten zo was aangetast. ‘Ik weet niet...’ Ze hapte naar adem. ‘Ik weet niet... weet niet wat hij gaat doen... als hij thuiskomt en merkt dat ik er niet meer ben...’ ‘Hij zal helemaal niets doen. Hij kan nooit meer dicht genoeg bij je in de buurt komen om iets te doen.’ Donna liep naar haar toe en sloeg haar armen om haar heen. ‘Je moet nu vertrekken. Het zal echt niet gemakkelijker worden.’


  Lindsay klampte zich huilend aan haar vast. Donna ging op het bed zitten en hield haar dochter in haar armen, haar heen en weer wiegend en troostende woorden mompelend. Haar hart maakte een sprong toen ze de voordeur dicht hoorde vallen, en Lindsay verstijfde, maar toen hoorden ze Becca ‘Ik ben het!’ roepen en ontspande Lindsay zich weer.


  ‘Kom maar.’ Donna trok haar dochter overeind en gebaarde naar de hutkoffer, die Lindsay in ging pakken. Aanvankelijk bewoog ze aarzelend, maar al snel werkte ze steeds vlugger. Ze droeg de tweede koffer naar de auto en hielp haar moeder daarna met de hutkoffer. Toen ze die langs de trap naar beneden sleepten, moest Becca opeens aan de computer denken. Terwijl Donna huiverend van de kou en de zenuwen de auto startte, renden haar meiden weer naar boven. Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze weer naar de auto renden, Lindsay met de computer en Becca met het beeldscherm.


  ‘We konden de printer niet meer meenemen,’ zei Becca hijgend toen ze in de auto stapte.


  ‘Laat maar,’ zei Donna. Nu het donker was geworden en ze elk moment de koplampen van Brandons auto verwachtte te zien, had ze opeens haast. Hoewel ze bang was, wist ze ook dat Brandon zich gelukkig mocht prijzen dat ze hem niet in handen had gekregen. Ze wilde hier weg zijn voordat hij terugkwam, maar ze wilde ook blijven om zijn hart uit zijn lijf te rukken. Ze was geen kloek meer die achter haar kuikentjes aan liep te pikken, ze was een moederbeer wier bloed kookte van hevige liefde, die een overweldigende instinctieve neiging voelde haar klauwen en tanden te zetten in alles en iedereen die haar welpjes bedreigde.


  Ze stak haar hand uit en pakte even die van Lindsay vast. Daarna reed ze als een bezetene met haar kostbaarste vrachtje naar huis.


  


  ‘Heeft ze de politie gebeld?’ vroeg Adam. Robby was al naar bed en Megan en Adam zaten voor de haard, die Adam had aangestoken nu januari in de laatste week had besloten hen met ijzige temperaturen te teisteren.


  ‘Ik geloof het niet.’ Megan rekte zich uit en kroop tegen hem aan, genietend van zijn comfortabele armen en zijn warme adem op haar wang. ‘Ze zegt dat Lindsay weigert aangifte te doen. Ze is al blij dat ze kan voorkomen dat Lindsay zijn telefoontjes aanneemt.’


  ‘Nu ze thuis is, is dat allemaal niet erg, maar hoe moet het als ze straks weer naar de universiteit gaat?’


  ‘Ze heeft vrij gekregen en hoeft pas in augustus weer te beginnen.’ Megan wist nog hoe blij en opgelucht Donna was geweest toen bleek dat Lindsay toch verder wilde studeren. Nu, nog geen semester later, was Lindsay gedwongen haar studie tijdelijk te staken, om redenen die niemand had durven voorspellen. ‘Misschien denken ze dat het dan allemaal een beetje is gezakt.’


  ‘Dat hoop ik maar,’ zei Adam, maar hij klonk aarzelend. Hij gaf Megan een zoen en zei toen: ‘Ik moest maar eens gaan.’


  ‘Nu al?’


  Hij streelde haar over haar arm. ‘Tenzij je wilt dat ik blijf.’ Megan wist dat hij daarmee vroeg of ze wilde dat hij de hele nacht zou blijven, maar dat kon ze niet toestaan, niet met Robby erbij. Robby zou het niet erg vinden als Adam morgen met hen aan de ontbijttafel zou zitten – ze vermoedde dat hij het geweldig zou vinden – maar Megan was geen type voor zulke snelle beslissingen. Ze wilde bij geen van beiden verwachtingen scheppen, en als ze Adam zou laten blijven, zou dat voor haarzelf neerkomen op meer dan zomaar iets, op een echte relatie. Hoewel Megan er niet aan twijfelde dat ze meer waren geworden dan alleen maar goede vrienden, wilde ze liever nog even wachten. Ze hadden allemaal al zo veel verdriet meegemaakt dat ze nu beter voorzichtig konden zijn, en zolang de situatie beviel, had ze geen haast. Ze wilde liever zeker weten dat zij en Adam allebei vonden dat de tijd rijp was.


  Ze schudde haar hoofd en zei: ‘Nee, liever niet. Sorry.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Hij gaf haar een zoen. ‘Ik begrijp het best.’


  Hij begreep het inderdaad en accepteerde haar gevoelens zonder te klagen of een oordeel te vellen. Dat was een van de redenen dat ze zo op hem gesteld was geraakt.


  Ze liep met hem naar de deur, en toen hij zijn jas aantrok, viel haar iets in. ‘O, ik wilde je nog je sleutel teruggeven. Die heb ik per ongeluk in mijn tas laten zitten, van toen je ziek was.’


  ‘Houd hem maar.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Ja, hoor.’ Adam raakte glimlachend haar gezicht aan. ‘Tot volgende week.’


  Na een omhelzing liep Adam naar buiten, de kou in. Hij zwaaide nog even voordat hij in zijn auto stapte, en Megan zwaaide terug en sloot toen de deur tegen de bittere kou. Ze schudde haar hoofd toen ze merkte hoe blij ze was dat hij had gezegd dat ze zijn sleutel mocht houden. Hij woonde zo ver weg dat hij er zeker van kon zijn dat ze nooit zomaar in de buurt zou zijn, dus ze zou de sleutel waarschijnlijk alleen maar gebruiken als Adam per ongeluk de deur achter zich zou laten dichtvallen. Maar op de een of andere manier was ze erdoor geraakt, alsof dit een bewijs was van het vertrouwen dat hij in haar had, en van de hoop dat ze voor langere tijd bij elkaar zouden blijven.


  Toen Megan de volgende morgen haar e-mail ophaalde, trof ze een berichtje aan dat Adam haar de vorige avond had gestuurd.


  


  Aan: megan.donohue@rocketec.com


  Van: wagnera@rogerbacon.k12.oh.edu


  Datum: 0:43, 23 januari


  Onderwerp: ik mis je


  


  Toen ik thuiskwam, bedacht ik dat het zoveel leuker zou zijn als we samen konden zijn. Nu je mijn sleutel hebt, hoop ik elke morgen jou te zien wanneer ik wakker word.


  Megan, ik hou van je.


  


  Megan wilde terugschrijven dat ze ook van hem hield, maar ze had dat nooit eerder tegen hem gezegd en wilde dat de eerste keer liever persoonlijk doen.


  


  Januari was gevuld met bittere kou, zware sneeuwval en een eindeloze reeks telefoontjes van Brandon. Elke keer dat de telefoon ging, kromp Lindsay ineen, en ze wilde haar mail alleen lezen wanneer eerst Donna of Becca de berichten doornam en alle mailtjes van Brandon wiste. Dat zei ze althans; Donna was twee keer haar kamer binnengekomen en had haar met een betraand gezicht aan haar computer zien zitten. Lindsay was opgesprongen toen ze haar moeder had gehoord en had snel het apparaat uitgeschakeld, voordat Donna had kunnen zien wat haar dochter aan het doen was. Donna voelde zich misselijk bij de gedachte dat haar kind misschien nog steeds contact had met de man die haar zo wreed had behandeld, en het zat haar nog meer dwars dat Lindsay nog niet onomwonden had verklaard dat de verloving wat haar betreft verbroken was.


  Paul was daar woedend om en drong erop aan dat Lindsay aangifte tegen Brandon zou doen. ‘Als hij een vreemde was geweest, had ze hem nooit zo beschermd,’ raasde hij wanneer hij en Donna alleen waren.


  Donna probeerde hem gerust te stellen door erop te wijzen dat ze er in elk geval in geslaagd waren het stel van elkaar te scheiden en dat Lindsay veilig bij hen zat. Diep in haar hart was ze er zeker van dat Lindsay niet alleen weigerde aangifte te doen om Brandon te beschermen, maar ook zichzelf. Wekenlang had Lindsay voorzichtig door het huis gelopen, alsof ze bang was dat ze iets kapot zou maken als ze te hard sprak of een verkeerde gedachte uitte. De jonge vrouw die afgelopen zomer zo vol overtuiging met haar opleiding was gestopt, leek die beslissing nu te zien als falen jegens haar ouders en zichzelf. Het maakte niet uit dat Paul en Donna hadden gezegd dat ze achter haar stonden. Lindsay had zich in haar eigen wereldje teruggetrokken en Donna vroeg zich bezorgd af of de oude Lindsay ooit weer terug zou keren.


  Maar naarmate de tijd vorderde, verdween de opgejaagde blik langzaam uit Lindsays ogen, en tegen het einde van februari kreeg ze weer wat meer belangstelling voor de wereld om haar heen. Ze ging af en toe op stap met oude vriendinnen van school die in het stadje waren blijven wonen en leende veelvuldig boeken over het maken van films en decorbouw bij de plaatselijke bibliotheek. Samen met Donna keek ze naar de verfilmingen van toneelstukken die ze had gehuurd en besprak die met haar. Elke dag was er sprake van een nieuwe, positieve verandering in Lindsays gedrag, en Donna trof haar nog maar heel af en toe huilend op haar kamer aan.


  Totdat Donna op een sombere morgen een auto de oprit op hoorde komen. Zij en Lindsay waren alleen thuis, en tot haar ontzetting was er geen twijfel mogelijk over de identiteit van de jongeman die uitstapte en doelbewust naar de voordeur liep.


  Donna haastte zich naar de deur en keek even langs de trap naar boven. Lindsay was op haar kamer. Ze hoopte maar dat haar dochter zo verdiept was in haar boek dat ze de auto niet had gehoord. Er werd aangebeld, en voordat ze kon opendoen, kwam een vuist hard op de deur neer. ‘Lindsay!’ hoorde ze Brandon schreeuwen. ‘Lindsay, ik ben het. Laat me erin!’


  ‘Ze wil je niet spreken!’ schreeuwde Donna terug.


  Een korte stilte, en toen, op luidere toon: ‘Lindsay, ik ben het. Brandon!’


  Donna controleerde of de deur op de ketting zat en opende de voordeur toen op een kier. ‘Ik zei dat ze je niet wil spreken.’ Brandon keek haar boos aan, met een gezicht dat bleek was van woede. ‘Dat wil ik van haarzelf horen.’


  Donna hoorde de deur van Lindsays kamer opengaan en daarna haar voetstappen op de overloop. ‘Ik doe nu de deur dicht,’ zei Donna, ‘en jij stapt in en rijdt weg. Zo niet, dan bel ik de politie.’


  Tot haar grote schrik draaide Brandon zich niet om, maar begon hij tegen de deur te duwen. ‘Ik weet dat ze binnen is. Lindsay!’ riep hij. ‘We gaan over een paar maanden trouwen. Zeg eens iets tegen me.’


  ‘Als je haar iets te zeggen hebt, dan zeg je het maar tegen mij.’ Donna keek achterom en zag dat Lindsay boven aan de trap was blijven staan.


  ‘Ik wil haar onder vier ogen spreken.’


  ‘Dat,’ zei Donna op felle toon, ‘zal ik nooit toestaan.’


  Brandon vloekte en duwde nogmaals tegen de deur. Toen draaide hij zich om en haalde zijn handen door zijn haar. ‘Je kunt me niet bij haar uit de buurt houden. We houden van elkaar. We laten je niet tussen ons in komen.’


  ‘Ze komt niet terug, Brandon.’


  ‘Dat moet zij beslissen, niet jij,’ riep hij terug. ‘En ze zal voor mij kiezen.’


  ‘Blijf bij haar uit de buurt.’ Donna’s stem was helder en indringend en beefde van woede. Ze deed de deur dicht. ‘Laat mijn gezin met rust.’


  ‘Ze zal voor mij kiezen, en weet je waarom?’ riep Brandon aan de andere kant van de deur. ‘Omdat ze niets anders heeft, en dat weet ze. Hoor je dat? Dat weet ze.’


  Donna deed de deur op slot en dwong zichzelf weg te lopen, terug naar de keuken, waar ze door een kier in de gordijnen naar Brandon keek. Hij liep een tijdje over de veranda heen en weer, hief toen vol ergernis zijn handen op en draaide zich om naar zijn auto. Even later reed hij met hoge snelheid weg.


  


  Valentijnsdag viel op zondag, maar Adam vroeg Megan of ze zin had de zaterdagavond ervoor met hem uit te gaan. Nadat ze de hele middag met Robby hadden geschaatst, haastte Adam zich naar huis voor een snelle douche en andere kleren, en daarna kwam hij weer terug met een bos rozen en een doos bonbons voor Megan. Ze moest lachen, maar leek ook aangenaam verrast, en Adam zag voor de eerste keer pas echt hoe mooi ze was; niet alleen omdat ze speciaal voor de gelegenheid iets leuks had aangetrokken, maar vooral omdat ze gelukkig was en van binnenuit leek te stralen. Elke keer dat hij een glimp van dat licht opving, voelde hij zich meer tot haar aangetrokken en wist hij dat hij haar nooit meer zou willen missen.


  Toen ze Robby naar het huis van Megans ouders brachten, vroeg ze of hij even binnen wilde komen, zodat ze hen aan elkaar kon voorstellen. Haar ouders waren nuchtere, vriendelijke mensen, en Adam kon zien aan wie ze haar gezonde verstand en haar gevoel voor humor te danken had. Hij vond hen aardig, en tot zijn opluchting bleek dat gevoel wederzijds.


  De avond verliep even volmaakt als hij had gehoopt. Het restaurant was romantisch, het eten overheerlijk, en Megan was zulk fijn gezelschap dat hij zich alleen maar gelukkig kon prijzen dat ze elkaar hadden leren kennen. Na het etentje vroeg Megan of hij met haar mee naar huis wilde gaan, zoals hij al had gehoopt. Toen hij haar kuste en zei dat hij van haar hield, zei ze dat ze ook van hem hield. Hij voelde zich vervuld van zo’n geluk dat hij haar stevig vasthield en haar nooit meer wilde laten gaan.


  Hij wilde dolgraag de nacht met haar doorbrengen en niet terugkeren naar zijn lege huis, maar Megan herinnerde hem eraan dat haar ouders erop rekenden dat ze Robby zou komen halen. ‘Hij had wel kunnen blijven logeren,’ zei ze, met enig zelfverwijt, ‘maar ik had dit niet... gepland.’


  Hij kuste haar. ‘Soms overkomen de mooiste dingen je als je niets heb gepland.’ Ze glimlachte naar hem op een manier die zijn verlangen alleen maar aanwakkerde, maar het was waar, haar ouders zaten te wachten. Nadat ze Robby hadden opgehaald en Adam het tweetal weer veilig thuis had afgezet, kuste hij haar nog een keer en reed alleen naar huis.


  De volgende morgen wekte het zonlicht dat door de ramen viel hem uit zijn dromen over Megan. Maar er was iets anders dat hem wakker had gemaakt, en nu hij even bleef luisteren, wist hij wat het was: er klopte iemand op de deur. Slaperig liep hij in zijn pyjamabroek naar de gang. Hij haalde de deur van het slot, trok hem open en trof Natalie glimlachend op de veranda aan.


  ‘Natalie,’ zei hij, zich opeens bewust van de kou. ‘Wat doe jij hier?’


  Ze hield een papieren zak omhoog van het koffiehuis waar ze vaak samen waren geweest. ‘Ik heb ontbijt bij me. Bagels en cappuccino.’ Toen haalde ze een hand achter haar rug vandaan en toverde een rode roos tevoorschijn.‘Fijne Valentijnsdag.’


  Hij pakte niets aan. ‘Natalie...’


  ‘Er hoort een jasje bij die broek,’ merkte ze met een blik op zijn nachtgoed op. ‘Dat weet ik heel zeker. Ik heb het zelf voor je gekocht.’ Ze gooide haar haar over haar schouder. ‘Laat je me nog binnen, of niet?’


  ‘Ja, hoor.’ Hij hield de deur verder voor haar open, zodat ze naar binnen kon lopen. Gapend gebaarde hij naar de keuken en zei: ‘Ik ga me even aankleden.’


  Natalie lachte. ‘Van mij hoeft het niet, hoor. Ik heb je in veel minder dan dat gezien.’


  Adam gaf geen antwoord, maar liep naar de slaapkamer om een spijkerbroek en een trui aan te trekken. Toen hij weer de keuken inliep, had Natalie de tafel voor twee gedekt en de roos in een vaasje gezet dat ze ooit voor hem had gekocht. Glimlachend keek ze naar hem op en pakte de papieren zak. ‘Honger?’ vroeg ze.


  Adam knikte en ging zitten. ‘Je had moeten bellen.’


  ‘Hoezo? Je hebt toch geen bezoek?’


  ‘Nee, maar dat had gekund.’ Het was niet zijn bedoeling zo kortaf te zijn, maar Natalie leek het niet te merken. Ze gaf hem zijn cappuccino, en het verbaasde hem niet dat ze precies wist hoe hij die wilde hebben. Berustend pakte hij een bagel. ‘Je had moeten bellen.’


  Ze lachte alleen maar en veranderde toen van onderwerp. Ze zag er opgewekt en fris en knap uit, heel anders dan bij hun laatste ontmoeting. Als ze nog wist hoe kwaad en gekwetst ze toen was geweest, dan liet ze er nu niets van merken. Ze vroeg hem naar zijn familie en bracht hem op de hoogte van de steeds slechter wordende situatie op haar werk.


  Ze was net begonnen aan een verslag over een dreigende ronde ontslagen toen de bel ging. ‘Jij bent ook populair,’ merkte ze op, vol ergernis over de onderbreking.


  Opeens vervuld van zenuwen liep Adam naar de voordeur.


  Het was Megan, glimlachend, met een papieren zak in haar handen.


  ‘Fijne Valentijnsdag.’Ze gaf hem een zoen.‘Ik wilde mijn sleutel al gebruiken, maar toen zag ik die auto op je oprit staan en bedacht ik dat je misschien bezoek had...’ Ze keek langs hem heen, en haar stem stierf weg.


  Hij hoefde niet om te kijken om te weten dat Natalie in de gang stond.


  ‘Hoi, ik ben Natalie.’ Ze deed een stap naar voren en stak haar hand naar Megan uit. ‘En jij bent?’


  ‘Megan.’ Megan nam de zak in haar andere hand, zodat ze die van Natalie kon schudden. Ze keek Adam vol verwarring aan. ‘Megan Donohue.’


  ‘Wat zit er in die zak?’


  ‘O.’ Megan keek afwezig. ‘Boodschappen. Ik had ontbijt willen maken.’


  Natalie glimlachte toegeeflijk. ‘Heel lief van je, maar we hebben al gegeten.’


  ‘Natalie kwam opeens langs,’ zei Adam snel. ‘Ik had haar niet verwacht. Ze heeft me verrast.’ Hij merkte dat zijn gebrabbel de waarheid alleen maar leek te vertekenen. ‘Wil je soms even binnenkomen?’


  ‘O nee, ik kan maar beter naar huis gaan.’ Ze wilde hem niet aankijken. Met een ruk draaide ze zich om en liep naar haar auto.


  Adam liep haar achterna. ‘Megan, ze is een half uur eerder dan jij komen opdagen. Onuitgenodigd.’


  ‘Dat zal wel.’ Ze zat te stuntelen met haar sleutel.


  ‘Het is echt waar.’


  ‘Goed, het is echt waar.’ Ze deed het portier open en legde de tas in de auto.


  ‘Als je me gelooft, waarom doe je dan zo?’


  ‘Hoe doe ik? Ik doe helemaal niets.’


  Adam legde zijn handen op haar schouders en dwong haar hem aan te kijken. ‘Megan, ik was gisteravond niet bij haar. Ik was bij jou.’


  ‘Dat weet ik.’ Eindelijk kruiste haar blik de zijne, en ze keek hem koel en onbewogen aan. ‘Het is deze morgen die me zorgen baart.’


  Hij kon gewoon niet geloven dat ze zo kil deed. Hij herinnerde zich dat Keith haar had bedrogen en voelde een vlaag van angst: de angst haar voor altijd te zullen verliezen. ‘Ik zou nooit tegen je liegen. Dat weet je.’


  Ze knikte, maar zei: ‘Ik moet gaan.’


  ‘Megan...’


  Maar ze was al ingestapt en sloot het portier. Hij bleef huiverend op de oprit staan en keek haar na.


  Hij liep terug naar binnen. Natalie stond nog steeds in de gang. ‘Blijft ze niet ontbijten?’


  ‘Hou op, Natalie.’


  ‘Ik wist niet dat ze zou komen,’ wierp ze tegen. ‘Maar ik zie het probleem niet. Het is gewoon een misverstand. Je lost het wel op.’ Daar twijfelde hij nogal aan. ‘Je kunt nu beter gaan.’


  ‘Reageer je nu niet op mij af...’


  ‘Ga weg.’ Hij liep zonder om te kijken naar de keuken en belde naar Megan om een boodschap in te spreken.


  Hij wachtte de hele dag, maar ze belde niet terug en reageerde evenmin op zijn mailtjes. De volgende dag haastte hij zich na de lessen meteen naar huis, maar als ze al had gebeld, had ze geen bericht ingesproken.


  Hij belde haar nogmaals, maar hing op zodra hij het antwoordapparaat hoorde. Toen hij die avond nog eens belde, nam Robby op.


  ‘Hoi,’ zei Robby vrolijk. ‘Weet je, ik had vandaag een negen voor mijn dictee.’


  ‘Fantastisch. Gefeliciteerd.’ Adam wilde net naar Megan vragen toen hij haar stem op de achtergrond hoorde.


  ‘Het is Adam,’ zei Robby. Er viel een korte stilte. ‘O. Goed hoor. Adam, mijn moeder wil je even spreken.’


  ‘Megan?’ Adam wachtte af, verlangend om haar stem te horen. ‘Ben je daar?’


  Haar stem klonk zacht, niet meer dan een fluistering. ‘Ja.’


  ‘Ben je nog steeds boos?’


  ‘Nee.’


  Opluchting overspoelde hem. ‘Zal ik vanavond naar je toe komen, zodat we erover kunnen praten?’


  Er viel een lange stilte. ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Maar, Megan...’


  ‘En ik vind dat je Robby ook maar niet meer moet zien.’


  ‘Megan, doe dit nou niet.’


  ‘Dag, Adam.’


  Hij hoorde een zachte klik en toen de kiestoon.


  


  Dagen later moest Megan denken aan wat Vinnie tijdens het quiltkamp had gezegd: dat je soms de mensen leerde kennen die je moest leren kennen. Misschien was dat waar, maar Donna had er ook aan toegevoegd dat de reden soms heel anders was dan je zou denken. Misschien was het voorbestemd geweest dat haar pad dat van Adam had gekruist, maar niet dat ze de rest van hun leven met elkaar zouden doorbrengen. Misschien was Adam wel in haar leven gekomen om haar duidelijk te maken dat ze opnieuw liefde kon ervaren, alleen niet met hem.


  Ze kon weinig anders doen dan zich erbij neerleggen, hoe droevig het haar ook stemde. Ze wou dat ze een uitleg kon bedenken die Robby kon begrijpen, maar ze kon hem onmogelijk vertellen dat ze die ochtend een andere vrouw bij Adam thuis had gezien. Misschien zou het nog het simpelste zijn te zeggen dat Adam gewoon geen tijd meer had om zijn vriend te zijn, maar ze kon niet liegen. Het enige wat ze daarom zei, was dat Adam niet meer langs zou komen, en toen Robby haar vroeg waarom niet, nam ze haar toevlucht tot een zin die ze had gezworen nooit tegenover haar kind te zullen gebruiken: ‘Omdat ik het zeg.’


  


  Julia kon geen plek bedenken waar ze minder graag zou zijn dan in Kansas, aan het einde van februari. Of het zou de filmset van Prairie Vengeance moeten zijn, in Kansas, aan het einde van februari.


  Er werd op de deur van haar caravan geklopt. ‘Nog vijf minuten, mevrouw Merchaud,’ riep iemand. Zuchtend stond Julia op, ze keek of haar haar en make-up nog goed zaten en trok haar winterjas aan. Ze hadden blijkbaar de blokhut sneeuwvrij gekregen, iets wat niet nodig was geweest als het weer een beetje had meegewerkt en het filmen niet zo lang had geduurd. De scène die ze die dag zouden opnemen, werd geacht in september plaats te vinden. Zelfs in dit deel van het land was een laag sneeuw van vijftien centimeter in september behoorlijk onwaarschijnlijk, en daarom moesten de blokhut en het erf die de boerderij van het gezin Henderson voorstelden van elke vlok worden ontdaan. Ellen mopperde dat ze, als ze zich aan haar oorspronkelijke script hadden gehouden, gewoon volgens plan hadden kunnen filmen, wat op zijn laatst eind oktober had betekend. Julia was het met haar eens, maar vroeg zich bezorgd af of de jonge vrouw niet iets te open voor haar gevoelens uitkwam. In het begin had Ellen nog haar mond gehouden als Deneford haar kon horen, maar naarmate er steeds meer in haar script was veranderd, sprak ze zich steeds meer uit. Julia had gezegd dat ze voorzichtig moest zijn, dat Deneford haar loopbaan kon maken en breken, maar Ellen had opgemerkt dat dat haar niets meer kon schelen.


  ‘Je kunt beter wachten totdat je weet waar je aan toe bent, dan kun je klagen zoveel als je wilt,’ had Julia gezegd, en Ellen had met tegenzin toegegeven dat ze zich in zou houden.


  Iemand had een klein paadje sneeuwvrij gemaakt dat van Julia’s caravan naar de blokhut voerde, waar de crew zich voorbereidde op de opnamen. De acteurs waren amper te herkennen in hun dikke winterjassen. Ze nipten koffie uit plastic bekertjes of bladerden door hun script. Julia zag Noah McCleod zitten, de acteur die haar oudste zoon speelde en de enige met wie ze die ochtend wilde praten. Hij zat een boek te lezen.


  Toen ze aan kwam lopen, keek hij glimlachend op. ‘Heb je verstand van meetkunde?’


  ‘Niet echt,’ gaf Julia toe. ‘Al heeft een vriendin van me een kleinzoon die wiskundeleraar is. Helaas woont hij in Ohio en kan hij ons dus niet helpen. Waar is je mentor?’


  ‘In de caravan, met griep.’


  ‘Wat heerlijk.’ Nu zouden ze het allemaal wel krijgen. Opeens kreeg ze een opwekkende gedachte: als ze ziek zou worden, zou ze naar het ziekenhuis moeten. ‘Waar is Cameron?’


  Noah haalde zijn schouders op. ‘Ik heb hem het laatst bij de kostuums gezien.’


  ‘Alweer?’ De acteur die haar jongste zoon speelde, leek een centimeter per dag te groeien, tot ongenoegen van de kleedster.


  Deneford kwam naar hen toe. ‘Zijn jullie er klaar voor?’ Zonder op antwoord te wachten, zei hij: ‘Julia, jij gaat met je vriendinnen aan het quiltraam zitten. Noah, jij en Cameron moeten dadelijk naar haar toe rennen om te zeggen dat jullie een ratelslang hebben gezien, en dan wil ik echte angst zien. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja hoor, ik denk wel aan mijn proefwerk meetkunde,’ merkte Noah geamuseerd op. Hij legde zijn boek weg. ‘Tot zo, ma.’


  Julia glimlachte. ‘Goed hoor, jongen.’ De figuranten hadden hun jas al uitgetrokken en zaten huiverend bij het quiltraam voor de hut. Julia hield tot op het allerlaatste moment haar jas aan en liep pas kort voor de opname naar haar plaats.


  Ze ging zitten, begroette de figuranten hartelijk en schoof de vingerhoed over haar rechterwijsvinger. Toen deed ze haar ogen dicht en dacht aan haar personage, aan milde herfstdagen. Toen ze haar ogen weer opende, was ze de kou bijna vergeten.


  ‘Actie!’ riep Deneford, en de camera’s draaiden. Sadie en de andere pioniersvrouwen werkten aan de quilt en bespraken het onheilspellende nieuws dat een stel veebaronnen het stadje wilde opkopen.


  Vanuit haar ooghoeken zag Julia dat de cameraman een lelijk gezicht trok en daarna met een gebaar vol walging iets tegen Deneford zei. ‘Cut’ riep de regisseur. ‘Even pauze, mensen.’ De huiverende figuranten trokken snel hun jas aan.


  ‘Nu al?’ zei Ellen ontstemd. Ze gaf Julia haar jas aan. Julia bedankte haar en wilde net voorstellen om een bakje koffie te gaan halen toen Deneford haar riep. ‘Laat hem niet nog meer dialogen veranderen,’ fluisterde Ellen. Julia wierp haar een blik toe die zoveel zei als: alsof ik daar iets over te zeggen heb.


  Ze ging bij de twee mannen staan, die zich enigszins afzijdig van de anderen hielden. ‘Is er iets?’ vroeg ze.


  ‘We hebben een probleempje,’ zei Deneford. ‘Blijkbaar zijn je handen...’ Hij keek naar de cameraman. ‘Hoe zei je het precies?’ ‘Ze zijn te oud.’


  Gekwetst vocht Julia tegen de neiging haar handen op haar rug te houden. ‘Pardon?’


  ‘Ze zien er te oud uit,’ legde de cameraman uit. ‘Als ik inzoom om de details van het quilten te filmen, zie je elke rimpel en elke ader. Als ik zo ver uitzoom dat ze glad genoeg zijn om voor de handen van een vrouw van Sadies leeftijd door te gaan, zie je niks meer van het quilten.’


  ‘Nou, wat kan ik daaraan doen?’ zei ze kortaf.


  Deneford en de cameraman keken elkaar even aan. ‘Kun je je handen jonger laten lijken?’ vroeg Deneford. ‘Kun je handschoenen aantrekken? Niet van die dikke. Je weet wel wat ik bedoel, van die zijden handschoentjes of zo.’


  ‘Ik kan niet quilten met handschoenen aan.’


  De cameraman schudde zijn hoofd en zei tegen Deneford: ‘Er is hier natuurlijk geen handmodel dat kan quilten.’


  ‘Zo’n model hebben we ook helemaal niet nodig,’ snauwde Julia. ‘Mijn handen passen heel goed bij mijn personage. Sadie was een pioniersvrouw, een boerin. Ze werkte de godganse dag met haar handen. Het lijkt me logisch dat die er verweerd uitzagen.’ ‘Je hebt verweerd en je hebt oud,’ merkte de camerman op. Julia keek hem boos aan, en Deneford kwam snel tussenbeide: ‘Goed, laten we maar verdergaan zoals we het hebben gepland. Als de opnamen me niet bevallen, bedenk ik nog wel iets.’


  Julia wierp hem een indringende blik toe, maar durfde niets te zeggen uit angst dat haar stem haar zou verraden. Ze beende met ferme passen weg en probeerde rustig adem te halen. In gedachten vervloekte ze de cameraman. Ze had haar rol verdiend omdat ze kon quilten, maar Deneford kon elk moment besluiten om Samantha Key en haar jonge handjes Julia’s rol te laten overnemen. Ze bracht zichzelf tot rust voor de volgende opname, die per


  fect verliep. Deneford liet, perfectionist als hij was, nog een derde en vierde opname maken, zonder dat de vrouwen aan het quiltraam de kans kregen hun handen te warmen of hun jas aan te trekken. Julia troostte zich met gedachten aan vreselijke ongelukken die hem zo ver van de beschaafde wereld zouden kunnen treffen.


  Ten slotte was Deneford klaar voor de volgende scène. ‘Goed, jongens, de ratelslang,’ zei hij tegen Noah, en toen viel hem iets op. ‘Waar is Cameron?’


  Noah haalde zijn schouders op. ‘Misschien bij de kostuums?’ ‘Toch niet weer?’ Hij verhief zijn stem. ‘Allemaal een kwartier pauze.’ De acteurs en de meeste crewleden trokken zich opgelucht mompelend terug in hun caravans. Deneford beende naar de kostuums, met zijn regieassistent op zijn hielen.


  Julia wachtte totdat ze uit het zicht waren verdwenen en liep toen snel naar haar caravan. Ze mochten niet zien dat ze zo van streek was. Haar handen waren te oud voor een close-up. Dan was dat maar zo. Ze zou wel een nieuw stel handen zoeken, als het maar niet die van Samantha Key waren, die al veel te veel scènes van haar had gestolen. En ze wilde ook geen handmodel dat droomde van een loopbaan als actrice. Ze had iemand nodig die tevreden zou zijn met een klein rolletje, die haar naam niets eens vermeld wilde zien en er niet over zou piekeren Julia’s rol af te pakken. Iemand die haar zou steunen en in haar zou geloven, ondanks haar tekortkomingen, ondanks haar oude handen en haar middelmatige quilten en haar fouten uit het verleden.


  Ze had een vriendin nodig.


  


  Hoewel Julia’s stem helder door haar mobieltje klonk, begreep Donna nog steeds niet goed wat haar vriendin zo-even had gezegd. ‘Je wilt dat ik wat ga doen?’


  ‘Dat je mijn stand-in bij het quilten wordt,’ herhaalde Julia. ‘Je neemt bij alle close-ups mijn plaats in, al ben ik bang dat alleen je handen op film te zien zullen zijn.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Donna, bevend van opwinding, maar ook gegrepen door plankenkoorts. ‘Meer wil ik toch niet laten zien. Ik heb toch geen tekst, hè?’


  ‘Nee, je hoeft alleen maar te quilten.’


  ‘Nou, dat kan ik wel.’


  ‘Donna, zeg alsjeblieft ja. Je krijgt het standaardbedrag betaald, en ik zal persoonlijk je reis- en verblijfskosten vergoeden. Ik ben bang dat het hier op locatie niet echt luxe is, maar als we eenmaal in Californië zitten...’


  ‘Je bedoelt dat ik naar Hollywood mag?’


  Julia lachte. ‘Ja hoor, als je wilt, kunnen we wel een bezoekje aan Hollywood brengen. Als we op locatie klaar zijn, moeten we toch nog een paar scènes in de studio opnemen. Ik zou het heerlijk vinden als je bij mij in Malibu kwam logeren totdat we klaar zijn met filmen.’ Haar stem klonk bijna verlangend. ‘Het zou bijna net zo zijn als tijdens het quiltkamp. Afgezien dan van het weer, zolang we op locatie zijn. Ik schaam me een beetje omdat ik je nu moet vragen om naar Kansas te komen.’


  ‘O, dat geeft helemaal niet. Een beetje beter weer lijkt me wel fijn.’ Donna dacht snel na. ‘Maar op één voorwaarde: ik wil Lindsay meenemen. Misschien kun je voor haar ook een bezigheid verzinnen.’


  ‘Je dochter?’ vroeg Julia. ‘Maar ik heb maar één stand-in nodig.’


  ‘O, dat is niet erg, want ze kan toch niet quilten. Maar ze studeert theaterwetenschappen aan de universiteit van Minnesota en heeft al in een aantal stukken gespeeld, en ook al geregisseerd. Ik weet dat dat niet hetzelfde is als film, maar ze is erg intelligent en werkt altijd hard. Er is vast wel iets te doen voor haar.’


  Julia dacht even na. ‘En ze zou bij Brandon uit de buurt zijn.’ ‘Dat ook, ja.’ De afstand zou Lindsay veiligheid bieden, ruimte om na te denken, en het werken aan een film zou haar herinneren aan haar talenten en interesses. ‘Omdat ze niets anders heeft, en dat weet ze,’ had Brandon gezegd, en die woorden hadden Donna sindsdien achtervolgd. Als Lindsay hem geloofde, moest Donna zien te bewijzen dat hij het mis had.


  ‘Ik weet zeker dat we wel iets voor haar kunnen verzinnen,’ zei Julia. ‘We hebben altijd behoefte aan een hulpje hier en daar. Ik ga er wel even achteraan. Mag ik in de tussentijd zo vrij zijn om de vlucht te regelen?’


  ‘Alleen als je twee tickets regelt.’


  ‘Dat doe ik,’ beloofde Julia. ‘En, Donna, het lijkt me enig je weer te zien.’


  Toen Donna had opgehangen, bleef ze even in gedachten verzonken staan. Ze had dit waarschijnlijk eerst met Becca en Paul moeten bespreken, maar Paul zou wel begrijpen dat ze het ijzer had moeten smeden toen het heet was, en hij en Becca konden zich best een tijdje zonder haar redden. Ze zouden maar al te blij zijn dat ze Lindsay ergens mee konden helpen.


  Ze liep naar boven, naar de kamer van Lindsay, hoopvol maar nerveus. Misschien zou Lindsay nee zeggen. Sinds Brandon die maand voor de deur had gestaan, had ze weer een terugval gehad en vooral in haar eentje op haar kamer gezeten. Ze had een keer verteld dat Brandon haar had geschreven en relatietherapie had voorgesteld. ‘Als we onze problemen nu oplossen, hoeven we de bruiloft niet uit te stellen,’ had ze weemoedig opgemerkt. Paul had haar toevallig gehoord en was uit zijn vel gesprongen; kwader had Donna hem nog nooit gezien. Ook zij begreep niet dat Lindsay nu nog een huwelijk met Brandon wilde overwegen, en evenmin dat haar dochter leek te blijven hopen dat hij zou veranderen. Samen met Paul had ze Lindsay gesmeekt de verloving te verbreken en Paul had haar zelfs verboden met Brandon te trouwen, maar Lindsay droeg nog steeds de verlovingsring die Brandon haar vorige zomer had gegeven.


  Nu had Donna echter een kans daar verandering in te brengen. Ze haalde diep adem, klopte op de deur van haar dochters kamer en zei zachtjes haar naam. ‘Binnen,’ luidde het zachte antwoord, en ze liep de kamer in. Lindsay lag op haar bed naar het plafond te staren, met een kussen tegen haar borst gedrukt.


  ‘Lieverd?’ zei Donna. ‘Ik wil even iets met je bespreken.’


  Ze vertelde haar dochter over Julia’s telefoontje en de problemen die haar vriendin met de film had ondervonden. Aanvankelijk wist ze niet zeker of haar dochter wel naar haar luisterde, maar toen ze vertelde over Julia’s avonturen op de set meende ze iets van belangstelling in Lindsays blik te zien. Ten slotte ging het meisje rechtop zitten en reageerde op het verhaal door te lachen of met haar hoofd te schudden.


  ‘Wat gaat ze nu doen?’ vroeg ze toen Donna alles had verteld. ‘Dreigt ze de rol kwijt te raken?’


  ‘Nee, niet als wij haar gaan helpen. Julia heeft me een baantje aangeboden. Als stand-in tijdens de quiltscènes.’


  ‘Echt?’ Lindsay lachte. ‘Geweldig. Je wordt nog eens een ster.’ ‘Dat denk ik niet. Ze filmen alleen mijn handen.’ Donna beet op haar lip, vechtend tegen de onzekerheid die zoveel leek op de nervositeit die ze al voelde. ‘Als ik tenminste ja zeg.’


  ‘Natuurlijk zeg je ja. Waarom zou je dat niet doen? Het is vast hartstikke leuk.’


  ‘Ik weet het niet.’ Donna haalde haar schouders op. ‘Ik ben niet graag lang bij mijn gezin weg.’


  ‘We redden ons wel, mam.’


  ‘Dat is het niet. Ik ben bang dat ik me eenzaam zal voelen. Daarom heb ik tegen Julia gezegd dat ik het alleen doe als jij met me meegaat.’


  Lindsay schrok op. ‘Waarom heb je dat gezegd?’


  ‘Omdat ik wil dat je meegaat.’ Donna ging op de rand van Lindsays bed zitten en pakte haar hand vast. ‘Toen ik tegen haar zei dat je vrij had, vroeg ze of je ook zin had om naar de set te komen. Je zou stagiaire kunnen worden, of assistente, of iets dergelijks. Je zou achter de schermen van een echte film kunnen werken. Het zou een geweldige ervaring zijn, denk je ook niet?’ Lindsay leek vermoeid. ‘Ik denk niet dat ik dat kan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat denk ik gewoon.’ Ze ging weer liggen en sloot haar ogen. ‘Een jaar geleden zou je ja hebben gezegd.’


  ‘Een jaar geleden.’ Lindsays stem klonk zwak. ‘Een jaar geleden was ik een ander mens.’


  Nu Donna haar zo zag, voelde ze een zekere vastberadenheid in haar binnenste opwellen. ‘Kom eens mee.’ Ze stond op en trok Lindsay overeind. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Ze nam Lindsay mee naar haar naaikamer, waar ze haar kast opende en een stapel quiltblokken tevoorschijn haalde. Ze hadden allemaal een ander patroon; sommige waren traditioneel, andere eigen ontwerp. Toen ze die in elkaar had gezet, hadden ze allemaal een eigen boodschap uitgedragen, een van hoop en vertrouwen en aanmoediging die alleen zij begreep.


  ‘Ik heb geprobeerd een bruidsquilt voor je te maken,’ zei Donna, terwijl ze de blokken op de tafel uitspreidde. ‘Maar het ging niet. Wanneer ik aan jou en Brandon dacht, samen, kon ik geen enkel patroon bedenken. Maar wanneer ik aan jou dacht, Lindsay, aan jou alleen, kreeg ik het ene idee na het andere. De quiltblokken vlogen gewoon mijn handen uit.’ Ze pakte er eentje op, een blok waarop ze de traditionele symbolen van het theater, de maskers van de komedie en tragedie, in appliqué had aangebracht. ‘Ik heb dit het eerst gemaakt, en daarna dit.’ Ze pakte een tweede blok. ‘Ik heb er de namen van alle stukken op geborduurd waaraan je hebt meegewerkt.’


  Ze gaf de blokken aan haar dochter, die de omtrek van de maskers met haar vinger volgde. ‘Dit heb ik gemaakt van de stof van je basketbalkleren van de middelbare school,’ zei ze, terwijl ze een Weathervane-blok pakte. ‘Weet je dat nog? Je was verdedigster, maar in het laatste jaar koos het team je als aanvoerster.’


  ‘Ik was tweede keus.’


  ‘Maar ze kozen je wel. Niet omdat je de beste speelster was, maar omdat je bent wie je bent. Omdat je een goed karakter hebt en aardig bent. Omdat je een bijdrage leverde aan het team en de andere meiden overhaalde hun beste beentje voor te zetten.’ Donna gaf haar een ander blok aan, dat ze had gemaakt door een foto van Lindsays eerste dag op de kleuterschool op de stof over te brengen. ‘Weet je nog?’


  Lindsay lachte even en beet toen op haar lip.


  ‘Ik was toen zo trots op je,’ zei Donna. ‘Ik vond het vreselijk dat mijn kleine meid al groot werd, maar ik was zo blij dat je het niet eng vond. Weet je nog dat er een meisje in de schoolbus zat dat maar bleef huilen omdat ze school zo eng vond? Je pakte haar hand vast en zei dat je haar vriendinnetje zou worden, en dat je elke dag naast haar in de bus zou zitten en met haar zou spelen.’ ‘Ze heette Molly.’


  ‘Ja, dat was waar. Dat was ik vergeten.’ Donna hield een LeMoyne Star-blok in blauw en wit omhoog. ‘Ken je deze stoffen nog?’


  Lindsay raakte het blok aan. ‘Dat blauw... Dat is van de jurk die ik tijdens het eindexamenbal droeg.’


  ‘En het wit is van de toga die je tijdens de uitreiking van je bachelordiploma droeg. En dit, dit noem ik het Golden Gopherblok. Kun je je dat T-shirt nog herinneren dat je tijdens je eerste jaar voortdurend droeg?’


  Lindsay knikte glimlachend. Haar ogen glansden van de tranen. ‘Ik heb zo vaak gewassen dat het tot een kindermaatje kromp. Ik dacht dat je het had weggegooid.’


  ‘Ik heb het bewaard.’ Ze had het bewaard en er twee jaar later de opdruk uit geknipt om die in een blok te kunnen verwerken, zodat Lindsay het voor altijd kon bewaren. Donna gebaarde naar de tafel en zag dat Lindsay alle blokken in zich opnam, alle in patchwork vastgelegde herinneringen uit haar leven die Donna had gemaakt. ‘Kijk eens wat je allemaal hebt bereikt,’ zei Donna. ‘Denk eens aan al die mensen die om je geven en die dat altijd al hebben gedaan. Je bent een geweldige knappe jonge vrouw met heel veel talent, Lindsay, en je hebt recht op geluk. Je verdient het te worden gekoesterd.’ Ze stak haar hand uit, veegde Lindsays tranen weg en legde haar hand op de wang van haar dochter. ‘En als iemand zegt dat dat niet zo is, moet je daar niets van geloven.’ Lindsay sloeg huilend haar armen om haar moeder heen. Donna klopte haar op haar rug en mompelde woorden van troost, totdat haar dochter al haar tranen had vergoten en zich van haar losmaakte. Toen veegde Lindsay haar wangen droog en trok langzaam maar beslist de verlovingsring van haar vinger.


  Ze legde de ring op tafel, tussen de quiltblokken. Toen keek ze naar haar moeder, die haar weer omhelsde en haar stevig vasthield, alsof ze haar eigen kracht wilde overdragen op haar dochter, zodat Lindsay voor altijd zou worden beschermd door haar liefde.
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  De winter maakte plaats voor de eerste tekenen van de lente, en op de set van Prairie Vengeance in Kansas bloeide Lindsay helemaal op. Ze was begonnen als de assistente van een assistente, maar het duurde niet lang voordat ze had aangetoond dat ze slim was en hard kon werken. Ze kreeg een hogere functie, en toen nog een keer, totdat ze de titel productieassistente mocht voeren. Zelfs Deneford had oog voor haar, en hij zei tegen haar dat hij, als ze die zomer ook wilde werken, een stageplaats voor haar bij zijn studio kon regelen.


  Donna had daarentegen niet de indruk dat ze snel haar brood zou kunnen verdienen als stand-in voor quiltscènes, maar ze vond het leuk met de andere figuranten te werken en een kijkje achter de schermen te nemen. Al snel bleek dat Julia niet had overdreven toen ze het gedrag van Deneford had beschreven. Het deed Donna goed dat Lindsay het lef had om tegen de regisseur in te gaan en zich vol vertrouwen over de set bewoog, alsof ze dit werk al jaren deed.


  Voor haar vertrek naar Kansas had Lindsay Brandon gebeld en tegen hem gezegd dat de verloving was verbroken. Paul meldde later dat Brandon inderdaad op de afgesproken tijd was verschenen om de ring op te halen, maar toen hij merkte dat Lindsay er niet was, wilde hij de ring niet meenemen. ‘Waarom zou ik?’ zei hij tegen Paul, ‘ze verandert toch wel weer van gedachten, en dan zou ik hem weer terug moeten geven.’ Op dat moment had zijn weigering Lindsay van streek gemaakt, maar tegen de tijd dat de opnamen in Kansas er bijna op zaten, was haar zelfvertrouwen alleen maar toegenomen. Toen Donna en Julia naar Californië vlogen, ging Lindsay terug naar Minnesota. Ze sprak met Brandon af in een restaurant bij de campus, waar veel studenten en docenten van de opleiding geneeskunde kwamen. Ze gaf hem de ring terug en meldde hem op niet mis te verstane wijze dat het voorbij was. Omdat ze zich in het openbaar bevonden en Brandon heel goed wist dat het zijn carrière zou schaden als hij ten overstaan van zijn toekomstige collega’s uit zijn vel zou springen, stelde hij zich ermee tevreden de ring in zijn zak te stoppen en snauwend op te merken: ‘Oké. Je was toch al nooit goed genoeg voor me.’ Lindsay stond op, liep naar haar auto, bracht een bezoekje aan haar vader en haar zusje en vloog toen ook naar Los Angeles.


  Julia, Donna en Lindsay waren overdag op de set en ontspanden zich ’s avonds bij het zwembad of bekeken de bezienswaardigheden van Zuid-Californië. Op sommige avonden werkten Julia en Donna aan hun blokken voor de vriendschapsquilt. Ze spraken vol genegenheid over de vriendinnen die ze tijdens het kamp hadden leren kennen en keken uit naar de dag waarop ze elkaar allemaal weer op Elm Creek Manor zouden ontmoeten.


  Toen kreeg Donna opeens een geweldig idee: waarom zouden ze tot augustus wachten? Waarom spraken ze niet af tijdens de grote tentoonstelling van de American Quilter’s Society, die in april werd gehouden?


  Megan was de eerste die beloofde te komen, en elke avond wanneer ze haar werk verliet, streepte ze vol opluchting een dag op de kalender door. Elke dag die verstreek, bracht haar een stapje dichter bij haar vriendinnen. Elke dag was het gemakkelijker over het verlies van Adam heen te komen en Robby te helpen aanvaarden dat er een einde aan de vriendschap tussen hem en Adam was gekomen. Robby bezocht nog steeds elke week zijn therapeut, maar de laatste tijd was er geen sprake van vooruitgang en ging het in sommige opzichten nog slechter dan voorheen. Het dieptepunt werd bereikt toen hij moest nablijven omdat hij een affiche had verscheurd dat een andere leerling voor een bepaalde les had gemaakt. Megan probeerde met hem te praten, zowel onder vier ogen als met de therapeut erbij, maar Robby voelde zich er alleen maar ellendiger door. ‘Het spijt me dat ik stout ben geweest, mama,’ zei hij toen ze hem op een avond instopte. Het brak haar hart. Ze sloeg haar armen om hem heen en zei dat ze van hem hield en dat altijd zou blijven doen, wat er ook gebeurde. Toen hij in slaap was gevallen, liep ze de kamer uit en begon te huilen.


  Megan kon wel een verzetje gebruiken, en een reisje naar Paducah, Kentucky, waar ze haar vriendinnen zou treffen, was de balsem die haar gewonde ziel nodig had. Ze hoopte alleen dat ze het niet zouden gaan hebben over de blokken die ze voor hun gezamenlijke quilt moesten maken. Toen ze haar patroon en de stoffen had uitgekozen, was ze geïnspireerd geweest door de sneeuw die zachtjes rond het huis van Adam was gevallen, maar nu Robby zich zo ongelukkig voelde, was haar verlangen het blok af te maken verdwenen. De stukjes stoflagen naast haar naaimachine, en ze wist niet wanneer ze ze weer op zou pakken.


  Vinnie had in een soortgelijke situatie kunnen verkeren, ware het niet dat ze haar blok had voltooid op de dag dat ze de brief van Julia ontving waarin die alles uit de doeken deed over het einde van de romance tussen Megan en Adam. Ontstemd vroeg Vinnie zich af of ze haar blok nu uit moest halen. Adam had het haar niet eens verteld; hij was gewoon hand in hand met Natalie op de verjaardag van zijn moeder verschenen. ‘We gaan echt niet trouwen of zo,’ had hij Vinnie onder vier ogen verzekerd toen hij niet langer de boze blikken kon negeren die ze hem toewierp. ‘We zien wel hoe het gaat.’ Vinnie vond dat hij beter kon zien hoe het met Megan zou gaan en zei dat ook tegen hem. Even was er een droeve uitdrukking op zijn gezicht te zien, en hij zei: ‘Dat is niet aan mij.’ Vinnie wist niet wat ze daarvan moest denken, maar omdat ze veronderstelde dat Adam niet blij was met hoe alles was gelopen, was ze bereid indien nodig nog veel verder dan Paducah te reizen als dat Megan voor een grote fout kon behoeden.


  Toen Grace hoorde dat de anderen ook zouden komen, kon ze niet langer hopen dat de plannen niets zouden worden. Ze vroeg zich af of ze wel moest gaan. In februari had ze veel meer last van haar ziekte gekregen en pas in de laatste week van maart was ze in staat gebleken met onvaste passen door de etage te lopen die Gabriel voor haar had aangepast en kon ze de rolstoel laten staan. Ze wist niet of haar symptomen rond half april zouden zijn afgezakt of juist verergerd, maar ze wist wel dat ze niet wilde dat haar vriendinnen haar zo zouden zien.


  Het was echter haar gewoonte om de tentoonstelling van de AQS elk jaar te bezoeken, en uiteindelijk sprak ze met de anderen af dat ze elkaar op vrijdagmiddag in de hal van het congrescentrum zouden treffen. Als ze dan nog steeds last zou hebben, zou ze de anderen gemakkelijk kunnen ontlopen, daar was het gebouw groot genoeg voor. Aan de andere kant was het heel goed mogelijk dat ze zich dan weer beter zou voelen, en ze hoopte dat ze dan ook weer aan een quilt was begonnen. Dat ze iets meer zou hebben dan de valse starts en onafgemaakte schetsjes waarmee ze nu al maanden probeerde te voldoen aan de belofte die ze op Elm Creek Manor had gedaan.


  


  Op een woensdagmiddag, halverwege april, stapte Vinnie met een paar quiltsters uit Meadowbrook en heel veel andere uit de hele stad in een gehuurde bus die hen van Dayton naar Paducah zou brengen. Ze had haar favoriete gequilte vest aangetrokken en een rode hoed opgezet die was versierd met de speldjes die ze in de loop der jaren had vergaard tijdens alle quiltdagen die ze had bezocht. De speld van Elm Creek Quilts prijkte trots voorop, en ze liet geen gelegenheid voorbijgaan de anderen in de bus te vertellen waarmee ze die had gewonnen.


  Sommige vrouwen deden onderweg een dutje, maar Vinnie niet. Ze stelde zichzelf voor aan alle quiltsters om haar heen en babbelde vrolijk, opgetogen over het bezoek aan de tentoonstelling van de AQS. Daar waren alleen de allerbeste quilts te zien, en hoewel Vinnie zichzelf als beter dan gemiddeld beschouwde, was ze diep onder de indruk van de meesterwerken die daar werden getoond, en Vinnie was niet snel onder de indruk. Niet alleen waren in het congrescentrum de vierhonderd quilts te zien die meedongen naar de hoofdprijs, er waren ook workshops van vooraanstaande quilters uit de hele wereld, lezingen, diners waarbij prijzen werden uitgereikt en modeshows. Vlak in de buurt bevond zich ook nog eens het museum van de AQS, waar de prijswinnende quilts van voorgaande jaren te zien waren. En dan was er ook nog wat, afgezien van de quilts zelf, in Vinnies ogen misschien wel het allermooiste van het hele evenement was: een beurs waar honderden verkopers hun kraampjes neerzetten en alle denkbare stofjes, patronen en fournituren te koop aanboden. Elke keer dat Vinnie een bezoek aan de tentoonstelling bracht, nam ze zich voor niet meer dan een bepaald bedrag uit te geven, maar nog geen dag later bleek het duizelingwekkende aanbod dan toch weer te veel voor haar wilskracht en gaf ze steevast meer uit dan ze van plan was geweest. De enige oplossing was meer geld meebrengen, en dat deed ze maar al te graag.


  De bus kwam bij het hotel aan, waar zich al een deel van de vijfendertigduizend quilters bevond die gedurende het weekend het inwonertal van Paducah zouden verdubbelen. Vinnie deelde een kamer met een van haar reisgenoten, maar dat vond ze niet erg: ze mocht al blij zijn dat ze een kamer had. In een omtrek van een kilometer of zeventig was geen hotelbed meer te krijgen, en de kamers in het congrescentrum zelf waren een jaar eerder onder de bezoekers aan de tentoonstelling verloot. Megan en Donna hadden in de stad een kamer bij een van de vele particulieren die hun bedden tegen dezelfde prijs als die van een hotelkamer ter beschikking stelden en er nog een maaltijd bij deden. Vinnie wist niet zeker wat Julia had geregeld, maar het zou haar niets verbazen als Julia haar beroemdheid had gebruikt om een kamer in een van de beste hotels van de stad te regelen.


  Op donderdag stond ze vroeg op, vastbesloten om zoveel mogelijk quilts te gaan bekijken voordat het echt te druk werd. Ze stapte in het taxibusje van het hotel dat haar naar het congrescentrum bracht. Dat lag midden in de stad, op de plek waar de rivier de Tennessee in de Ohio stroomde. Ze behoorde tot de eerste honderd bezoekers die naar binnen mochten en werd niet teleurgesteld. De quilts waren adembenemend, een ware bron van inspiratie; ze zag voorbeelden van elke denkbare stijl, van watercolor tot Baltimore Album-quilts. Sommige stijlen waren zo vernieuwend dat ze zich afvroeg of ze al een naam hadden. Er waren quilts uit elke staat, quilts uit het buitenland; er waren quilts van beroepsquilters en van amateurs, al was het Vinnie niet altijd duidelijk waar de grens tussen die twee lag. Ze zag geen verschil in de uitwerking van de creatieve ideeën en het vakmanschap. Ze nam foto’s van de quilts die ze de mooiste vond en trok bij sommige andere haar neus op, zich afvragend wat de maakster in vredesnaam had bezield. Maar ze wist dat wat voor de een de mooiste quilt ter wereld was voor een ander heel goed een vod kon zijn, en een quilt die niet bij haar in de smaak viel, hoefde niet per definitie slecht te zijn. Zelf zou ze blij zijn als ze de rest van haar leven nooit meer een Sunbonnet Sue hoefde te zien, maar ze had vriendinnen die de kleine Sue het schattigste wezentje ter wereld vonden. Zo veel mensen, zo veel zinnen, nam Vinnie aan, en voor alles was plaats genoeg. Ze was niet zo zelfingenomen als sommige andere toeschouwers, die elke quilt op luide, irritante toon becommentarieerden, alsof het iemand iets kon schelen wat zij ervan vonden. Eén keer, nadat een bijzonder ergerlijk oud besje een uiterst tactloze opmerking over een Mariner’s Compass-quilt had gemaakt, zei Vinnie: ‘Wat vervelend dat u hem niet mooi vindt. Ik heb er toch zo mijn best op gedaan.’ De mond van het oudje viel ontzet open, en Vinnie keerde haar de rug toe en liep tevreden glimlachend weg. Dat zou haar leren iets tactvoller te zijn. De brutaliteit. Ze hielden zich allemaal met quilten bezig, dus als ze toch kritiek gingen leveren, kon die maar beter opbouwend zijn, en nooit onvriendelijk.


  Tussen de middag was Vinnie doodmoe van al het lopen en ging ze met een paar dames uit de bus ergens in de stad een hapje eten. In Paducah was de lente al veel duidelijker zichtbaar dan in Dayton: de hemel was onbewolkt, de zon straalde boven de bloeiende kornoeljes. Het centrum zag er beeldig uit omdat alle winkels, van de ijzerzaak tot een winkel in damesmode, hun etalages met quilts hadden versierd. Vinnie vond dat een attent en vriendelijk gebaar dat aangaf dat de hele stad blij was met de bezoekers.


  Na de lunch volgde Vinnie een rondleiding in het museum van de American Quilter’s Society en ze keerde daarna terug naar het congrescentrum voor een lezing van een van haar lievelingsquiltsters. Pas laat die middag, toen de meeste bezoekers al aan het avondeten zaten, besloot ze een bezoek te brengen aan de hal met stoffenkraampjes, zodat ze in alle rust kon snuffelen. Het duurde niet lang voordat ze in het bezit was van een paar meter stof en een patroon voor een gequilte trui, en daarna kocht ze nog een stel notitieblokjes en een paar boeken. Ze had door kunnen gaan totdat ze al haar geld had uitgegeven en haar creditcard was gesmolten door overmatig gebruik, maar haar tas werd al snel te zwaar. Met tegenzin besloot ze om er voor die dag een punt achter te zetten; ze wilde immers morgenmiddag, wanneer ze haar vriendinnen weer zou zien, in topvorm zijn.


  De volgende ochtend probeerde Vinnie uit te slapen, zodat het sneller middag zou zijn, maar ze was al bij zonsopgang wakker, bruisend van de energie, popelend van ongeduld haar vriendinnen weer te zien. Ze wist zichzelf aardig af te leiden door de rest van de quilts te bekijken en nog wat te winkelen, maar het was een wonder dat ze de lunch wist te halen. Daarna volgde ze nog een paar uur een workshop, en toen was het eindelijk zover.


  Ze was een half uur te vroeg op de afgesproken plek in de hal van het congrescentrum, maar er waren zo veel andere bezoekers op de been dat ze al snel bang was dat ze haar vriendinnen mis zou lopen. Ze slaagde erin een van de laatste stoelen te bemachtigen en ging er voorzichtig bovenop staan, zodat ze over de hoofden kon uitkijken. Het duurde echter niet lang voordat een bewaker haar vroeg of ze naar beneden wilde komen. Dat deed ze, maar alleen maar omdat hij het zo lief vroeg en zich echt zorgen over haar veiligheid leek te maken.


  Het werd vier uur, en eindelijk zag Vinnie twee bekenden. ‘Megan!’ riep ze, zwaaiend met haar arm. ‘Donna! Hier!’


  Ze baanden zich een weg naar haar toe, en een tel later hadden ze allemaal hun armen om elkaar heen geslagen. ‘Wat fijn je weer te zien,’ zei Donna, die haar omhelsde. ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Ja, natuurlijk. En jij ook.’ Dat was waar: Donna was wat afgevallen en haar huid had een gezonde uitstraling. ‘Die zon in Californië heeft je goed gedaan.’


  ‘O, hou maar op,’ zei Donna lachend, ‘ik wilde al bij Julia intrekken.’


  ‘En waar is Julia?’ Vinnie keek naar de menigte achter haar vriendinnen. ‘Is ze niet met jullie meegekomen?’


  ‘Nee, ze moest helaas afzeggen. Ze was bang voor wat er kon gebeuren als ze te lang uit de studio weg zou blijven.’


  ‘Waarschijnlijk een verstandig besluit, als ik af moet gaan op wat ze over die malloot van een Deneford schreef.’ Vinnie keek Megan glimlachend aan. ‘En, lieverd, hoe is het met jou?’


  ‘Goed.’ Ze aarzelde even. ‘Het kan beter.’


  Vinnie voelde hoe gespannen Megan was. Ze wist dat ze het beter niet over Adam kon hebben, maar ze kon zich niet beheersen. ‘Ik neem aan dat je van streek bent door die kleinzoon van me? Ik weet dat jullie ruzie hebben gehad.’


  ‘Je had niet eens mogen weten dat we elkaar zagen.’


  ‘Oma’s weten altijd alles. Je snapt vast wel hoe teleurgesteld ik ben. Wil je me in elk geval vertellen wat er precies is gebeurd?’ ‘Dat is moeilijk uit te leggen.’ Megan keek haar even aan en zuchtte toen. ‘We hadden weliswaar nooit echt afgesproken dat we niet met anderen uit zouden gaan, maar ik nam aan dat we de enigen voor elkaar zouden zijn.’ Toen verhardde haar uitdrukking. ‘Ik snap niet dat je van iemand kunt houden en tegelijkertijd met iemand anders kunt gaan. Dat deed Keith, maar van Adam had ik het nooit verwacht.’


  Ontzet vroeg Vinnie: ‘Denk je dat Adam is vreemdgegaan?’ ‘Dat zeg ik niet. We hebben nooit echt afgesproken dat we geen anderen zouden zien. Is dat nog steeds vreemdgaan?’


  ‘Ja,’ zei Donna.


  ‘Megan, lieverd, ik ken mijn kleinzoon. Hij is niet volmaakt, maar hij is niet gemeen. Ik weet dat hij je nooit zou bedriegen.’ Megan keek haar indringend aan. ‘Kun je echt in alle eerlijkheid zeggen dat hij niet met Natalie omgaat?’


  Oeps. Vinnie keek even naar Donna, maar uit Donna’s uitdrukking bleek wel dat zij het niet voor Adam zou opnemen. ‘Hij gaat nu weer met haar om,’ bekende Vinnie, ‘maar ik weet zeker dat dat pas is sinds hij jou niet meer ziet.’


  Megan bleef haar aankijken, alsof ze dacht de waarheid in haar woorden te ontdekken, of een zekere hoop. Toen werd haar blik milder. ‘Ik wou dat ik er zo zeker van kon zijn, maar ik weet nu eenmaal wat ik heb gezien. Ik kan de bewijzen niet negeren als ze vlak voor mijn neus liggen. Dat heb ik bij Keith te lang gedaan, en dat gebeurt me geen tweede keer.’


  Vinnie wist dat er sprake moest zijn van een vreselijk misverstand, maar ze wist niet hoe ze dat moest oplossen. ‘Het spijt me dat het niets is geworden.’ Ze pakte Megans hand en glimlachte droevig. ‘Maar ik hoop dat jij en ik altijd vriendinnen zullen blijven, wat er ook is voorgevallen tussen jou en mijn kleinzoon.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Megan zonder aarzeling. Ze klonk zo warm dat Vinnie er emotioneel van werd.


  ‘Oké,’ zei Donna, ‘kunnen jullie het droog houden? Dit is een tentoonstelling, hoor.’


  Vinnie en Megan moesten allebei lachen, en voordat ze weer sentimenteel konden worden begon Donna aan een verhaal over haar avonturen op de set van Prairie Vengeance. Haar beschrijvingen waren zo levendig en zo doorspekt met roddels over beroemdheden dat er voordat ze het wisten al bijna drie kwartier was verstreken.


  ‘Ik vraag me af waar Grace is,’ zei Megan. ‘Weet ze waar we hebben afgesproken?’


  ‘Ik heb haar hetzelfde mailtje gestuurd als jullie,’ zei Donna, die om zich heen keek.


  Vinnie merkte schouderophalend op: ‘Er zijn altijd wel wat vluchten vertraagd. Ze komt wel.’


  Hun gesprek viel stil toen ze hun aandacht richtten op de bezoekers die tussen de ingang en de tentoonstellingszaal heen en weer liepen. Opeens wees Donna naar iemand en riep: ‘Kijk eens wie we daar hebben!’


  Vinnie verwachtte Grace te zien, maar zag niemand minder dan Sylvia Compson de zaal verlaten, in het gezelschap van een vriendelijk ogende man met in elke hand een boodschappentas. ‘Sylvia!’ riep Vinnie uit. ‘Joehoe! Kom eens hier!’


  Ze moest nog een keer roepen voordat Sylvia zich omdraaide, maar zodra ze Vinnie in het oog kreeg, zwaaide ze lachend. Samen met de man liep ze door de volle hal naar het groepje toe. ‘Hemeltje,’ zei Sylvia, die Vinnie warm omhelsde. ‘Vinnie Burkholder. Dat ik jou nu hier tref.’


  ‘Ik had kunnen weten dat ik je hier zou zien,’ zei Vinnie lachend, en toen wees ze op haar vriendinnen. ‘Kun je je dit tweetal nog herinneren? Ze waren dit jaar voor het eerst op kamp.’ Vinnie stelde Megan en Donna nogmaals voor, en Sylvia liet hen kennismaken met de man, een vriend uit Waterford die Andrew heette. Toen keek ze hen verwonderd aan en vroeg: ‘Waarom staan jullie hier in de hal? Hebben jullie nu al genoeg van de quilts, of wachten jullie op de bus?’


  ‘We wachten op een vriendin,’ zei Donna. ‘Grace Daniels. Ze was samen met ons op kamp.’


  ‘O ja, Grace ken ik wel,’ zei Sylvia. ‘Ik heb haar vandaag nog niet gezien, maar ze loopt hier ergens rond. Ik heb haar gisteravond bij het diner gezien.’


  De vriendinnen keken elkaar aan. ‘Gisteravond?’ vroeg Megan. ‘Ik dacht dat ze pas vandaag zou komen.’


  Sylvia schudde verwonderd haar hoofd. ‘Nee hoor, ze is er al. We hebben gisteren naast elkaar gezeten.’ Opeens klaarde haar gezicht op. ‘Daar is ze al. Grace!’


  Vinnie zag haar ook en begon eveneens te roepen. Toen Grace opkeek om te zien wie haar naam riep, begonnen Sylvia en de drie vriendinnen geestdriftig te wuiven. Ze zag hen staan en verstijfde. Vinnie was stomverbaasd. Er verscheen een vreemde uitdrukking op het gezicht van Grace, en een tel later had ze zich omgedraaid en was ze in de menigte verdwenen.


  Vinnie was zo verbijsterd dat ze haar alleen maar na kon staren. ‘Wat had dat in vredesnaam te betekenen?’ wist ze ten slotte uit te brengen.


  Haar vriendinnen waren net zo van hun stuk gebracht. ‘Dat was Grace toch?’ vroeg Megan. ‘Er stonden wel heel veel mensen om haar heen, en ze stond helemaal aan de andere kant van de hal...’


  ‘O, dat was Grace, hoor,’ zei Sylvia.


  ‘Misschien herkende ze ons niet,’ opperde Donna.


  ‘Daar geloof ik helemaal niets van,’ verklaarde Vinnie. ‘Ze keek ons recht aan.’


  ‘En al zou ze jullie niet hebben herkend, dan had ze mij wel moeten zien staan,’ zei Sylvia. ‘We zijn al vijftien jaar met elkaar bevriend.’


  Vinnie wist niet wat ze ervan moest denken. Een blik op Megan en Donna leerde haar dat die het evenmin wisten.


  ‘Nou,’ zei Vinnie ten slotte, ‘dan zijn we dus met ons drietjes.’


  Megan en Donna knikten alleen maar.


  Ze namen afscheid van Sylvia en Andrew en liepen de zaal in om naar de quilts te gaan kijken, al hadden ze er minder plezier in dan ze hadden verwacht nu ze wisten dat hun ene vriendin niet was gekomen omdat ze haar carrière niet in gevaar wilde brengen en dat de andere liever wegrende dan een woord met hen te wisselen.


  


  Bevend verliet Grace zo snel als ze kon het congrescentrum, en dat ging langzaam omdat ze werd gehinderd door de twee krukken die ze nodig had wanneer ze meer dan een paar passen wilde zetten. Ze had geen idee waar ze heen moest gaan, maar de drang om te vluchten dreef haar voort. Ze had een uur gewacht. Dat had lang genoeg moeten zijn. Ze hadden moeten denken dat ze niet meer zou komen, ze hadden weg moeten gaan, zodat ze ongezien naar haar kamer boven had kunnen glippen. Wat moest ze nu doen?


  Ze was te moe om erg ver te lopen en ging daarom maar bij het museum van de AQS naar binnen, waar ondanks alle drukte buiten tot haar grote opluchting altijd nog dezelfde kalme sfeer als altijd heerste. Ze vond een leeg bankje voor een van de oudere stukken en ging zitten, alsof ze verdiept was in het werk dat voor haar hing, maar in werkelijkheid bezig haar gedachten op een rijtje te zetten. Hadden ze haar krukken gezien? Toen bedacht ze iets veel verontrustenders: waren ze haar achternagekomen, maar waren ze blijven staan toen ze haar krukken zagen? Daar was ze zo bang voor, en dat was wat er volgens Justine nooit zou gebeuren, niet onder echte vriendinnen. ‘Je zou je niet moeten schamen voor de hulpmiddelen die je in staat stellen je leven te leiden,’ had Justine op verwijtende toon tegen haar moeder gezegd, maar Grace had zo’n genoeg van zulke discussies dat ze het niet eens wilde uitleggen. Ze schaamde zich niet voor haar krukken; ze schaamde zich niet als vreemden haar ermee zagen. Als zwarte vrouw in een overwegend blanke wereld was ze gewend geraakt aan zijdelingse blikken van domme mensen; het deed er niet toe of ze haar nakeken omdat ze zwart was of omdat ze een handicap had. Wat ze niet kon verdragen, waren de ongemakkelijke reacties van vrienden en kennissen. In het begin had zelfs haar eigen familie gedaan alsof de rolstoel en daarna de krukken onzichtbaar waren, totdat ze eraan gewend waren, maar haar familieleden waren haar in elk geval weer snel gaan behandelen zoals ze altijd al hadden gedaan. Van haar collega’s in het museum kon ze dat niet zeggen. Sommigen negeerden de krukken en spraken haar op luide toon aan, te opgewekt; anderen wierpen snelle blikken op de hulpmiddelen en durfden haar helemaal niet aan te spreken. Het vernederendst waren nog de reacties van degenen die dachten dat niet alleen haar lichaam, maar ook haar geest aftakelde, en die haar geen belangrijke taken meer toevertrouwden en haar aanspraken alsof ze een klein kind was.


  En dan was Gabriel er ook nog. Hij belde minstens twee keer per week, bood aan boodschappen voor haar te doen of kwam langs om te zien of hij nog een klusje voor haar kon doen. Justine leek te zijn vergeten dat zij het kind was en Grace de moeder en vroeg Grace elke dag wat ze ging doen, wat ze had gegeten, of ze wel genoeg sliep.


  Hoe zouden haar quiltvriendinnen hebben gereageerd? Grace kon het niet zeker weten, maar als ze moest afgaan op de reacties van andere vriendinnen, dan zouden ze nerveus hebben gedaan en de soort onoprechte aanmoedigingen hebben laten zien die cheerleaders aan de verliezende partij gaven, of medelijdend hebben gedaan. Van die drie dingen vond Grace medelijden het ergste.


  Ze bleef nog een uur in het museum zitten, zo lang dat de anderen nu wel moesten inzien dat ze niet meer zou komen, zo lang dat die nu waarschijnlijk wel bezig waren de quilts te bekijken. Pas toen ging ze terug naar het congrescentrum, en toen ze er zeker van was dat haar vriendinnen nergens te zien waren, stapte ze in de lift die haar naar haar etage bracht.


  Die avond had ze een lezing met aansluitend een diner willen bezoeken, maar ze besloot de roomservice te bellen en een boek te lezen totdat het tijd was om te gaan slapen. Op zaterdagmorgen liet ze het ontbijt op haar kamer bezorgen, en daarna hing ze het bordje met NIET STOREN aan de deurknop en bracht de hele dag op haar kamer door en keek naar de doorlopende uitzending over de tentoonstelling op een plaatselijke zender. Ze wou dat ze nooit was gekomen.


  Op zondagmorgen waagde ze zich buiten haar kamer, in de hoop dat de anderen hun reisplannen niet hadden gewijzigd. Volgens hun laatste mailtjes moest de bus van Vinnie gisteravond zijn vertrokken, was Megan van plan meteen na het ontbijt naar huis te rijden en kon Donna’s vlucht elk moment opstijgen. Zelf hoefde ze pas vanmiddag op het vliegveld te zijn en had ze dus nog even een paar uur de tijd om van de tentoonstelling te genieten zonder dat ze bang hoefde te zijn dat ze hen tegen het lijf zou lopen.


  In vergelijking met vrijdag en zaterdag waren er nu heel wat minder mensen op de been, en Grace merkte dat ze zich veel gemakkelijker kon bewegen. Nadat ze ongeveer de helft van de quilts had bekeken, ging ze even voor een paar muffins en een grapefruit naar het restaurant. Daarna liep ze nog even langs de kraampjes, waar ondanks de kooplust van de afgelopen drie dagen nog heel wat fraais te vinden was. Grace zag een aantal dingen die ze graag wilde hebben, maar het leek haar ondoenlijk om naast haar krukken ook een tas te moeten vasthouden. Volgend jaar zou ze daar rekening mee houden, maar aan de andere kant was het ook heel goed mogelijk dat ze volgend jaar in een rolstoel langs de kraampjes zou rijden. Of dat ze helemaal niet zou kunnen komen.


  Bij die gedachte draaide ze zich met een ruk om en verliet de hal, die haar alleen maar aan haar gebreken leek te herinneren, en liep terug naar de tentoonstelling, waar ze zich trachtte te verliezen in de schoonheid van de quilts. Ze zag er eentje van haarzelf hangen, een quilt die ze drie jaar geleden had voltooid en die haar laatste grootste project was geweest, misschien wel voor altijd. Met behulp van met de naaimachine gemaakte appliqués en borduursels van zijde had ze een portret van Harriet Tubman gemaakt dat werd omringd door folkloristische motieven die een beeld van haar leven gaven. Naast de quilt hing een rozet die aangaf dat ze de tweede prijs had gewonnen, en heel even voelde ze een vlaag van vreugde, die echter al snel moest wijken voor een stemmetje in haar achterhoofd dat zei dat dit wel eens de laatste prijs uit haar loopbaan kon zijn.


  ‘Hemeltje nog aan toe,’ zei iemand achter haar. ‘Tweede prijs. Ik zou hem zelf de eerste hebben gegeven, maar mij is niets gevraagd.’


  Grace herkende die stem, maar ze draaide zich niet om. ‘Hallo, Sylvia.’


  ‘Ook hallo.’ Sylvia liep om haar heen, keek onderzoekend naar de krukken en wierp toen een fronsende blik op Grace. ‘Is dit de nieuwe mode, of heb je die dingen echt nodig?’


  Grace verstevigde haar greep op de handvatten. ‘Ik heb ze nodig.’


  ‘Ik snap het.’ Sylvia knikte bedachtzaam. ‘En ging je er vrijdag daarom opeens zo snel vandoor?’


  Grace kon alleen maar knikken.


  ‘Dan moet ik zeggen dat je je er aardig mee kunt redden. Ik had je niet in kunnen halen, al moet ik eerlijk zeggen dat ik niet meer zo snel ben als vroeger.’


  Grace ademde diep in en toen weer uit. ‘Ga je me niet vragen waarom ik ze nodig heb?’


  ‘Om te kunnen lopen, neem ik aan.’


  ‘Eh, ja, natuurlijk, maar...’ Sylvia’s nuchtere opmerkingen brachten haar van haar stuk. ‘Maar wil je niet weten waarom?’ ‘Natuurlijk wel. Het is vast iets ernstigs, anders zou je niet zo veel moeite doen het voor je vriendinnen verborgen te houden. Ik neem ook aan dat je er al een tijdje last van hebt; dat zou verklaren waarom je je op Elm Creek Manor af en toe zo vreemd gedroeg. Aan de andere kant weet ik ook heel goed dat het mijn zaken niet zijn, en als je zou willen dat ik het wist, zou je het me wel vertellen.’


  ‘Ik heb ms,’ hoorde Grace zichzelf zeggen.


  Sylvia trok een ernstig gezicht. ‘O hemel, Grace, wat erg voor je.’


  Grace voelde de tranen opwellen in haar ogen. ‘Je moet geen medelijden met me hebben. Daar heb ik een hekel aan.’


  ‘Grace, lieverd, het is geen medelijden dat ik voel.’ Sylvia’s stem klonk warm van medeleven, en ze legde een hand op Grace’ schouder. ‘Zullen we even gaan zitten?’ Sylvia knikte in de richting van een bankje even verderop, en toen ze daar gingen zitten, had Grace zichzelf weer een beetje in de hand. Het verbaasde haar dat ze de waarheid zo gemakkelijk had uitgesproken, nadat ze maanden had geprobeerd haar verborgen te houden. ‘Vind je het erg dat ik het je niet in augustus heb verteld?’ vroeg ze toen ze plaats hadden genomen.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Je bent niet verplicht je geheimen aan iedereen te vertellen, ook niet aan je vriendinnen.’ Sylvia keek haar schattend aan. ‘Ik vraag me af hoe het moet zijn geweest om dit zo lang voor je te houden en niemand te hebben met wie je het kon delen.’


  ‘Het was vreselijk,’ liet Grace zich ontglippen. ‘Het is al erg genoeg dat ik deze ziekte heb en weet wat de prognose is, maar zien dat mensen nu anders op me reageren, dat ze me anders behandelen... Ik denk wel eens dat dat nog veel erger is.’


  ‘Mensen gaan soms op vreemde manieren met ziektes en handicaps om,’ merkte Sylvia op. ‘Nadat ik mijn beroerte had gehad, durfde Sarah – de jonge vrouw die Elm Creek Quilts leidt en die als een dochter voor me is – me niet eens in het ziekenhuis op te zoeken. Toen ik thuis was gekomen om daar verder te herstellen, ging ze me ook uit de weg.’


  ‘Ik wil niet dat mensen me nu anders gaan behandelen.’


  ‘Ben je anders?’


  Grace wilde eerst nee zeggen, maar de onomwonden manier waarop Sylvia sprak, dwong haar over haar antwoord na te denken. ‘Ja,’ zei ze, voor het eerst beseffend dat het de waarheid was. ‘Ik ben me bewust geworden van mijn sterfelijkheid. Ik heb beperkingen die ik vroeger niet had. Ik zie de wereld anders. Ik zie mensen anders. Ik zou liegen als ik zei dat mijn ziekte me niet heeft veranderd.’


  


  ‘Waarschijnlijk zijn die veranderingen je aan te zien en moeten mensen aan je nieuwe ik wennen.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ antwoordde Grace. ‘Ze zien de krukken, ze zien de rolstoel. Ze zien dat ik beef, dat ik onhandig ben. Ze zien niet Grace die aan een ziekte moet wennen; ze zien de ziekte.’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat sommigen het inderdaad zo zien,’ bekende Sylvia. ‘Maar dat geldt niet voor iedereen. Het lijkt me oneerlijk hun niet de kans te geven je dat te laten blijken. Het lijkt me verkeerd jezelf de troost van hun vriendschap te ontzeggen.’ Sylvia zweeg even. ‘Vooral omdat het quilten je volgens mij maar weinig troost biedt. Je MS is toch de reden dat je creativiteit is geblokkeerd?’


  ‘Het is mijn blokkade,’ gaf Grace bitter toe. ‘De ziekte heeft me van mijn creativiteit beroofd, en van nog heel veel andere dingen.’


  ‘Een ziekte kan je alleen maar van je kunst beroven als jij dat toestaat.’


  ‘Je snapt het niet. Als je in mijn atelier kon kijken, zou je overal onafgemaakte schetsen zien, even beverig als de tekeningen van mijn kleinzoon. Je zou scheef geknipte appliqués zien, vastgenaaid met ongelijke steken.’ Ze hield haar handen omhoog, de handen die ooit zo veel schoonheid hadden geschapen maar die haar nu bij elke pennenstreek of beweging van de naald verraadden. ‘Mijn hersenen weten wat ik wil – tekenen, knippen, naaien – maar mijn handen kunnen het niet.’ Grace deed haar best haar tranen in te houden, maar er liep er toch eentje over haar wang, en boos veegde ze hem weg. Het bloed suisde in haar oren en alle woede en hulpeloosheid die haar al maandenlang plaagden, vochten zich opeens een weg naar buiten. ‘Ik zou met liefde het gebruik van mijn benen voor altijd opgeven,’ zei ze met verstikte stem, ‘als ik daardoor mijn kunst terug zou kunnen krijgen.’


  ‘Die heeft je nooit verlaten,’ zei Sylvia vriendelijk. ‘Je zegt dat je niet langer kunt doen wat je vroeger deed. Goed, dan moet je dat aanvaarden. Accepteer het en ga verder.’


  ‘Verder? Waarheen?’


  ‘Naar wat je nu wel kunt. Grace, je denkt dat je creativiteit in je handen zit. Dat is niet zo. Die zit in je hart, je ziel, je geest, en pas als je die drie verliest, verlies je je talent.’ Sylvia legde een hand op haar schouder. ‘Je moet naar een andere manier zoeken om een kunstwerk te scheppen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat moet je zelf ontdekken.’


  ‘Ik weet niet hoe dat moet. Ik weet niet waar ik moet beginnen.’


  ‘Dat weet ik wel. Je hebt gezegd dat je niet dezelfde bent als die je was voordat je door deze ziekte werd getroffen, dus probeer niet langer het soort quilts te maken dat je vroeger maakte. Kunst moet de waarheid vertellen. Gebruik je quilts niet om je MS te verhullen, maar laat die juist zien. Laat je pijn en je frustratie in elke steek tot uiting komen. Laat ons zien welke strijd je levert om schoonheid uit verdriet te creëren. Vertel de waarheid.’


  Vertel de waarheid. Die woorden weergalmden in Grace’ oren en weerklonken in haar hart. Ze had al te lang tegen zichzelf gelogen, en ook tegen haar vriendinnen, en ze wist opeens dat ze daarmee moest ophouden. Het was tijd om de waarheid te vertellen en de gevolgen te aanvaarden, hoe zeker of onvoorspelbaar die ook waren, om welke pijn, afwijzing of vreugde dan ook toe te laten en die, op de manier waarop een kunstenaar dat nu eenmaal deed, welkom te heten en er een nieuwe betekenis aan te geven.


  


  Het was zondagmorgen, en Adam was al bijna een kwartier lang naar Natalies zeurende monoloog over haar werk aan het luisteren toen een piepje aangaf dat hij een wisselgesprek had. ‘Wacht even, er komt nog een gesprek binnen,’ zei hij, dankbaar voor de onderbreking. Hij probeerde de bezorgde goede vriend te zijn, maar Natalie stelde zijn geduld op de proef. Hij had haar al weken niet meer gezien, niet meer sinds de verjaardag van zijn moeder en de ruzie in de auto die daarna had plaatsgevonden, maar af en toe belde ze hem om haar hart te luchten over de laatste vreselijke ontwikkeling bij Lindsor. Hij vroeg zich af of Natalie besefte dat ze helemaal niet wist wat er in zijn leven speelde omdat ze hem er nooit naar vroeg en hem evenmin de kans gaf zelf iets te vertellen.


  ‘Wacht...’ begon Natalie, maar hij was al overgeschakeld voordat ze kon gaan klagen.


  ‘Hallo?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet dat ik me nergens mee mag bemoeien, maar luister even. Ik heb hier dagen over lopen piekeren en moet mijn hart luchten.’


  ‘Oma?’


  ‘Ik weet dat je op Megan gesteld bent en ik weet dat je geen rotzak bent,’ zei zijn oma. ‘Maar je hebt blijkbaar iets gedaan waardoor zij denkt dat je dat wel bent. Ik weet niet wat je hebt gedaan, ik weet niet wat er is gebeurd, en eerlijk gezegd wil ik het ook niet weten. Het enige wat ik wil, is dat je met haar gaat praten en een einde aan dit gedoe maakt.’


  ‘Megan wil niet met me praten. Dat heeft ze overduidelijk gezegd.’


  ‘En daar leg je je zomaar bij neer? Ze wil niet met je praten omdat ze denkt dat je haar hebt bedrogen. Tenzij je dat echt hebt gedaan...’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘O... is er dus niets wat je tegenhoudt om het weer goed te maken.’


  Niets? Nee, behalve dat Megan hem niet terug wilde bellen, zijn mailtjes niet wilde beantwoorden en hem gewoon wantrouwde, wat hij enerzijds wel begreep maar aan de andere kant ook vreselijk vond omdat hij niets had gedaan wat haar argwaan verdiende. Hij had nooit tegen haar gelogen, maar toen ze voor het eerst aan hem had getwijfeld in plaats van hem de kans te geven het uit te leggen, had ze hem uit haar leven gebannen, en uit dat van Robby. Voor altijd. Hij hield van haar en miste haar, maar hij was ook boos. Boos en gekwetst.


  Maar hij dacht dat niet aan zijn oma te kunnen uitleggen. ‘Zo eenvoudig is het niet,’ zei hij daarom maar.


  ‘Dat heb ik ook nooit beweerd. De meeste dingen die de moeite waard zijn, zijn niet eenvoudig. Maar omdat dit de moeite waard is, moet je het toch proberen.’


  ‘Oma...’


  ‘Ik heb geen zin om er ruzie over te maken. Ik wilde gewoon even zeggen hoe ik erover denk,’ zei oma. ‘En nu heb ik dat gedaan en is het verder aan jou. Ik ben dol op je, Adam, maar soms kun je zo koppig en dwaas zijn.’


  ‘Ik ben niet koppig,’ wierp Adam tegen, maar hij sprak tegen de kiestoon. Zuchtend wisselde hij weer terug naar het gesprek met Natalie.


  ‘Wat was er allemaal aan de hand?’ vroeg Natalie geïrriteerd.


  ‘Dat was mijn oma.’


  ‘Zit ze nog steeds te zeuren dat je op Moederdag moet komen?’ Opeens dacht hij aan Valentijnsdag, en aan hoe Natalie de ideale gastvrouw had gespeeld toen Megan langs was gekomen. ‘Nee, ze zeurt niet,’ zei hij, niet in staat zijn ergernis te onderdrukken. ‘Dat hoeft ook niet, want ik heb al gezegd dat ik kom.’ ‘Ze is je moeder niet.’


  ‘Nee, maar mijn moeder gaat ook. De brunch op Moederdag is een traditie in onze familie.’


  ‘Mijn hemel, die familie van jou heeft ook overal een traditie voor,’ zei Natalie ontstemd. ‘En de lunch?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ik heb je vorige week gevraagd of je mee wilt gaan.’


  ‘En ik heb al gezegd dat ik niet kan.’


  ‘Maar ik heb je nodig,’ drong ze aan. ‘Ik kan niet zonder man komen opdagen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat hoort gewoon niet. Laat die brunch toch zitten. Je familie zal je echt niet onterven.’


  ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Waar gaat het dan wel om? De directeur van het bedrijf dat Lindsor wil kopen, komt ook. Dit is misschien wel mijn enige kans om indruk op hem te maken, en jij wilt dat ik alleen ga?’


  Het kostte hem moeite zijn geduld te bewaren. ‘Natalie, het spijt me, maar ik kan niet met je mee.’


  ‘Dit is je laatste kans, Adam,’ zei ze ijzig. ‘Als je niet meegaat, zoek ik wel een ander. Iemand die niet zo egoïstisch is. Iemand die wel om mijn carrière geeft.’


  ‘O, die zul je gemakkelijk kunnen vinden,’ zei Adam. ‘Je bent altijd heel goed geweest in krijgen wat je wilt hebben.’


  Bij wijze van antwoord smeet ze de hoorn op de haak. Voor de eerste keer sinds ze elkaar hadden leren kennen, had ze Adam het laatste woord laten hebben.


  


  Het liep al tegen de avond toen Megan bij haar ouders aankwam om Robby op te halen, dus ze zei maar al te graag ja toen haar moeder vroeg of ze wilde blijven eten. Tot haar opluchting leek Robby blij haar te zien; zijn gedrag jegens haar varieerde de laatste tijd van argwanend en onvoorspelbaar tot liefdevol of wrokkig. Ze was bang geweest dat haar uitstapje naar Paducah het begin van de zoveelste slechte fase zou zijn, of erger nog, hem net zo verdrietig zou maken als haar reisje naar Elm Creek Manor, maar hij vertelde haar vrolijk hoe leuk hij het bij opa en oma had gehad en vroeg haar zelfs of zij een leuk weekend had gehad.


  Ze reden naar huis en haalden bij de buren de post en de kranten op. Het waren vooral rekeningen en reclame, maar er was ook iets voor Robby, een envelop met als afzender het adres van zijn vader.


  Robby ging aan tafel zitten terwijl Megan de rest van de post op het aanrecht sorteerde. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat hij de envelop openmaakte, een kaartje eruit haalde en het las. Zijn uitdrukking veranderde van de hoopvolle vreugde die nieuws van zijn vader elke keer bij hem wist op te wekken in verwarring, en hij bleef met een frons op zijn voorhoofd naar het kaartje zitten kijken.


  Ze wilde hem er niet naar vragen; ze wist dat hij recht had op privacy waar het zijn relatie met Keith betrof, al wilde ze nog zo graag elk detail weten. Net toen ze dacht het niet langer te kunnen verdragen, zei Robby: ‘Ik snap het niet.’


  ‘Wat snap je niet, lieverd?’


  ‘Is het een verjaardagskaart?’ vroeg hij, nog steeds naar het kaartje kijkend. ‘Ik ben niet op 22 maart jarig. Vast van Gina. Ze heeft mijn tweede naam ook fout.’


  ‘Mag ik even kijken?’ Schouderophalend stak Robby haar het kaartje toe, en ze ging naast hem zitten en keek ernaar. ‘O. Het is een geboortekaartje,’ zei ze toen ze de konijntjes en kuikentjes op de voorkant zag. ‘Gina heeft zeker haar baby gekregen.’


  Toen vouwde ze het kaartje open, en ongeloof vervulde haar met het verdovende effect van ijskoud water.


  ‘Een jongen!’ juichte het kaartje, een jongen van 3300 gram, 51 centimeter lang, geboren op 22 maart. Trotse ouders waren Gina en Keith Donohue. Een jongen die Robert Keith Donohue heette.


  Megan kon haar ogen niet geloven. Ze hoopte maar dat ze het verkeerd had gelezen, dat was haar liefste wens. Ze voelde zich misselijk worden. Ze keek van het kaartje naar Robby, sprakeloos, niet in staat haar uitdrukking te verbergen.


  ‘Hebben ze de baby Robert genoemd?’ vroeg Robby. Zijn stem was een en al ongeloof, maar zijn gezicht stond onbewogen.


  Megan keek naar het kaartje. ‘Blijkbaar wel.’


  Robby wendde zonder iets te zeggen zijn blik af. Ze had hem nog nooit zo verbijsterd gezien, en zijn zwijgen maakte haar bang. ‘Het is vast een vergissing,’ zei ze snel, wanhopig zoekend naar iets, hoe dwaas ook, waarmee ze hem gerust zou kunnen stellen. ‘Misschien dacht Gina aan jou toen ze het kaartje liet maken en...’


  ‘Het is geen vergissing.’ Hij liet zich van zijn stoel glijden en liep de keuken uit. Even later hoorde ze de deur van zijn kamer dichtvallen.


  Megans hart bonsde toen ze de telefoon pakte en het nummer van Keith intoetste. Ze kon gewoon niet geloven dat hij dit had gedaan, niet na al het andere wat hij had gedaan of juist had verzuimd. Het moest een vergissing zijn.


  De telefoon ging twee keer over voordat een vrouw opnam. Haar stem klonk jong maar vermoeid. ‘Hallo?’


  ‘Met Megan Donohue,’ zei ze uitermate stijfjes. ‘Mag ik Keith even?’


  ‘O, Megan. Hoi.’ Gina klonk geschrokken. ‘Hoi. Tja, nou, Keith is er wel, maar hij doet even een dutje. Kan hij je terugbellen?’


  Megans woede kreeg de overhand. ‘Dat kan wel, maar dat doet hij toch niet. Kun je hem even geven?’


  Op de achtergrond begon een baby te huilen. ‘Ik maak hem liever niet wakker. Hij is de laatste tijd zo moe...’


  ‘Gina, ik weet hoe het is met een pasgeboren kind in huis, en als iemand een dutje zou moeten doen, ben jij het. Ik moet Keith spreken, en als hij dat nu niet wil, blijf ik bellen totdat hij dat wel wil.’


  Gina aarzelde. De baby begon harder te huilen. ‘Goed. Ik haal hem wel even.’ Het klonk alsof ze de hoorn liet vallen.


  Megan wachtte en hoorde de kreten van de baby afzwakken. Net toen ze dacht dat Keith nooit meer aan de lijn zou komen, hoorde ze hem zeggen: ‘Wat is er?’


  ‘Keith, met Megan.’


  ‘Dat weet ik. Wat moet je?’


  ‘Robby heeft net het geboortekaartje ontvangen.’ Megan haalde diep adem. ‘Ik hoop dat het om een vergissing gaat. Op Robby’s kaartje staat dat jullie kind Robert heet.’


  ‘Ja, dat klopt. Robert Keith.’


  Woede deed haar woorden hard en afstandelijk klinken. ‘Je hebt al een zoon die Robert heet.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Denk je niet dat je oudere kind al meer dan genoeg het gevoel heeft dat hij plaats moet maken voor een jonger exemplaar? Ook zonder dat je de jongste de naam van de oudste geeft?’


  ‘Niet dat het jouw zaken zijn, maar ik heb de baby niet Robby’s naam gegeven. Robby heet Robert Michael, niet Robert Keith. Dus we gaan de baby geen Robby noemen. We gaan hem... weet ik veel, Bob of Rob of zoiets noemen.’


  ‘Waarom?’ wist Megan uit te brengen. ‘Waarom heb je dit gedaan?’


  ‘Vraag het maar aan Gina. Haar vader heet Rob, haar opa ook enzovoort enzovoort. Denk je dat dit mijn idee was? Ik wilde hem Keith noemen, maar dat is zijn tweede naam geworden.’ ‘Robby voelt zich erg gekwetst.’


  ‘Dat zal wel meevallen.’


  ‘Dus niet.’


  ‘Nou, hij kan wel wat hebben. Hij komt er wel overheen.’


  ‘Hij kan niet zoveel hebben als je denkt, en als dat wel zo was, komt dat doordat hij eelt op zijn ziel heeft moeten kweken omdat jij hem altijd zo kwetst.’


  ‘O, begin toch niet weer...’


  ‘Je zult dit aan hem moeten uitleggen, want ik geloof niet dat ik het kan. Ik snap het zelf niet eens.’


  ‘Bedankt hoor, Megan,’ snauwde Keith. ‘Dit kan ik er nog wel bij hebben. Dat kind jankt dag en nacht, Gina loopt overal over te zeuren, en nu moet ik ook nog naar jou luisteren.’ Hij hing op.


  Langzaam legde Megan de hoorn op de haak, zich afvragend wat ze nu moest doen en hoe ze haar zoon moest troosten. Ze liep door de gang naar Robby’s kamer en klopte op zijn deur. ‘Robby?’ zei ze. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Nee.’


  Megan raakte de deur met haar vingertoppen aan. ‘Lieverd, dit is jouw schuld niet.’


  Opeens vloog de deur open. ‘Dat weet ik ook wel,’ schreeuwde Robby. Over zijn gezicht stroomden boze tranen. ‘Het is jouw schuld. Jij hebt papa weggejaagd en ervoor gezorgd dat hij met haar is getrouwd, en je hebt Adam ook weggejaagd! Hij mag niet eens meer mijn vriend zijn. Je verpest altijd alles. Laat me met rust! Ik haat je!’Met al zijn kracht smeet hij de deur dicht.


  De tranen sprongen Megan in de ogen. Hij meent het niet, zei ze tegen zichzelf. Robby haatte haar niet echt; hij was boos op zijn vader en op Gina – en, moest ze toegeven, ook op haar, vanwege Adam – maar ze was de enige van hen drieën tegen wie hij nu iets kon zeggen. Haar hart deed pijn toen ze dat besefte, maar ze besloot hem met rust te laten. Morgen zou zijn woede wel zijn gezakt, en dan kon ze het nog eens proberen.


  Maar de volgende ochtend wilde hij haar niet aankijken en werkte hij zijn ontbijt weg zonder antwoord te geven op haar pogingen tot een gewoon gesprek. Hij liep naar de auto zonder dat ze hem eraan hoefde te herinneren hoe laat het was, alsof hij niet snel genoeg uit haar buurt kon zijn. Toen ze hem voor de school afzette, dook hij weg toen ze hem een zoen wilde geven en liep hij weg zonder om te kijken.


  Op haar werk probeerde ze zich op haar onderzoek te concentreren, maar de bitterheid en beschuldigingen van Robby bleven voortdurend aan haar knagen. Ze zei tegen zichzelf dat ze zich Robby’s woede niet persoonlijk aan moest trekken omdat ze hem dan niet meer zou kunnen helpen. Haar vastberadenheid bracht nergens verandering in, maar op de een of andere manier voelde ze zich iets beter. Ze was net verdiept in de analyse van de verbrandingswaarde van een nieuwe synthetische raketbrandstof toen de telefoon ging.


  ‘Megan, lieverd?’ zei haar moeder.


  ‘Mam?’ Megan keek op de klok. Het was bijna vier uur. ‘Wat is er?’


  ‘Ik wil je niet ongerust maken, maar heb je voor vandaag iets anders voor Robby geregeld?’


  Vingers van koude angst sloten zich om haar hart. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je vader is net naar school gereden om Robby op te halen, maar hij was er niet. We hoopten... We dachten dat hij misschien ziek thuis zat en dat je vergeten was ons te bellen.’


  ‘Nee, ik heb hem vanmorgen naar school gebracht.’ Megan kreeg een droge keel en probeerde te slikken. ‘Heeft pap het nog aan zijn juf gevraagd?’


  ‘Ze zei dat hij tegelijk met de andere kinderen naar buiten is gegaan, zoals altijd. Je vader wilde haar niet ongerust maken en zei dat hij wel op het plein ging kijken.’


  ‘O, god.’


  ‘Het is waarschijnlijk niets,’ haastte haar moeder zich te zeggen. ‘Hij is vast bij een vriendje gaan spelen. Er staat ongetwijfeld een berichtje op je antwoordapparaat.’


  Megan knikte moeizaam, alsof haar moeder dat kon zien. ‘Ik ga nu naar huis.’


  ‘We zien je daar wel.’ Haar moeder hing op.


  Megan pakte snel haar tas en liep naar buiten, terwijl ze onderweg even aan een collega uitlegde dat ze vanwege een noodgeval naar huis moest. Twintig minuten later parkeerde ze haar auto naast die van haar vader op de oprit, zonder zich ook maar iets van de rit naar huis te herinneren. Haar ouders zaten in de keuken te wachten. Aan hun gezicht kon ze meteen zien dat ze geen nieuws hadden en dat Robby niet thuis was.


  Haar moeder omhelsde haar en keek haar toen bezorgd aan. ‘Weet je zeker dat hij niet heeft gezegd dat hij bij een vriendje ging spelen?’


  ‘Heel zeker,’ zei Megan. Haar benen voelden zo slap aan dat ze moest gaan zitten. ‘Hij heeft vanmorgen amper iets tegen me gezegd. Gisteravond hebben we ruzie gehad, of nou ja, niet echt ruzie. Hij was kwaad en heeft tegen me staan schreeuwen.’


  ‘Waar was hij kwaad over?’ vroeg haar vader.


  Zonder iets te zeggen gebaarde Megan naar het geboortekaartje dat ze na haar telefoontje naast het toestel had laten liggen. Haar vader las het en trok een boos gezicht, daarna gaf hij het aan zijn vrouw. Ze zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Geen wonder dat hij van streek is,’ zei ze.


  ‘Waarschijnlijk wil hij gewoon even alleen zijn,’ opperde haar vader. ‘Dat is zijn manier om de volwassenen te straffen die hem aan zijn lot hebben overgelaten.’


  Hoewel dat niet bepaald was wat Megan wilde horen, hoopte ze hevig dat hij gelijk had. Het was altijd nog beter dan al die andere vreselijke mogelijkheden die ze in haar hoofd haalde...


  Haar moeder stond meteen naast haar. ‘Megan, lieverd.’ Ze hield haar dochter stevig vast. ‘Het komt allemaal wel goed.’ Megan knikte, happend naar adem. Ze kneep haar ogen stijf dicht en klampte zich wanhopig aan haar moeder vast. Ze mocht nu niet instorten. Daar was het te vroeg voor. Ze moest zich goed houden, anders zou ze Robby nooit kunnen vinden. Ze zouden hem vinden. Hij zou binnen een uur weer thuis zijn.


  Ze pakte de telefoon. ‘Ga je de politie bellen?’ vroeg haar vader.


  ‘Nog niet,’ zei Megan, die maar hoopte dat ze geen fout maakte. ‘Ik wilde eerst een paar klasgenootjes bellen.’


  Haar vader trok het jack aan dat hij op het aanrecht had gelegd. ‘Ik ga wel even buiten kijken.’


  ‘Dan rijd ik naar zijn school,’ zei haar moeder, die haar tas pakte en even naar Megan keek. ‘Of wil je dat ik hier blijf?’


  Megan wilde liever dat ze buiten gingen zoeken, en dus gingen haar ouders naar buiten. Megan probeerde rustig te blijven toen ze het nummer van Jason intoetste. Zijn moeder nam opgewekt op, maar klonk al snel bezorgd toen Megan vroeg of Robby bij hen was.


  ‘Nee, hoor,’ zei ze.


  ‘Zou je aan je zoon willen vragen of hij Robby van school heeft zien weggaan?’


  De stem van de andere vrouw klonk meteen ontzet. ‘Is Robby zoek?’


  ‘Hij is niet thuis,’ wist Megan uit te brengen, niet in staat de andere, duisterder mogelijkheden in woorden te vatten. ‘Zou je het even aan Jason willen vragen?’


  ‘Natuurlijk.’ Aan de andere kant van de lijn klonk gerommel en daarna het geluid van gedempte stemmen. ‘Jason zegt dat hij Robby na school met een paar andere kinderen op het sportveld football heeft zien spelen.’


  ‘Weet hij wie die andere kinderen waren?’


  Weer een onderbreking toen ze dat ging vragen, en daarna kwam ze weer aan de lijn, vijf namen noemend. Megan bedankte haar en hing op, meteen door het telefoonboek bladerend. Haar korte vlaag hoop doofde al snel uit toen de ouders van de kinderen een voor een zeiden dat hun kind al een hele tijd thuis was en dat Robby niet bij hen zat.


  ‘Ik heb de nummers van iedereen in de ouderraad,’ zei een van de andere moeders. ‘Ik bel wel even rond.’


  ‘Je kunt beter de politie bellen,’ vond de laatste vader. Megan besloot zijn raad op te volgen.


  De agent die haar telefoontje behandelde, zei dat ze moest proberen rustig te blijven en benadrukte dat Robby nog niet zo lang weg was en vast thuis zou komen voordat ze een auto hadden kunnen sturen. Megan was er niet door gerustgesteld. Ze ijsbeerde door de keuken, keek naar buiten en hoopte telkens dat ze haar zoon op straat zou zien lopen. Toen de politie aankwam, kwam ook haar moeder net terug. Megan zag dat ze even met de twee agenten op de oprit bleef staan praten, en toen kwamen ze alle drie het huis in.


  De twee mannen stelden zich voor als agent Hasselbach en agent DiMarco en begonnen aan een reeks vragen die Megan vaste prik leken: hoe oud Robby was, welke kleur ogen en haar hij had, hoe zwaar en lang hij was. Megans moeder liep snel naar de woonkamer om een foto te pakken, die Hasselbach aandachtig bekeek en toen doorgaf aan DiMarco. ‘Mogen we deze houden?’ vroeg Hasselbach.


  Megan knikte.


  ‘Is meneer Donohue thuis?’


  ‘Robby’s vader en ik zijn gescheiden.’


  De twee agenten keken elkaar even aan. ‘Hebt u hem al weten te bereiken?’


  ‘Nee,’ zei Megan, verbaasd over die vraag en verbaasd dat het geen moment bij haar was opgekomen Keith te bellen. ‘Maar hij woont in Oregon. Ik denk niet dat hij veel zal kunnen doen, en ik wil hem niet ongerust maken.’


  DiMarco pakte de hoorn van de haak en gaf die aan haar. ‘Vraag maar even na of hij inderdaad in Oregon zit.’


  Opeens begreep Megan wat hij wilde zeggen. ‘Zo is het niet,’ zei ze, en ze toetste het nummer in. ‘Keith zou Robby nooit zomaar meenemen. Zelfs niet voor een kort bezoekje.’


  De agenten keken elkaar weer veelbetekenend aan. ‘De scheiding verliep niet bepaald in goede verstandhouding?’ vroeg Hasselbach.


  ‘Bij welke scheiding is dat wel zo?’ merkte Megan op, maar ze zweeg toen er werd opgenomen. Het was Gina, en toen die meldde dat Keith nog niet thuis was van zijn werk herinnerde Megan zich opeens weer dat ze in een andere tijdzone zat. ‘Heb je het nummer van zijn werk voor me?’


  ‘Ik denk dat je hem daar beter niet kunt bellen.’


  ‘Toe nou, Gina, het is een noodgeval.’


  ‘Net als gisteren?’


  Megan sloot haar ogen en probeerde haar misselijkheid te onderdrukken. ‘Nee, dit is anders. Robby is zoek.’


  Er viel een korte stilte, en toen zei Gina: ‘Ik bel hem wel even en vraag of hij jou wil bellen. Je kunt maar beter de lijn zoveel mogelijk vrij houden, voor het geval Robby je wil bereiken.’ Megan stamelde een bedankje en hing op. ‘De vrouw van Keith belt nu naar zijn werk.’


  DiMarco keek haar vragend aan. ‘Wat bedoelde u toen u zei “Dit is anders”?’


  Megan ging aan de keukentafel zitten en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik heb hem gisteren gebeld om iets anders met hem te bespreken.’


  ‘Alimentatie?’


  ‘Nee. Het ligt nogal ingewikkeld.’ Opeens had Megan er schoon genoeg van. ‘Waarom valt u me lastig met vragen over mijn man, die aan de andere kant van het land woont, terwijl mijn zoontje zoek is?’


  ‘We willen niets overslaan, mevrouw,’ zei Hasselbach.


  DiMarco zei: ‘Als u het niet erg vindt, zou ik even het huis willen bekijken.’


  ‘Ik laat het u wel even zien,’ zei Megans moeder kordaat. Ze gaf Megan een glas water en omhelsde haar nog even voordat ze met de agent de keuken verliet.


  Hasselbach keek haar onderzoekend aan en zei toen: ‘Dat telefoontje van gisteren... Was Robby boos op zijn vader?’


  ‘Ja.’ Megan moest zichzelf dwingen verder te gaan. ‘En op mij.’ ‘Waarom?’ Toen Megan hem het geboortekaartje liet zien en op de naam van het kindje wees, knikte Hasselbach en zei: ‘Bestaat er een kans dat Robby zijn vader is gaan opzoeken?’


  ‘In Oregon?’ vroeg Megan ongelovig. ‘Hij is nog maar negen, maar hij weet dat het heel erg ver is naar Oregon.’


  ‘Als hij zakgeld krijgt, is het mogelijk dat hij zijn spaarpot heeft geleegd en een buskaartje heeft gekocht. Dat heb ik vaker zien gebeuren.’


  ‘Dat zou Robby nooit doen.’


  ‘U zei net dat hij ook boos op u was?’


  Megan knikte, nam een slok en keek nog net op tijd uit het raam om haar vader de oprit op te zien lopen. Alleen. ‘Hij zei dat ik zijn vader heb weggejaagd en dat hij Adam niet meer mag zien.’


  ‘Wie is Adam? Een klasgenoot?’


  ‘Nee.’ Ze keek op de klok. Het was bijna zes uur; Robby was al drie uur zoek. ‘Dat is een vriend van me. Robby mag hem erg graag.’


  ‘Een vaste vriend?’


  Megan hoorde de deur open- en dichtgaan. ‘Ja, dat was hij. Maar nu niet meer.’ Ze stond op toen haar vader binnenkwam. Megan stelde hem snel aan de agent voor en vroeg toen: ‘Nog nieuws?’


  Haar vader keek bedrukt. ‘Nee. Ik heb met een paar kinderen en buren gesproken die buiten waren. Niemand heeft hem naar huis zien lopen.’


  Hasselbach vroeg aan Megan: ‘Zou uw voormalige vriend misschien weten waar Robby is?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  Hasselbach knikte nadenkend en vroeg toen naar de achternaam en het telefoonnummer van Adam, en naar het nummer van Keith. Nadat Megan hem die had gegeven, wees hij naar de telefoon. ‘Mag ik het bureau even bellen?’


  Ze knikte. Haar moeder kwam weer de keuken in, samen met DiMarco. ‘Niets,’ zei die tegen zijn collega. Hasselbach knikte en toetste een nummer in.


  ‘Niets wat?’ wilde Megans vader weten.


  ‘Geen sporen van een worsteling, geen sporen van inbraak.’ DiMarco knikte naar Megans moeder. ‘Mevrouw Levine heeft Robby’s koffer in zijn kast gevonden, en er lijken geen kleren weg te zijn.’


  ‘Dat weet ik niet helemaal zeker,’ zei ze, met een verontschuldigende blik op haar dochter.


  Megan knikte langzaam en voelde paniek in haar binnenste opwellen. ‘Denkt u dat hij is weggelopen?’ Die gedachte had haar moeten kalmeren. Als hij was weggelopen, zou hij misschien zelf weer terugkomen, maar als er sprake zou zijn van ontvoering...


  ‘Dat lijkt me de meest logische verklaring,’ zei Hasselbach. ‘Hij was boos op u en op zijn vader. Misschien is dit zijn manier om het u betaald te zetten. We zullen collega’s voor de zekerheid vragen om bij bushaltes te gaan kijken.’


  De telefoon ging. Megan sprong op, met bonzend hart, en keek naar Hasselbach. Toen hij knikte, nam ze op. ‘Ja?’


  ‘Megan?’ Het was Gina. ‘Het spijt me, maar toen ik Keith op zijn werk probeerde te bellen, zeiden ze dat hij vandaag vroeger is vertrokken omdat hij naar de tandarts moest. Dat wist ik niet, en toen ik de tandarts belde, zeiden ze dat hij helemaal geen afspraak had. Ik dacht dat ik het misschien verkeerd had begrepen en heb ook nog de dokter gebeld, maar nee. Het spijt me, Megan, maar ik weet niet waar hij is.’


  ‘Dat geeft niet.’ Megan begreep maar al te goed hoe de andere vrouw zich voelde. ‘Wil je me bellen als je iets van hem hoort?’ ‘Natuurlijk. De politie heeft ook al voor hem gebeld. Megan...’ Gina klonk alsof ze moest huilen. ‘Robby lijkt me zo’n lieve jongen. Ik hoop... Ik bedoel, ik twijfel er niet aan...’


  ‘Bedankt,’ zei Megan zacht, en ze hing op. De agenten keken haar aan. ‘Dat was Gina. De vrouw van mijn ex.’


  ‘Geen nieuws?’ vroeg DiMarco.


  Megan schudde haar hoofd en hapte bijna naar adem toen de telefoon weer ging. ‘Hallo?’


  ‘Megan?’


  Het was een mannenstem die zo gekleurd was door emotie dat ze hem niet meteen herkende. ‘Adam?’


  ‘Megan, wat is er gebeurd? De politie belde net om te vragen of ik Robby heb gezien.’


  Door de warmte en bezorgdheid in zijn stem verliet het laatste restje moed haar en barstte ze in tranen uit. ‘Hij is zoek.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Mijn vader wilde hem vandaag van school halen, maar hij was er niet.’ Hoe ze ook haar best deed, ze kreeg zichzelf niet in de hand. ‘Ik weet niet waar hij kan zijn. Hij is kwaad op me. Ik denk dat hij is weggelopen, maar waar zou hij heen moeten gaan? Waarheen? Hij is nog maar negen.’


  ‘Wanneer is hij voor het laatst gezien?’


  ‘Op het voetbalveld, bij zijn school. Een andere jongen zag hem met een paar klasgenootjes football spelen.’


  ‘Ben je alleen? Is er iemand bij je?’


  ‘Mijn ouders zijn hier. En de politie.’


  Een korte stilte. ‘Ik kom eraan.’


  ‘Adam...’


  ‘Ik kom zo snel als ik kan.’Voordat ze iets kon zeggen, had hij al opgehangen. Hij kwam eraan. Nu kon ze zich helemaal niet meer goed houden. Ze begon te snikken en te beven, en haar moeder snelde naar haar toe en nam haar in haar armen.


  Er kroop nog een uur voorbij. De agenten spraken op zachte toon met elkaar, regelden van alles, overlegden met collega’s. Het leek Hasselbach een goed idee als Megans vader bij alle buren zou aanbellen om te vragen of ze iets hadden gezien. Megans moeder bleef bij haar, en hoewel ze weinig zei, was haar aanwezigheid al een troost op zich.


  Er belde een buurvrouw op, die van een van de andere ouders had gehoord wat er aan de hand was en wilde weten of ze kon helpen. Een andere vrouw, die Megan niet kende maar wier naam ze van de lijst met ouders herkende, belde haar met zo veel vragen dat Megan er al snel duizelig van werd. Na dat telefoontje nam DiMarco voortaan op. Er was nog niemand die Keith had gesproken.


  Toen het donker werd, merkte Megan dat ze steeds stiller en verdoofder werd. Robby was ergens buiten, misschien was hij wel verdwaald of had hij zich verstopt, en hij had het vast koud. Hij had vast honger. De politie had op loopafstand van de school letterlijk overal gezocht, maar zonder resultaat. Ze kon gewoon niet geloven dat Keith Robby had meegenomen, en als Robby was weggelopen, hadden ze hem nu toch wel moeten vinden.


  Tenzij hem iets vreselijks was overkomen.


  Opeens viel het licht van een stel koplampen door het keukenraam. Een auto reed de oprit op. Megan zag iemand uitstappen die daarna naar de passagierszijde van de auto liep om nog iemand te helpen met uitstappen. Iemand die veel kleiner was.


  ‘Robby,’ zei ze ademloos, en ze rende naar de deur. Een seconde later stond ze buiten en hield hem in haar armen. De tranen stroomden over haar gezicht. ‘Robby. Godzijdank.’


  ‘Het spijt me, mama.’ Zijn stem werd door haar schouder gesmoord.


  Ze liet hem even los, zodat ze hem kon aankijken. ‘Is alles in orde? Ben je niet gewond?’


  Achter haar hoorde ze Hasselbach vragen: ‘Was hij bij u?’


  ‘Nee,’ klonk het antwoord, en pas toen keek Megan op en zag wie Robby thuis had gebracht. Adam keek haar even geruststellend aan en richtte zich toen weer op de agent. ‘Ik heb hem op het schoolplein van de middelbare school aangetroffen, waar hij zijn traptechniek aan het oefenen was.’


  ‘En u bent?’


  ‘Adam Wagner. Een vriend van de familie.’


  Megan stond op, met haar hand stevig om die van Robby gesloten. Ze legde haar andere hand op zijn schouder en duwde hem naar binnen. Robby was thuis, veilig thuis, en verder deed er allemaal niet toe.


  De rest van de avond was een waas. De agenten bleven terwijl ze iets te eten voor Robby maakte en belden het bureau om te vertellen dat hij weer terecht was. Toen ze hem naar bed bracht, bleef ze naast hem zitten totdat hij in slaap was gevallen, hem over zijn bol aaiend. Eenmaal beneden bedankte ze de agenten hartelijk voor alles wat ze hadden gedaan en liet hen en haar ouders uit.


  Nu het zo stil om haar heen was, besefte ze opeens dat ze de hele avond nog geen woord met Adam had gewisseld. ‘Bedankt dat je hem hebt thuisgebracht,’ zei ze, en toen werd ze weer zo overvallen door emoties dat ze amper iets kon zeggen. ‘Ik weet niet wat ik had moeten beginnen als hij vanavond niet was thuisgekomen.’


  ‘Hij is weer veilig thuis. Dat is het enige wat ertoe doet,’ zei Adam, die haar eigen gedachten uitsprak.


  ‘Hoe wist je waar je moest zoeken?’


  ‘Je had gezegd dat hij voor het laatst was gezien toen hij football aan het spelen was. Daar moest ik aan denken toen ik hierheen reed. Toen ik laatst met hem heb geoefend, hebben we dat bij die school gedaan. Hij heeft me toen het een en ander over zijn vader verteld, en over jou. Daarom had ik het gevoel dat ik daar moest gaan kijken.’


  ‘Daar ben ik heel blij om,’ zei Megan uit de grond van haar hart.


  Adam haalde zijn schouders op en schonk haar een glimlach die zowel bemoedigend als droevig was. Ze bleven even zwijgend staan, omringd door een ongemakkelijke stilte. Megan wist niet wat ze moest doen of zeggen, maar toen zei Adam haar gedag en ging weg.


  


  Julia vond het helemaal niet leuk dat de opnamen voltooid waren en Donna en Lindsay weer naar huis gingen. Sinds haar tweede scheiding had ze alleen gewoond, met slechts een dienstmeisje als gezelschap, en ze was vergeten hoe leuk het was mensen om zich heen te hebben. Ze troostte zichzelf met de gedachte dat ze haar vriendinnen binnenkort weer tijdens het quiltkamp zou zien. Tegen die tijd zou Prairie Vengeance klaar zijn voor het witte doek en zou Ares misschien zelfs een nieuwe rol voor haar hebben.


  Omdat ze Deneford had overleefd, besloot ze zichzelf bij wijze van beloning te trakteren op een weekje Aurora Borealis, en toen ze weer thuiskwam, verwend en verkwikt, zag ze dat Ares haar twee nieuwe scripts ter beoordeling had gestuurd. Er was ook een berichtje van Deneford, die haar vroeg naar een bespreking te komen.


  Ze trof Ares voor de studio, en ze liepen samen naar de vergaderruimte van Deneford waar ze maanden geleden voor het eerst bijeen waren gekomen. Deneford stak meteen van wal. ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei hij zodra de hoofdrolspelers, hun agenten en de verschillende assistenten hadden plaatsgenomen. ‘We hebben een aantal scènes voor een testpubliek vertoond, maar ze vielen niet goed.’


  Rondom de tafel klonk een geërgerd gemompel. ‘Is de film al helemaal gemonteerd?’ vroeg Julia verbaasd.


  ‘Niet helemaal. Een paar scènes, zoals ik al zei.’


  Julia merkte dat iedereen om haar heen zich ontspande. ‘Een paar maar?’ vroeg de agent van Rowen. ‘Dat lijkt me geen reden voor bezorgdheid.’


  Deneford wierp hem een indringende blik toe. ‘Jij zou je wel degelijk zorgen moeten maken, als je ook maar iets om je cliënt geeft. Ons testpubliek was opgebouwd uit onze primaire doelgroep.’


  ‘Mannen tussen de achttien en vijfendertig?’


  ‘Precies. Ze vonden het vreselijk.’


  Rowen verbleekte. ‘Zelfs de scène waarin de koeien worden opgedreven?’


  Deneford aarzelde. ‘Nee. Die vonden ze wel aardig.’


  Rowen liet zich glimlachend onderuit in zijn stoel zakken. ‘Wacht even,’ zei Ellen, ‘sinds wanneer bestaat onze primaire doelgroep uit mannen tussen de achttien en vijfendertig?’


  Deneford schonk geen aandacht aan haar. ‘De vooruitzichten zijn slecht, maar ik hoop dat er nog iets te redden is. Het spijt me, mensen, maar het betekent nieuwe opnamen.’


  Boven het gemopper uit vroeg de agent van Samantha: ‘Wanneer precies? Samantha is de hele maand gastpresentatrice op MTV.’


  ‘Daar werken we wel omheen. We hebben toch ook tijd nodig om het script te herschrijven.’ Deneford keek naar Ellen, die met een ongelukkig gezicht onderuitgezakt aan de andere kant van de tafel zat. ‘Heb jij tijd?’


  ‘Tijd genoeg,’ zei ze. ‘Ik durf het bijna niet te vragen, maar aan wat voor veranderingen had je gedacht?’


  ‘Ik heb besloten alles wat met quilten te maken heeft te schrappen.’


  Julia schrok op. ‘Pardon?’


  ‘We gaan het quilten schrappen.’ Deneford keek haar verbaasd aan. ‘Dat vind je toch niet erg? Nu hoef je tegen niemand te vertellen dat we een stand-in voor het quilten hebben gebruikt.’


  ‘Daar kon ik wel mee leven,’ kaatste Julia terug. ‘Ik snap alleen niet waarom je het wilt schrappen. Het vormt de kern van het verhaal.’


  ‘Rick Rowen is de kern van het verhaal,’ merkte Rowens agent op.


  ‘O, toe nou,’ mompelde de agent van Samantha.


  Julia had geen zin in gekissebis en vroeg zo kalm mogelijk: ‘Stephen, denk je nu echt dat een dergelijke drastische ingreep nodig is? Het quilten is de metafoor die het hele verhaal bijeen weet te houden.’


  ‘En op die manier verdient Sadie genoeg geld om haar gezin te voeden en de boerderij te behouden,’ voegde Ellen eraan toe.


  ‘Ja, daar heb ik ook mijn gedachten over laten gaan,’ zei Deneford. ‘Het testpubliek vond dat geld verdienen door middel van quilten een tikje... tja, te braaf was. Ik heb daarom besloten om haar een bordeel te laten beginnen.’


  De assistent van Deneford hield zijn handen omhoog, alsof hij iets inlijstte. ‘Denk aan een kruising tussen Het kleine huis op de prairie, Die Hard en Pretty Woman.’


  Julia keek hem met open mond aan. ‘Sadie wordt prostituee?’ ‘In het begin wel,’ zei Deneford. ‘En als ze meer geld gaat verdienen, wordt ze de madam.’


  ‘Niet te geloven,’ zei Julia vol walging.


  ‘Zo erg is het niet,’ fluisterde Ares in haar oor. ‘Je mag er nog steeds zijn. Met de juiste belichting en kostuums kom je er wel mee weg.’


  Julia had hem het liefst een oorvijg gegeven, maar ze hield zich in en keek naar Deneford. ‘Het lijkt me geen goed idee. Misschien heb je het verkeerde testpubliek gekozen. Waarom laat je die scènes niet aan vrouwen zien? Dan krijg je vast een beter resultaat, bij alle leeftijden.’


  Deneford haalde zijn schouders op. ‘Dat kan best, maar dat is niet ons publiek.’


  ‘Dat is niet het Rick Rowen-publiek,’ merkte Rowens agent op, en Rick zat te knikken.


  Julia voelde haar woede opwellen. ‘Vrouwen gaan ook naar de bioscoop, hoor.’


  ‘Toe nou, Julia,’ zei Deneford, ‘ga nu niet de feministe uithangen. We weten allebei dat vrouwen wel naar een mannenfilm gaan, maar dat je mannen met geen mogelijkheid naar een meidenfilm krijgt, tenzij je ze een mes op de keel zet.’


  ‘Als je daarmee kaartjes verkoopt...’ merkte Ares op.


  Julia keek hem boos aan. ‘Dat is een bijdrage waar we echt iets aan hebben.’


  Deneford hief zijn handen op. ‘Goed, goed, laten we er allemaal even onze aandacht bij houden. We willen toch wat het beste voor deze film is? We willen toch iets terugzien voor al het werk dat we erin hebben gestopt? Dan moeten we het zo doen. Daar durf ik mijn carrière om te verwedden.’


  Niet alleen de jouwe, dacht Julia, maar ook die van mij. Ze wist dat Deneford uiteindelijk zijn zin zou krijgen, hoe ze ook zou protesteren. Ze kon uit twee kwaden kiezen: meewerken of ermee stoppen. Maar stoppen kon ze zich niet permitteren.


  ‘Ik stop ermee.’


  Julia draaide zich met een ruk om.


  Ellen was opgestaan en trok een bezorgd gezicht. ‘Ik kan dit niet langer.’


  ‘Ellen,’ zei Deneford zacht, ‘ga zitten.’


  Maar Ellen bleef staan. ‘Ik kan dit niet. Sadie Henderson was mijn overgrootmoeder. Ik laat mijn overgrootmoeder niet in een prostituee veranderen. Zo is het niet gegaan. Ik ga haar nagedachtenis niet bezoedelen. Dat kan ik mijn familie niet aandoen.’ Ze keken haar allemaal na toen ze naar de tafel bij de deur liep. ‘Denk goed na over wat je van plan bent,’ zei Deneford op waarschuwende toon.


  Uit haar tas haalde Ellen een beduimeld script vol ezelsoren en kleine gekleurde zelfklevende memoblaadjes en gooide het in de prullenbak. ‘Denk aan een kruising tussen Script en Prullenbak.’ ‘Denk aan een kruising tussen Zoveelste onbeduidende schrijfster en Werkloosheid,’ kaatste Deneford terug. ‘Vergeet niet dat ik je een kans heb gegeven naar aanleiding van een afstudeerfilm en het beetje talent waarvan je in je eerste abominabele script blijk gaf. Niemand kende je of had van je gehoord. Als je denkt dat je ooit nog eens zo’n kans krijgt, heb je het goed mis.’


  Ellen werd spierwit en slikte, maar greep toch naar de deurknop.


  ‘Zo belangrijk ben je niet.’ Deneford verhief zijn stem. ‘Ik heb je script gekocht. Het is van mij. Deze film wordt toch wel gemaakt, ook zonder jou. Voor dit project heb ik vier mensen beslist nodig: mezelf, Rick, Samantha en Julia. Ik heb hen nodig, maar jij hebt ons meer nodig dan wij jou.’


  Ellens hand begon te trillen, en ze liet de deurknop los. Haar blik ging van Deneford naar de tafel en bleef toen op Julia rusten. Ze zei niets, maar keek Julia aan met een blik die duidelijker was dan welke gesproken smeekbede dan ook.


  Julia wist nog goed hoezeer ze onder de indruk was geweest van het verhaal van de jonge vrouw, dat ze Sadie zo graag had willen leren kennen en in haar huid had willen kruipen. Wat was het verhaal sindsdien ingrijpend veranderd. Ze dacht aan Donna, die zo blij was geweest dat ze stand-in voor de quiltscènes mocht zijn, ze dacht aan de figuranten aan het quiltraam in Kansas en aan de quiltsters op Elm Creek Manor, die zo graag een film over hun passie en hun kunst wilden zien. Maar ze dacht vooral aan haar vier vriendinnen, die elkaar zelfs op de moeilijkste momenten hadden gesteund, door dik en dun.


  ‘Ik stop er ook mee,’ zei ze zacht.


  Deneford staarde haar aan. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik stop ermee.’ Julia schoof haar stoel naar achteren en stond op.


  Ares greep haar arm vast. ‘Ben je nu helemaal gek geworden?’ Ze maakte zich van hem los en pakte haar spullen. ‘Het spijt me, Ares.’ Ze keek om zich heen. ‘Mijn excuses aan jullie allemaal, maar ik schaam me voor de manier waarop we Ellens verhaal hebben verkwanseld en wens daar niet langer aan mee te werken.’


  Ze dacht dat ze Ellen een snik hoorde uiten, maar ze hield haar aandacht op Ares gericht. ‘Dit zal het einde van je carrière zijn,’ merkte hij op.


  ‘Dat weet ik.’


  Woedend kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat betekent ook dat ik je niet meer zal vertegenwoordigen.’


  Julia glimlachte. ‘Goh, Ares, dat maakt de beslissing nog veel gemakkelijker.’


  Ze draaide zich om, liep naar de deur, stak haar arm door die van Ellen en liep met de verbijsterde jonge vrouw naar buiten.


  Deneford had hen al snel ingehaald. ‘Nu zal het project alleen maar beter worden,’ beet hij Ellen toe. ‘En jij, Julia, hoort nog wel van mijn advocaat.’


  Julia beefde even bij de gedachte, maar ze liet niets merken en maakte een achteloos gebaar. ‘O, sleep me maar voor de rechter als je dat niet laten kunt,’ zei ze op luchtige toon. ‘Alsof je niets belangrijkers te doen hebt. Alsof je niet staat te trappelen om mijn rol door Samantha te laten spelen, zoals ze tot op zekere hoogte al heeft gedaan. Ben je vergeten dat je je al enige vrijheden met mijn contract hebt gepermitteerd?’


  Deneford staarde haar met stomheid geslagen aan, maar ze draaide zich om en liep weg, Ellen half met zich mee sleurend, maar ook half op haar leunend.


  Ze bleef glimlachen toen ze door de gang naar de uitgang liepen en knikte toen Ellen haar telkens weer bedankte, maar haar gedachten waren bij de carrière die ze had vergooid, de roem die haar niet meer ten deel zou vallen, de gouden, glanzende Oscar die ze nooit zou vasthouden.


  Toen dacht ze aan Donna, Megan, Vinnie en Grace. Ze stelde zich voor dat die haar toejuichten, trots op haar waren, haar verzekerden dat ze de juiste beslissing had genomen.


  Samen met Ellen liep ze naar buiten, en toen Julia het heldere zonlicht van Californië zag, voelde ze een sprankje vreugde in haar hart, dat opzwol en al snel haar spijt en aarzelingen verdreef, totdat haar glimlach het masker van de actrice veranderde in het gezicht van een echte vriendin.
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  Donna’s vlucht kwam net op tijd aan, zodat ze de eerste pendelbus van het vliegveld naar Elm Creek Manor wist te halen. Met een tevreden zucht liet ze zich op een stoel vallen toen het busje vol opgewonden quiltsters naar Waterford vertrok. Toen in de loop van het gesprek duidelijk werd dat Donna al eerder op quiltkamp was geweest, bestookten de nieuwelingen haar met vragen die ze zo goed mogelijk probeerde te beantwoorden. Maar toen ze haar vroegen hoe het op Elm Creek nu echt was, kon ze alleen maar antwoorden ‘Dat moeten jullie zelf ervaren’.


  Ze gaf zich over aan haar nadenkende stemming en keek bijna de hele rit uit het raampje, naar de glooiende, beboste heuvels in het hart van Pennsylvania, en dacht aan de week die voor haar lag. Meer dan een uur lang reden ze langs boerderijen en door kleine stadjes, langs historische plekken en een bord dat de weg naar Waterford College wees, totdat het busje ten slotte een grintweg insloeg die kronkelend door een bos voerde. Dit deel van de route kon Donna zich nog wel herinneren: ze keek uit naar de brug die over het heldere water van de Elm Creek voerde, en toen ze die overstaken, wist ze dat ze er bijna waren.


  Kort na de brug maakte het bos opeens plaats voor een grote open plek waar een gazon zachtjes glooiend in de richting van een landhuis van grijze steen liep. Toen Donna dat zag, raakte ze vervuld van een nostalgisch gevoel dat ze niet goed kon uitleggen, maar het was net alsof ze thuis was gekomen.


  ‘Daar zijn we dan,’ meldde de chauffeur. ‘Elm Creek Manor.’


  De passagiers die hun gesprekken nog niet hadden gestaakt, deden dat nu wel, en ze keken verwachtingsvol door de raampjes. Donna hoorde verrukt gemompel en glimlachte in zichzelf omdat ze nog goed wist hoe ze zelf had gereageerd toen ze die grijze stenen muren en smalle witte zuilen voor het eerst had gezien. Nu was de aanblik van het huis gekleurd door herinneringen aan picknicks in de tuin, aan samen quilten op de brede veranda, en aan het passeren van die dubbele deuren aan het begin en einde van haar ochtendwandeling.


  Toen het busje het huis naderde, zocht Donna onder de vrouwen die op de ronde oprit bezig waren hun auto uit te laden tevergeefs naar een bekende. Ze bleef voor het huis staan wachten toen de chauffeur de bagage uitlaadde en hoopte maar dat haar vriendinnen snel zouden komen.


  Opeens hoorde ze een stem achter haar. ‘Donna!’


  Met een ruk draaide Donna zich om. ‘Vinnie,’ riep ze verheugd uit. ‘Wat fijn je weer te zien.’


  ‘Het is ook fijn om jou weer te zien, lieverd. Hemeltje, wat zie je er goed uit.’


  ‘Dank je,’ zei Donna, in haar nopjes. Het afgelopen jaar was ze tien kilo afgevallen, en ze voelde zich jaren jonger. Ze had al gehoopt dat de anderen het zouden zien. ‘Jij ziet er ook goed uit.’ ‘Dat is toch geen nieuws?’ zei Vinnie, die even haar haar schikte. De twee vriendinnen omhelsden elkaar lachend.


  Kort nadat Donna zich had aangemeld en naar haar kamer was gebracht, kwam Megan aan. Twee uur later kwam Julia’s limousine voor het landhuis tot stilstand en veroorzaakte evenveel opwinding als een jaar geleden. Toen de vier vriendinnen elkaar met veel gelach, omhelzingen en vreugdetranen begroetten, viel het Donna op dat alles zo heerlijk vertrouwd aanvoelde, maar dat ook de belofte van iets nieuws in de lucht hing.


  Alleen de afwezigheid van Grace wierp een schaduw over hun reünie. Na maanden van stilte die waren gevolgd op Grace’ onverklaarbare gedrag bij de AQS hadden ze haar allemaal geschreven met de vraag of ze naar Elm Creek Manor zou komen, zoals ze hadden afgesproken. Niemand nam haar iets kwalijk of vroeg haar om een uitleg; het enige wat ze wilden, was dat ze zou komen, en ze hadden haar ieder op hun eigen manier geprobeerd duidelijk te maken hoe graag ze haar weer wilden zien. Ze had nooit geantwoord.


  Toen ze klaar waren met uitpakken, kwamen ze allemaal op Vinnies kamer bijeen om elkaar voor het eten te laten zien wat ze hadden gedaan. Donna was de eerste die haar blok voor de challenge quilt liet zien. Ze had haar Hen and Chicks gelaten voor wat het was en in plaats daarvan een Bear’s Paw gemaakt; voor de vier poten had ze het stofje met een opdruk van herfstbladeren gebruikt, en voor de klauwen en het vierkantje in het midden een dieppaars. Julia en Megan bewonderden haar patchwork, maar Vinnie zei: ‘Wat heeft Bear’s Paw met je uitdaging te maken? Je had een blok met “moeder” of “dochter” in de naam moeten kiezen.’


  Donna zweeg even, denkend aan de felle, bij een berin passende woede die ze had gevoeld toen ze Lindsay had weggehaald uit de woning waar Brandon haar had mishandeld, en aan de drang tot bescherming die haar ertoe had aangezet om haar dochter naar Californië te sturen, waar Lindsay opnieuw had ontdekt wie ze echt was. ‘Voor mij symboliseert Bear’s Paw de manier waarop ik hindernissen heb overwonnen. Zo moesten we toch een keuze maken?’


  ‘Als dat blok dat voor jou betekent, is het prima,’ verzekerde Megan haar.


  Dat vond Julia ook, zodat Vinnie haar verklaring wel moest aannemen, zij het met tegenzin. ‘Ik zou een blok met “universiteit” of “student” in de naam hebben genomen,’ voegde ze er nog aan toe. ‘Je had een Schoolhouse kunnen maken, maar dan in de kleuren van de universiteit van Minnesota.’ Vinnie trok haar wenkbrauwen op. ‘Lindsay gaat toch weer studeren?’


  ‘Jawel, maar niet daar. Ze stapt over naar de filmopleiding aan de universiteit in Zuid-Californië.’


  Haar vriendinnen uitten verrukte kreten, en Julia was van iedereen nog het blijst. ‘Dan moet je haar op gaan zoeken,’ zei ze, ‘en dan komen jij en Paul lekker bij mij logeren. En dan neem je Becca mee.’


  Donna stemde met het plan in, en meteen deden Megan en Vinnie net alsof ze heel teleurgesteld waren dat zij niet mochten komen. Aanvankelijk plaagde Julia hen ermee, maar al snel nodigde ze het tweetal ook uit. ‘Dan komen jullie van de winter,’ stelde ze voor. ‘Om aan die vreselijke kou te ontsnappen.’ ‘Ze denkt dat alles onder de tien graden ijzig koud is,’ zei Donna tegen de anderen.


  ‘Niet waar,’ wierp Julia tegen, maar ze lachte desalniettemin mee.


  Daarna was het de beurt aan Megan om haar blok te laten zien. Ze had een prachtig Snow Crystals-blok gemaakt, waarvoor ze de ruitvormige stukken uit de stof met herfstbladeren en uit een prachtige blauwe bloemetjesstof had geknipt. In het midden vormden acht ruiten een LeMoyne Star; in elke hoek waaierden zes ruiten uit tot een gedeeltelijke ster, zodat het ontwerp vanuit het midden naar alle kanten leek te stralen. Julia hapte naar adem toen ze zag hoe volmaakt Megans naaiwerk was. ‘Hoe heb je al die punten zo scherp weten te krijgen?’ vroeg ze, terwijl ze de punt van een ruit met haar vinger volgde.


  ‘Scherpe punten of niet, ze had iets anders moeten nemen,’ protesteerde Vinnie. ‘Snow Crystals. Wat heeft dat blok in vredesnaam met het helpen van je zoontje te maken?’


  Megans glimlach verdween van haar gezicht, en in haar ogen verscheen een weemoedige blik. ‘Het is moeilijk uit te leggen,’ zei ze. ‘Ik denk dat het bij mij net zo zit als bij Donna. Misschien is er geen rechtstreeks verband tussen dit blok en de uitdaging, maar ik voelde me hiertoe geïnspireerd.’ Ze zweeg even, keek naar haar blok en voegde er toen aan toe: ‘Ik moest aan dit patroon denken toen ik me op een avond realiseerde dat ik weer gelukkig zou kunnen worden.’


  Donna boog zich voorover en gaf haar een kneepje in haar hand, zich afvragend welk geheim Megan voor haar verborgen hield. Ze wou dat ze iets kon doen om de stem van haar vriendin minder verdrietig te laten klinken.


  Vinnie slaakte een geërgerde zucht. ‘Ik geloof niet dat jullie twee je echt aan de regels hebben gehouden.’


  ‘Ik heb in elk geval aan mijn probleem gewerkt,’ zei Megan. ‘Volgens Robby’s therapeut gaat hij goed vooruit.’


  ‘Heeft Keith nog geholpen?’ vroeg Donna.


  Megan aarzelde even. ‘Een beetje. Robby heeft in juni bij hem gelogeerd en zei dat hij het erg leuk had gevonden. Hij is dol op zijn broertje, en volgens hem valt Gina ook wel mee.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Julia.


  ‘Het is in elk geval een begin. Nu hangt het vooral van Keith af, maar ik heb goede hoop. Hij is echt wakker geworden toen Robby verdwenen was. Ik denk...’ Megan zweeg weer, in gedachten verzonken. ‘Ik denk dat hij een betere vader zal zijn, ondanks de geografische afstand tussen hen. Ik denk dat hij ook een betere vader voor de kleine Bob zal zijn, en misschien zelfs wel een betere echtgenoot.’


  Dat vond Donna fijn om te horen, maar ze wou dat Megan ook iets over haar eigen geluk had gezegd. Sinds de dag dat Adam Robby bij de school had aangetroffen, had Megan nooit meer iets over hem verteld, maar Donna wist nog goed dat zijn aandacht haar had veranderd, en ze hoopte dat haar vriendin ook snel gelukkig zou worden.


  ‘Mijn beurt,’ zei Vinnie, die haar hand in haar tas van rood linnen stak. Voordat ze haar blok tevoorschijn haalde, kneep ze haar lippen opeen en keek de kring rond. ‘Jullie mogen niet lachen,’ zei ze streng. ‘Ik heb mijn blok in januari voltooid, toen de omstandigheden heel anders waren.’ Het viel Donna op dat Vinnie heel even naar Megan keek toen ze haar blok uitvouwde en het toen met een zucht omhooghield, zodat ze het allemaal konden zien.


  Het was een Wedding Ring-blok.


  Donna, Julia en zelfs Megan barstten in lachen uit. ‘Ja, ja,’ zei Vinnie, met een zweem van een glimlach, ‘dat vinden jullie natuurlijk allemaal erg grappig. Maar jullie moeten toch met me eens zijn dat dit bordeauxrood erg goed bij de stof met de herfstbladeren past.’


  ‘Het is prachtig,’ verzekerde Donna haar.


  ‘Dat weet ik, en daarom wilde ik het niet weggooien toen bleek dat ik niet aan mijn uitdaging kon voldoen.’ Toen fronste ze bedenkelijk haar wenkbrauwen, ‘Al heb ik in zekere zin er wel deels aan voldaan.’


  Donna en Julia keken elkaar verbaasd aan, maar Megan bleef naar Vinnie kijken. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik wou dat mijn kleinzoon over zijn verbroken verloving heen zou komen en iemand anders zou vinden. Nou, hij heeft misschien geen ander, maar hij is wel over zijn voormalige verloofde heen. En als dat niet zo is, zal hij dat binnenkort wel zijn.’


  Megans toon was een oefening in achteloosheid. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ze met iemand anders gaat trouwen,’ zei Vinnie. ‘Een hoge piet, bijna twee keer zo oud als zij. Hij is de eigenaar van het bedrijf dat de winkel heeft gekocht waar ze werkt.’


  ‘Dat meen je niet,’ riep Donna uit.


  ‘Dat is ook een manier om je baan veilig te stellen,’ merkte Julia op.


  ‘Ho, ho, ik beweer niet dat ze het om die reden doet,’ zei Vinnie. ‘Misschien houdt ze echt van hem. Aan de andere kant...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ze valt Adam in elk geval niet langer lastig, en daar gaat het om.’


  ‘Lastigvallen?’ vroeg Megan.


  ‘O jee, ja. Ze kwam altijd onaangekondigd opdagen, hing de lastpost uit. Ze is zelfs een keertje naar zijn school gegaan omdat er iets op haar werk was voorgevallen. En ze begreep niet waarom hij de les niet wilde onderbreken om haar te troosten, kun je je dat voorstellen?’ Geërgerd schudde Vinnie haar hoofd. ‘Die jongen is veel liever dan goed voor hem is. Als ik hem was, had ik haar al lang geleden verteld dat ze naar de pomp kon lopen.’


  ‘Dat is niets voor Adam,’ zei Donna, die Megan zijdelings aankeek. Megan merkte het niet, ze keek naar het blok van Vinnie. Aan haar gezicht was te zien dat verschillende emoties in haar om voorrang streden.


  ‘Dan ben ik zeker de enige die er niet in is geslaagd haar uitdaging te beantwoorden,’ zei Julia zuchtend. Ze hield haar Friendship Star-blok omhoog en glimlachte toen de anderen het bewonderden.


  ‘Ik ben blij dat het je niet is gelukt,’ zei Vinnie. ‘Je hebt er veel beter aan gedaan om voor die arme meid op te komen.’


  ‘Het is wel jammer van de film,’ vond Donna. ‘Ik heb er zo naar uitgekeken.’


  ‘Ik had er dolgraag in willen meespelen,’ zei Julia. ‘Maar zo is dat wereldje nu eenmaal.’


  ‘Dat wereldje klinkt als een hoop onzin,’ zei Vinnie. ‘Wanneer gaat Prairie Vengeance in de bioscoop draaien? Ik wil die film kunnen boycotten.’


  Ze moesten allemaal lachen, en Megan sloeg troostend een arm om Julia’s schouders. Ze wisten allemaal hoe teleurgesteld ze was, en dat ze had gehoopt dat deze rol haar carrière nieuw leven zou inblazen. Nadat Donna Julia op de set had gezien en had gemerkt hoe groot haar toewijding voor het vak was, wist ze beter dan wie dan ook hoe dapper Julia had doorgezet, ondanks alle teleurstellingen en vernederingen. Deneford en zijn maatjes hadden haar schofterig behandeld, en volgens Donna was Julia beter af zonder hen. Ze hoopte dat Julia het mis had en dat Deneford niet in staat was te voorkomen dat ze ander werk zou krijgen, al was Julia zelf er zeker van dat dat wel zo was. Ze verdiende een beloning nu ze zich omwille van Ellen had opgeofferd, en Donna geloofde met heel haar hart dat goede daden vroeg of laat werden beloond, zeker wanneer degene die goed had gedaan het niet verwachtte.


  ‘Mag mijn blok evengoed meedoen met de quilt, ook al heb ik mijn doel niet bereikt?’ vroeg Julia.


  ‘Natuurlijk,’ zei Vinnie. ‘Je hebt een plekje verdiend. Bovendien hebben we alle blokken veel te hard nodig, zeker nu...’


  Ze maakte haar zin niet af, maar Donna nam aan dat ze allemaal wisten wat ze bedoelde: nu Grace geen bijdrage zou leveren, hadden ze al hun eigen blokken nodig om de quilt af te maken.


  Op dat moment werd er op de deur geklopt.


  ‘Binnen,’ riep Vinnie op luide toon, maar de deur bleef dicht. Ze keek verheugd op. ‘Misschien was dat een seintje om aan te geven dat het tijd voor het eten is.’


  ‘Dan hadden ze dat wel gezegd,’ zei Megan, die op luidere toon riep: ‘Kom binnen, de deur is open!’


  Na een korte stilte zei iemand aan de andere kant van de deur: ‘Het zou gemakkelijker voor me zijn als iemand de deur even open zou willen doen.’


  Donna keek Vinnie vragend aan; het was immers haar kamer. Toen Vinnie schouderophalend gebaarde dat ze haar gang kon gaan, stond ze op en deed de deur open.


  Grace stond op de overloop, leunend op twee metalen krukken.


  


  ‘Grace!’ riep Donna uit. ‘Wat is er gebeurd? Heb je een ongeluk gehad?’


  ‘Niet echt.’ Grace zag dat de anderen opstonden om haar te begroeten, maar aarzelden toen ze de krukken zagen. Ze onderdrukte de neiging weg te rennen. Hoewel, rennen behoorde toch al niet meer tot de mogelijkheden. ‘Mag ik binnenkomen?’ ‘Natuurlijk,’ zei Vinnie, die de deur verder opende en haar hielp binnen te komen.


  ‘Mijn tas...’


  ‘Ik pak hem wel,’ zei Megan. Ze droeg de tas de kamer in en deed de deur dicht.


  Vinnie leidde Grace naar het bed en hielp haar te gaan zitten, terwijl de anderen plaatsnamen op de stoelen of op de grond. Grace wachtte nerveus af totdat iemand haar naar Paducah zou vragen, of naar de krukken die ze losliet en tegen het bed zette, maar ze keken haar alleen maar afwachtend aan, wachtend totdat ze iets zou zeggen. Grace had hun alles willen vertellen, maar nu ze hier tegenover hen zat, wist ze niet waar ze moest beginnen.


  Vinnie verbrak de stilte. ‘Wat fijn je weer te zien, lieverd.’


  ‘Jullie hadden me zeker niet verwacht?’


  ‘Nee,’ gaf Donna toe, ‘maar het is een heerlijke verrassing.’


  De anderen knikten, en opeens kon Grace hun omzichtige beleefdheid en hun aarzelende pogingen haar uit haar schulp te laten kruipen niet langer verdragen, zeker niet omdat ze altijd zo open tegen haar waren geweest. ‘Het spijt me van Paducah,’ zei ze.


  Vinnie maakte een afwijzend gebaar. ‘Maak je daar maar niet druk om. We hadden zeker de tijden door elkaar gehaald.’


  De anderen knikten weer, maar Grace wilde het zichzelf niet zo gemakkelijk maken, zeker niet omdat ze was gekomen om het een en ander uit te leggen. ‘Nee, ik heb jullie gezien, dat weten jullie ook wel. Ik heb jullie gezien en ben weggerend.’ Ze keek naar de krukken en lachte kort. ‘Dat probeerde ik althans.’


  ‘Wat is er gebeurd, Grace?’ vroeg Megan vriendelijk.


  ‘Ik wilde niet dat jullie me zouden zien. Niet met deze dingen.’ Ze knikte naar de krukken. ‘Ik wilde niet dat jullie zouden weten dat ik die nodig heb.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Donna. ‘We zijn vriendinnen. Je hoeft voor ons niets te verbergen.’


  Dat was precies wat ze al veel te lang had gedaan: zich verstoppen voor haar vriendinnen, voor iedereen die om haar gaf. Voor haarzelf. ‘Ik heb ms.’ Ze keek naar haar vriendinnen toen die dit nieuws verwerkten. ‘Sinds vorig jaar is het erger geworden en kan ik het niet langer verbergen. En waarschijnlijk zal het alleen maar bergafwaarts gaan.’


  ‘Waarom heb je niets gezegd?’ vroeg Vinnie. ‘Lieverd, je hoeft zoiets toch niet alleen...’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik wilde niet dat jullie me zielig zouden vinden.’


  ‘Denk je dat we je alleen maar zielig zouden hebben gevonden?’ vroeg Megan. ‘We zouden je vriendschap hebben geboden. Een schouder om op uit te huilen, als je dat had gewild.’


  ‘Dat besef ik inmiddels ook,’ zei Grace. ‘Maar het is niets voor mij, anderen om hulp vragen. Tot nu toe heb ik mijn problemen altijd alleen opgelost. Mijn ex-man zegt dat ik de koppigste en meest onafhankelijke vrouw ben die hij ooit heeft ontmoet, maar als dat zo is, komt dat door hem. Ik heb me alleen gerealiseerd dat zelfs mensen die heel erg onafhankelijk zijn het soms niet alleen kunnen redden.’


  Vinnie stak haar hand uit en gaf haar een klopje op haar knie. ‘Dat is geen eenvoudige les om te leren.’


  ‘Nee, maar het is gemakkelijker dan liegen.’ Ze keek naar de kring vriendinnen om haar heen en voelde de warmte van hun medeleven. ‘En ik heb van het begin af aan tegen jullie gelogen: ik wist waarom ik geen inspiratie voor nieuwe quilts had. Dat kwam echt niet door die zogenaamde romance van mijn dochter, maar door mijn ms, en door mijn weigering om toe te geven dat die ziekte een deel van mijn leven was geworden.’ Ze boog zich snel over haar tas heen, zodat ze haar tranen met haar ogen kon wegknipperen. ‘Ik heb de hele tijd geprobeerd te leven alsof ik geen ms heb, te quilten alsof ik geen ms heb. Dat ging niet, want je kunt zo’n leugen niet eeuwig volhouden. Er was een goede vriendin voor nodig om me te laten zien dat ik met mijn ms moest leren leven en moest leren quilten, en niet te doen alsof er niets aan de hand was.’


  Ze stak haar hand in haar tas en haalde de quilt tevoorschijn waaraan ze was begonnen op de dag dat ze van de tentoonstelling van de AQS was thuisgekomen, met de woorden van Sylvia nog vers in haar geheugen. Haar vriendinnen staken hun handen ernaar uit en pakten de randen vast, zodat ze de quilt konden uitvouwen.


  Het was een wild, chaotisch kunstwerk, een wervelwind van woest rood en oranje en geel, vlammend op een zwarte achtergrond. Scherpe, gekartelde lijnen vochten een strijd uit met onbeheerste spiralen die waren aangebracht op het amper herkenbare silhouet van een vrouw die gebukt ging onder een immens verdriet. In elk ongelijk, onbeheerst lapje stof, in elke steek, had Grace al haar verdriet, woede en gevoelens van verlies gestopt. Ze voelde de intense emoties opnieuw opwellen, maar toen ze naar haar werk keek, herinnerde ze zichzelf eraan dat deze quilt haar van haar pijn had verlost. Als ze zichzelf een kans zou geven, zou ze het gevoel van vrede kunnen bewaren dat ze tijdens het voltooien van de laatste steek had ervaren, toen de lege plekken in haar hart werden gevuld en haar verdriet onder een deken van kalmte was verdwenen.


  Haar vriendinnen hielden de quilt teder vast, alsof ze een stukje van Grace’ ziel in hun armen hielden.


  ‘Dit is de quilt die me heeft geholpen opnieuw inspiratie te krijgen,’ zei Grace. Ze wilde ermee zeggen dat dit bewijs van haar pijn de enige quilt was die krachtig genoeg was om de muren af te breken die ze om zichzelf had opgetrokken. Nu ze de blikken van haar vriendinnen zag, wist ze dat die het begrepen.


  Liefdevol legde ze de quilt opzij, alsof het een vreugde was geweest om die te maken, ook al had ze tijdens het werken vaak tranen van woede en ontzetting vergoten. ‘Omdat ik mijn uitdaging onder ogen ben gekomen en mijn probleem te lijf ben gegaan – al was ik tegenover jullie niet helemaal eerlijk over de reden – vond ik dat ik mijn blok voor onze quilt wel mocht voltooien.’ Glimlachend stak ze weer haar hand in de tas en haalde een Carpenter’s Wheel tevoorschijn dat was gemaakt van bordeauxrode en groene stof, en de stof met herfstbladeren die Vinnie haar had gegeven.


  ‘Jij ook al?’ zei Vinnie. ‘Waarom Carpenter’s Wheel?’


  ‘Omdat ze heeft ontdekt dat ze haar lot in eigen hand heeft genomen,’ zei Megan.


  Grace lachte, verheugd over de verborgen betekenis die ze zelf nog niet eens had gezien. ‘Dat is een mooie reden, maar ik denk dat ik het toen nog niet zo zag. Ik heb dit patroon gekozen omdat een timmerman me heeft geleerd dat het mogelijk is je leven te veranderen, ook al lijkt alles je tegen te werken.’


  Vinnie knikte instemmend, en terwijl de vriendinnen het blok bewonderden en die van henzelf lieten zien, wist Grace dat ze de quilt even sterk zouden maken als de naaisters, dat hij net zolang zou standhouden als hun vriendschap, die tijd, afstand en onbegrip had overleefd en op die dag nog steeds even stralend en zuiver was als een jaar geleden.


  


  Het vijftal werkte de hele week aan de quilt en bezocht slechts een paar lessen; ze brachten hun tijd vooral door in het lege lokaal dat Sylvia hun ter beschikking had gesteld. Om te beginnen schikten ze de blokken in een raster van drie bij drie, waarbij ze hun patchworkblokken van elkaar scheidden met effen vierkanten die uit de achtergrondstof waren geknipt. De Bear’s Paw van Donna kwam in de linkerbovenhoek, door een effen vierkant gescheiden van Megans Snow Crystal in de rechterbovenhoek. De Friendship Star van Julia kwam in het midden, met aan weerszijden twee vierkanten. Het Carpenter’s Wheel van Grace kwam linksonder, en het Wedding Ring-blok van Vinnie rechtsonder.


  Ze naaiden de blokken en de vierkanten aan elkaar en omzoomden het geheel daarna met een smalle rand die eveneens uit de achtergrondstof was geknipt. Daarna bekeken ze de quilt allemaal aandachtig en kwamen tot de slotsom dat er nog iets aan ontbrak. Ze dachten na over prairie points, of over randen van effen stof, en nog over heel veel andere dingen, maar toen kreeg Donna opeens een idee. Een van haar vele onvoltooide projecten was een quilt van Autumn Leaf-blokken, uitgevoerd in herfstkleuren. Ze had de blokken bij zich, met de bedoeling ze mee te nemen naar de workshop ‘UFO wordt AFFO,’ die, zo vermoedde Donna, Sylvia Compson op het programma had gezet met haar in gedachten. Omdat Donna al acht blokken af had, zouden ze er nog maar zestien hoeven maken voor een rand van Autumn Leaf-blokken waarmee ze hun samplerblokken zouden kunnen omzomen.


  ‘Maar zestien?’ vroeg Julia geschrokken.


  ‘Als we het allemaal samen doen, zijn we zo klaar,’ verzekerde Megan haar. ‘We kunnen de snelle methode gebruiken.’


  Julia huiverde. ‘Nee, alsjeblieft niet.’ Ze moesten allemaal lachen bij de gedachte aan Julia’s eerste, rampzalig verlopen les, nu een jaar geleden.


  Grace schudde glimlachend haar hoofd. ‘Het is een wonder dat je na die kennismaking bent blijven quilten.’


  ‘Dat is het zeker,’ stemde Julia in, ‘maar ik ben blij dat ik het heb gedaan.’


  Hun gelach weerklonk door de gangen van Elm Creek Manor, zoals die week wel vaker het geval was geweest. Andere cursisten, wier nieuwsgierigheid door dat geluid en door de koortsachtige opwinding van de vriendinnen was gewekt, bleven staan om te kijken wat ze aan het doen waren. De vijf vertelden de toeschouwers om beurten hoe ze op het idee voor hun quilt waren gekomen en dat ze ieder een probleem in hun leven hadden opgelost en dat succes met een bepaald blok hadden gevierd. Sommige cursisten vroegen wat die problemen waren, maar als in een onuitgesproken afspraak weigerden de vriendinnen er iets over te zeggen. Grace sprak, bij wijze van antwoord op de aanhoudende vragen, het laatste woord: ‘Denk aan de uitdagingen waarvoor je als vrouw, als echtgenote, als moeder wordt gesteld. De problemen waarmee wij te kampen hadden, waren niet veel anders dan die van andere vrouwen.’


  Op woensdag, kort voor de lunch, voltooiden ze de top, en ze onderbraken de maaltijd met een speciale onthulling. Toen de andere cursisten begonnen te klappen en te juichen, keken de vriendinnen elkaar glimlachend en veelbetekenend aan. De anderen juichten hen toe vanwege al het werk dat ze die week hadden verzet, zonder te beseffen dat het echte werk in de loop van een heel jaar was verricht.


  Na de lunch nam Sylvia hen mee naar een verre hoek van de balzaal die niet tot een klaslokaal was omgebouwd. Daar liet ze hun een houten quiltraam zien dat stond te glanzen, niet alleen omdat de maker het hout had opgewreven, maar ook omdat het al jarenlang was gebruikt. Het rechthoekige rek was even hoog als een gewone tafel, met langs de lange zijden dunne staafjes en op de hoeken knoppen en radertjes. Terwijl de anderen stoelen rondom het raam zetten, liep Megan naar haar kamer om de tussenvulling en de achterkantstof te halen die ze had meegenomen. Ze legden de lagen in het raam: eerst de achterkant, daarop de vulling, en ten slotte de kleurige patchworktop.


  Ze gingen om het raam zitten, maar kort nadat ze met het doorpitten waren begonnen, kwam Sylvia Julia melden dat er telefoon voor haar was. Julia liep achter haar aan naar de salon en ontdekte dat Ellen aan de lijn hing.


  ‘Ellen!’ riep ze verbaasd uit. Ze hadden elkaar sinds april, toen ze de vergadering van Deneford hadden verlaten, nog maar één keer gesproken. ‘Wat leuk weer iets van je te horen.’


  ‘Het is ook fijn jouw stem weer te horen. Hopelijk vind je het niet erg dat ik je tijdens je vakantie stoor. Je assistente heeft me je nummer gegeven.’


  ‘Nee, dat is helemaal niet erg,’ verzekerde Julia haar, en dat meende ze. Het deed haar zelfs plezier dat Ellen haar had weten op te sporen. ‘Hoe is het met je? Ben je met iets nieuws bezig?’


  ‘Ja, eigenlijk wel. En jij? Heb je veel werk?’


  ‘Niet echt,’ zei Julia. ‘Je kunt wel zeggen dat ik zo goed als met pensioen ben. Ik heb een paar scripts gelezen, maar die waren allemaal even erg, en omdat ik geen agent heb die actief naar rollen voor me zoekt, hoef ik voorlopig niet op werk te rekenen.’ Ze glimlachte omdat alleen al de gedachte haar een jaar geleden zou hebben doen beven van angst.


  ‘Maar zou je over een leuke rol willen nadenken, als die op je pad zou komen?’


  ‘O ja, dat wel. Maar ik sta niet meer zo te springen als vroeger. Ik zal niet snel zoiets als Prairie Vengeance accepteren om snel geld te verdienen, dat weet ik wel zeker. Er wordt gesproken over een speciale aflevering van Home Sweet Home, een soort reünie, en als dat iets wordt, zou ik voor de lol zeker meedoen. Maar verder wil ik alleen nog maar serieuze rollen met een bepaalde kwaliteit, die mijn tijd en moeite waard zijn.’


  ‘Zou je Sadie Henderson in A Patchwork Life willen spelen?’ Julia lachte. ‘Meteen, maar dat zit er niet bepaald in, hè?’


  ‘Om eerlijk te zijn wel.’


  Julia liet de telefoon bijna vallen. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De publieke omroep wil de film produceren. Ik ga hem regisseren, en voor de hoofdrol wil ik jou.’


  ‘Maar hoe kan dat?’ stamelde Julia. ‘Ik dacht dat Deneford de rechten van Sadies verhaal had gekocht.’


  ‘Niet echt. Hij heeft de rechten van mijn oorspronkelijke script gekocht. Ik bezit de rechten op Sadies dagboeken, en daarmee op haar levensverhaal. Ik zal het script moeten herschrijven om geen problemen te krijgen, maar het zal juridisch gezien door de beugel kunnen. Mijn vader is advocaat, en ik heb zo veel griezelverhalen over Hollywood gehoord dat ik mezelf aardig heb ingedekt toen ik mijn script verkocht.’


  Julia was onder de indruk. ‘Ellen, liefje, ik heb je onderschat.’ ‘Deneford ook.’


  Zijn naam riep een andere vraag bij Julia op. ‘Deneford zou wel eens bezwaar kunnen maken tegen een film die erg op de zijne lijkt. Misschien sleept hij je wel voor de rechter.’


  Ellen lachte. ‘Om te beginnen lijkt Prairie Vengeance amper op A Patchwork Life. Ten tweede denk ik niet dat Deneford graag aan Prairie Vengeance wil worden herinnerd. Hij heeft al genoeg schade geleden en zal niet snel zijn tekortkomingen onder de aandacht van de media willen brengen.’


  ‘Dat snap ik niet. Publiciteit is toch alleen maar gunstig voor zijn film?’


  ‘Heb je het nog niet gehoord?’


  ‘Wat moet ik hebben gehoord? Ik moet zeggen dat ik het nieuws niet echt heb bijgehouden.’


  ‘De nieuwe opnamen voor Prairie Vengeance zijn zo duur uitgevallen dat het budget is overschreden en de studio Deneford heeft laten beloven dat hij afzag van een salaris. Bovendien moest hij de extra kosten uit eigen zak betalen. Hij dacht dat hij winst zou gaan maken, maar het testpubliek reageerde zo negatief dat de studio de film niet eens in de bioscoop wilde uitbrengen, maar alleen op dvd.’


  ‘Dat meen je niet.’ Er verscheen een klein, vergenoegd glimlachje om Julia’s lippen.


  ‘Dat meen ik wel. Er gaan zelfs geruchten dat hij, hoe zal ik het zeggen, wordt aangemoedigd zijn contract met de studio te ontbinden.’ Ellen zweeg even. ‘Dus wat denk je ervan? Het zal niet de grote film zijn waarnaar je zo verlangde, en je zult zeker niet zoveel betaald krijgen als voor de film van Deneford, maar heb je belangstelling? Wil je erover nadenken en het me over een paar weken te laten weten?’


  Julia had geen paar weken nodig. ‘Ik heb belangstelling. Stuur het contract maar naar mijn huis.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je zult er geen spijt van krijgen.’


  Julia lachte. ‘Dat zei je de vorige keer ook.’


  ‘Deze keer zal het anders gaan,’ beloofde Ellen, en Julia wist diep in haar hart dat dat inderdaad zo was.


  Julia liep terug naar het quiltraam met een hart dat zo licht was dat ze zin had om over de marmeren vloer van de grote hal te hinkelen en het ‘Halleluja’ te zingen. Een nieuwe rol, eentje waar ze trots op zou kunnen zijn. Wat Ellens voorwaarden ook zouden zijn, ze zou er ja op zeggen, al zou ze Marty waarschijnlijk wel vragen of hij, ondanks zijn pensioen, zin had om haar contract door te lezen, gewoon als herinnering aan vroeger.


  Ze stond te popelen om het aan de anderen te vertellen.


  


  Elke ochtend ontbeten de vriendinnen al heel vroeg en ze namen vervolgens plaats aan het quiltraam. Naarmate de uren vorderden, gaven hun steken steeds meer diepte en vorm aan hun sampler, en hoewel ze zere vingers en vermoeide ogen hadden, moedigde hun voortgang hen aan door te gaan. Tijdens het werken


  voerden ze hele gesprekken; ze stortten hun hart bij elkaar uit en legden hun ziel bloot zoals ze dat bij nog geen ander hadden gedaan, zelfs niet bij hun vriendinnen die ze al hun hele leven kenden. Het quiltraam straalde een zekere eerbiedwaardigheid uit, de belofte dat ze geheimen aan elkaar konden vertellen en dat niemand het vertrouwen zou schenden of een oordeel zou vellen.


  Op vrijdagmiddag waren ze klaar met doorpitten en tilden ze hun meesterwerk van het rek. Megan maakte een lange afwerkrand van schuin op draad geknipte stof en Donna vouwde de randjes van de lagen naar binnen en stikte ze met de machine op een halve centimeter vast. Ze besloten dat een verandering van omgeving hun goed zou doen en namen de quilt mee naar de veranda, waar ze in een kring gingen zitten, met de quilt tussen hen in. Iedere vrouw boog zich over een stuk van de rand, en samen vouwden ze de afwerkrand om de quilt en naaiden hem aan de achterkant met blinde steekjes vast.


  Aan het einde van de middag waren ze zo dicht bij de eindstreep dat ze besloten het avondeten over te slaan en indien nodig de hele avond door te werken. Een half uur nadat het avondeten op tafel was gezet, kwam Sylvia naar hen toe.


  ‘Nemen jullie geen pauze?’ vroeg ze.


  Ze schudden hun hoofd, en Grace zei: ‘Niet nu we er bijna zijn.’


  ‘Als jullie nu uitrusten, hebben jullie straks weer energie voor de laatste loodjes.’


  ‘Of het zou moeilijker zijn ons er weer aan te zetten,’ zei Julia.


  Sylvia slaakte een zucht. ‘Goed, jullie dwingen me nu om op mijn strepen te gaan staan. Als oprichtster van Elm Creek Quilts beveel ik jullie om die naalden neer te leggen en mee te komen naar de eetzaal. Schiet op.’


  Het vijftal keek elkaar verbaasd en vol ongenoegen aan. ‘We nemen straks wel wat,’ zei Megan, maar daar wilde Sylvia niets van horen. Ze negeerde hun protesten en duwde hen bijna naar binnen. Verslagen lieten ze zich naar binnen sturen, beseffend dat ze inderdaad best honger hadden en dat een paar minuutjes rust geen kwaad zouden kunnen.


  Toen ze de eetzaal binnenliepen, werden ze begroet door tientallen vrouwen van allerlei leeftijden die ‘Verrassing!’ riepen.


  Vinnie viel bijna om van verbazing.


  Een voor een begonnen ze te lachen, terwijl de andere cursisten samendromden rondom hun vriendin, haar omhelsden en haar feliciteerden met haar verjaardag. Sylvia zette als eerste ‘Happy Birthday’ in en leidde Vinnie naar een ereplaats aan de tafel, waarop een taart met kaarsjes prijkte.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we het zijn vergeten,’ fluisterde Donna ontzet tegen Megan, terwijl Vinnie een korte toespraak hield en iedereen voor hun felicitaties bedankte.


  ‘Dat is niet erg.’ Megan haalde haar schouders op. ‘Vinnie heeft er ook niet aan gedacht.’


  En dat was waar. Dit jaar was het feestje waarmee Elm Creek Vinnie wilde verrassen een echte verrassing.


  


  Sylvia kreeg gelijk; na het feestje hadden de vriendinnen zo’n goed humeur dat ze de quilt heel snel voltooiden. Ze zetten allemaal hun naam, de staat en stad waarin ze woonden en het blok dat ze hadden bijgedragen op de achterzijde. Het enige wat ze daarna nog hoefden te doen, was hun werk bewonderen en zichzelf een schouderklopje geven voor hun inspanningen, en niet alleen op het gebied van het quilten.


  Maar toen fronste Vinnie haar wenkbrauwen. ‘Wie krijgt nu de quilt?’


  Ze keken elkaar allemaal aan. Gek genoeg hadden ze geen van allen gedacht aan wat er met de quilt zou gaan gebeuren als ze hem eenmaal af zouden hebben. Ze konden hem moeilijk in gelijke stukken verdelen, zoals ze een jaar eerder met de stof met de herfstbladeren hadden gedaan.


  ‘Misschien kunnen we aan Sylvia vragen of ze hem hier wil ophangen,’ opperde Donna. ‘Ter inspiratie voor de andere cursisten.’


  ‘Van mijn leven niet,’ zei Vinnie. ‘Als dat het beste is wat je kunt verzinnen, dan neem ik hem mee naar huis.’


  ‘Waarom jij?’ vroeg Julia, die haar een por gaf.


  ‘Omdat ik de oudste ben,’ zei Vinnie op arrogante toon, en ze moesten allemaal lachen.


  ‘We kunnen erom loten,’ zei Megan, maar die oplossing leek haar niet te bevallen.


  ‘We kunnen hem om beurten mee naar huis nemen,’ zei Grace, en al snel kwamen ze overeen dat Vinnie hem als eerste thuis mocht ophangen omdat zij per slot van rekening jarig was. Volgend jaar, en elk jaar daarna, zouden ze weer naar Elm Creek Manor gaan om de banden van hun vriendschap aan te halen en de quilt aan de volgende in de rij door te geven.


  Vinnie was blij dat ze de eerste was, maar leek toch nog te twijfelen. ‘Een jaar is wel erg lang.’


  Donna glimlachte. ‘Niet als we aan een nieuw project beginnen.’ Ze pakte haar tas en haalde twee meter stof tevoorschijn die ze speciaal voor deze gelegenheid had meegebracht.


  


  Het afscheid was nu nog moeilijker en ging met nog meer tranen gepaard dan een jaar geleden, hoewel ze allemaal wisten dat ze elkaar de volgende zomer weer zouden zien. Megan merkte op dat hun vriendschap het eerste en moeilijkste jaar al had overleefd en dus zeker weer een jaar zou doorstaan.


  Julia ging als eerste weg en zwaaide met een stuk van Donna’s stof uit het raampje naar haar vriendinnen toen de limousine wegreed. Donna en Grace maakten allebei gebruik van het pendelbusje naar het vliegveld en konden hun afscheid nog twee uur langer uitstellen. Megan en Vinnie waren de enigen die op de parkeerplaats van Elm Creek Manor achterbleven, wachtend totdat Vinnie zou worden opgehaald. Ze keken naar de andere cursisten die hun auto aan het inladen waren.


  Megans hart begon nerveus en snel te bonzen toen ze een bekende auto over de brug over de Elm Creek zag komen en vaart zag minderen toen hij het huis naderde.


  ‘Nou, daar is mijn chauffeur,’ zei Vinnie met een zucht. Ze omhelsde Megan nog een keer en voegde eraan toe: ‘Pas goed op jezelf, lieverd.’


  ‘Jij ook,’ zei Megan. ‘Tot volgend jaar.’


  Vinnie knikte, en ze vielen allebei stil toen Adam uit de auto stapte. ‘Dag, oma,’ zei hij, zich vooroverbuigend om haar een kus op haar wang te geven. Zijn blik gleed naar Megan. ‘Hoi.’


  ‘Hoi.’


  ‘Hemeltje, wat heb ik toch een vermoeide benen,’ zei Vinnie, die zich naar de auto haastte met een snelheid die in tegenspraak met haar woorden was. ‘Ik kan maar beter gaan zitten.’ Ze deed het portier aan de rechterkant open, nam plaats en sloot het weer.


  Megan en Adam keken haar na en keken toen naar elkaar. ‘Ze is nog steeds bezig, geloof ik,’ zei Megan.


  ‘Ze geeft niet snel op.’


  Megan knikte en wist verder niet wat ze moest zeggen.


  ‘Hoe is het met Robby?’ vroeg Adam.


  ‘Goed. Het gaat goed.’ Megan knikte weer, gekweld door het intense gevoel van verlies dat ze ervoer nu ze hem weer zag. Ze wou dat het anders was gelopen. ‘Nou,’ zei ze, toen ze het ongemakkelijke gevoel tussen hen niet langer kon verdragen. ‘Ik moest maar eens gaan.’


  ‘Ik ook.’ Hij knikte in de richting van zijn auto. Opeens stak hij zijn hand uit. ‘Goede reis.’


  Die schudde ze. ‘Jij ook.’


  ‘Doe je Robby de groeten van me?’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Hij knikte en schonk haar een glimlach die zowel droevig als begripvol was. Toen legde hij Vinnies koffer in de kofferbak, stapte in en reed weg.


  Megan keek hem na, slaakte toen een zucht en liep met haar tas naar haar eigen auto. Het was moeilijk geweest hem weer te zien, zoals ze al had verwacht, maar haar hart deed maar een klein beetje pijn, en ze zou er wel overheen komen. Volgend jaar, beloofde ze zichzelf, zou ze hem zonder enige spijt onder ogen kunnen komen.


  Of misschien zou ze hun dan allebei een gênante situatie besparen. Volgende keer moest er maar iemand anders samen met Vinnie wachten.


  ‘En?’ vroeg zijn oma toen ze door het bos naar de grote weg reden. ‘En wat?’


  ‘Heb je gezegd dat het je spijt?’


  Adam keek haar even aan. ‘Dat heb ik maanden geleden al gedaan. Het heeft niet veel geholpen.’


  


  ‘En nu geef je het zomaar op? Je wilt toch niet zeggen dat je niets om haar geeft? Ik weet dat je nog steeds van haar houdt.’ Eerst zei Adam niets omdat hij geen zin had zijn diepste gevoelens met zijn oma te bespreken, die – dat moest hij eerlijk toegeven – niet bepaald goed was in het bewaren van geheimen. Toen kon het hem opeens niet langer schelen aan wie ze het zou vertellen. Wat hem betreft vertelde ze het door aan al die quiltvriendinnen van haar, of zelfs aan Megan, als ze dat zou willen. Het was de waarheid, en hij had geen zin om te doen alsof het anders was.


  ‘Ik ben altijd van haar blijven houden,’ zei hij zacht.


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij zijn oma boos naar hem kijken. ‘Dat had je tegen haar moeten zeggen.’


  ‘Dat wil ze niet horen. Ze wil me niet in haar leven, oma. Dat heeft ze me wel duidelijk gemaakt.’


  ‘Je had het toch tegen haar moeten zeggen.’


  Geërgerd door het vermoeden dat ze misschien wel gelijk had, kaatste Adam terug: ‘Misschien ben ik het gewoon zat mezelf te vernederen.’


  ‘Ik schaam me voor je,’ antwoordde ze. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek opzettelijk uit het raampje, alsof ze hem het liefst de rug had toegekeerd als haar veiligheidsriem haar daartoe de kans had gegeven. ‘Mijn enige troost is dat je opa niet meer kan zien hoe laf je bent. Je bent een koppige, domme jongeman, en om die reden zul je die geweldige jonge vrouw kwijtraken.’


  Adam wilde net protesteren toen het opeens tot hem doordrong dat hij, als hij Megan nu weg zou laten rijden zonder dat hij zou proberen om met haar te praten, elk woord van kritiek van zijn grootmoeder verdiende.


  Hij draaide om.


  Oma schrok op. ‘Wat doe je nu?’


  Adam zei niets. Inmiddels vastberaden reed hij terug over de grote weg en sloeg de weg in die door het bos leidde. Hij passeerde de splitsing die naar de hoofdingang van Elm Creek Manor voerde en nam het smalle weggetje dat naar de achterkant van het huis liep. Megan moest dezelfde route als hij hebben gevolgd, en omdat hij haar nog niet was tegengekomen, moest ze er nog zijn...


  ‘Je rijdt als een bezetene,’ riep zijn oma ontzet. ‘Wil je soms dat we tegen een boom knallen? Als er nog een auto aan komt...’


  Op dat moment maakte het weggetje plaats voor een open plek. Rechts van hen lag een rode schuur van een verdieping hoog, die half tegen de heuvel aan was gebouwd, en Megans auto kwam net achter de schuur tevoorschijn.


  Adam claxonneerde en gaf een lichtsignaal, toen minderde hij vaart en reed van het weggetje af, de aangrenzende wei op. Hij zette de auto stil en bleef claxonneren, er niet aan twijfelend dat ze zijn auto zou herkennen. De moed zonk hem in de schoenen toen ze hem zonder vaart te minderen tegemoet kwam en langs hen reed.


  Ze stopte niet eens, dacht hij, vol bittere teleurstelling. Ze was doorgereden, alsof hij onzichtbaar was. Hij stak zijn hand uit naar de contactsleutel en wilde net starten toen een blik in de achteruitkijkspiegel hem vertelde dat hij het bij het verkeerde eind had.


  Megan was naast de weg blijven staan.


  Snel stapte hij uit en liep naar haar toe. Tegen de tijd dat hij de afstand tussen hen had overbrugd, was Megan al uitgestapt en met over elkaar geslagen armen blijven staan.


  Hij wachtte totdat hij bij haar was en zei toen: ‘Gelukkig ben je gestopt.’


  ‘Ik was bang dat het een noodgeval was.’


  ‘Dat is het ook.’ Hij zocht naar woorden, maar voordat hij iets vriendelijks of romantisch had bedacht, rolde de waarheid over zijn lippen. ‘Megan, je bent te hard van stapel gelopen. Ik heb je nooit enige reden tot twijfel gegeven, en ik heb ook nooit aan mijn gevoelens voor jou getwijfeld. Ik weet dat er in het verleden tegen je is gelogen, maar niet door mij. Nooit door mij.’


  Ze keek hem aan, met een kalme blik in haar grote groene ogen.‘Dat weet ik.’


  ‘Waarom dacht je dan het ergste van me, in plaats van te geloven dat het zo is gegaan als ik tegen je heb gezegd? Je weet hoe Natalie is, ik heb je verteld hoe ze is. Snap je niet dat ze hoopte dat je erin zou trappen?’


  ‘Op dat moment niet, nee.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu...’ Ze zweeg en wendde haar blik af. ‘Nu denk ik dat ik Natalie aardig in de kaart heb gespeeld.’


  ‘Niet helemaal.’


  ‘Je bent naar haar teruggegaan.’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ zei hij vastberaden. Had hij maar nooit geprobeerd zijn verlangen naar Megan te stillen door in te gaan op Natalies verzoek het nog eens te proberen. ‘Niet op de manier zoals jij denkt.’


  Ze wierp hem een ondoorgrondelijke blik toe. ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Je denkt dat ik van haar hou, maar dat is niet zo. Ik kan toch niet van haar houden als ik nog steeds van jou hou?’


  Ze zweeg. ‘Is dat zo?’ vroeg ze ten slotte zacht.


  ‘Ja, dat is zo. En je kunt er maar beter aan wennen, want hoe je ook aan me twijfelt, ik ben Keith niet, en ik zal hem ook nooit worden. En ik blijf van je houden, of je dat nu wilt of niet. En als je me nooit meer wilt zien, dan kun je maar beter niet meer naar het quiltkamp gaan, want ik zal elk jaar mijn oma wegbrengen en weer ophalen, en ik zal je elke keer vragen of je me nog een kans wilt geven.’


  Hij moest even ophouden om adem te halen, maar anders zou haar gezichtsuitdrukking hem het zwijgen hebben opgelegd.


  Ze glimlachte.


  


  Twee zussen verlieten de parkeerplaats achter het landhuis en reden over de brug over de Elm Creek, ondertussen babbelend over de vraag of ze even naar dat verrukkelijke quiltwinkeltje in het centrum van Waterford zouden gaan of maar snel door moesten rijden omdat hun echtgenoten zich anders zorgen zouden maken. Ze hadden net besloten toch even langs de winkel te rijden toen ze de bocht bij de schuur namen en twee auto’s aan de voet van de heuvel zagen staan, op het punt waar de weg tussen de bomen verdween. Naast de auto die het dichtst bij het bos stond, stonden een man en een vrouw.


  ‘Wat is dat nou?’ vroeg de oudste zus, die aan het stuur zat. ‘Geen idee,’ zei de jongere zus, die nog eens goed keek en toen zei: ‘Is dat niet Vinnie, in die eerste auto?’


  En inderdaad, de bekende bos grijs haar stak boven de hoofdsteun van de passagiersstoel uit.


  ‘Zou er een ongeluk gebeurd zijn?’ vroeg de oudste zich af. Maar Vinnie keek vrolijk glimlachend naar buiten en zwaaide naar hen.


  Ze zwaaiden verwonderd terug. ‘Moeten we vragen of ze hulp nodig hebben?’ vroeg de jongste.


  De oudste, die haar blik had gericht op het jonge stel naast de andere auto, barstte opeens in lachen uit. ‘Het gaat denk ik wel,’ merkte ze op. ‘Ze staat met hem te zoenen.’


  De jongste zus uitte een droog lachje. ‘Misschien moeten we hun dan maar vragen of ze ons kunnen helpen.’


  Lachend reden de zussen langs het jonge zoenende stel, de schaduw van het bos in, terwijl achter hen, tussen de grijze stenen muren aan het einde van de weg en aan de overkant van de beek, Sylvia Compson en de Elm Creek Quilters elkaar feliciteerden met weer een geslaagde week vol quiltplezier en zich voorbereidden op een nieuwe groep quiltsters, vriendinnen en vrouwen die snel hun vriendinnen zouden worden.
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